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PREFATORY NOTE TO THE BOOKS OF ESDRAS 
[1 ESDRAS (APOC,), EZRA AND NEHEMIAH] 


| N the fourth part, which brings our Second Volume toa close, we have not materially changed 
our methods of recording the evidence. Professor Rahlfs of Gottingen has again given us 
most generous help, by the loan of photographs, and by arranging for collations to be made at 
Gottingen from his own photographs, and also from others that are the property of the Cambridge 
University Press. 

The same uncial MSS. have been quoted, BANS. The Sinaitic codex (δὶ ξξ 5) contains 
Esdras B, ix. 9—xxiii. 31. We have revised Dr Swete’s notes by collation with Lake’s Facsimile, 
and have also made use of Tischendorf’s notes on the corrections by later hands in the Intro- 
duction to his edition (1846) of the part of this Manuscript now in the Leipzig Library. Professor 
Lake’s Facsimile of the leaves preserved at Leipzig does not reproduce all the marginal notes 
and readings of later hands which were legible when Tischendorf published his edition. 


N contains Esdras A i. t-ix. 14 and Esdras B v. 10-xvii. 3. We have retained the symbol N 
which we have used hitherto for the Vatican part of this MS., and not see Dr Rahtfs' 
suggestion in his Versetchniss (Mitteilungen des Septuaginta Unternehmens, Bd. i, p. 272 n.) 
that both parts of this MS., at Rome and Venice, should be designated * V." 


The following minuscules have been quoted: 


b’ (19) Rome, Chigi R. vi. 38 (now in the aia 

6 (108) Rome, Vatican Gr. 330 

c (64) Paris, Bibl. Nat. Gr. 2. 

d (107) Ferrara, Bibl. Com. Gr. 188. 1 

e (52) Florence, Laur. Acq. 44. 

h (55) Rome, Vat. Regin. Gr. 1. 

j (243) Paris, Bibl. Nat. Coislin Gr. 8. 

k (58) Rome, Vat. Regin. Gr. 10 [used for the Octateuch, contains Esdras A, and B (exc. 
ν, 1-Ξ-νῖ. 22 1Ny xy SI O-12 XR 2Ξ- ΧΧ1),. AZ) |. 

Ι Rome, Chigi R. viii. 61, now in the Vatican. [This MS. is not in Rahlfs’ Verserchness ; 
see our Prefatory Note to the Books of Samuel, p. v. It contains Esdras A, vil. 2- 
ix. 55, and Esdras B.] 

m (71) Paris, Bibl. Nat. Gr. 1. 

ἢ {110} Paris, Bibl. NatoGr 7. 

p (106) Ferrara, Bibl. Com. 187 i, ii and 188 ii. 

q-(126) Venice. Sa Nark's Gra. 

t (134) Florence, Laur. Ptut. v.12. 

v (245) Rome, Vat. Gr. 334 [contains I-IV Kings, Esdras A]. 

w (248) Rome, Vat. Gr. 346 [contains Esdras A and B. See Rahlfs’ Versecchuiss, p. 250]. 

y (121) Venice, St Mark's Gr 3. 

e, (93) London, British Museum, Royal I. D. ii. 


[b= b’+ d]. 


Readings not attested by these MSS. are occasionally quoted on the authority of Holmes 
and Parsons. 


' Perhaps it is worth while to notice that in both editions of Dr Swete’s /atroduction to the Sepluagint (1900 
and 1914) the fact that N contains Esdras A i. t-ix. 1 has accidentally been omitted. 


ν 


ἴον the :thiopic Version! (%) we have made use of Dillmann's Leber clpoerypér in Esdras A. 
The readings of two MSS. are occasionally quoted from his notes: (t) A, dAbbadianus 55 (38), 
2 Δ], British Museum, -\ddit. 16488 (ἘΠῚ), 

In iesdras B we have used the evidence of two of the oldest manuscripts of the version (48), 
Ud Abbadianus 35, Paris, Bibl. Nationale and (%>), British Muscuin, Addit. 16188 as given in the 
edition of 16. Pereira, Patrofegia Oricntalfs edited by Graffin and Nau, Tom. xt 5, Le frotsréme 
Livre de ἰδῆ (lesdras et Néhémte canoniqnes), Verstou Ethiopicnne. 

The Old Latin Version (QL) presents special difficulties. But the support which tt gives to 
those manuscripts (δ΄, 6, e, and occasionally y) which represent the “Lucianic” text necessitates 
a further presentation of its evidence than the loose character of the translation would justify if 
the Greek evidence were more satisfactory. For Esdras A we have used Sabatier’s Avdlorum 
sacrorum lotinae verstones, Reims t743, which contains, as an appendix to Volume 1 (New 
Testament), the Latin texts of “lsdras 1IT” (1.6. Esdras A), on pp. 1041-1068, and of “Esdras 1V” 
(Apocalypse of lezra). This “Versto Altera” (cited by us as 99) of Esdras A ts taken from ἃ 
Coder Colbertinns (“olim 630, nune 370. 3. 3”) which he assigns to the beginning of the ninth 
eentury. We have also incorporated, as 3.5, where his evidence is clear, the readings from Codex 
Sangermanensts 4 which he cites, for the carlier part of the Book, in his notes on the Verszo 
Altera, We have also used his text for the Vulgate (@Y) which it seemed advisable to quote for 
lésdras A, the first book in our Edition of which the original Hebrew ts not extant. There is 
practically no evidence for the Old Latin Version of Esdras B. 

Kor the Syriac Version (SS) we have used for Esdras A Lagarde’s Libri Apocryphi Veterts 
Testament? Syriace (Leipzig and London 1861). Jn this Text c. v. 15-39 is omitted. In Esdras B 
we have used Gwvnn's Remains of later Syriac Versions of the Bible, which contains the following 
passages: Esdras B, ΧΙ, 1-4, xii. 1-8, Xiv. 7-22, Xvi. 15, 16, XVI. I-X1Xx. 3. 


The publication of this Part has been delayed by the serious illness of the Master of Christ’s, 
who since 1916 has been responsible for the larger share of the work of preparing this Edition. 
Fortunately the notes were already made for the greater part of these Books before he had to 
ceive up all work in November 1933. But they could not be revised for Press before his recovery. 
He has been able to help in the final revision of all the sheets. 


1 ‘The character of the version is such that full quotation is not desirable. See Prefatory Note to Genesis, p. ili. 
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ΕΣ ΑΡΑΣ A 


Ἂ Σ a “ 5) , - as Ge - : 
ΚΑΙ ἤγαγεν ᾿Ιωσείας τὸ πάσχα ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, Kat ἔθυσαν τὸ πάσχα τῇ 1" SkwkbewS 


ω [ὦ f a n “a , 
2 τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου, “στήσας τοὺς ἱερεῖς KAT ἐφημερίας ἐστολισμέ- 
a Uf “ “ ~ , φ ἴω [4 
3 vous ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ κυρίου. 3 καὶ εἶπεν τοῖς Λευείταις, ἱεροδούλοις τοῦ ᾿Ισραήλ, ἁγιάσαι αὐτοὺς 


“ f ἴω f cal ~ ἴω - ? 
τῷ κυρίῳ ἐν TH θέσει τῆς ἁγίας κιβωτοῦ TOD κυρίου ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ 
Ἀ γ f » " ron 4 ὅν τῷ v > f x 
4 Δαυεὶδ ὁ βασιλεύς" 4OvK ἔσται ὑμῖν ἄραι ἐπ ὠμῶν αὐτὴν" Kal 
¢ ων Ἁ f \ Μ > a ‘ Ne , \ 
ὑμῶν, καὶ θεραπεύετε τὸ ἔθνος αὐτοῦ ᾿Ισραὴλ, καὶ ἑτοιμάσατε κατὰ 

“ \ \ ἐν ‘ 

ὑμῶν S) κατὰ τὴν γραφὴν Δαυεὶδ βασιλέως ᾿Ισραὴλ καὶ κατὰ τὴν 


, ra a La “~ 
ὠκοδόμησεν Σαλωμὼν ὁ τοῦ 
an” , -- nm 
νῦν λατρεύετε τῷ κυρίῳ θεῴ 
Ἀ Ἀ 4 δ᾽ \ 
τὰς πατριᾶς Kat τὰς durXas 


, ω 
μεγαλειότητα Σαλωμὼν τοῦ 


δια ᾿ “ 4 7 5 n °¢ , Ἁ x 7 x \ ~ Pal ἮΝ 
5 υἱοῦ αὐτοῦ" καὶ στάντες ἐν τῷ ἁγίῳ κατὰ τὴν μεριδαρχίαν τὴν πατρικὴν ὑμῶν τῶν Λευειτῶν 
΄“ ΄“ 3 “ φ “ Cn Α f , Ν 
6 τῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν vier Ἰσραὴλ “ἐν τάξει,  Ovoate τὸ πάσχα, καὶ τὰς θυσίας 
“a 3 nm e a Ἂ; ‘ \ , a“ 
ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσατε TO πάσχα κατὰ TO πρόσταγμα τοῦ κυρίου TO δοθὲν 
A “a 7 \ 6 4 *T if nw a nm ¢ θέ 3 “ i ak ΑΝ , 7 
: τῷ Μωυσῇ. 7xai ἐδωρήσατο ᾿Ιωσείας τῷ λαῷ TO εὑρεθέντι ἀρνῶν καὶ ἐρίφων τριάκοντα χιλιάδας, 


I 1 woas BOA | εθυσε δῦ | τεσσαρεσκαιδεκατη] τεσσαρισκαιδεκατὴ Be: 


3 λευιταιῖς A 
6 αιτοιμασατε A 


Inscr ecdpas a’ Β] ecdpas mpwros wy*: ἐσδρας n: egdpa a’ 
jqt: efpas Nv: eadpas βιβλιον a’ k: efdpas λογος a’ h: ecdpa 
mpwrov βιβλιον mevrexatdexarov (ιε΄ p) dmp: δεύτερος εσὄρας 
ἐστι τοῦτο To βιβλιον yP: βιβλος γ΄ των TaparerToperwy e: 
εἴδρας B’ της B των παραλειπομενὼν b: ὁ cepevs A: non 
liquet c 

Il ηγαγεν] fecrt £YS | εν cepoveadnp] post αὐτοῦ E: εἰς 
ιερουσαλημ v: ἐμ Lerosolymis WY | κυριὼ] θῶ Ὁ | αὐτου) eavrov 
ANédkmp-vy: om 2° | εθυσαν B* hk?) εθυσε BN rell 
Ἐπ ον ἐς, +00 νιοὶ pr A | τὸ πασχα 2°] phase LY | ημερα]) 
post μήνος d: Zena WY: om BS: +lunae We | tov °— 
πρωτου] print ntensis WY: prima mensis UW | om τοῦ 1° v | 
μῆνος του πρωτου] πρωτου μηνοτ b 

Ὁ στησας] ἐστησε b: εἰ stature ἘΞ | om ἐστυλισμενοὺυς ν | 
ιερω] οἰκω b'S | om του ἰν᾽ 

3 om καὶ 38,“ | om λενειταῖς b’ | om ιεροδουλοις του ἰσραὴλ 
WL | repodovrors] pr τοῖς by | τοῦ 15] τὼ ἃ | αγιασαι] αγιασατε 
dmp-vyvELS | αὐτοὺς Bbbkis] pr ew e: eavrovs AN rell 
LS: wos We | τω κυριω] κῦ τὴ : om tw dpqty | ev 1°—«upiov] 
tn positionem Domini sanctum arcam WE: ef posucrunt arcan 
sanctam 3.5 | τοῦ κυριου] Tw κῷ ἃ: και εθηκαν τὴν αγιαν κιβωτον 
b: (om 44): om τοῦ ἢ: +e¢ posuerunt arcam santam S| 
Kuptou—oixw] οἰκου Kum | εν rw otkw] Ja femplo We: (om 236): 
om ev Ὁ | wlov | σαλωμων] σολομων bdkm: σαλομὼν Nateh3! 
jnpw | οτ0-- βασιλεὺς] rev filius Dautd S | 0 1° Bh] wos bkq: 
o wos AN rell | om τὸν 3° bkm | δαβιδ ὁ | τον βασιλεως m 

4 οὐκ) pr εἰ dixit 1.5: pr και εἰπεν ιωσιας bS | evra ὑμιν 
apa) fortabitis 3,5 | eorw bdkmpqtyES | ἐπ ὠμὼν apa 
dkmp-vy | ἐπ μων αὐτὴν] αὐτὴν em μων bs arcane in hunterts 
Use | καὶ νυν] νυν ow b: nue autem Wo: +igttur XS | da- 
τρενετε] λατρεύσατε e: Aarpeve h: λειτουργησατε Lb | τω 
BNéhnv] om m: post κυρίῳ Ab’ rell | θεω] pr τῷ h: om LY | 
υμων 1° Bd*kmpit<yS] nuwy ANd*? rell & | θεραπεύετε ro 
eOvos] ῥοῤιείο &* | om αὐτοῦ 1° dmpvié | espand 195] pr τὸν b: 


SEPT. VOL. H. PT IV. 


4 αιἰτοιμασατε A | μεγαλίοτητα A 


τε ιδ΄ A (improb τε A’) 
5 λείτων A 
7 wotas BPA  χειλιαδας b* 


ANb-ehjkmnapqtvwy BL °2"S 


prrovv: omh | και erotuacare] et componite WL: ex parte WW: 
+ domum S | κατα 1°—Kat 4°) domes coznationum uestrarun 
° | xara ras warps] secundum pagos WY: τὸν aor τῶν 
πατριων vuwy Lb: ὑμῶν vS | om τας πατριας kack | Kat ras 
φυλας] κατα Tas εφημεριας LIL S | ras 2°] prxara Nv: oma | 
δαυειδ] post Bagckews dmpqty: δαβιβδ 4: om b’ | ἰσραηλ 2°] 
pr os εβασιλευσεν ev dmpaty: (os εβασιλευσεν ev ιερουσαλὴμ 44) | 
om καὶ §° b’dhmpqt# | xara τὴν meyadecorynra] secundum con- 
stitutionem regis We: bia χειρὸς bS  σαλωμὼων BAN *cqtvy] 
σολομὼων dk: σολόμὼων Bacitews bS: σαλόμὼν ΝΡ rell | om 
rou b 

5 xat—ayiw]omrncs in tem plot UW’ | oravres| mavres dmp: 
στητε DL'S | xara) pr e¢ US" | αγιὼ] ex corr uid ἢ: tepw 
ANcejknyw | τὴν 1"--ι πατρικὴν} particulam princpatus pater- 
narum 28: duisiones principatus cornationum Wo: Tas διαι- 
ρεσεις οἰκων πατρίων bS | pyndapyeavk [ὑμῶν 1°] yuwek som v | 
των Neverwr| quorum Leuttarum WS: crum YY | τῶν 2— 
wpanr] fratrum uestrorim filiorum Isracl qui ante tos fuerunt 
Wo | τῶν ἐμπροσθεν}] gue stent in conspetu Ws om τῶν 
dhmpqt% [ὑμὼν 2°] ἡμῶν Καὶ : om Wer | vwe] pr τῶν Ὁ : om w | 
ἰσραὴᾺ] - καὶ pepts οἰκου marpas τοῖς Neurats DLS 

6 om ev ταἕει WY [θυσατε) pr καὶ υ323.5: θυσιασατε cey: 
θυμιασατε dmpqt | πασχα 1°] +secundum immolationen W | 
καὶ 1°) secundum S | ras θυσιας ετοιμασατε] sanctificate sacrt- 
βία LE | om τοῖς---ποίησατε h  ὑμων] Ἑτιὼν A k | om και 
20-- πασχα 2° W° | ro πασχα 5] post κυρίου h : om dempqty 
EW? | ro τ0--οκυριου] constitutionem Det WS | τοῦ κυριου Bh] 
om d: om tov AN rell | rw μωυση] per manum MJoysi We | 
μωνση) μωυσει jn: μωσὴ O: μωσει b’ 

7 εἐδωρησατο] εδωρησατε t: απηρξατο bS(uid) | om τω 
ευρεθεντι WS | αρνων καὶ εριφων] ones εἰ capras WF: ous εἰ 
agnos et hoedos Ws outum agnorum et hoedorum et caprariwyr 
LY: mpoBara καὶ ἀμνοὺς καὶ απὸ των TEKYWY των αἰγων εἰς TO 
φασεχ bS | χιλιαδας τριάκοντα (ἷ | χιλιαδες A | μοσχου5]) pr 


5.97 71 


᾿ 


ww 


17 


é , 
μόσχους τρισχιλίους" 


¢ ~ \ ° 
ἱερεῦσιν Kat Neverrats. 


E2aPrAS ἃ 


an ~ a ~ nm ? ᾽ὕ % 4 , ~ nm \ ~ 
Sicapra ἐκ τῶν βασιλικῶν ἐδόθη κατ ἐπαγγελίαν τῷ NAW καὶ τοῖς 


v ° , , Ν 3 f ey é nm ¢ a) 
ὃ καὶ ἔδωκεν" Ν ελκείας καὶ Layaptas καὶ ᾿Ἰσύηλος οἱ ἐπιστάται τοῦ ἱεροῦ ὃ 


a € - ᾿ ’ pee ὃ ¢ ᾿ , , τ , a Ω 4 Ὶ . / 
τοῖς lepevaty εἰς πάσχα πρόβατα δισχίλια cEaxoota, μόσχους τριακοσίους. %Kat Leyovtas 9 
, τ ΄ ᾶ 4 \ 4 »>yf ,. ? f \ 3 \ , " 
καὶ Σαμαίας καὶ Ναθαναὴλ ὁ ἀδελφὸς καὶ Σαβίας καὶ ᾿Ογίηλος καὶ ᾿Γωρὰμ χιλίαρχοι ἔδωκαν 


~ , ἢ ͵ , e , a Ν nm \ z f € ν 
Tots Λλευείταις εἰς πάσχα πρόβατα χίλια, μόσχους ἑπτακοσίους. το καὶ ταῦτα τὰ γενόμενα" τὸ 


4 ἐς “- ν (8 al \ e 5 ΚῊΝ Ψ, aes \ ΤΣ 4 ae Xde ty Ν Ἀ \ 
EVTEPET OMS ETTHNTAY οἱ LEPELS καὶ οἱ Nevettat, CYLOVTES τὰ UQGULE, KATE TAS bu? as καὶ KATA TUS 


- ~ Pad al fal Ἀ Ἀ éf 3 
μεριδαρχίας τῶν πατέρων ἔμπροσθεν τοῦ Ἀαοῦ, προσενεγκεῖν τῷ κυρίῳ κατὰ τὰ γεγραμμένα ἐν 


2 ee fr a ‘ -“ Ν , TI , ad \ f 2 sat ae θ ghee Ν Nye 
βιβλίῳ Mevay καὶ οὕτω τὸ Tpeworv, “Kal OTTHTAY TO πάσχα ἐν πυρὶ ὡς καθὴκει, καὶ TAS 

f fad ! ᾿ ~ ’ Ἅ / 3 , δι [13] \ ᾽ , Ξ ~ ~ ’ ~ 
θυσίας ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκίοις καὶ λέβησιν pet εὐωδιας, "3 καὶ ἀπήνεγκαν πᾶσι τοῖς ἐκ τοῦ 


- + κ᾿ ~ é ἴω Ν ~ δ “΄“ , - 4 - co 3 7 
λαοῦ. 13 μετὰ δὲ ταῦτα ἡτοίμασαν ἑιμυτοῖς τε καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς “Aapwr, 12 


ΝΥ ε ¢ κι ᾽ , \ e - φ , € Satie \ am 
301 yap ἱερεῖς avédepor τὰ στέατα ἕως ἀωρίας" Kal ot Λενεῖται ἡτοίμασαν EavTots καὶ τοῖς 13 


"»" 4 ~ " ΄ ’ \ ef ? ΠΥ +. ᾶ42 4 \ - fd 
ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν viots ᾿ΔΑαρών. τἱ καὶ ot Ἱεροψάλται viot Acad ἦσαν ἐπὶ τῆς τάξεως 


(14) 
ty (15) 


’ - ¢ Ν ‘ \ 3 ἴω e Ἀ - 
αὐτῶν κατὰ τὰ ὑπὸ Δαυεὶδ τεταγμένα, καὶ ᾿Ασὰφ καὶ Ζαχαρίας καὶ ᾿Ιὑδδεινοῦς οἱ παρὰ τοῦ 


+ τρισχειλιους 1 | βασιλεικων B* | ιερευσειν A | λενιταις A 


& χελκιας BPA | noun dos] ἡ σύνοδος Bath | δισχειλια B* 
10 Nevrrac A | σύτως A 


ANDb-ehjkmnpqt(v)wyELoo"S 


καὶ kwE | τρισχιλίοις] τριακοσίους k | tavra—emayyedar] 
καὶ €d00n ταῦτα Ex τῆς ὑπαρξεως Tov βασιλεὼς Kat οἱ ἀρχοντες 
avrov amnpiavra bS(uid): de sudstantra regis data sunt et 
fPrimctpes efus dederunt inttia We | ravra] pr και dmpqt 
(και ταῦτα bis scr)y | om των dmpqt | βασιλικων) βασιλείων 
N | καὶ τοῖς cepevorv]om Ws: +277 fascha WE | om και 4°— 
(8) cepevow WY | Nevecracs BAcehkn] pr tos Ν rell 

8 και ἐδωκεν} εδωκαν bS: om 8.“ : om καὶ 35 | χελκειας] 
Helchias Ws: Elechtas Ws: {(χελαιας ὙΠῸ. EN N* | Kat 2°] 
odmp | om καὶ 3°25 | yorndes B*ANHK] eoundos n: ἠαυῆλος 
vi ἢ oevodas D8: wand b: συηλος rell HS: Ave 5: 
Estelus WE | ot—tepov] apxovres ocxav τὸν θυ bs prbryecipes 
templi Det 6: pracposit? domus WS | (om a 236) | ros 
cepevow] de tpsts sacerdotibus WE | εἰς πασχα] εἰς Ta πασχα 
dmpqty: καὶ edwxav εἰς τὰ φασεχ DS: dederunt ad pascha UL | 
προβατα] + numero 1: + καὶ ἀμνοὺς καὶ epipavs bS | δισχίλια) 
xia mq*: διὸ χιλιαδας Ὁ | εξακοσια] καὶ εξακοσιοὺς OS: 
pee £°: ducentas WE; om Nb’: +4ras (1) ΔΊ μασχους] pr 
και bkvwE S: αὐ wetult WS | τριακασιους} pc We: centum DL 

9 iexyartas] ceyfouas N*: Bavacas bS: +e¢ Baneas WL | 
gauaas} oapeas ec: Sumactas WU: Semetas WY | α αδελῴας] 
fratres &*: fratres eius Ws om dmv: +avrov bt*yES | om 
και σαβιας v | om καὶ 4° ἃ | σαβιας) Samrus WL: ἀσαβιας 
DIY: wasmgy (uid)S | om καὶ 5° d | οχιηλας Beejnw] 
oxpydos h: ofgty\os A@tt(PA*)NKk: σζγλας vi Osteld LE: Ozrhel 
ic: ceemd Ὁ: ayen\es rell | cwpau) wwapay vi ιωζαβαδ bS: 
Coraba UY | om τιλιαρχοι---λενείταις WY | χιλίαρχοι εδωκαν] 
ἄρχοντες τῶν λειίτων απηρξαντο bS | χιλίαρχοι) δγήῤιιὲ WE: 
pracfectt © | εδωκαν] tutta dederunt UW | es) ad We | 
πασχα] pr to dmpnty3&: τὰ φασεχ b: Phase WY | χιλια 
Βα Si] πεντακοσια N: emra h: πεντακεισχιλία A (erry 
sup ras A4): πεντακισχίλια da rell HY | posxers] pr καὶ 
bw | exraxcacovs] πεντακοσίους bi’: 7’ v 

LO om καὶ 1°—(23) ελθονταὰ v (spat relict) | καὶ 1°— 
πρωινον] ef directa est sevuitas εὐ statuerunt ca X per sacerdotes 
et Leuttac stationthus suts et habebant aztma secundum 
constitutionem ad Atuidendum ea populo secundum praecepta 
rests et rmmolauerunt pascha et effuderunt sacerdotes sanguine 
mantbhus suts et immolaucrunt holocausta et ste tradiderunt οἷς 
secundum autstonem cognationum ut offerrent coram populo 
Domini sicut seriptum est tn libro Moyst οὐ tmmolauerunt 


1 


ir omev 1° Be? | πασιν A 


g χειλιαρχοι B* | Newras A | χείλια B* 
13 Neurar A 14 €ddevous A 


uttilos Lo | καὶ 15] pr καὶ κατωρθωθὴ ἡ NEcrovpyia Kat εστησαν 
οἱ tepers καὶ οἱ λειιταὶ ἐπὶ THY TTAGW αὐτῶν Kat ETL TAS διαιρεσεις 
αὐτῶν KaTa τὴν ἐντολὴν Tov βασιλεως καὶ εθυσαν τὰ φασεχ Kat 
προσέχεον οἱ ἱερεῖς εκ χείρας auTWwHY καὶ οἱ λενιταὶ εθυσαν τὴν 
ολοκαυτωσιν καὶ εδειραν Kat ἡταίμασαν παραδουναι αὐταὶς κατα 
τὴν διαιρεσιν κατ οικους (-Kov b’) πατριων τοῖς υἱοῖς τοῦ λααὺ τοῦ 
προσαγαγειν τω KW ὡς yeypamTat εν βιβλίῳ μωσῃ (-σει 1.) και 
εθυσαν τους μοσχαυς καὶ auTws εἰς τὸ πρωὶ Ὁ | ταῦτα ra γενόμενα 
Bb] om τα h: τουτων γενομενων AN rell S: Aace cum ferent 
iL’ | evrperws cj |om a 2° A*(hab A’) | exovres] (exavras 44): 
esxovres ὦ | φυλακας N | om καὶ 3° bt | om κατα 2° hw | 
neptdapxtas] διαιρέσεις b | των marepwr) των πατριων b: οἵα οὗ 
προσενεγκειν] obtulerunt Ti: offercbant W | βιβλιὼω] pr τω h: 
βιβλω ckt: rw νομω πὶ | μωνσὴ] pwvcecn: pwon Ab: pwoerb’ | 
om καὶ 4°—rpwtvor WY 

11 τὸ πασχα] τα πασχας δ᾽ : phase LEY | ev 1°—Kabnxer] 
ὡς καθήκει ev πύρι κατα τὴν κρισιν Ὁ | omer πυρὶ LS [εν 1° B*] 
τω dm: top: om BAN rell  καθηκει] ofortchat LYS | ras 
Ouoias) de sacrificiv LS | ηψησαν) εψησαν 6: ὠπτησαν Ak | 
ev τοῖς xarxias] 7 emolis WY: om ras b | καὶ 5---ενωδιας] 
et in ollis cum benenolentia WS: (am 44) καὶ arnveyxar] 
oltulerunt WS: attulerunt WY | ex) € sup ras A#®: mors 
bitS 

12 pera de ταυταΪ] εἰ fost hace WY: et ex his Uo: καὶ απ 
αὐτων b | ητοιμασαν] ται «χ'μασαν } (ad init lin}: (ητοι- 
μασεν 74) | εαὐτοῖς Te καὶ] eavTos τε Sup ras 71: om Β΄: (om 
τε 74) | Om αδελφοις---ααρων HY | αὐτων] eavrwy ANcejnw | 
vows] pref WL 

13 om totum comma n | om yap mp | te pecs j (“Ὁ ad 
init lin) | avegepor ra στεατα] ra areata Kat ra ολακαυτωματα 
avepepor Ὁ: imponcbant adipes et holocausta UW | (om ews 236) | 
om καὶ τππααρων k | om cepevow DEAL | αδελῴοις avrwr 
post aapwr e | αὐτων] wy sup ras Αἴ 

14 οἱ ιεραψαλται] psalmos percutichant et Asalmos decanta- 
bant WS | wee sup ras A? | noav—avrwr] evant per ordinem 
WL: in ordine suo US | eavray AN | κατα] και dh | ra— 
τεταγμενα] ras evrodas 546 (δαβιδ ὁ) b: mandeta Danid UW: 
fracceftum Dauid WY | δαυειδὴ pr tev k | ἕαχαριας---παρα] 
αιμαν Kat ιἰδιθοῦυμ των προφητων Ὁ | om Kat eddewous (44)L% | 
eddewous] ελδινσὺς ἢ: edawars k: edivous em: (εδδιδαὺς 236): 
Teddimus WY: Sedecton LO | οἱ 2°—Bacrtews| frophetac regis 
3.5.1 ot 2°J ὁ Acejnwil¥ 
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EZAPAZ A 


P25 


,ὔ ς \ > ¢ , - > wv ~ ’ “A 
(16) 13 βασιλέως. 15καὶ ot θυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος" οὐκ ἔστιν παραβῆναι ἕκαστον THY ἑαυτοῦ B 

) e \ ᾽ \ > a ¢ a e 7 id ~ A 
(17) 16 ἐφημερίαν" of yap ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λενεῖται ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς. Kai συνετελέσθη τὼ τῆς 
(18) 


Ὁ μ a ᾿ θ ’ , Ἁ \ .] \ n B λέ x | , 17 \ + , e 
(19) 17 TO τὸν Kuplov συσιαστηριον κατὰ THY ἐπιταγὴν TOV PadtAEWs lwaetour. Kat nyayoday οἱ 


wn if > t ’, “ e “ > σ᾿ x , ra 
θυσίας τοῦ κυρίου (8) ἐν ἐκείνῃ TH ἡμέρᾳ, ἀχθῆναι τὸ πάσχα Kai προσαχθῆναι τὰς θυσίας ἐπὶ 


δ. 4 Ἁ e τ f > ~ ~ , ᾿ ’ Ν \ δ 4 a 3 i ¢ ὔ 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οἱ εὑρεθέντες ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ τὸ πάσχα καὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἡμέρας 
᾿ ς £ ὔ 1g \ > 47 θ Ν 7 »- > a 9 Ἀ ᾽ Ἀ “a , NS \ aA 
~ - . rd o é 
(20) 18 ἑπτά και οὐκ ἢχθὴ TO πάσχα τοιοῦτο ἐν τῷ ἴσραὴλ ἀπὸ τῶν χρόνων Σαμουὴλ τοῦ 
, ᾿ 19 s f " - a Ἴ ᾿ γ᾽ γ ? , “ @ wv 
(21) 19 προφητου καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς τοῦ ᾿Ισραὴλ οὐκ jryayoouy TaTYa τοιοῦτον οἷον ἤγαγεν 
, r \ | pes ~ \ e a“ ‘ ῬΑ - roa ΄ ¢ - 
Iwactas καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται καὶ οἱ Ιουδαῖοι καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ὁ εὑρεθεὶς ἐν τῇ κατοική- 
5 ἴω a] Ἴ f 20 % ὃ ’, » Ψ Ὺ ita ᾿ 4 ἴω 
(22) 20 σειὶ αὐτῶν ἐν Ἰἱερονσαλὴμ. “ϑοκτωκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεύοντος ᾿Ιωσείου ἤχθη τὸ πάσχα τοῦτο. 
: ΕἸ oT \ ᾽ θ Wa 4 Σ Ἴ , ’ ’ “ , ’ “ b] ji ie f ’ rae) ees 
(23) 21 καὶ ὠρθωθὴ τὰ ἔργα ἰωσείου ἐνώπιον τοῦ κυρίου αὐτοῦ ἐν καρδίᾳ πλήρει εὐσεβείας. 
22 \ 4 , > AN ee) , ᾽ a Ν ; ᾿ ᾿ A ε , ‘ 
(24) 22 «al Ta κατ᾽ αὐτὸν δὲ ἀνωγέγραπται ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις, περὶ τῶν ἡμαρτηκότων καὶ 
> , > N , \ ΝΥ v x , Nh SK “ἢ cn” ” ᾿ 
ἡσεβηκότων εἰς τὸν κύριον παρὰ πᾶν ἔθνος καὶ βασιλείαν, καὶ ἃ ἐλύπησαν αὐτὸν ἔστιν" καὶ 
΄ , Fal Δ > ? ’ a i o - \ na ““ΜἌ 3 ? 
(25) 23 ot NOyat τοῦ κυρίου ἀνέστησαν ἐπὶ Ἰσραὴλ. 53 Καὶ μετὰ πᾶσαν τὴν πρᾶξιν ταύτην Ἰωσείου 
7 Ὶ é ἢ > é é ὡς 7 - ᾽ Ἀ ᾽ »" 4 ? ὲ 
συνέβη Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ἔλθοντα ᾿ πόλεμον ἐγεῖραι ἐν Χαρκαμὺς ἐπὶ τοῦ ᾿ὐφράτου" ὃν 
‘ 3 as ’ > 7 ? a % ,ὔ ay \ + f s 
(26) 24 καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτῷ ‘lwoetas. 2+ καὶ διεπέμψατο βασιλεὺς Αἰγύπτου πρὸς αὐτὸν 
, * > Ν 4 4 > ἴω ~ Ἂ , a ᾽ Ἁ Ν Ν ἃ ’ e ‘ ν ‘ 
(27) 25 λέγων Τί ἐμοὶ καὶ σοί ἐστιν, βασιλεῦ τῆς Ἰουδαίας; *Sovyl πρὸς σὲ ἐξαπέσταλμαι ὑπὸ Κυρίου 
A A , A \ δι Ἵ 7 ¢ , ὔ , 1 Α aA - 1 ’ ray > Ἀ 
τοῦ θεοῦ, ἐπὶ yap τοῦ Εὐφράτου ὁ πολεμὸς μού ἐστιν" καὶ νῦν Kuptos μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν, καὶ 


15. Aevitrac A 
20 wwovou BPA 


16 (τωσιον BLA ig Newrat A 
2t wotov BOA | wAnpecs Tab 23 wotov BOA | woetas] eworas BOA: woes LB” 


15 οἱ 1°—vAwvos] οἱ apxyovTes Kae οἱ πυλωροὶ πυλὴς καὶ 
murns b: principes et λοσέία γι portarum W | θυρωροι] πυλωροι 
dm-ty | ovx—egyueptay] ifa tel non Prackaricurctur unisguts- 
gue suam (+ nicem W8) US": non discedebant unusquisgie a 
πο sua WS | ἐστιν} erat S$: nv αὐτοῖς Ὁ | om παραβηναι 
e | εφημεριαν] λειτουργίαν b | οἱ yap αδελφοι] geia Ai fratres 
Ue | om οἱ Aevecrac WY | εαντοις} αὐτοῖς ANdm-ty "Sd: 
(avrovs 74): +kac τοῖς αδελῴοις αὐτῶν b 

16 και 19] pr καὶ κατωρθωθὴ bIL | τὰ τῆς θυσιας] ordo 
sacrificit © | του κυρίου 1°} τω aw A: rou Bub’ | om ἀχθηναι---- 
θυσιαστηριον k | axOnvac τὸ πασχα] ut facerent pascha et 
offerrent holocausta US: tov ποιησαι τὸ φασεχ Kae ενεγκειν 
(aveveyx- b’) ra ολοκαυτωματα b: egerunt phase LY | 
axOnvac) rporevexOnva ANcejnw: offercbant LY: imponerent W | 
Tov κυρίου 2°] post θυσιαστηριον Ὁ: rou du cejw | θυσιαστηριον] 
sacrarium BE: sacrificium ἘΝ 1 (om kara—iwwoeov 44) | 
ἐπιταγην)] ἐντολὴν Ὁ | om του βασίλεως m 

17 ηγαγοσαν] ἡγαγον ANcejknw: ἐποίησαν bEL'S | om 
oc 1° N | rovrw]) εκεινὼ 3Φ (uid) WH’ | ro πασχα] ro φασεχ Ὁ: 
phase WY | καὶ 2°] κατα bb’: om & | ἐπτὰ ἡμέρας bite 

18 nxn) eyevero DES | τὸ πασχα] phase LY | om τὸ 
Nbcejwy | πασχα τοιοῦτο] τοιοῦτον πάσχα b | τοιουτο BANC]] 
rovovtov rell: simile WS | om rw k | ἀπὸ των χρονων] a dicdus 
temports 3 | xpovwy] ἡμέρων bits 

19 om καὶ 1° dmpqty [| om τὸν dmpqty | nyayorar] 
ἐποιησαν DISS | πασχα] pr ro k | τοίουτὸ Ac} | nyayer| 
nyayov h: ἐποιησεν DEUS | om καὶ 2°—tepovgadne d | om 
οἱ 22 m | om οἱ 3° Ww J om καὶ οἱ covdacoe Wo [οἱ 4°—ras] 
mas wvda (cov b’) καὶ Ὁ | om οἱ 4° mp | mas] παντες σι 
(om m) woe mpqty: emus fpopulns We | ὁ evpedes Bhd] 
oc evpedevres AN rell GUY | ἐν 1°—tepoveadnp] gui migra- 
wuerunt ex Lerusalem YT | ev —avtwr] καὶ οἱ κατοικοῦντες 
3, : ἐμὲ domo reeni corum & | κατοικεσια mpqty | om avrwy 
HY | ev ιερουσαλημ] om ev ζω,“ : Zerasolymets Wy 

20 οκτωκαιδεκατοι erous hmpaqty | οκτωκαιδεκατω) proce τῷ 
dL : ev Tw οκτωδεκατω b’ | βασιλευοντος) vegnt LS | ιωσειου) 


T Pou - 


ANb-chjkmnpaqt(s)wyEheerS 


αὐτου d | om ηχθη---τοῦτο d | om τοῦτο We" 

21 om καὶ δ | woeov] wor ti +reets WS | τοῦ xupiov] 
κυ sup ras (4) uid h: av rou θὺ DLE: om τοῦ m αὐτου] core 
is | om ev καρδια k | ev] ε sup ras τὴ; bis ser t | mAnpec} 
πληρὴ jm: wAnpes BebAk: πλήρης ἢ | evoeBecas] eveeBera N: 
metucntts Wh 

22 om ra b | om ev—xpovos | om ἐν τοῖς ἢ | περι 
τῶν ἡμαρτηκοτων] de ἀΐξ guid ante peccunerunt LW | καὶ noeBn- 
KoTwy] ἢ 1° sup ras A®: om hike | εἰς] πρὸς cejw | mapa— 
βασιλειαν} seeleratius yuam iotinersae gentes et γέρα &- | om 
kat βασιλειαν UY α--ανεστησαν} yur non guacsterunt ucrbe 
Domini LY | a] gualiter Wes om ANdckmpytyds | αὐτὸν 2°] 
Dominum W | ἐστιν Boh] ev αἰσθησει AN rell S: consesipta 
sunt We: om & | (om τὸν 44) | αἀνεστησαν em ἰσραηλ] yeae 
locutus est ad populum [srael 15 

23 ιωσιου ταυτὴν w | (om ταυτὴην 44) | ιωσειοῦυ] +reyis 1 | 
σινεβη---εγειραι] aveBn papaw βασιλεὺς αἰγυπτοῦυ em: Tov βασιλεα 
agoupiwy Ὁ | συνεβὴ φαραω βασιλεα] ascendrt Pharao rev 
Uv | βασιλει ἢ | eX@ovra—yapxapus] weniens fn Carchamis 
ab itinere WY: dn regionem Charmis UW | yapxapus DE] καρ- 
xapos k: καλχαμὺς As χαρμὺυς ἢ: xapxauers rou πολεμῆσαι 
προς αὐτὸν b: xapxauus N rell | ἐπὶ ron evpparov] ad fluuiaem 
Luphraten ut expuynaret [Tierusalem We | epparov d | εἰς--- 
ιωσειας] ιωσιας εἰς ἀπαντησιν αὐτῷ {-rov 44) b(44): fostes rex 
Obuiane εἰ WE 

24 Basiievs—avrov] πρὸς αὐτὸν Baoiev acyeTrov j | βασι- 
Neus αἰγυπτοι Bh] post αὐτὸν ANceknvwi it: prorell | προς 
avrov} ad Josfam WY ἐστιν ἐμοι καὶ σοι bb | σοι] συ ἂν | om 
ἐστιν AES | βασιλεῦ] βασιλεὺς Nby | τῆς covdacas] Seedtze 
wy 

25 om πρὸς σε WY | εξαπεσταλμαι] ἀπεσταλμαι b: misses 
2... | ὑπὸ] rapa k# | rov θεου) om (236): om roum | er] 
pr μὲ prgnem contra te WL | epparovd | ἐστιν ὁ rodeos pov b | 
om μουππτεστιν 2° v | μου] mihi S: σοῦ ἃ τ om dy | καὶ τῦ-- 
κυριὦ] festinans descends ΞΟ | om καὶ 1°—eorw 2" WL | μετ 
ἐμοῦ 19 pust ἐστιν 2° b | και 2 ππεστιν 3°] Emcomevdwy mw: 
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eA 2. A 


Ι 5 


a | 


᾽ν» , + ~ f % , % ’ Ἀ \ a ΄ ~ “ 
B Krptos LET ἐμον ἐπισπεύδων ἐστίν" ἀπόστηθι, καὶ μὴ EVAVTLOU Τῷ κυρίῳ. 
€ 4 % , ’ ᾿ - 4 nw ͵ Α ~ Ϊ᾿ \ ¥ nm 9 f 
στρέψει ἑαυτὸν ᾿Ιωσείας ἐπὶ TO ἅρμα αὐτοῦ, λλὰ πολεμεῖν αὐτὸν ἐπιχειρεῖ, OV προσέχων 
aad , f , ᾽ f » , “ ᾽ \ f Ν Tee’ , 
ρημασιν Ἱερεμίου προφήτου ἐκ TTOMATOS κυρίου" “7αλλα συνεστήσατο πρὸς αὐτὸν πόλεμον 
bd] - f - Ν ,ὔ wv x f + , 28 \ ? ft 
ἐν τῷ πεδίῳ Metaaddots: καὶ κατέβησαν ot ἄρχοντες πρὸς βασιλέα ᾿Ιωσεῖαν. ὅδ καὶ εἶπεν ὁ 
Ἀ “κι ‘ a ’ , ν Ν ~ f 4 , 4 c ‘ > , 
βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ ᾿Αποστήσατέ μὲ πὸ τῆς μάχης, ἡσθένησα γὰρ λίαν. καὶ εὐθέως 
9 ᾿ ᾽ \ ¢ ‘Se , “ ᾽ \ a , is ὐπὸ \ 2 f 3 δι ΝΟ Χ ὃ id 
ἀπεστησαι αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀπὸ τῆς TapaTakews, “Kat ave By ἐπὶ TO ἵρμα TO δευτέριον 


᾽ a , 9 x . 9 \ , ᾿ , 5 κι ᾿ τἀ 1 ᾽ a 
αὐτοῦ" καὶ ἱπτοκατασταθεὶς εἰς ερουσαλὴμ petyrXrakev τὸν Brow αὐτοῦ, Kat ἐτάφη ἐν τῷ 


a ΄ a 1 , + é Ν " f ᾿ Ἐ , 
πατρικῷ τάφῳ. 39καὶ ἐν ὅλη τῇ Ἰουδαίᾳ ἐπένθησαν τὸν ᾿Ιωσείαν" καὶ ἐθρήνησεν Ἱερεμίας : 


¢ ΄ ξ \ : , ¢ , Ν Ἁ : “-“ δι. N Ὁ “ ς 7 
ὁ προφήτης ὑπὲρ ᾿Ιωσείον, καὶ ot προκαθήμενοι σὺν γυναιξὶν ἐθρηνοῦσαν αὐτὸν ἕως τῆς ἡμέρας 
¢ x ’ , ~ f ON 3 “-“ \ , ᾽ , [οἱ \ f 
ταύτης " καὶ ἐξεδόθη τοῦτο γενέσθαι αἰεὶ εἰς πᾶν τὸ γένος laopanr. 3᾽ ταῦτα δὲ ἀναγέγραπται 
> κι a, ~ e , ἣς ~ , on’ 4 7 4 4 τὰ Ἄ ~ 
ἐν τῇ βύβλῳ τῶν ἱστορουμένων περὶ τῶν βασιλέων τῆς ᾿Ιουδαίας, καὶ TO καθ᾽ ἕν πραχθὲν τῆς 
, , , -" , ᾿ “ \ ~ f ~ ~ , v f 
πράξεως ᾿Ιωσείου καὶ τῆς δόξης αὐτοῦ Kai τῆς συμέσεως αὐτοῦ ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου" Ta τε 
, εν 4 a \ Ἢ a t , ᾽ a , a ͵ ᾽ 4 9 ¢ 
πραχθέντα Ur αὐτοῦ Kai Ta νῦν ἱστόρηται ἐν TO βυβλίῳ τῶν βασιλέων ΙΙσραὴλ καὶ Ἰούδα. 
τσ νιν , ¢ a \ ’ , εν + t ’ 
33 Καὶ ἀναλαβόντες οἱ ἐκ τοῦ ἔθνους tov Teyoriay υἱὸν ᾿Ιωσείου ἀνέδειξαν βασιλέα ἀντὶ 
’ , a ‘ 1 a v 7 A v ~ 4 ᾽ 7, 3 ’ \ ‘ 
Ἰωσειου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὄντα ἐτῶν εἴκοσι τριῶν. 33Kai ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ καὶ 
Ϊ 4 “ - \ > , 4 \ 4 ? id 
Ἱερουσαλὴμ μῆνας τρεῖς" καὶ ἀπεκατέστησεν αὐτὸν βασιλεὺς Αἰγύπτου βασιλεύειν ἐν 
Ἴ ᾽ 34 \ > é Ἀν } f 7 ¢ \ \ f g ¢ f 
ερουσαλήμ, 3 καὶ ἐζημίωσεν τὸ ἔθνος ἀργυρίου ταλάντοις ἑκατὸν καὶ χρυσίου ταλάντῳ ἑνί, 


ιωσιας BoA 27 παιδιω A [τὠσιαν BOA 


aw Α 4 bf] f 
Καὶ οὐκ ATTE- 2 


33 


34 


28 Neav B* 


(34) 
(35) 


(36) 


30 τωσιαν BPA | worov BOA | γινεσθαι (yew- 1.) Ba> | ace A 


29 δεύτερον 1}} | αποκατασταθεις Δ᾽] αποκατασταθει A* 


31 τωσιοῦν BOA [προπραχθεντα LA | βασιλαιων (2°) ΑΙ" (014) 


33 τρις 1) | βασιλεύειν] pr τοῦ μὴ Β'(ι14) 
ANb-ehjkmnpqtvwy ἘΞ ΓΕ 


om dkS | per 25---εστιν 3°} ἐστιν ὁ ἐπισπειδων (-δω b’") we b | 
αποστηθι] αποστὴ am μοῦ πὶ: ov de ἀποστηθιαπεμου ἃ: +erco 
Uo: - απ epov jpqtwy 

26 ovxe—avrov] ston est reuersus Lostas super currum % : 
OVA EWETTPEY EV (wolas Τὸ apa avTovan avtov b: nolutl rewocare 
ρίας currum suum YW | eavrov] post woeas v: αὐτὸν k | 
αὐτου] αὐτου ANcejvw  αλλα-- επιχείρει) cf composuit aduersus 
eum bellum Wo | ἐπιχειρεῖ BN*h] ewexerpe A(ex sup ras Αϑῆν: 
ἐπεχείρει (-ρὴ k) NY rell LYS | προσεχὼν ρημασιν) affendens 
nerbum WY: respictens uerbo UW | om cepenrov 1” προφητου 
BAh] pr του N τοῦ]! | (om ex στόματος κυριοι! 44) | ex] δια cejw 

27 αλλα] και b | συνεστησαντα hE™ | πολεμο»ν] pr ets v | 
ev-—peraaddas] μεταεδδαους ev τω παιδιω v: (om 44) | (om 
πεδιω 236) | μετααῦδδους Bhi] μεταεδδαους ANck: peracdaous 
6: μετεδδαους Jw: μαγεδδαουις ἃ: payeddw by BS: payedda 
rell: Vacedonis 1° | {πρὸς 2°] emt τον 44) | βασιλεα Bh} om 
m: pr tov AN rell | (ιωσειαν} + καὶ ἐλαβον αὐτὸν 44) 

28 οὁπὶ ο βασιλεὺς m | avrovi’]eavrov ANc | αποστησατε) 
arogTynTe N: reuocate 3.5. | om yap τῷ | om εὐθεως m | are- 
στησαν--οαΑαιτου 2°] οἱ Wades αὐτου ἀνεστησαν αὐτὸν Ὁ | απεστησον) 
reuocaucrunt i | ἀποτῆς wapatatews)aconflictatione belli WX | 
απὸ 2°] ex d 

29 ανεβὴ] ανεβιβασαν αὐτὸν biL© ] emi bis scr t | αρμα ro 
δευτεριον] devTepov apna m | To devreptoy αὐτοῦ] αὐτου To dev- 
τερον Ὁ3,,5 | devrepray B*AN*hnv] δεύτερον L2N@? rell | avrow 
1°] eavrou ANcejvw | amoxatacraées] αποκατασθεις Ν᾿: εἰρ- 
ductus uenit WS: perucniens WY | εἰς ἱερουσαλημ) Lerosolymant 
LY μετηλλαξεν--αὐτοῦ 2°) κα fractus est WY: ef mortuus est 
3... | avrov 2°] eavrov ANcejkw | ragw] pr αὐτοῦ πὶ: (avrov 44): 
+avrov dpqty 

90 om καὶ 1°—iwoeray m | ev—tovdatal δία Judaca WE: 
omnis Ludaca et Hierusalen US | ewevOnoav} pr και A: 
ἐπενθησεν NS: lugebant WY: lugehat We | woecav) -Ἐ και ev 
cepavoadne Ὁ [| om καὶ 2°—twoeou LY | εθρηνησεν) lamentabat 
Le: πα UW | ome προφητὴς EW | ὑπερ wwoetou] περι wworov 


32 τωσιοῦν (bis) BPA | αἰτων A 
34 apyvpiw ]3atb | X pug Bath 


npt: /ostam regen US: om m [ om καὶ 3°—tavrys d | πρασ- 
καθημενοι v  εθρηνουσανῚ εθρηνησαν DKEWS: εθρηνουν Ahn | 
om avroy—(31) auvrav 3° m [εξεδοθη] datum est ©: praeceptis 
mets 1° | ravro] ravra dpqly: του b | yever@ar B* bh] γψεσθαι 
BabAN rell |] om ace dn-ty® | παν] away AN@tcejknvw: 
ἀπαντα N* | tapand] pr populd 1°: avtov v 

31 (om totum comina 44) | βυβλὼω 12] βιβλω AN rell | 
των toTopovpevwy περι] Aistoriarum WS: actus WS | των 
βασιλεων 1°} της βασιλειας dpqtih< | rns cavdacas] Jedae IY | 
το-πραχθεν] singula gesta WY: singula guaegue LU | wpaybev 
καθ ev k [πραχθεν) προπραχθεν pq: om v | ras δοξης αὐτου) 
eius gloria YY: om αὐτοῦ ἃ | om τῆς 4°d | om αὐτου 2° S | 
om tw 1° w | κυριου)] pr τὸν An: (aurav 236) | ra 1°— 
ἱστορηται) guae prius facta sunt US | om τε ἃ | πραχθεντα) 
προαχθεντα αἰ mpompaxdevra Babbcejwy3hS: προσταχθέντα Nv: 
mpoompoaxGevtra A | va] pr τα ἢ | τα viv ἰστορηται) guae non 
scripta sunt WY | rw βιβλιω B] rw βιβλιω bdhmgty: rw βιβλω 
p: τὴ βιβλω AN rell | των Bacirewy 2°} βασιλείων m | ἰσραηλ]) 
pr popult 1° | om και tovda c* 

32 om καὶ n J] (om τὸν 44) | texoviay BhEL') twaxas 
Nejvw: ewayaft rell S: wat A | avedectav} om b: +eum 
BUS | βασιλεα) + νιαν ἢ | om avti—avrav m | iwoetov 2°] 
ιουσιου b'| εἰκοσιἾ ériginta LW |rpiwy] pr καὶ pqty: guatuor LE 

33 εβασιλευσαν dh | ev ιεὐποιερουσαλὴμ 1°} Ssracl fn 
Lerusalem & | ev 1°) super Le’: om be | om topand καὶ Nbv | 
tapand BhiLe’S) covdaca ἢ : covda A rell | om καὶ ιερουσαλὴμ 1 | 
ιερουσαλὴμ 1°] pr ev dkpgqtyS | om μηνας---ιερουσαλὴμ 2° d | 
amekaTeatycev avTov] ucuil cum eo & | απεκατεστησεν BN 
chjk] ἀποκατέστησεν ew: anertnoevy A το] LES | βασιλευειν 
B*h#] pr τὸν py ΒΕ) ΑΝ rell LYS | ev Ἱερουσαλὴμ) 77 
lerosolymis W’ + Hicrosolymis Ws 

34 apyuptav] apyvpia y: apyvpiw Bal>bh: apyvpiwy n | 
ταλαντοις] τάλαντα bdin-tyHs” | exarorv] apyupiov m  χρυσιω 
Batbhjv | radavrw eve] radavroy ev dma’: τάλαντον eva pyt: 
ταλαντα dexa by he: falentis x Ws 


560 


ΕΣΔΡΑΣΑ 147 
* Ά ᾽ x , nm nm 
(37) 35 35καὶ ἀνέδειξεν ὁ βασιλεὺς Αὐγύπτου βασιλέα ᾿Ἰωακεὶμ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ βασιλέα τῆς Β 
(38) 36 ᾿Ιουδαίας καὶ ᾿Ιερουσαλήμ. Kai ἔδησεν ᾿Ιωακεὶμ τοὺς μεγιστᾶνας, Zapiov δὲ τὸν ἀδελφὸν 
"“" a) 4 3 ’ e + 
(39) 37 αὐτοῦ συλλαβὼν ἀνήγαγεν ἐξ Αἰγύπτου. 37᾽ "τῶν δὲ ἣν εἴκοσι πέντε ᾿Ιωακεὶμ ὅτε ἐβασί- 
- wn Ἵ ,7ὕ \ 1 7 a Fee f \ % 3 4 K ᾽ 38 ͵ 4 \ 
(40) 38 λευσεν τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐνώπιον υρίου. °° μετ αὐτὸν 
" nm % [4 ~ x 
δὲ ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκείῳ δεσμῷ καὶ 
ἴω nm e lan) ~ Pa f Ἀ 
(41) 39 ἀπήγαγεν εἰς Βαβυλῶνα. 39 καὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν σκευῶν τοῦ κυρίου λαβὼν Ναβουχοδονοσὸρ 
ἥ ra ~ nm nm ᾿ £ / + ἴω 
(42) yo καὶ ἀπενέγκας ἀπηρείσατο ἐν τῷ vaw αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. ra δὲ ἱστορηθέντα περὶ αὐτοῦ 
» Pa 3 ~ i- ~ é ~~ 
καὶ τῆς αὐτοῦ ἀκαθαρσίας Kai δυσσεβείας ἀναγέγραπται ἐν τῇ βιβλῳ τῶν χρόνων τῶν 
‘ vr % + , Ἵ Ἴ mn εξ X\ ra +; Ἀ ᾿] ,ὔ 9 
(43) 41 βασιλέων. “1 Καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωακεὶμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ" ὅτε yap ἀνεδείχθη, ἦν 
> nA 3 , a t 4 Ξ - “οὖν , > 3 ὕ ν 1 , ᾿ Α 
(44) 42 ἐτῶν ὀκτώ. 3βασιλεύει δὲ μῆνας τρεῖς και ἡμέρας δέκα ἐν Ἱερουσαλὴμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 
5 Fa r - r % + + Ἂς Ἵ , 4 é ? Ἀ 1 
(45) 43 ἔναντι Kupiov. 43K ai μετ᾽ ἐνιαυτὸν ἀποστείλας Ναβουχοδονοσὸρ μετήγαγεν αὐτὸν εἰς 
on ra ~ ~ “ἢ , Pal ᾽ 4 
(46) 44 Βαβυλῶνα ἕμα τοῖς ἱεροῖς σκεύεσιν τοῦ κυρίου, 1) καὶ ἀνέδειξε Σεδεκίαν βασιλέα τῆς ᾿Ιουδαίας 
Ἀ ia | ? yy ὃ 7 ty 3 nm oY] € ἤ f δὲ vw Ὁ, ὃ 45 ‘9 ᾿ Ἀ 
(47) 45 καὶ Ἱερουσαλὴμ, Σιεδεκίαν ὄντα ἐτῶν εἴκοσι ἐνὸς" βασιλεύει δὲ ἔτη ἕνδεκα. Ἴδκαὶ ἐποίησεν τὸ 
r nm ξ f ,ὕ a ? nm 
πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ τῶν» ῥηθέντων λόγων ὑπὸ ᾿Ιερεμίου τοῦ 
lat ¢ mn é s ~ 
(48) 46 προφήτου ἐκ στόματος τοῦ κυρίου. 40 καὶ ὁρκισθεὶς ἀπὸ τοῦ βασιλέως Ναβουχοδονοσὸρ τῷ 
-" »"ἧο Ἀ \ ? 
ὀνόματι τοῦ κυρίου, ἐφιορκήσας ἀπέστη, καὶ σκληρύνας αὐτοῦ τὸν τράχηλον καὶ τὴν καρδίαν 
ἃ > ω 7 \ ͵ σ΄ ᾽ m1 7 \ ς ς , ‘ - lad Ἀ la Ὁ , 
(49) 47 αὐτοῦ παρέβη τὰ νόμιμα Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ. 7 καὶ οἱ ἡγούμενοι δὲ τοῦ λαοῦ καὶ τῶν ἱερέων 


20 amnpoato A 
46 επιορκησας Bab 


35 (om o—avrov 236) | ὁ BNbhknv} om A rell [ om 
βασιλεα τὸ bdmpqty 3,6" | waxecu)] pr τὸν maqty: (pr tw 74): 
ιαωακειμ Αϑυδίακειμ sup ras): +ras (7) e  αδελῴον] mov dm 
pqty | βασίλεα τῆς covdacas] regen /udac WY: βασιλεύειν τοῖς 
covdacars ἢ | καὶ τερουσαλημ)] tv Lerusalem BH: om m: +Kkae 
ἐποίησεν TO πονῆρον EvayTiov KU V 

36 εδησεν] εδωκεν q | twaxeru Tous μεγιστανας) τοὺς μεγισ- 
ravous wake Ὁ: magistradus Toacin W | ιωακειμ] corer At: 
ιαωκειμ Att: om d: +rev LS | τοὺς μεγιστανας]) τοὺς μεγισ- 
ravous dmp: εἰ principes US | Sapiov δὲ] εἰ Zaracelem WY: 
porro Zachariam WE | fapov BhES) ζαραιαν y: fapes ἣν Ὁ: 
Zachariam WU: fapaxny fapacay (-peay m) mqt: fapaxw (+ καὶ 
d*) fapacay dp: ἕαρακην AN rell: ζ(ζαρακιν καὶ fapacav 44) | 
δε--συλλαβων] καὶ ἃ | (om τὸν 236) { συλλαβων] pr εἴ WY | 
ανηγαγεν} reduxit WE: adduxit 8,5. | εξ αἰγυπτου] εἰς αἰγυπ- 
τον bi 

37 εἐτων--- πεντεῖ wigintd annorun autem crat WF | om δε 
mi’ | ecxooe πέντε ἣν Nin | εἰκόσι wevre post wake IW" | 
πεντε] pr καὶ hpqty#ES | ιωακειμ] axetu sup ras ΑΙ wri ci 
omd | εβασιλενεν ὈΞΖΞ. | om της---ἰερουσαλὴμ din [της covdacas] 
ev τὴ wovdaca DLE: ἡ) terra Juda LY | καὶ jin & | om και 
2°—kupiov v | ενωπιον] ἐναντίον e: ἐναντὶ Acjknw 

38 yer αὑτὸν de Bdhpqt] ex αὐτὸν Ὁ: aducrsus hua LY: 
post haec (hunc WL") autem We : et postea BS: Kacm: ew αὐτὸν δὲ 
AN rell | ναβουχοδονοσορ] vaBovx odovoowp y : ναβουχοδονοσσορό: 
ναβοχοδονοσορ v: (daBovxyodovocop 74) | βασιλεὺς] pr ὁ bjy | 
εδησεν] δησας AN(as int lin N@"")cejknvwil’ | ev χαλκείω 
δεσμω] acrets utneulis US: uineulis ferrt & | χαλκεω y | om 
καὶ 2° ANcejknvwile’S  ἀπηγαγεν] γεώματέ WE: perduait 
LY: adduxit 0: tavrov bdpqtyBS | εἰς βαβυλωνα] in 
Babyloniam (-nta £8) ee 

39 om totum comma v [καὶ 1°] +sustalit We | απο-- 
σκευων)Ὶ sacra uasa GLY | om του--βαβυλωνε m | λαβων)] 
ἐλαβε dpqty: acceptt WY: εἰ altulit © | ναβουχοδονοσορ) 
ναβουχοδονοσωρ y: ναβουχοδονοσσορ ὦ: (daBovyodovocop 74) | 
καὶ ateveykas] amnveyxe καὶ bs ef tulit εὐ UY: om ameveyxas 
L* | απηρεισατο] consecrauit WY | ev t°—avrov post βαβυλωνι 


44 ἀνεδειξεν A 


45 πηνηρον B* (uid) 
47 ἱεραίων A 


ANb-ehjkmnpqtvwy ice" 


cejw | αὐτοῦ] eavrov ANk: (του 74) | ἐν βαβυλωνι] εἰς βαβυ- 
Awea kk: av Babylonia 1° 

40 τα δε ἰιστομηθεντα] guae autem gesta sunt Pe: nan Wy: 
ef ἘΞ Jom περι-- δυσσεβείας EH [om αὐτοῦ καὶ miley [om καὶ r— 
ακαθαρσιας N | axa@apotas avrov Abcej-nvwil | καὶ δυσσε- 
Beas] και δυσφημίας cejw: om im | ἐν τὴ βιβλω] ἐπ ἐϊόγις We | 
om τῶν 2° mM 

41—43 om im 

41 avr αὐτου post αὐτοῦ 2° LY | ἐωακειμ] ακιμ a: Loachin 
ιν: ἐεχονίαμ p*? | om ὁ Abdhjptwy | yap] δὲ bey: om Le | 
ανεδειχθὴ] trex DY | οκτω BhEL: S-ed] septem LE: pr dexa 
καὶ (74): + καὶ δεκα b: pr dexa AN iell S-cod 

42 om Basitevec—sdexa v | βασιλενεε δὲ] εβασιλευσε δὲ 
DIY: e¢ (om TE) regrauit BH | ἡμέρας] post dexa k: μηνας 
b’ | om καὶ 2°-—Kvpioudpaty | om xac2°S | evavri) νωπίον bi’ 

43 per eviavrov] ev tw evtauTw exewww bE: om v | απο- 
στειλας ναβουχοδονοσορ)] ameater\e vaBovxodovodop (-οσσορ ὁ: 
ναβοχοδονοσωρν: -Ἐγέλ WL) καὶ (οὐκ 6} υον Β,.ς | {(δαβουχοδονοσορ 
<4) | μετηγαγεν] transmigrauit WY | εἰς βαβυλωνα] (ev βαβυ- 
λωνι 44): 22 Babyloniam WY | αμα--- σκευεσιν) cum sacrifictis Ἐς 

44 σεδεκιαν 1°] pr τὸν bdmpyty | τῆς covdacas] Jedeae Ls: 
χα: 1 τ: om τὴς m | oedexcay 2° BANkKy] om rell BLS | 
εἰκόσι evos}] εἰκόσι καὶ evos bkpqtyS: ἐνὸς καὶ εἰκόσι m: 
{(εικοσιεν 44)  βασιλευει δὲ] pr ἐδ 95: καὶ βασιλεύει τὴ: καὶ 
εβασιλευσε σεδεκιας b | ἐβασίλευσεν ΑἸ ΝΟ] Κηνν 323," 

45 ro] τὸν k* | om καὶ 2°—kupiov 25 dmpqt | ρηθεντων) 
κριθεντων k: +avtw by  λογων] pr των h [ὑπὸ] amok | om 
του 2° Nbhnvw 

46 aro] ὑπὸ Nbnv [βασιλεων εὖ 
ναβουχοδονοσσορ ὦ: ναβοχοδονοσωρ v | om τω---κυριον IY | 
ro ovoua Ὁ | τοῦ 22 BAkn] om N rell | εφισρκησας B*hn] 
ἐπιορκισας b'k: emwpxycas BIPANS rell [αὐτὸν 1°) post 
rpaxydov b: eavrou ANcejnvw: om 5S | τὴν καρδιαν και 
tov τραχηλον d | αὐτοῦ 2° Lhu] eavrou ANcejkw: om rell | 
παρεβὴη] pr ἀπεστὴ καὶ b | om avpeov 2° e | θεου] pr τὸν bh 

47 om καὶ 1° Wf om δὲ mL” | τῶν cepewy καὶ tov Naov 
y | λαου] + Domint LY | om καὶ 2—Kae 3° Mm [ Om καὶ των 


| ναβουχοδονοσορ) 


561 


we 


I 47 Be ἃ 


Ἁ ᾽ Are \ 9 , e Ν , \ ’ ’ 7 ων 4 nt tee Nig See Ae 
πολλὰ ἠσέβησαν καὶ ἡ"ομησαι ὑπὲρ πιίσας Tas ἀκαθαρσίας πάντων τῶν EBVO, καὶ ἐμίαναν 
\ Ep \ ~ £ ‘ ξ .«᾿᾽ ΠῚ ᾽ J £ 48 \ ’ # ξ \ ra μ 
τὸ ἱερὸν τοῦ κυρίου τὸ ἁγιαζόμενον" ἐν ερουσαλὴμ. δ καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασίλευς τῶν πατὲ- 
’ - A fal ’ 7 ’ ~ , ᾽ , Α ᾽ f ba A x “ , 
ρων αὐτῶν διὰ τοῦ ἀγγέλου αὐτοῦ μετακαλέσαι αὐτούς, καθὸ ἐφείδετο αὐτῶν Kat TOD TKNVO- 
᾽ κι 10 ’ ‘ . 9 f % - ᾽ μ $ fa! , F ¢ M4 ; ᾽ ἢ Kv Fe 
ματος αὐτοῦ. Patrol δὲ ἐμυκτήρισαν ἐν τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, καὶ ἢ ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Kuptos, 
“4 4 tee \ , ’ ral (τ δι ev ¢ An ᾽ ἈΝ ’ \ ‘al "6 b a) ὃ i! \ 
ἧσαν ἐκπαίζουτες τοὺς προφήτας αὐτοῦ" (53) ἕως οὗ θυμῶντα αὐτὸν ἐπὶ τῷ ἔθνει αὐτοῦ διὰ TA 
’ a] e % ᾽ % + 5 κ nm nm [4 , id 
δυσσεβήματα προστάξαι ἀναβιβάσαι er αὐτοὺς τοὺς βασιλεῖς τῶν Ναλδαίων, 89 οὗτοι 
’ ’ ων ᾽ ω , , a , e ‘al \ ’ J f 
ἀπέκτειναν τοὺς νεανίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ περικύκλῳ TOD ἁγίου ἱεροῦ, καὶ οὐκ ἐφείσαντο 
4 4 
Ἔ ᾿ὰ Ἁ id s f sf ἈΝ , (54) ᾽ \ , “ὃ 3 \ 
vearioxov καὶ παρθένον καὶ πρεσβύτου καὶ νεωτέρου, 5 αλλὰ πάντας παρέδωκαν εἰς TAS 
- % ἴω] ΄ 4 , “~ f Ἀ f Α 4 4 A Ἁ 
γεῖρας αὐτῶν. 5᾽ καὶ πάντα Ta ἱερὰ σκεύη τοῦ κυρίου, τὰ μεγάλα καὶ τὰ μικρά, καὶ TAS 
᾿ ΝΥ ΄ ᾿ x ’ ; > ? ᾽ , ’ a 
κιβωτοὺς τοῦ κυρίου καὶ τὰς βασιλικὰς ἀποθήκας ἀναλαβόντες ἀπήνεγκαν εἰς Βαβυλῶνα. 
ἘΠΕ : ; δῶ a , , ow \ ; ’ ‘ \ r 
eal ἐνεπύρισαι τὸν οἶκον τοῦ κυρίου, καὶ ἔλυσαν TA τείχη Ϊερουσαλήμ, καὶ τοὺς πύργους 
᾽ tal ᾽ ᾿ὰ 7 Ἁ t , s , bd - $ a % \ 
αὐτῆς ἐνεπύρισαν ἐν πυρί. 53 καὶ συνετέλεσαν πάντα τὰ ἔνδοξα αὐτῆς ἀχρεῶσαι" καὶ τοὺς 
’ f % Eg \ t ? ᾽ n 54 Ἀ 4 n ¥ μ᾿ ‘ n rt »5:Ὡ. 
ἐπιλοίπους ἀπήγαγεν μετὰ ῥομφαίας ets BaSvrava, 51 καὶ ἦσαν παῖδες αὐτῷ Kat τοῖς υἱοῖς 
a , ¢ / n , , ᾽ ᾽ nm τ ~ , / 
αὐτοῦ μέχρι ov βασιλεῦσαι Ilépoas, εἰς ἀναπλήρωσιν τοῦ βήματος τοῦ κυρίου ἐν στόματι 


Ἶ Ἐν ad our " n "ὃ n \ n \ s f RIAN ee , Ν ig a ᾽ ͵ 
ἐρεμίου 55 Kws τοῦ εὐδοκῆσαι τὴν γὴἣν τὰ σάββατα αὐτῆς, πάντα τὸν χρόνον τῆς ἐρημώσεως 


49 


δο 


(58) 


- a 4 ~ ¢ ? 
αὐτῆς σαββατιεῖ εἰς συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 


48 βασιλεὺς] Os Bab | edidero A 
52 τιχῇ ἃ 


49 ra] τας Αἱ 
43 ἀχρείωσαὶ Rab 


ANb-ehjkmnpqtvwy fh e"S 


cepewy WY | των cepewr] των tepwy k: sacerdotes W* | ἡσεβησαν 
Kat ἡνομησαν)] nrouyoary καὶ παρεβησαν ANcejknyw: scelera 
commiserunt et imple egerunt WS: tnigue gesserunt et tmpie 
egerunt WS: intjuc gesserunt LE | nropycav] als S-ed | 
om ὑπερ--πεθνων m |] Tarte tor εθνων] αὐτῶν b: om παντων 
er | om τοῦ 2 —ayztasouevory m | om τοῦ 2° b-ejw | Τὸ 
ayiafonevor] To (τον b’) ἡγιάασμενον b: το αγιασθεν ANeejknvw: 
quod sanctificatum erat Lk: guod sanctum erat ¥*: om d | 
om ev 3..“- | ιερουσαλημ] ἱεροσολιμοὶς (-σωλ- v) ANKnvil’ 

48 βασιλεὺς B*h] 6s BAOAN rel EHS | om των πατέρων 
αὐτῶν m [αὐτων 15] pr ὅς ἢ: eavrwe k: avrovv [τῶν αγγελων 
by | αὐτοῦ 1°] εαυτον Aejw: τοῦ v | μετακαλεσασθαι Nv | 
om καθο- -αὐτοι 2° m | xa#o BhS] καθοτι AN rell: gasa E: 
propter quod Ἀν gut L° | αὐτων 2°] avrovv | (om καὶ 2°— 
avrov2° 44) | σκηνωματα ἃ | avrov 2° BNbehn]eavrov Acjkvw: 
αὐτῶν το} 35 

49 αὐυτοι---κυριος} καὶ m | αὐτοι] pret S | εμυκτήηρισαν Π] 
εξεμυκτηρισαν bdhpqty: εξεμυκτηριζον AN rell: svhsannabant 
WY | ev τοις ayyedos] 27 angelo ὅδ τ rovs ἀγγέλους beejnwih< | 
ἐλαλη b | noav—rmpodyras] cadem ate deluserunt prophetis LW | 
ἐκπαίζοντες τοὺς προφητας] rledentes prophetis ©: deridentes 
in filtis & | exracgovres BANhK] epracfovres rell | τοις 
προῴφηταις by | ews—avtov] gal usgue ad iracundiam concitatus 
est ©Y | ov Bbh) om dmpqty: τοῦ AN rell | θυμωντα avror] 
θυμωθεις Ὁ: ἐπ᾽ tra cxardesceret © | θύμωντα B) θυμωθηναι e: 
θυμωθεντα AN το} ES | avrovjavrwh | om ἐπι---δυσσεβηματα 
m | om emc—avrov 3° d | αὐτοῦ 3°] eavrov AN: om ς | δια 
τα δισσεβηματα)] fropter iricligiositatem suam WS: propter 
malitiam impictatts clus 3: +avrev bi‘: +avrou v | προσ- 
ταξαι)] προσεταξεν Ὁ: ef fpracceplt LU | αναβιβασαι] avaBacat 
vi ἀναβηναι LEW | om ew αὐτοῖς UY | om τοὺς 2°h | om 
Τῶν 1 

50 ουτοι---αὐτων 2°] καὶ εξολοθμευσαν αντοὺς παντας m | 
οὐτοι απεκτειναν] εὐ accidercnt 1° | veavioxous] νεανίκους h’* | 
om ev—tepou L | (om ev ρομῴφαια 74) | ayeoou Bh] + αὐτοῦ 


50 εφισαντὸ A 


a1 cepea B* | petxpa B* | βασιλεικας A 


54. μεχρις Tab 5 συμπληρωσιν BoA 


dp-vyS: +avrey AN rell EW | wpw v | εφεισατο yS | 
vearicxou—vewrepov] nec tuuent nec uirgini nec sent uec ado- 
fescenti © | καὶ παρθένου post πρεσβυτου LY | om καὶ 3° bd | 
πρεσβυτου BAcenw] πρεσβυτέρου N xell | vewrepov BbhiL’S] 
+avrwy AN rell | αλλα wavras] zavtas yap Ὁ | πάντας 
Tapedwxav] omnes traditt sunt WU | ravra A | παρεδωκαν 
Beh] παρεδωκεν AN rell S | αὐτῶν 2°) αὐτοῦ v “ 

51 ravra post σκευὴ m | om cepa dmpqt | κυρίου 1°] dv v | 
om τὰ 2°—xuptov 29 m¥L* | ra 2°—ptxpal marora ct minora WL: 
pusilla et magna WE | om καὶ 35΄---κυριου 2° LE | τας κιβωτους] 
arcam GUS: ra σκευὴ xeBwrov ANcejknvw | κυριον 25] bv 
cejwil* | om ἀναλαβόντες m | εἰς βαβυλωνα] tx Babylonian 
iv 

52 om rov—edvoay m | τὸν orxar) femplum WH | om τον 
ANbny | κυριου] θυ depqty | τὸ reexos dmpqty | αὐτων Ace} 
knw ] ἐνεπύρισαν ev πυρι) om m: (om ev πυρὶ 44): om εν 
dpqty 

53 σινετελεσαν) airuere UH | axpewoar B*h] axpewoar 
BabAN rell: exertentes Ἐκ: et ad uthilum redegerunt 1 | 
ἐπιλοιπους:) ὑπολοιποὺς m: αὐτῶν w | amnyayer μετα pop- 
paras] απὸ THs ρομῴαιας arnyayor 6: a gladro duxerunt L: 
gui remanserunt a gladio addurcrunt US: adduxerunt We | 
anmnyayev] amnyayor b'ES: ἐπηγαγεν v: (εἰσηγαγε 74): nyaye 
dmpqt: ye” y | μετα] απὸ AND‘cejknvwy | ρομῴφαιας} pr 
rns b’ 

54 avrw] avrwy k: αὐτοῦ wLS’S: om m | om καὶ 2°— 
αὐτου LY | ros mos] florum Ue: Αἰζὲ LE | αὐτου] αὐτων k | 
ov Bh} tov AN rell Thdt | Baow\evew v | πληρωσιν Thdt | 
Tov 1°—xuptov] ρήματος ku τὴ: Aoyou (-yw v) Kv ANcejknvw | 
om τὸν ρήματος ἢ | om τὸν 2° b | om ev στόματι δὰ 

55 ews—yyr] donee sperarct bene terra WS: guousgue be- 
nigne ageret terra | του] οὐ Ὁ | ra σαββατα] in sabbatis UE | 
om mavra—aurys 29 δ΄ | om τὸν ὁ | σαββατιεῖ] σαββατι h: gros 
(om 3.5) sabbatisauit L | εἰς συνπληρωσιν} εἰς πληρωσιν Ce} : 
in applications © | (erwr] των 74) | εβδομηκοντα ] ov ἢ 
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II 


EZAPAS ἡ 


Il 9 


I ,ὕ rf " ~ 3) , 3 ’ a δ: Ψ r 7 % ? 
Βασιλεύοντος Κύρου Ilepowy erovs πρωτοῦ, εἰς συντέλειαν» ῥήματος Kuplov ἐν atopate B 


ἢ ΄ ~ r f “~ x a] / ᾿ a 
2 ᾿Ιερεμίου, Ξἤγειρεν Κύριος τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, καὶ ἐκήρυξεν ὅλῃ τῇ βασιλείᾳ 


Ν᾽ 


+ 
4 


3 αὐτοῦ καὶ ἅμα διὰ γραπτῶν λέγων 3'Tade λέγει ὁ βασιλεὺς ἸΤερσῶν Κῦρος "Ee ἀνέδειξεν Ba- 


¢ -“ 2 ᾿ὰ a 3 a 7 kK 3 f or BS ἥ 4 y , , 4 ~ 
4 σιλέα τῆς οἰκουμένης ὁ κύριος τοῦ Ἰσραὴλ, Kuptos ο ὕψιστος, tkat ἐσὴημηνεν μοι οἰκοδυμῆσαι 


a 


3 ἴω z 3 Ἢ \ “ ᾽ ~ Ἵ ὃ , ς vw é 4 > [ὦ “ 3 -“ 60 > nA 
. αὐτῷ OLKOV EV ερουσαλὴμ ΤῊ eV ΤῊ ou aed. ϑεί Τίς EC TE OGY ULV €K TOU EVIT'OUS QAUTOD, 


ΕΣ ft 7 3 “ ? ? ΄“ Ἀ ᾽ \ + 4 b 4 ᾿ .) a 9 , ? 
ἔστω ὁ κύριος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβὰς εἰς τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ τὴν ἐν τῇ Ιουδαίᾳ οἰκοδο- 


ω f “ὋΣ ἤν ¢ ΄ f ¢ 2 ᾽ 
μείτω τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τοῦ Ἰσραὴλ" οὗτος ὁ κύριος ὁ κατασκηνῶώσας ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 


" > % 4 , 3 ~ 7 3 ~ δον .9 ~ , 2 »-Ἕ f 
6 ϑὅσοι οὖν κατὰ TOUS τόπους οἰκοῦσιν, βοηθείτωσαν αὐτῷ οἱ ἐν TO τόπῳ αὐτοῦ ἐν χρυσίῳ καὶ 


᾽ > Ψ (7) Ἀ + f θ᾽ isd 4 val 4 ra hte - a] 9 Ν 
ἐν ἀργυρίῳ |?) καὶ ἐν δόσεσιν, μεθ᾽ ἵππων καὶ κτηνῶν, σὺν τοῖς ἄλλοις τοῖς KAT εὐχὰς προστεθει- 


7 > 4 € 4 ~ , s 4 ᾽ ra 
7 μένοις ELS TO ἱερὸν τοῦ κυρίου τὸ ἐν Ἱερουσαλήμ. 


r f Lg * ~ 
7Kai καταστήσαντες οἱ ἀρχίφυλοι τῶν 


ἴω ~ 3 , . B . Ἂ -“ \ out “ Ἀ ᾿ “ 4 , @ ν᾽ ὥ 
πατριῶν τῆς ᾿Ιούδα καὶ Ἰβενιαμεὶν φυλῆς, καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ ππάντων ὧν ἤγειρεν 


ῷ K 4 4 ᾿ al ¥ , βῆ 3 ὃ ral > ~ , Ἀ ; ’ ; | > ra 
ὕριος TO πνεῦμα αναβῆναε οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ κυρίῳ τὸν EV Ἱερουσαλὴμ 


(9) 
(19) 


4 ¢ f 
. ὃ καὶ οἱ περικύκλῳ 


3 ἴω (9) 4 0 Ν ~ ᾽ > ᾿ Ἀ f “4 Φ , ‘ 3: ae ¢ , 
αὐτῶν 9 ἐβοήθησαν ἐν πᾶσιν, ἐν ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ, ἵπποις, κτήνεσιν καὶ εὐχαῖς ὡς πλείσταις 
~ e \4 ~ ᾽ 7 ‘ f \ rm ¥ 7 ἈΝ δὲ ͵ ~ f ral 
9 πολλῶν ὧν ὁ νοῦς ἠγέρθη. 9καὶ ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξήνεγκεν τὰ ἅγια σκεύη TOU κυρίου, ἃ 


ra N B ὃ ἢ Ἀ ἐξ ‘| Ἃ} K \ ¥ ; ΜΝ ὁ 3 x + ~ ὃ NG ΟῚ ~ 
μετηγαγεν 4 ουχο ΟἹ 00 Op E epovoa 7) fe at AT ρεισατο αὐτὰ ἐν Τί εἰ ὑ( αὐτου. 


166 βοηθιτωσαν T* 


1{1 βασιλεύοντος} +autem WL | περσων] pr βασιλεως 
bEwYS: βερσων h J om erovs πρωτου WY | εἰς συντελείαν 
ρήματος] utadinpleretur ucrbun We | συντελειαν] συμπληρωσιν 
bS | ρηματος] ρημα τοῦ ἢ 

2 βασιλεως] pr του dkpqty | (ολη--λεγων» ovrw 44) | ody 
Bdmpgqt] pr ev AN rell B'S | eavrou Ak | om καὶ 2? mv dy | 
αμα δια γὙραπτων) κηρυγμα διαγραπτον Vv: μαδαι εγγραπτως |r: 
scripsit B: om apa miL* | γραπτων] γραφης mb’: παντων ἢ | 
λεγον ν 

3 λεγε b’ |om 0 τ᾿ Ὁ [κυρος(κυριος ὁ ") βασιλεὺς περσων DEW’ | 
xupos} Dominus WL | ανεδειξεν] +xs dpqty: Ἐκς mm | τῆς 
οἰκουμενης} ordi ferrarum WY: uninersac terrad Persarum W | 
ὁ Kupos} ks o θς Ὁ: ὁ @s dmpqty | om τοῦ ἰσραηλ κυριος m | 
κυριος 2°] 0 Os dpqty | om o 3° cejw 

4 καὶ] see HE: om k [|ἐσημηνεν] ἐσημανεν ΝΟΣ να: 
praccepit Wo: maguificautt 3. | μοι ἐμοὶ dqty: ev ἐμοί mp | 
οιἰκοδοαησαι] acdificar? Le | αὐτω] post οἰκον HY: cavrw A: 
αὐτὸν m | oor] temple & | τὴ 1°] ray N: οἷ ἵν | ev ry] 
om h: om Τῇ ἃ 

5 om totum comma ὦ | om e—covdaca mp | et—ovr] τις 
ow ἐστιν bS | ec] » N*v [οὖν esr katy | om ovr Wey | 
upwy—avrov 1°] ex (de UL‘) zenere uestro WES | αὐτου 1°] 
+os προθυμειται Tov πορενθηναι Ὁ | εστω εἰ 2: om LY | om 
o 1° hqty | xupeos 15] tas ANcejknw: + Dews LE | om avrov 
2? by | wer αὐτοῦ] om hi’: +0 κατασκηνωσας ev Anu ly | και 
αναβας} ascendal (+cum co") LY | om τὴν 1° bee-kw | om 
τὴν 25- ιερονσαλὴμ 2° LY | τὴν 2°] τὴ jw | ev τῇ covdaca] 
ιουδαιαν Wy’: om ev τὴ ὦ | οἰκοδομειτω] pr καὶ Gio: οἰκοδομήσω 
ef | τὸν oxov] femplum Ue: om roy mpqt | τοῦ κυριου 
Domino 2S rov Ov b: om rou ANcehjmnvw: 4+ θυ ye | om 
του 3° bkmpqty | ἰσραηλ] τον ev τὴ ιουδαια b: + yetad est in 
Hicrusalem fidacae ctiitatein UW | om ουτος---ιερουσαλὴμ 2° b | 
ovros] ef sit cum co 2° | om ὁ κυριος 2" k | Kuptos o κατασκὴ- 
vwoas} otkos os κατασκηνωσει Mpqty 

6 οσοι ov] καὶ ogo DEE | τοὺς B] om AN omn | βοηθει- 
τωσαν αὐτω) adiusent cos WY: + καὶ προθυμεισθωσαν τῷ κω DLE | 
o—avrov] gur sunt in loco ipso WY | oc} pret S: om bhEL: | 
ev 2°—doceaw) offerentes aurum et argentum dona LS |. om ev 


y ἀπηρισατο A 


ANb-ehjkmnpqtvwy Bho" 


3° bm£YS | καὶ 2° bbw] om AN rell LYS | συν] ceongee L” | 
εὐχαῖς h | προστεθειμενοις BDANhmwy] προστεθήμενοις bv: 
προστιθεμενοις ki προτεθημενοις αὖ : προτεθεμενοις Cc: προτιθε- 
μενοις e: προτεθειμενοις (-vovs 1) q?* rell | om τοῦ m [κυρίου] 
procxov Nv [το 2°] rou Nh: τω θῶτω v: omm [τερουσαλημ] HA ἢ 

"ἢ καταστήσαντες) κατασταντες ANcejknvwy: ἀνέστησαν 
bS: stantes £2 exsurgentes omnes UL | apyepudor] αρχιφιλοι 
A*(uid)N*b’k**n: αλλοφυλοε m | τῶν πατριων] payorim Wh: 
fribus 3: om WL [τῆς ιουδα] τῆς covdacas q* (uid): εὖ /udacae WH: 
γῆς coda Nv | καὶ βενίαμειν φυλὴης} of Oibus Beniamin & : 
ex tribu Beniamin Wy | βενιαμὴν bq | perms] pr τῆς k | om 
οἱ 3° d | και παντων wr] guos WY | ravres LUSS | om τὸ 
πνευμα FLY | αναβηναι] ascenderant We | οικοδομησαι] pr και 
bdmpqtyE'S: cf acdificabant & | οἶκον rw κυριω] Tov otKxov 
Ku DEY: templum Domini & | om τ m | κυριω] θῶ v | 
tov] rwvS: om dn 

8. οι---εβοηθησαν} εἐβοηθησαν οἱ meptxuxdw τὴ [αὐτοῦ k* (uid) | 
εβοηθησαν ---γερθὴ) ἐν omnibus aduencrunt offerenics aurum 
εἴ argentum egos et pecora ct ota multa quorum sensus bene 
dispositus cst &* 1 εβοηθησαν}] eBonoav h: εβοηθουν bE | ev 
1°-—-y putiw) ἐμ om? auro et argsento ἐς UY | ἐν macw) ev 
racy ὁ: omm | omer 2°ANC(ias αι lit)dejkntvwi | om καὶ 2° 
d | ermos] pr xacbmpqtyS: crmes vi: om 2" | κτηνεσιν Beh] 
pr καὶ AN rell EHS | ws πλεισταις modu] compluritbus 
mule WY: omk | ws Bh] ews dmpqty: ware Nv: warae A?: 
Ἔταις A*(uid}: om rell | wAcexrovs v | om πολλων be | om 
wy v | o vous ἡγερθὴ] ἡγερθὴ o vous εὐθὺς |b 

9 ὁ βασιλεὺς xupos] Cyrus rex TY | εξηνεγκεν] εξηγαγεν 
h: e&pyecpe k | aya] cepa ANeejknvw | oi rou κυρίου ἢ | 
μετηγαγεν] μετηνεγκεν ANbejknvw: efyveyxe 6: sustitlerat & : 
tulerat Anon’ | ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσσορ δ: 0 βασιλεὺς 
ναβουχοδονοσὼωρ v: +0 βασιλεὺς NILE: τ λον Badyloais Wy | 
εξ ιερουσαλημ] de templo Domine et adtulerat in Babylone & : 
tide templo Pomrul Anon’ [-απηρεισατο] απειρασατο k: 
posucrat Wo: consecrauit (-uerat £8) LS’ | αὐτα] ὧν cam We | 
ev—avurou] in femplo idolorum We: suo idols BE: idolo suo Lh: | 
om Tw dimpyty | εἰδωλίω αὐτου] eavrov (aut- k) εἰδωλίω AN 
cejknvw 
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Il 10 


R2ZAPA2 A 


BMeEereyxas δὲ αὐτὰ Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν παρέδωκεν αὐτὰ Μιθριδάτῃ τῷ ἑαυτοῦ το (11) 


is \ ; δι ᾽ ra) ᾽ , e \ 
γαζοφύλακι" Sa δὲ τούτου παρεδόθησαν Σαμανασσάρῳ προστάτῃ τῆς ᾿Ιουδαίας. 1320 δὲ 


ΙΕ * θ Ἁ φ 8 aa “a 7 ὃ »- % ~ - θ , + ~ wv 
τούτων ἀριθμὸς I, σπουδεία γρυσᾷ χίλια, σπονόεία πργυρα χίλια, Yutaka apyupat εἰκοσι 


% ~ ~ Ἁ 
ἐννέα, φιάλαι χρυσαῖ τριίκοντα, ἰργυραῖ Bui δέκα, καὶ ἄλλα σκεύη χίλια. "ta δὲ πάντα 13 (14) 


? ᾿ ; ) ~ Ἀ ᾽ κ᾿ , , e , % f 14 ᾿ ’ θ 
σκεύη ἐκομίσθη, χρυσᾶ καὶ ἐἰργυρῶ, πεντακισχίλια τετρακόσια ἑξήκοντα ἐννέα" τ ἀνηνέχθη τς (15) 


δὲ ¢ \ Nv , a ae TO ~ μΝ x é ee 1) WA % i XX 
E UTO KALAVATTUPOU ALA TOLS EK TIS αἰχμαλωσίας EK αβϑθυλῶνος εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ. 


15 ]}ὺν 15 (16) 


Ἀ ~ ᾶ, ἈΠ τς ; ΠῚ ~ ΄ , , % ~ \ ἊΝ 
δὲ τοῖς ἐπὶ AptakepEou τοῦ Ἰ]ερσῶν βασιλέως χρόνοις κατέγραψεν αὐτῶν κατὰ τῶν κατοι- 


κούντων ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ ᾿Ἰερουσαλὴμ Ἰλήλεμος καὶ Μιθραδάτης καὶ Ταβέλλιος καὶ Ῥάθυμος 


Ἀ δ] f ‘ Ἀ NX s e \ \ ¢ Ἢ γ f ᾽ 4 al 
Kat Ἰδεέλτεθμος καὶ Σ αμέλλεος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ λοιποὶ Ol τούτοις συντασσόμενοι, οἰκοῦντες 


ιν “ ’ n v ? \ e f 5 , ἊΨ , 
δὲ ἐν Σαμαρείᾳ καὶ τοῖς ἄλλοις τόποις, THY ὑπογεγραμμένην ἐπιστολὴν © Βασιλεῖ AptakepEn 16 


17) ; ΄ ΤΣ 1» ‘0 ς x “ ων" ? ¢ ‘ x γ 
(17) κυρίῳ οἱ παῖδές σου Ἰιίθυμος ὁ τὰ προσπίπτοντα καὶ Σαμέλλιος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ ( 

᾿ ; ~ ~ % ~ & ς» ’ v ͵ \ a) ’ 17 \ ~ \ [ἢ ~ 
ἐπιλοίποι τὴς βουλῆς αὐτῶν καὶ οἱ εν KOLA?) Φυριᾳ καὶ OlVtK)). καὶ UU γνώστοι ἔστω Te 17 (8 


17) 
) 


12 σπανδεία 1°lamovdia B* | χειλία (ter) BY | σπανδεια 25] σπανδια  [χρυσαι] χρυσεαι A [,βυ δισχιλιαι τετρακόσιαι A 


13 mevrantoxer\ia B* 


15 μιθριδατης Bab 


16 πρασπειπταντα B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyt heer" sS 


10 εξενεγκας---περσων καὶ mE | om eleveyxas—Paarrevs 
S-ed | egeveyxas de αὐταὶ εἴ (om Anon’) proferens ca WY Anon': 
proferens ergo hace 1° | ἐξενεγκὼν Ὁ | om ὁ e | παρεδωκεν] 
repedwxer 6: adsignautt Anon’ | om αὐτὰ 2° ev Anon’ | 
μιθριδατη] az sup ras A*: μιθρυδατήτῃ : μιθρηδατηϊ: μηθριδατην: 
Mitharadate Tz: μηθραδατὴ k | eavrov] cavrw v | γαζαφυλακι) 
a¢sup ras AtN?! 

11 δια de ravrav] δια δὲ ταῦτα hh: καὶ δια rorrab: per Aunc 
ergo Uc: μετὰ δὲ rovra dpqt: erra m: om δε HUE | παρεδοθη 
bE | cauavaccapw B) σαλμανασσαρ hE: Salmanasaro Ἐν 
Anon': gavaaBaccapw cj: cavaa8acapw ec: gavafacapw m: 
Sabassaro Wo: σασαβαλασσαρὼ bh: avaSagcapw Nk: ava- 
Bapoapwv: σαναβασσαρω A (ava/3 sup ras A?) rell | πραστατη] 
prtw AN>b: ὁ προστατῆς h | τῆς tovdatas] Jade Anon’ 

12 ο---ηνἾ ef crat numerus corum Wo | ταυτων] ταυτὸν | 
αριθμος qv) Aic numerus LY: om nv v | σπανδεια το---χιλια 2] 
libatoria argentea duo millia guadringenta WY | χιλια 1°] 
τριακαντα b: τεσσαράκοντα Jos | om σπονδεια apyupa χιλια 
bv S | σποιδεια 2°) pr καὶ ANcejknw: καὶ πὴ: om Anon" | 
χιλία 2°] τριακοσια Jos | Ouoxac) pr καὶ NvS: weurtaltola 
Anon’ | apyvpat 1°] χρυσαι dmpaqty | etxaor evvea] (riginta iL’ : 
om 34,5 | φιαλαι] pr εὐ WSS | τριάκοντα] frecentac Wei guin- 
guaginta Anon’ | om apyrvpat 2°—xtXta 3° Vv | apyupae 2°] pr 
και DEUS: pr stem WY: + αἰέν Anon’ | βυ' dexa] de hi | 
Bu] δισχιλιαι τριακοσιαι Ὁ: χιλιαι τετρακασίαι m: (τρισχιλιαι 
τετρακασιαι 74) | om dexa WY | αλλα σκευὴ} ζετερα σκευὴ 44): 
axeun ετερα b 

13 τα-- πεντακισχιλια] γενάμενα σκευὴ χίλια m | om δε 
LES | εἐκομισθη Β] post apyupa b: εκομισατα h: διεκαμισθη 
AN tell: σαν ¢radita sunt EH: yuae capta sunt XB: om (44) 
jer Anon’ | apyvpa καὶ χρυσα d | om πεντακισχίιλια---εννεα 
bi | πεντακισχιλια) guatsuor Πα WE Anon’ | rerpaxacial 

chingenta WX: nongenta Anon’: uonginta LS | εξηκοντα)] 
spluaginta Anon': guadraginta LE | om evvea Wey 

14 αἀνηνεχθη---σαμανασσαρου] "ἡ perlata sunt fer Salmauasar 
Anon': εὐ adportata sunt ad Salmannasar WF: et enumerata 
sunt Salmanasaro Ws adtulit Sahassaro WS | ανηνεχθὴ δὲ) 
και ανηνεχθη m: om b [ ανηνεχθὴ] ἢ 1° sup ras Δ; avqvex- 
θησαν h | σαμανασσαραν Β] σαλμανασσαρον h: σαναβασαραι' 
emt: gavaBaccapw k: σαμαβασσαροι A: σασαβαλασσαραν b: 
avaBaccapav N**: avaBapeapov v: σαναβασσαραν Ν᾽ rell | 
apa—atxparworas] εἰμ] cum ont καλέ εἴα ἐς BE: cone hes 


gui revertebautur & | row] rns m | εκ BaBvrwvas) ae (ex 1%) 
Pabylonia We: Babyloniac WY: om ex bn | εἰς ἐεραυσαλημ] 
tn Hicrosolymam Wo: uencrant in [crosolymam YW | cepov- 
carne Bbw] ιεροσαλυμα (-σωλ- v) AN rel]: (ra ιερσσαλυμα 74) 

15—25 om Lz 

15 ev δε] και ev Ὁ | rots 1°] τοὺς dp | ext—ypovars] ypovats 
apragepiav βασιλεως περσων τὴ | emt) πέρι v | aprateptav] 
apraptepfov ANE: τοὺ apraptetou b’: καμβυσου Jos | ταῦ] 
τῶν C: (om 44.236) | περσωνῚ post Bacthews bdpqty: om h | 
{om xpavas 44) | κατεγραψαν bcejvwil Cyr | αὐτων BhmS] 
om b Cyr: ef i: avrw AN rell HY | om xara πὶ | καται- 
KavyTwy | KaTatkauy vs αἰκσυντων y | ev ry ιαυδαια] Judaean: Le: 
om τῇ ΠῚ  τεραυσαλημ]) pr ev enS Cyr [βηλεμος] βηλαιμος N: 
βυλεμας m: βηλεμ ah: Byrapee vi βεελσιμας b’: βεελσυμοὸς δ: 
Palsamus LY | μιθραδατὴς B*A?] μιθρηδατης my: μηθριδατης 
hk: μιθριδατὴς BaPA*(uid)N rell Cyr: Alithridatus W : ALttri- 
dates ἢ.“ oad S]om καὶ 3° m| ταβελλιας] ταβελιας 
emv: ταβελλος ἢ: σαβελλιας da? Cyr | om και 4°—capen- 
λιος HS | om καὶ 4° m | pabujas και βεελτεθμας} pabvas Kat 
Bacrrebuas A (os καὶ Ba sup ras) | ραθιμος (44) Cyr | om καὶ 5° 
may | βεελτεθμας] μεελτεθμας h: βεελτεμας hb: βεετεθμας v: 
βελτεθμας Cyr: Balthemus ὮΝ | om καὶ 6° mY | σαμελλιος 
Bhn) Samelius WY: caBedrtos vi σαββελλιας N: σεμελιος 
emk*: ραμελιας b: σεμελλιας Ak? rell: -yeevre@uos Cyr | 
a Ὑραμματευς]} scribac ἢ.“ | {επιλαιπαι 74) | at τονταις συντασ- 
σαμεναι) contuncts ers 1°: om ©" | ravros] post συντασσομεναι 
y: tavrovs bn: om dmpqt | atxovwres] pr ot A(otxa part sup 
ras ΔΝ: καταίκαυντες n | om de 2° Nmvil<’ | vmayeypap- 
μενὴν] επιγεγραμμενὴν δὴν: υὑποτεταγμενὴν (38,-ν 

16 αρταξερξη] αρταξερξει ἢ: αρτοξερξη w: αρταρξερξη AE: 
καμβυσὴ Jos | κυριω)] κυρὼ Κα: Domine LY | 0 ra πρασπιπταντα] 
o πρασπιπτὼν ce: αὐ accidentibus Ἄν: 0 mavta (om Cyr) 
Ta πραττόμενα γραῴων Jos Cyr:  γραῴων y | ra] pr εἰς 
b | σαμελλιος Bhn) σαβελλιος Nk*(nid)v¥: σαμμελλιος a: 
σεβελλιος A: cepedtos e Jos Cyr: σεμελὶ m: ραμελιας bi’: 
σεμεέλλιίας Κϑτ rell | ἐπιλοιπαι---φσινικη} τῆς βουλης της ev cupta 
καὶ φοινικὴ xptrat Jos | {(λοιπσι 236) [τῆς βουλης αὐτων] curiae 
tae WY | αὐτων] αὑτοῦ ν : omm | om καὶ 3°b¥" | οἱ 3° BHE] 
pr aptrac N τὸ} US Cyr: fudices LY: κραταϊοι A | ev— 
φοινικη} tv Syriacoelen ct Phenicen salutem UL | xotry] pe 
τη Cyr: xattys k | συριας kv | dawixns k 

17 om καὶ νυν HS | τω κυριω] rw κυρω k: + pov At + new 


504 


ΕΣΔΡΑΣ A Il 23 


, -φ «ff % »“»5 > , ae ? ΄ ΄- Ἀ [2 ~ 5 f ᾿ om ’ ᾿ sf Ἁ 

κυρίῳ βασιλεῖ ὃτι Ἰουδαῖοι ἀναβάντες παρ᾽ ὑμῶν πρὸς ἡμῶς, ἐλθόντες εἰς Ἱερουσαλήμ, τὴν Β 
Ἁ \ ’ ων ug 3 \ -“ 
πόλιν τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοῦσιν, τάς τε ἀγορὰς αὐτῆς καὶ τὰ τείχη θεραπεύουσιν 
e 7s i) ¢ i ee 3 "= \ \ n 

(19) 18 καὶ ναὸν ὑποβάλλονται. av οὖν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ Kai τὰ τείχη συντελεσθῇ, φορο- 

f > Ae ΣΡ A ὃ ~ s \ ‘ “ ’ , {20) 3 A V9 - 
λογίαν οὐ μὴ ὑπομείνωσιν δοῦναι, ἀλλὰ καὶ βασιλεῦσιν ἀντιστήσονται" °° καὶ ἐπεὶ ἐνεργεῖται 

\ ᾿ + ὔ “ Vv ¢ ‘¢ 4 ¢ ὃ ““ x ~ (21) > Ἀ oe 
τὰ κατὰ τὸν ναῦν, καλῶς EXELY ὑπολαμβάνομεν μὴ ὑπεριδεῖν TO τοιοῦτο “VY adrXa προσφωνῆσαι 

a“ 7 ~ ef Ν, 7 f .] “Ἢ ’ ~*~ a] 4 Fa 7 , 
τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ὅπως, ἂν φαίνηταί σοι, ἐπισκεφθῇ ἐν τοῖς ἀπὸ τῶν πατέρων σου βιβλίοις. 

‘ ες. ἡ , nA ¢ n \ , 2 7 
(22) 19 9Kat εὑρήσεις ἐν τοῖς UVITTOMINLATLO LOLS TA γεγραμμένα περὶ τούτων, καὶ γνώση OTL ἡ πόλις 
φ 3 4 } , 4 x ~ 4 ἊΨ 3 Xx ~ (23) Ἁ ς εἰ] ὃ ~ ᾽ 7 x 
nv ἐκείνη ATroaTATLS Kat βασιλεῖς καὶ πόλεις ἐνοχλοῦσα, 3) καὶ ot ᾿Ιουδαῖοι ἀποστάται Kat 
, ? 3 3 a ΨΝ } ῬΝἪ ὃ > 4h > # e 4 e t ? 20 ~ 
24) 20 πολιορκίας συνεσταμένοι ἐν αὐτῇ ETL ἐξ αἰῶνος, δι᾿ ἣν αἰτίαν ἡ πόλις αὕτη ἠρημώθη. Ξονῦν 
= e , 7 f ~ ia 4 7 Cod J n 4 
οὖν ὑποδεικνύομέν σοι, κύριε βασιλεῦ, ὅτι ἐὰν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ ταύτης τείχη 
ἰς θ ~ ν᾽ ὃ 7 > id y¥ ? , - f ᾿ , 51 7 ’ ’ Ὁ 
(25) 21 ανασταθῇ, ἔξοδὸς σοι οὐκέτι ἔσται εἰς κοίλην Ξυρίαν καὶ Φοινίκην. 3] τότε εἰντέγραψειν ὁ 
Π € ? ~~ ,ἅ 4 * Ἀ ) 4 , - 
βασιλεὺς Ραθύμῳ τῷ γράφοντι τὰ προσπίπτοντα καὶ εελτέθμῳ καὶ Σαμελλίω γραμματεῖ 
~ ~ ~ f 4 ᾽ ~ ? f 
καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς συντασσομένοις καὶ οἰκοῦσιν ἐν Σαμαρείᾳ καὶ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ τὰ 
or ? \ hl ? 
(26) 22 ὑπογεγραμμένα 2?’ Λνέγνων τὴν ἐπιστολὴν ἣν πεπόμφατε πρὸς μέ. ἐπέταξα οὖν ἐπισκέ- 
\ ¢ 7 ο’ 3 4 e f ᾽ ᾽ 3 dA “ ᾽ f 2 \ 
(27) 23 ψασθαι" καὶ εὑρέθη ὅτι ἐστὶν ἡ πόλις ἐκείνη ἐξ αἰῶνος βασιλεῦσιν ἀντιπαρατάσσουσα, 3 Kal 
δ γ᾽ 4 4 f ~ ~ ~ 

οἱ ἄνθρωποι aTootaces καὶ πολέμους ἐν αὐτῇ συντελοῦντες, καὶ βασιλεῖς ἰσχυροὶ καὶ 

νι 9 3 Ἴ ‘ , -_ ‘ a , v , ‘ ’ 
σκληροὶ ἦσαν ἐν Ἱερουσαλὴμ κυριεύοντες καὶ φορολογοῦντες κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην. 


17 οἰκουσιν] οἰκοδομουσιν B*: οἰκοδομοὺυς BP 
20 φοινεικὴν Β΄ 


by 33. | βασιλει) pr rw ᾿͵ννν [ ore Bbw] δίοτε ΑΝ rell | 
covdacoc Bh Jos-ed] pr oc AN rell Jos-codd | avaBavres] pr ot 
mpgty@iwe-S Jos (uid): avaBawovres b': οἱ ἀναβαίνοντες 4 | 
vuwe] ἡμῶν b’ | πρὸς nuas] pr sack: πρὸς ὑμας Ὁ: om m | 
ελθοντες] cenientibus WS | es] ἐν dmaty | (rm mode 44) | 
πολιν τὴν αποστατιν] ἀποστατιν πολιν m | πονηραν] pr την An | 
οἰκουσιν B*] οἰκοδομουσιν BAAN omn 353. 55. Jos Cyr: οἰκοδομοῦς 
ΒΡ; reaedifcant 3... ] τὰς τε ayopas] fores Wo: furnos ΒΝ] 
αὐτῆς post τειχὴ ceyw | Ta τειχὴ θεραπενουσιν curant mures 
Wo: statuunt mures UL: om ta ἢ | om καὶ ναὸν ὑποβαλλονται 
ἃ | νποβαλλονται] ὑποβαλοντες m: υὑπερβαλλοντα θεμελιουσιν 
byS: suscttant ©: ἀνεγειρουσιν Cyr: + θεμελιουσιν b’ 

18 cav ovr) guod sé WY | ἡ--ικαὶ 1°) εἰμές Auius 1 | 
οἰκοδομηθη---τειχὴ} καὶ Ta τειχὴ αὐτῆς οἰκοδομηθη b | otxo- 
δομηθη] ὡκοδομηθὴ 1" τ om LY  τειχὴ] +aurnsy | συντελεσθη] 
pr καὶ b | φορολογιαν] φορολογιον vz ἐγχὑπία Wo: now tantum 
tributa WY | Govvac) pendere WY: om Ws | adda] acthuc etiam 
1° | omxac2°S | arxocrnsovracm | omemecv | evepyectac— 
vaov] id agitur circa templum UW: tnstatur opert temple We | 
evepyecre Nb’ | (om τὸν 236) | υὑπολαμβανομεν} (υπολαμ- 
Bavoev 44): umedaBowev LLC’ | τὸ Tocovro] Aoc Mpsum WY: 
om % | om ro A | rocovroy bdekmptw | xupw] κυρὼ kE: 
om m: +n» beejnwyS | βασιλεῖ] pr rw bnwy | av Beehjw] 
eav AN rell | φανηται Abe | om σοι LY | επισκεφθη] iuspiccas 
I<: vex guacratur WS | εν--- βιβλίοις] tn lthris patrum tuorum 
LY: patrum tuorum Ue | om ev v | ros] ras w | ἀπο] ὑπογ: 
ext Ὁ: om (74)% | βιβλοις hjvw 

19 ευρησης ὦ | omer τοις υπομνηματίσμοις mE | οἱ τοις} | 
υπομνηματισμοῖις Boh] vroprnuacw AN rell | ra γεγραμμενα) 
ταις γεγραμμεναις ν᾿ Om Ta cejwi | τοῦτον e*(uidJES | om 
ἢ πολις 1°t | ην 15] post ἀποστατις Lb: post exewy cejwih'S: 
om h# | amrograris| pr ἢ k: am sup ras A? | βασιλευσι και 
πολεσιν b | om καὶ modes m | καὶ §°—anocrarac] παχεῖ enim 
ce: om m | πολιορκίας συνεσταμενοι) Praclia committentes 
LY: expugnantes We | πολιορκια ἢ | συνεστάμενοι ev αὐτὴ] 


συνηγοροι b’ | συνεσταμενοι Bh] συνέταμενοι Β΄: συνῆστα- 


SEPT. ΧΟ. 11. PTT. 


18 ἐπεὶ] ἐπὶ B* | ὑπερδειν B* (uid) 
21 mpoomecrrovra B* | γράμματι A | φοινεικὴ B* 


19 ouverapevor. B* 


22 ηυρεθὴ A 23 φοινεικὴν B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyZe"S 


μενοι ὦ: υσταμενοιν: sumaravopevork: συνιστάμενοι AN rell | 
ev 2°—awvos] semper fucrunt Wo | om ere εξ αἰωνος m | ere] 
ott Nv: om dpqtihY | δὲ ἣν αἰτιαν] ideo WL 
Bbh# X'S] καὶ m: pr καὶ AN rell 

20 υποδεικνύομεν BNObh] vmodecrvuper A (-dex-) rell: υπο- 
δικνομὲεν N* | om σοι 1° WY | ore B) διοτι AN omn | εαν post 
αὐτὴ k | avocxodopn@y cejw | om καὶ 1°—avacraéy b’ | και 
ra) xara N | ταυτης τα ἢ | ravrys τειχη] τειχὴ αὐτῆς Opis: 
om ταὐυτῆς πὶ | avasraéy] ανορθωθὴ k | efedos Bh] καθοδος 
AN rell ΨΥ | σοι ovxerc) οὐκ ἐστι σοι ds: οὐκ earat σοι v | 
σοι 2° BéhIL<vS] σου b’: post ovuxere AN rell | οὐκέτι] son 
Le’ | om egract™ | cupias ce | φοινηκὴν v 

21 avreypayev] aveypayer h: εγραψεν jw: seripstt W°v | 
βασιλεὺς} - αρταξερξης Ampyly | om tw—ypayparec d | om 
τω ἵν | γραφοντι] γραψαντι n | προσπιπτοντα] προσταγματα e | 
om kat βεελτεθμω m | βεελτεθμὼ] BeXreOuwen: βεελτεμὼθ A: 
Bertrenw b: Beltimo We: Balthemo WY | σαμελλιὼ] σαβελλίιω 
Nvit’: σεμελλίω ckhwy: σεμελίω em Jos: papekw bile | 
γραμματεῖ} pr ta bmpaqty | Assos] erepors ὦ | om τοῖς 2°— 
υτογεγραμμενα dm | om τοῖς 2°h συντασσομενοις) acco sup 
ras At | otxovow] ἠκουσιν vi | ἐν-εοφοινικὴ} Samariant et 
Phenicom Wo | om capapeca και iL” | σαμαρεια] pr ry Acejknw | 
om καὶ oupa A Jos  φοινηκὴ v | ὑπογεγραμμενα) ὑποτε- 
ταγμενα ceyw abe’ 

22 aveyruy] aveyyw t: avayvov v | πεπομῴατε) επεμψατε 
Nbv | ewerata ovv] καὶ ewerata 323... | ἐπαταξα A*(uid) | 
ow επισκεψασθαι δουναι ανεπισκεψασθε h | επισκεψασθαι) 
rnguirt WY | εὐρεθη] evpeOny πὰ: inuent 3 | om ore ἐστιν 
dmpqt Jos | ἐστιν] post exewy ceyw: om 5.“ | αντιπαρατασ- 
σουσα] ει sup ras δ: αντιπρασσουσα Cj: αντιπραττουσα ew: 
resistens ἈΝ: aduersata est Ἐς 

23 avOpwroe) - cturtetis ἐς Uo | om ἀποστάσεις καὶ τὴ | 
αποστασεις στασεις dpqty Jos: refugae WY: bella We | πο- 
λεμους] post αὐτῇ m: eneursus US | ἰσχυροὶ και oxdnpor] 
σκλήροι καὶ caxupoe b: fortissimi WY: om wupoe καὶ mil’ 
poporoyour res] tributa grauta inponentes WU 


| ἢ πολις αὐτὴ 
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Il 24 


Le 2 A oA 


ΝΑῚ σι : + f a ~ 4 , , ΕῚ fa a % ~ 4 é \ 
ror οὖν ἐπέταξα «ποκωλῦσαι τοὺς αὐθρώπους ἐκείνους τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν πόλιν, Kat 24 (28) 


pee On pf τὴ θὲ Ἀ ΄-“-ἢ “4 (29) . Ν \ a 3 Ν ζω Ἀ Os. f , 
Tpovoyn VAL ΟἽΤίὸς fENV EV TApa TAUTA yerntat “wat μ᾽) προβῇ ΕἼΤΙ 7 NELOV Ti TIS κακίας εἰς 


(29) 


x “" ᾽ ΄-- ae ᾽ > a“ “ 
τὸ βασιλεῖς ἐνογλῆσαι. “5 τότε ἀναγνωσθέντων τῶν παρὰ τοῦ βασιλέως ᾿Λρταξέρξου γραφέν- 25 (30) 


ΤῶμἙἌ 


4 Ὺ > 2 »» Α Η͂ ε ’ 
σπουδὴν ets ᾿Ἰερουσαλὴμ μεθ᾽ ἵππου Kai ὄχλου παρατάξεως, 3” ἤρξαντο κωλύειν τοὺς οἰκοδο- 


¢ ‘p 0 LAS i e ae Ν ε 7 ᾽ 4 Ἁ 
ο PaGupos καὶ Δ αμέλλιεος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ τούτοις TUITATTOMEVOL, AVA ζεύξαντες κατα 


(31) 


a Vv » a Ff “ ~ ’ y [ω] "» faa) 
μοῦντας" καὶ ἤργει ἡ οἰκοδομὴ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ μέχρι TOD δευτέρου ἔτους τῆς 


βασιλείας Δαρείου τοῦ Ἰ]ερσῶν βασιλέως. 


I kx x ay E \ Ἂ Δ a = be ‘ ke ὃ Ν ᾽ ΄ο “ ¢ + + , \ “a “ , ta 
Lat βασιλεὺς αρέιος ἐποίησεν! δοχὴν μεγάλην πᾶσιν τοῖς UT AUTOV, καὶ πᾶσιν τοῖς OLKOYEVE- 1 


᾽ “ \ ~ “ “ ~ é Ἀ ΄ο -“ “ 
σιν αὐτοῦ, καὶ πᾶσιν τοῖς μεγιστᾶσιν τῆς Mydeias καὶ τῆς Περσίδος, Ξκαὶ πᾶσιν τοῖς σατράπαις 


i>) 


᾿ “a \ , - et y bf Ἀ > Ἀ a > a f % f * ΄ t X 
καὶ στρατηγοῖς καὶ τοπάρχαις τοῖς UT αὐτὸν amo τῆς ᾿Ινδικῆς μέχρι AtOcoTrias ἐν ταῖς ἑκατὸν 


v τ x Fd 3 ‘ t ‘ Ἀ ’ , Ἀ ᾿ ᾽ + , “ εν “Ἅ 
εἴκοσι ETTA σατραπείαις. 3Kat ἐφάγοσαν καὶ ἐπίοσαν, καὶ ἐμπλησθέντες ἀνέλυσαν" ὁ δὲ Δαρεῖος 3 


t 4 vee Ὺ ν" “ .  » , \ ow soe ’ ¢ a / 

ὁ βασιλεὺς ἰνέλυσεν εἰς TOV κοιτῶνα καὶ ἐκοιμήθη, Kat ἔξυπνος ἐγένετο. τότε οἱ τρεῖς νεανίσκοι 
¢ , t f Ν “ “ é > 

οἱ σωματοφύλακες, οἱ φυλάσσοντες TO σῶμα TOD βασιλέως, εἶπαν ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον 5 Εἴπωμεν 


πὶ «ὦ 


ΤΥ ¢ a “ ’ X τ f \ ? ἃ “A \ ta bf ΄ο , ~ ¢ 4 
ἕκαστος ἡμῶν Eva λογον ὃς ὑπερισχύσει" καὶ OV ἂν φανῇ TO βῆμα αὐτοῦ σοφώτερον τοῦ ἑτέρου, 


δώσει αὐτῷ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς δωρεὰς μεγάλας καὶ ἐπινίκια μεγάλα, © καὶ πορφύραν περιβαλέσθαι 6 


Y Σ ᾿ f Vn VAN a 4 \ a , Ἀ Γ “ 
καὶ ἐν χρυσωμασιν πίνειν καὶ ἐπὶ χρυσῷ καθεύδειν καὶ ἅρμα χρυσοχάλινον καὶ κίδαριν βυσσίνην 


24 eweraca Bb] exatata 13* 
Ill 1 δαριος ΒΓΑ | μηδιας A 
 σωφοτερον A | avrw)avdw Β΄ | επινεικια B* 


ANI]-ehjkhmnpqtvwyELe"S 

24 νυν ov] καὶ νυν m: ef ΗΝ cece EH: καὶ νυν eyw dpqty: 
(καὶ sev οὖν eyw 236): om οὖν A | exerata post execvous d | 
αποκωλυσαι] post exewous k: prohktber7 U< | τοὺς ανθρωπους 
exewous] cos L° | tov] +un bmile | om τὴν πολιν q | προ- 
νοηθηναι προνοησαι Ὁ: prohibere WY: prospicite WS | μηθεν 
Bbh] μηδὲν AN rell | παρα ravra] wap αὐτὰ k: alter WS | 
καὶ μὴ προβὴ] ut non proficiat UW: sed nec procedant LY | em 
πλεῖον] ἐν Alertmum W* | ἐπι εἰς todmpqty | πλοῖον p | ees— 
ἐνοχλῆσαι) ad commoucndos reges WS: tta ut regtbus motestia 
importeur BY | es ro Boh) ἐπὶ ro vwy: ἐπὶ tw AN rell | 
βασίλεις evoxrynoat] μὴ evoxrecPat Baoirers Lb ] βασιλει k | 
evoxAnoa BhkS] ἐνοχλεισϑαι A(-AcoOac)N rell 26 ν 

25 apraptepiov Ah¥E | om o 1°—ovvraccoperoe dm |] om 
o 1° cejnw |] caue\Atos] σαβελλιος NvIL¥: σεμελλίιος Acjkwy : 
σεβελλιος οἱ σεμεέλιος Jos: ραμελιος bL* | om o 2° ὁ | rovras] 
τουτοι p: τοῦτον 1 avasevtavres] + wavres m | κατα σπουδὴν 
Bh] μέτα σποιδὴς n\Oov DIL: post ιερουσαλὴμ 1° AN rell | 
μεθ ἱππου] μεθ ἱππὼων bkmGhe: cam couitatu WY | oxdov παρα- 
ταξεως] curribus ct cum ingentiiagmine WS: γα et agniine 
HY | oxrov] orrov y | waparasews) ταξεως h: raxews bS | 
npsavro} pr καὶ DYLY: cf continue ut ucnerunt Ws | κωλνειν 
proktbhucrunt LS | npyet ἡ οἰκοδομὴ] wacabant ab acdificatione 
LY | npyet] noyny vi aacauit © | om tov 3° dvi’ ] ev] em 
y | μεχρι] ews Ὁ | τῆς βασιλειας] του βασιλεως mpgqt: om diL¢ | 
δαρειου--- βασιλέως] τον βασιλεως Gapecov περσων dl | tov 59] 
των m | βασιλεως περσων b 

11 και βασιλεις δαρειος} Darius autem rex U2: dapecos 
o βασιλεὺς bE(pr ε2): om καὶ HL” | βασιλεὺς BANhnv] βασιλεύσας 
ceyw: protell  ἐποιησεν] facit L' |om πασιν 1°—Kac2° LY | νπ] 
up v | avrov) o ex ὦ } |] om καὶ 2°—avrov b | om καὶ 2° 
Anon’ | on mace 2° d | om οἰκογενεσιν---τὴς 1° y | οικογε- 
νευσιν c | αὐτοῦ] eaurov Nk: om d Anon’ | πᾶσιν τοις μεγισ- 
Tag] μεγιστασιν αὐτοῦ kat σατραποις (-7as 44) d(44): om 
πασιν m | Tos μεγιστασιν) ros μεγαστασι by’: principibus LE : 
magisivations WX: prepositis Anon’ | rns 1°—mepodos] Ale- 
dorum εἰ Persarum We | om τῆς 1 dmv | καὶ rasJomd: om 
ΤῊΣ ΠῚ 

2 om καὶ 1°—avrey Anon’ J om καὶ 1°—Kae 2° ἃ | om 
πασιν m | ras σατραπαι5] regibus 3... 1 regalibus satrapis U8: 


2 wexpet A | αιθιοπιαις B* | σατραπιαις BOA 


25 μετ A | σικοδομὴ]) prow A | expec A ] δαριον B*A 
3 dapios A 
6 πεινειν B* | χρυσοχαλεινον 1* 


purpuratis © | carparats xac]omb: omxacm | otpatnyos] 
ducthus Le: practortius LY | rowapxacs) pracfositis locorum et 
Pracfectis onrnibus WE: pracpositis locorum consulibus et prae- 
Jectis omnibus £2: consulibus et pracfectis LY | om τοῖς 29 Wy | 
vr αὐτὸν] vp αὐτὸν y: wer αὐτὸν cejkw: wet αὐτῶν ANn? per 
αὐτου Vv |] μεχρι] pr καὶ b | αἰθισπιας Bh] τῆς αἰθιωπιας v! 
pr τῆς AN rell | om ev bis’ Anon’ | εἰκόσι} pr καὶ Ὁ | era] 
pr καὶ bw: vir 3». | σατραπειαι5) rvegiontbus LE Anon’: 
broutnucits ΘΛ: carpawash: regulis Ἐς 

3 καὶ 1°) +ore ANcejknvw: +7076 b | εφαγοσαν-- 
ανελυσαν»} cum bibissent et manducassent repleti regredichantur 
Anon’ | εφαγοσαν καὶ εἐπισσαν] cum manducassent et bibissent 
Wer; edayov καὶ emov ANbcej-nvw | om καὶ 3° Le | 
ἐμπληστευθεντες q | aveAvoav] ανελυθησαν k: discesserunt LE: 
reucrtercntur UW | ὁ de] tore ANcejknvHLcs": καὶ Ὁ: τότε 
και w: om de Anon’ | om o βασιλενς ἃ | ἀνελυσεν) receptt se 
Ls: ανεβὴ m¥®Y Anon’: +Kacavrosb | ees] ewe m: om Anon’ | 
τον Kacrwwa|cebiculum suum Ls Anon’: τ αὐτοῦ vw: + εαυτοῦυ 
Nee} | ἐκοιμηθὴ και] κοιμηθεις b: om καὶ LE 

4 rote σι τρει5] tres autem tli WE | οἱ χ5---σωμα] custodes 
corporis Anon’ | o cwparoguNaxes] protectores UE: om ἃ | 
εἶπαν erepos] καὶ (om d) εἰπεν o erepos di 44) | εἰπὸν beymw | 
προς Tov eTepov] Tw erepw ANcdejknvw LY 

5. εἰπωμεν] εἰπομεὲν dm: aicat WS Anon’ | om nuwr Le | 
om eva icey Anon" | λογον] sevvzonem suum Anon’ | os] 
ws k: ὑπὲρ nuwy Noyor εἰπὴ (om d) καὶ (+05 A) dé44) | 
ὑπερισχυσει] ὑπερισχυσεν ἢ: ὑπερισχύει N*S: praecellet UW: 
praccellat &*: pracualeat WZ Anon‘ | οὐ] w k: os v | αν Β] 
εαν AN omn | φανη---ετερου]) frecrit uerbunt sapientior Anon’ | 
om φανη ιἱ | om avrov miley | τοῦ erepov] gua soctt clus S | 
dapetos] post βασιλεὺς LEXY Anon’: omd | om o βασιλεὺς ce | 
καὶ επίνικια μεγαλα] εὖ super utetoriam Anon’: εὖ pro utctoria 
Lee: om dy 

6 καὶ πσρῴφυραν περιβαλεσθαι] purpura cooperirt WY: δὲ». 
meittetidlum purpura indul Lk: promittetur purpura indut VE | 
kat πορῴφυραν bis scr 4 | om καὶ 1° Anon’ | περιβαλεσθω b’ | 
χρυσωμασινῚ χρυσωματι b: auro ©YS Anon’ | om καὶ 3°— 
xadevdery v | ext] ev k | καὶ αρμα] κερμα b | xpecoxadwor] 
Mrauratum Anon’: +dabie ef Ue | βυσσινην] βυσσινον v: 
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Ill 19 


Ἀ ᾽ Ἀ f taal ’ \ 4 ¢ »" Ἀ 
7 καὶ μανιάκην περὶ τὸν τράχηλον, 7καὶ δεύτερος καθιεῖται Δαρείου διὰ τὴν σοφίαν αὐτοῦ, καὶ Β 


8 συγγενὴς Δαρείου κληθήσεται. ὃ 


, + % t ~ f 3 
καὶ τότε γράψαντες ἕκαστος τὸν ἑαυτοῦ λόγον ἐσφραγίσαντο καὶ 
> 7) ω \ ? rf Ἴ - ¢ ᾿ 
9 ἔθηκαν ὑπὸ τὸ προσκεφάλαιον Δαρείου τοῦ βασιλέως, “Kat εἶππαν 9“Οταν ἐγερθῇ ὁ βασιλεύς, 
¢ “" ἈΝ ΄ Ψ ᾿ Ἁ [ al ~ ~ t τ 
δώσουσιν αὐτῷ τὸ γράμμα" καὶ ὃν ἂν κρίνῃ ὁ βασιλεὺς καὶ Ol τρεῖς μεγιστᾶνες τὴς [Περσίδος ὅτι 
Ka > λό 3 “ 4 » » δοθ))} x ae Aas ve to " es. » Mas 
10 οὗ ὁ λόγος αὐτοῦ σοφώτερος, αὐτῷ δοθήσεται TO νῖκος, καθὼς γέγρωπται. ἴο εἰς ἔγραψεν Trrep- 
I ft ¢ 4 ; τι # yw a , ¢ Ἂ; ge | Sete , τ Μ ; i & , : ; 
' ςσχύει ὁ οἷνος. To ἕτερος ἔγραψεν Ὕπερισχύει ὁ βασιλεύς. 190 τρίτος ἔγραψεν Ὑπερισχυουσιι 
¢ ~ ¢ "ἢ XN ΄. ~ [ἡ Ἵ 7 \ κυ a] pe “ , ; % £ 
13 al γυναῖκες, ὑπὲρ δὲ πάντα νικῇ ἡ ἀλήθεια. rat ὅτε ἐξηγέρθη ὁ βασιλεύς, λαβόντες To γράμμα 
3 “Ὁ 3 7 ’ ¢ \ ἴω ~ , 
14 ἔδωκαν αὐτῷ, καὶ ἀνέγνω. τὶ καὶ ἐξαποστείλας ἐκάλεσεν πάντας τοὺς μεγιστᾶνας τῆς [Περσίδος 
᾿ “- f \ ᾽ Χ \ , ¢ ¢ ‘ , nm 
καὶ τῆς Μηδείας καὶ σατράπας καὶ στρατηγοὺς καὶ τοπάρχας καὶ ὑπάτους, "5 Kat ἐκάθισεν ἐν τῷ 
fa , * 7 4 ~ > ἣν: ᾽ Α , 
(16) 13 χρηματιστηρίῳ, καὶ ἀνεγνώσθη τὸ γράμμα ἐνώπιον αὐτῶν. 15 καὶ εἶπεν καλέσατε τοὺς veavio- 
Α 5 ν" ὃ , 4 , 3 ~ ἌΣ 0 Χ ‘ , θ τὸ " εἰ 
(17) τό κους, καὶ αὐτοὶ δηλώσουσιν τοὺς λόγους αὐτῶν" καὶ ἐκληθησαν, καὶ εἰσηλθοσαν. “καὶ ELTTaY 
> Ὁ 5 f ¢ » al , Fo ON? ΟἿΣ ¢ ω i of Ἁ 
αὐτοῖς ᾿Απαγγείλατε ἡμῖν περὶ τῶν γεγραμμένων. Καὶ ρξατο ὁ πρῶτος ὁ εἴπας περὶ 
“ Ml / “ ¥ (18) Vi oy. ef τ ὃ “ f a A € 5 7 Ni 
(18) 17 τῆς ἰσχύος τοῦ οἴνου, καὶ ἔφη οὕτως τ Ανδρες, πῶς ὑπερισχύει ὁ οἷνος. πάντας τοὺς 
1 θ 7 s 7 ᾽ Ν ~ X ὃ , 18 A Ἂ fA Ἀ Ὰ] A - 
(1y) 18 ἀνθρώπους τοὺς πιόντας αὐτὸν πλανᾷ τὴν διάνοιαν, TOD τε βασιλεως καὶ τοῦ OpParovd ποιεῖ 
\ , / , fat nm 7 , ~ , ᾿ “ 
τὴν διάνοιαν μίαν, τήν τε τοῦ οἰκέτου καὶ τὴν τοῦ ἐλευθέρου, τήν τε τοῦ πένητος καὶ τὴν τοῦ 
f A , t £ ‘ ‘ ’ 
(20) 19 πλουσίου" ϑκαὶ πᾶσαν διάνοιαν μεταστρέφει εἰς εὐωχίαν καὶ εὐφροσύνην, καὶ οὐ μέμνηται 


8 πρασκαιφαλαιοὸν A 


0 xpewn B* | τρις A | νεικὰς B* [0 ὁ εἰς \*] os A® 


If ὑπερισχυι A 
17 ὑπερισχυι B* 


sericam WE | μανιακὴν] torguen auream Anon’ | περι τὸν 
τραχηλον in collo dabit (imponet W2) ef WE: + αὐτου Ak Anon’ 

7 devrepoy e | dapecov 1°) δαρειω kv | αὐτοῦ] eavrov AN: 
om dmpqt | dapecov 2°] dapecw k 

8 om καὶ 1° becky Anon’ [τὸν eavrov λαγον] werba sua 
LE | ἐσφραγισαντο και) και σφραγισαντες dmpqty: om ἐσῴρα- 
γίσαντο Anon’ | εθηκαν) profosuerunt WL | ve τὸ rpocKedpa- 
λαιον} ad caput WS | ure] avro N: (exacras ἐπὶ 74) | om 
to e | dapecov] δαρει t: om ἃ | om Tov βασιλεως Anon’ | 
om καὶ 3° d | εἰπὰν bdejw 

9 ἐγερθὴ)] αναστὴ dmpqty | om δωσοαυσιν---βασιλενς 2” e | 
δωσουσινῚ (dwowow 74): dabimus Bice’ Anon’ | αὐτῷ 1° 
αὐτὰ m: om Anon’ | to γραμμα] τὰ (om m) γράμματα bdinp- 
vy: scripta nostra WL: hace We | αν] o key Anon’ | ay] 
eavk:om A | κρινη] xpevee kmy: xptOnh | καὶ 25---μεγιστανες) 
et tres princifies US: ¢ tribus et magistratus WY | τῆς περσιδος} 
pro vi Lersarum WE | orr—aapwrepos] ef cris sernto 
sapientior fuerit Anon’ | ort] hoc fet ut Wee | ov Bhil<?] om 
AN rell U°S | o λογος avtayv) fuer? sermo WE | avtw 2°] 
τούτω k [δοθησεται) detur He | τὸ νικος)] τὸ vexnua ANcejk 
nvw: ἢ νικὴ b 

10 ὁ εἰς εγραψεν κεν unus igttur scripserunt > | oes] 
ef unus TS: unus itague WY | eypaper] tuicens ELE | 
ὑπερισχνει] Fortius est W282 Forte est WY Anon’ 

11 o 157 pret BW | erepas] devrepasb | om ἐγραψεν WE | 
υὑπερισχνουσιν h 

12 rpros] αλλας ANbeejknvw: +yoyue WE | vrep δε 
πανταῇ sed cf (om U8) super haec omnia WE: om δὲ S | 
παντων N | νικα] pracualet Anon’ 

13 και 19—avurw] func surreadt rex et dederunt et seribta 
Anon’ | εξεγερθη mt | τὸ γραμμα) τα ypappara by: seripta 
sua WEY | εδωκαν] εδωκεν b’: ἐπεδωκαν ANceknvw: ἐπέδωκεν 
j | αὐτω] αὐτὸ mn: αὐτὰ b’: reget We 

14 εξαποστειλας)] απαστειλας cejw: amagrechas ὁ βασιλεὺς 
b | εκαλεσεν} connocanuit (+rex Ws) We Anon’ | παντας--- 


507 


12 0] ατι Β΄ | veexa 1" 


[5 δηλαυσουσιν A 
i$ τὴν 53. ras aliq in τ B? 


ANb-ehjkmnpqtvwyEk Lee's 


χρηματιστηριω) ontues Pracfosttes et matores sederunt autent ct 
omnes princifes Anon’ | τοὺς μεγιστανας} princtpes Ws: 
mactstrats WY | μεγιστανοὺς ἀπ | τῆς 1°—pydecas] Persarun 
et Medorum (-dos %*) WS" | μιδειας ὁ (εἰ ex ἡ urd 4) | και 
σατραπας] om Ὁ: om καὶ d | carparas—vraraus] regitlos et 
duces ct pracfectos Wo regulos et pracfectos et duces WS: pur- 
puratos et practores et pracfectos &Y | carparas] pr τοὺς mpqty | 
om καὶ 4° d | στρατηγου:}] pr τοὺς bpgty | om καὶ 5° di | 
τοπαρχοὺς τὶ | (vrarous] vrapyovs 236) | exaficay avers | 
τὸ Ὑραμμα] τα Ὑραμμα y: Ta γραμματα bis’ | (ενωπιον aurwr] 
auTwy ενωπίον Tov βασιλεως 44) 

15 erev] εἰπὸν DS: +rex WE καλέσατε] μοι ἢ | 
δηλωσουσιν} dnravark: + 2061s Anon’ | avrwy]eavtav Acejkw | 
om καὶ εἐκληθησαν WS Anon" [εκληθησαν καὶ εἰσηλθασαν) 
εἰσήλθοσαν κληθεντες {-των 4) dmpqty | εἰσηλθον bw 

16 εἰπαν BANN] εἰπὸν dmpqt: εἰπὲν rell Bisse Anon’ | 
avrats} +a βασιλεὺς by: trex Dartus WL | ἀπαγγειλατε) 
ἀναγγείλατε N: indicate WY: aicite WS | vey gq | περὶ των 
γεγραμμενων) quae scripsistis Ws de seriptis uestris Anon’ | 
omo 2°h Anon’ | ecras BAN*chn] εἰπὼν NP rell | περι 2°— 
ovo] fortius esse (est WY) usnun WS | καὶ εφὴ] dicens LW | 
ἐφ) post evtws Ἐ Anon’: εἰπὲν dk | avrws] αὐτὸς vy: om 
dni deer 

17 avdpes] O μὶγί LE: om m | ros] bis scr N*: guam 
facile WE: quam cite Anon’: +ovx bnyS [ νπερισχνει] 
(ισχυει 74): uinctt Wh | πάντας] pr Aldus yuan XS | om τοὺς 2° 
k ] πιαντας BhE] πίνοντας AN rell 3}. ὅν 85. Jos (mid) Anon* | τῇ 
διανοια Aby 

18 om re 1% ἢ | rav ορφαναυ] fofiel? We | om ποίει τὴν 
διανοιαν m | μιαν] wanant WEY Anon’ | τὴν re τοῦ 1°) τοῦ τε 
N: καὶ rou τὰ [| ocxerou] eXevHepou b | om τὴν 3° b'dkmp-vy | 
ἐλευθεραυ] αἰκετου b | τὴν 4°—mXovoou] pauperes ct diuites LE | 
om τὴν τε 2" dm | om τε 3° Nv | om τὴν 5° b’'dehkmpgqt 

19 μεταστρεῴφὴ αὖ | εἰς---οευφροσυνὴν } in secrrttatent et (bin 
3.) fucunditatcm He" | om καὶ 3° [ οὐ μεμνήται]) obffarset 
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ΠῚ 19 


BX APA A 


“ ἤ χ \ ~ ’ τὰ 20 4 4 ᾿- δί τ a + ; - λ Ύ ’ 
πάσαν λύπην» καὶ πᾶν οφείλημα' "Kai πάσας καρδίας ποιεῖ πλουσίας, καὶ οὐ μέμνηται (21) 20 
, ny ὔ Ἁ ? \ ’ a ~ Oy ‘ 5 fa ef 
βασιλέα οὐδὲ σατριίϊπην" καὶ πάντα διὰ ταλάντων ποιεῖ λαλεῖν. @ καὶ ov μέμνηται ὅταν (22) 21 


’ , r ’ a ’ \ “ ἃ “- λ ψΨ, Ἂ 
Tivwow φιλιάζειιν φίλοις καὶ ἀδελφοῖς, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ σπῶνται μαχαίρας" “2 καὶ ὅταν ἀπὸ (23) 


~a ov we pO i) , ag 30 ἀνὸ » ¢ 4 eee e ef 
Tov ourov ἐγερθῶσιν, ov μέμνηται ἃ erpakar. 730 ἀνὸρες, OVX ὑπερισχύει ὁ OLYOS OTL οὕτως (24) 23 


> ? ~ . s 4 wv w 
avayxacet “ποίει AA caiyinoel OUT@Y ELTTAS. 


a ᾿ c cA -“ ¢ cy 
'Kai ἤρξατο ὁ δεύτερος λαλεῖν ὁ εἴπας περὶ 1 


τῆς ἰσνύος τοῦ βασιλέως 7D) ἄνδρες, οὖν Ureptayvovatr οἱ ἄνθρωποι, τὴν γῆι καὶ τὴν θάλασσαν : 

IS ἰσχύος τοῦ βασιλέως αὐϑρες, οὐχ ὑπερισλ ρ , τὴν γὴ eT) 2 
~ ‘ ‘ + Υ ω Ὡς τ ἀ \ ¢ , 4 ¥, + cal \ 

κατακρατοῦντες καὶ πάντα Ta ἐν αὐτοῖς; 20 δὲ βασιλεὺς ὑπερισχύει Kal κυριεύει αὐτῶν καὶ 3 


ἤ ra x “ “A \ a ᾿ - + Ἅ ἘΝ vw Ἵ wa aA ? of 
δεσπόζει αὐτῶν, καὶ πᾶν ὃ ἐὰν εἴπη αὐτοῖς ἐνακούουσιν. ἐὰν εἰπῇ αὐτοῖς ποιῆσαι πόλεμον ETEPOS 4 


᾿ Ν Pa ~ i s 5 , ’ Α Ἁ Ἀ , , \ 
πρὸς τὸν ἕτερον, ποιοῦσιν" ἐὰν δὲ ἐξαποστείλῃ αὐτοὺς πρὸς τοὺς πολεμίους, βαδίξουσιν Kal 


be 4 ἢ ᾿ Α , \ \ , ς , Α , \ A , 
κατεργάζονται τὰ ὄρη Kal τὰ TELYY Kal τοὺς πύργους. “φονεύουσιν Kat φονεύονται, Kat τὸν λόγον 


“χὰ 


~ fa > , NX \ , a A ? f Α ΑΝ 
τοῦ βασιλέως οὐ παραβαίυουσιυ" ἐὰν δὲ "κησωῶσιν, Tw βασιλεῖ κομίζουσιν πάντα, καὶ ἐὰν προ- 


, 4 \ Ww 7 
"ομευσωσιι Kat Ta ἀλλα Tara, 


6 4 ed 1 iS ᾿ 7) Ἀ - + Α ΄“ 
καὶ ὁσοι OV στρατεύονται OVOE πολεμοῦσιν» AANA γεωργοῦσιν ὁ 


x cal 4 “ fa , + 4 ~ a \ ὦ 4 ted 2 
THY γῆν, πάλιν ὅταν σπείρωσι, θερίσαντες ἀναφέρουσιν τῷ βασιλεῖ" καὶ ETEPOS TOV ἔτερὸν aVay- 


, 7 ? ᾿ , ” “- > 4 ark ᾿ , ᾿ ? an ” ᾽ A 
κάζουτες ἀναφέρουσι τοὺς φόρους Tw βασιλεῖ, καὶ αὐτὸς Et μόνος ἐστίν, ἐὰν εἴπη ἀποκτεῖναι, 


10 οφιλημα A 
[\ οὐκ" 
&§ vecxnowow B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy Bi Ss 


facit UE | πασαν “5--οφειλημα] πασὴς λυπὴς καὶ TavTos 


op\nuarose | λυπην] πυλὴν ἢ | om παν ©* Anon’ | οφειλημα] 
οῴλημα Ὁ: tet beatum facit LE 

20 και 1°—peurnrat] ovre m | καρδιας] pr τας ANbcejknv 
wy: azfmas Anon’ | πλουσίας] honesta LEY | βασιλεως 
ovde σατραποι: bew | βασιλεα] βασιλεια A (¢ 2° improb uid 
A®'): +7 apxovra v | παντα---λαλειν] πασας καρδιας moet 
πλουσίας τ | παντα] παντας dpqt: omncne hominem WE | δια 
ταλαντων] iccore EB: sine litteris WS | radavrov e | motes 2° 
bis scr δ΄ | λαλειν}] AaNe di cloguentem WE: +xat πᾶντα 
δια γραμματων mores Ὁ 

2} καὶ ι1ι"--- πινωσινἹ com autem bibuut (bibcrint 6.5) non 
meminerunt We: ovred | και 19--οταν] ταν δὲ Ὁ | omxarr’y | 
μεμνηνται Nhnpqty* Anon’ | φιλιαΐειν---αδελῴοις} anrcrtia- 
rum amtcorum et fratrum Anon’: amicitiam nec "γα ον]: 
fatem LY | φιλιαζειν φιλιεαζοντες b | καὶ 30-- πολυ] ef (sea 
Lz) continuo We: sed non multum post LY | σπωνται] seemecent 
33,5: edicinnt WE | μαχαιρας] pr τας Acejknw 

22 orav—owor) cum aigessering (-rit U5) urnum ct LE | 
owov] ὕπνοι dmpqty | ἐγερθωσιν Beh) pr γεεγίμέ εἰ Anon’: 
pr merserint εὐ WU: γένωνται bt τεθηνωσιν k: γενηθωσιν AN 
rell | ον μεμνηται] mescvunt LE | ov) οὐδὲ A | μεμνηται BS*] 
μεμνηνται Nb’d! rell EX'S Anon’: μνηνταῖ A | al guzd Le | 
ἐπραξεν A 

23 omtotumcommad }] om w—roevm | οὐχ] pr πως Ὁ | 
ott] teh: gaits U*: os Neenv: ws jw: om Ak | ovrws] tala 
3,8 [αναγκαζει] αναγκαζειν v: cogitat WY | eras B) εἰπὼν AN rell 

IV 1 λαλεινῖ AaBew h: Aeyew dpqty: om m | o eas] 
ο εἰπὼν ANb-ej-npyw: gz scripserat ἍΜ. 58. | περι---ασιλεως] 
vrepoxvet o βασιλεὺς kB: fortiorem esse regem WE 

2 w) pr dicens WS: pr et dixit BW | οὐχὶ num W | 
ὑπερισχυουσιν ot ανθρωποι] fortior est rex WH | τὴν 1°) pr οἱ Ὁ: 
pr gui Wes" | om καὶ 1° v | κατακρατουντες} odbtinent YW: 
κρατοιντες Neejknvw: fever? 2 Anon’: tenet WS | avroes] 
+obediunt οἱ 1 

3 umrepoxver] super omnia praccellit Ῥω | αὐτῶν 1°) παντιον 
ANcejknywy | καὶ δεσποΐζει avtwy] om dmpgti£ce” Anon’: 


21 mewwow B* | φιαλιζεῖν A 
3 Bagtrevs A*] βασιλεν A* | ὑπερισχιυς B*(uid) | xuptevec Bab] κυριει B* 
6 σπειρωσιν A | avadepovar] avadepovaw A 


=~] 


23 οὐκ B* | εσειγησεν B* 


" εἰ Β"] εἰς Bab 


om αὐτῶν v | καὶ 50---ενακουουσιν} cf obaudiunt ef omnibus WE : 
om 2° | παν] wavra AN | 0 car] os αν N*: oca αν ΝΡ | εαν 
ecm] εἰγηται v | avy Acehjnw | avros] αὐτὸς b: αὐτῳ h | 
ενακουουσιν BS] pr ποίησαι h: exaxovovew avrw pgty: νπα- 
κουουσιν αὐτῷ dm: axovover tou evos Ὁ: ποιουσιν N rell BUY 
Anon’: ποιησουσιν A 

4 om ἐαν 1°—roovew %Y Anon’ | εαν 1°) pret EX | om 
auras dL | ποιησαι] ποιησατε Nkvee | om erepos— 
ποιοῖσιν m | ποιουσιν] ποιησουσιν Acn | eav δεῖ καὶ εαν- bm 
Wey | εξαποστειλὴ] εξαποστελη v: αποστειλη k | πολεμιοι" 
πολέμους A*y | βαδιζουσιν πορεύσονται v | κατεργαζονται) 
enertunt WE | om τα 1° dmpat 

5 φονευουσιν καὶ φονενονται] mnculantur et ineniant WW: 
εὐ (om £8) occiduntur et occidunt © | φονενουσιν τε bES | 
om καὶ 2°—mapaBawovcw dm | om καὶ “ὅν | τον---βασιλεωΞς] 
regis wuerba YY | παραβαινουσιν spernunt We | eav δε] και 
ἐαν mn: nam sé? UY: τ καὶ w | νικησουσι kv | τω βασιλει 
κομιζουσιν} adferunt regt WS" Anon’ | κομιζουσιν] κομιζωσι m: 
κομίσουσιν Vv: φερουσι Ὁ: παρεχοισι k | παντα 1°—7avra 2°] 
geaccumgue cepertné Anon’ | om καὶ 3°—mwarra 2° v | om 
καὶ 3° ἀηῃιρηίγ κεν | cay 2°] pr oga ANcejnw: oga ap 
kmpqtye"S : ogad | προνομευσωσιν] προνομευσουσιν hk : rpo- 
νομευσονται ἃ | και 4°—mavta 2°) stuiliter εὐ alii omnes 1: 
om dics | καὶ 4° bis scr N* 

6 om ov στρατεύονται οὐδὲ πὶ | ovde—yewpyoucw] αλλ 
epyagovrat dd ] om αλλα γεωργοῦσιν πὶ | παλιν---θερισαντες 
et cum araucriné et messem egerint Anon’ | om παλιν Aes | 
oTav σπείρωσι θερισαντες) ovTot σπειραντες oTav θερισωσιν Ww: 
cum senminaucrine et secucrint UW: cam frerint metentes LY | 
avagepover] αναφερωσιν Ν᾽ | om τῷ 1°—avadepovar IY | 
om καὶ 2°—Bagire: 2° Anon’ | om erepos—avayxaforres dm | 
tov] pr πρὸς k | αναφερουσι---βασιλει 2°] τοὺς gopovs αὐτῷ 
φερουσι ἃ: φερουσιν αὐτῷ τοὺς gopovs m | αναφερουσι) mpou- 
gepovack | om tw βασιλεῖ 2° LE 

“ omxkacyv | omavrosm | εἰ pores ἐστιν} povos ἐστιν εἰς ni | 
εἰ Β΄ es ΒΟΑ͂Ν rell ἘΦ νι: om Anon’ | om ἐστὸν Ly | 
om eav—(8) ἐρημουσιν WS | εαν] pr καὶ bE Anon’: +de d | 


568 


IV 


ΕΣΔΡΑΣ. 


᾽ / > > nw Σ ; 8 
8 ἀποκτέννουσιν" εἶπεν ἀφεῖναι, adtovaw 


IV IS 


as J f , 3 "»" "» 
εἶπε πατάξαι, τύπτουσιν" εἶπεν ἐρημῶσαι, ἐρημοῦ- 


“ +] “ > " 9 3? + , ’ f ce f a 7 
9 σιν" εἶπεν οἰκοδομῆσαι, οἰκοδομοῦσιν" 9εῦπεν ἐκκόψαι, ἐκκόπτουσιν-: εἰπεν φυτεῦσαι, φυτεύουσιν" 


10 \ n ΄ \ ’ a \ ¢ 5 , ’ ~ » , ᾿ δὲ ΄ ΣΝ . # 
10 Kat Tas 0 λαὸς αυτοὺυ Kat αἱ υναμείς AUTOV EVAKOVOVGLY. πρὸς Ce τοντοῖς αὐτὸς aAVUKELTAL, 


σθί \ [4 \ θεύδ § ET > ὶ δὲ " 7 Ἀ ᾽ ,ὔ \ » OV “ 
Il ἐεσῦιξιὶι καὶ TLVEL καὶ KAVEVOEL αντοι OE τηβουσιν κυκλῳ We pt αὐτο, καὶ OU VVQVTaALE εκαστος 


€ \ ef ef 2 ,ὔ bf ἈΝ ’ , 
13 O βασιλεὺς OTL οὕτως ἐπακουστὸς ἐστιν; και εἐσιγησεν. 


al " v ’ a \ f “ εἰ i a ¢ 
: ἀπελθεῖν καὶ ποιεῖν TA ἔργα αὐτοῦ, οὐδὲ παρακούουσιν αὐτοῦ. "ὦ ἄνδρες, πῶς οὐχ ὑπερισχύει 


ς ᾿ , ΄ ’ N a 
™3°() δὲ τρίτος ὁ εἴπας περὶ τῶν 


a a f f 3 a 7 ¢ ? 
14 γυναικῶν Kal τῆς ἀληθείας, οὗτός ἐστιν Ζοροβαβέλ, ἤρξατο λαλεῖν τ Avdpes, ov μέγας ὁ βασιλεύς, 
Ἀ ἃ ὁ ᾿ f > “ ¢ a q , id 7 ΐ » 
καὶ πολλοὶ οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὁ οἶνος ἰσχύει; τίς οὖν ὁ δεσπόζων αὐτῶν, 1) τίς ὁ κυριεύων; “δ᾽ οὐχ 
“ a ’ a ᾽ Ἀ ’ ΄ x Ν “Δ , a 
1g αἱ γυναῖκες; 15 αἱ γυναῖκες ἐγέννησαν τὸν βασιλέα Kat πάντα τὸν λαὸν ὃς κυριεύει τῆς θαλάσσης 


s ~ n 16 \ 4 + “a Σ 7 \ Φ 3 72 ᾿ ‘ 4 es \ 1 
16 καὶ τῆς γῆς" Txat ἐξ αὐτῶν ἐγένοντο, Kal AUTAL ἐξε ρεψαν αὐτοὺς τοὺς φυτεύσωαντας τοὺς ἀμπε- 


ray 1 - ¢ > , 17 s - nw \ 5 ἴω t θ ᾽ x e a 
17 AWVAS ἐξ ων ὦ OLVOS γίνεταε, Kat QVTaAtL TOtGVGLtY TAS στολας TOMY av PwT QV, καὶ αὐταῖς TOtOvdGtv 


io. 


= td “ > , 4 ’ , ¢ ¥ aD Ἀ a ω Ἀ . 
18 δόξαν τοῖς ἀνθρώποις, καὶ οὐ δύνανται of ἄνθρωποι εἶναι χωρὶς τῶν γυναικῶν. τ᾿ ἐὰν δὲ συνα- 


8S εἰπε} εἰπὲν A 
12 οὐκ B*A | υπερισχυι BY | ἐσειγησεν B* 
15 Kuper B* 


αποκτειναι} amoxreware dmpqty3she” Anon’ | αποκτεννουσιν] 
αἀποκτενουσιν A'Ndej-qvwy: ἀποκτείνουσιν A*b | εἰπεν] drvertl 
BY: dictt LE: ἐαν εἰπη ANcejknvw: καὶ cary εἰπὴ bE: καὶ m: 
et si Anon’ | αφειναι Bbh] ageevar AN rell: ως WE | 
(αφιουσιν Kat αφιασιν 74) 

8 om εἰπε---εἰπεὲν 19m [εἰπε] divert? LY : ἐαν εἰπὴ DEL: 
si Anon’: (om 44) | παταξαι) Percutrte ELEY | rvrrovew] 
raraccovew b  εἰπεν ἐρημῶσαι ερημουσιν] post οἰκοδομουσιν E: 
det FExterminate exterminabunt Desolate et adesolant We: 
divertt Exterminate exterminant ©: om Adknq | εἰπὲν 1°] 
ἐαν εἰπὴ Lie: sé Anon’ | ερημουσιν] ἐρημωσουσιν bv | om 
ecrev 2°—(g) εἰπεὲν τὸ dm | etrev οἰκοδομησαι otxodopovary] 
post (9) exkomrovaw y: om pqt | emer 2°] déxertt WY: ἐαν 
εἰπὴ be: ef οἱ dexerit We: sé Anon’ | οἰκοδομησαι] Aedtficate 
ἸΞΊμεν 

9 εἰπεν 157 diverit DL: cay εἰπὴ EE: st autem divcrit LE: 
st Anon’ | exxopat]) Aveitdite BS: Concidite UW | om εἰπεν 
φυτευσαι φυτενουσιν dmpgt | εἰπεν 2') devertt WY: εὐ drverit 
We: cay εἰπηὴ LE: εἰ οἱ déxerizt? Ws: st Anon’ | φυτευσαι] 
Plantate We : Novellate 1° 

10 om αὐτου 1° bmp-vy#esy Anon® | om καὶ 2°— 
avrov 20d | ac duvapecs] εὐρέος LY τ fotestas Anon’: everctdis 
We | αὐτου evaxovovorw |e? “7 vbediunt ¥: eum obaudiunt LY | 
evaxovovow] pr ct S: ν τὸ sup ras (2) At: evaxovwow v: 
ἐπακουουσι jkw: axovover b’(uid)d: sunt Anon’: ter Ls | 
προς---ανακειται) super his antem recumbens Anon’ | zpos ὅδε 
rouros| ef super hoc Ws: et rtusuper WE | αὐτὸς avaxetrac] 
ανακειται avtos k | om εσθιει-πεκαθευδει d | eoteer] pr Kae 
bDEME: pr duu A: om WY: δὲ mpqty | πινὴ 15») | κα- 
θευδη k 

11 om totum comma d [αὐτοί] ovroe ANbceknvwil'¥'S | 
τηρουσιν] wigilant et seruand We | κυκλὼ περι avtov] περι 
αὐτον (ov sup ras Δ: αὐτῶν c*) κυκλὼ ANcejknvw : ὧδ cereveddie 
eum Ws eum crcumstantes 8: apud eum X | αὐτον] αὐτῶν 
b: avrov h*(uid) | δυναται ANce-knyvwiL | ἕκαστος απελ- 
dew] ire εἰν μὲ ὯΝ Anon’ | om καὶ 2° mpyty | ποιῆσαι jw | 
αὐτου 1°] eautov Nv: αὐτων b’ | οὐδε mapaxorovew αὐτου] 
et non et obaudire Anon’: sed tn dicto obaudicntes sunt εἰ We: 
om mp | tapaxovovew] mapaxovew 14s: fotest aliguls negligeré 
mandata 1s 

12 om totum comma dm | w avépes] Vire LY | πὼς ovx] 


10 πεινει B* 


rf αὐτοῦ (1°) BP 
ry ισχυι BY | κυριευων] + avrwy Bab 
16 yeuerar B* 


ay 


ANb-ehjkmnpgtvwy Loe" S 


guomods ergo non WE: nonne ergo WS: om πὼς VES | om 
οτι---εσίγησεν Anon’ | ore] yer We" | outros b’py | exaxouvaros 
ἐστιν] diffamatur WY | eraxoverws ὧν | και εσιγησεν] εὐ Als 
dutis tacuit WS: + τοῦτο εἰπὼν (-πας N") Np-vy: om ἢ 

13 om δε WY Anon’ | o εἰπας] ο εἰπων ANbej-pyw: gu? 
scripserat £5: ome gq | περι--αληθειας] pracualere mulreres et 
παίει WE: Pravualent multeres et ucritas WS | περι]υπερν | 
τὴς ἀληθείας καὶ των γυναικὼν k | τῆς γυναικὸς dev | ovros] 
vuTws ὁ: αὐτὸς vig | ζοροβαβελ] ζοροβαβελ (ζορομβ- ὁ) o του 
σαλαθιὴλ ex φνλὴς covda byS: +fileus Sulatiel (-thicl We) de 
tribu luda WE: +fdlrus Salatiel de domo Danidé ex senere 
Fares de triun Luda Anon®  ἡρξατο λαλειν} pr καὶ bdmpqty Le: 
pr guz £©°: om w 

14 avépes] pr w ANbeejknvwi'* | ov] οὐχί dUmpqty: ob’: 
om k | om ocd [καὶ 2] vce LY | ἰσχυει] forte Anon®: fortiis 
est Le: praccellit WY: et fortior est grt est dominator corum UE | 
τις ovv | ef gulls est We | τις 157] 7 hy | OM οὐ» dmpqt | ο.20--- 
κυριευων} εἰσ» αὐ) corunt Anow | om ὁ 3°—res 2° LY | om 
η---κυριευων de | ἡ Tis] cf yeets est WE: καὶ τὴρη [35 ; om τις δ΄ 
(om ὁ 4° 236) | κυριενων 1:5] Ἑαυτων LAN rell EHS | 
οὐχ] οὐχὶ bkm 

15 αἱ γυναικες] tpsae L's om NVbhnEHeS: omaccejw | 
evyevynoay tov βασιλεα] furiunt reges 3S | καὶ 1°—Naov) sed εὐ 
omnis popiulus WS: εὐ omnes populd WS | os κυριευει geez 
domtnantur FIs | Kuptevec] κυριευη vi κυρίευσει ἢ | om 
ths τὸ ἃ | Gatacons—yns] yys kat θαλασσὴς m | om τῆς 2° d 

16 και εξ αὐτων] de multeribus W'S | avrwr] αὐτου jw | 
evyevovro] factus est S | καὶ 2°—ywerat post (17) ανθρωπων Ly | 
εξεθμεψαν] εξεθρεψον d | αὐτοὺς] avras b’ | τοὺς 1°] pr xack: 
omn | durevtavras Lbh' 8S Anon’) φυτευοντας AN rell ἘΞ | 
τον ἀμπεέλωνα k 

17 om καὶ 1° ΒΞ Anon’ | om αὐὑται τὔππου e [των 
ανθρωπων]} pr mavtwy vil¥: πασιν τοῖς avas N Anon’ | (om 
auTat motovsw 2° 44) | dosav—yuvackwy] τας dogas των avwy 
Kat οὐ δυνανται οἱ avot χωρεις των γυναικὼν εἰναι A (ras—Twy yu 
sup ras et in mg ΔΆ) δοξαν τοῖς avOpwras] τας δοξας των 
ανὼν m [τοις] pr macw vi om b | οἱ---γυναικων] sefarari 
homines a αἰγός Anon’ [εἰναι---γυναικὼν} stue maudlicre 
esse Ws: sefarart ἃ multeribus WS | εἰναι] post γυναίκων 
Nbcejknvwail<: om (44) | om τῶν 2° b 

18 εαν δε] και cay ni: Om δε HY Anon’ | (cvvaywoe 44) | 
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— 


Ϊ 


"Ὁ-"- 


ψ Ὶ 
ἵν 1ὸ | B72 ee) sw aia 3 

t t \ + ’ y “" “ Υ̓͂ “ Α ὃ “ 4 Ἀ - [ὃ 
yaywou γρυσίον καὶ apyuptor καὶ πᾶν πράγμα wpatov, καὶ ἴδωσιν» γυναῖκα μίαν καλὴν τῷ εἰδει 

κ ΄“ f \ “ ᾽ ᾽ ’ 1 a ¢ Ἀ ¢ ‘ ἢ “ 
καὶ τῷ κάλλει, Kul ταῦτα πάντα ἀφευτες εἰς αὐτὴν κέχηναν, καὶ YATKOVTES TO στόμα θεωροῦσιν 

᾿ ¢ Ἀ , % \ e , a“ a Ἀ , - ᾿ , Ἀ “ ΄“ 
αὐτῆι, καὶ TAPTES αὐτὴν αἱρετιζουσιν μᾶνλον ἢ τὸ γρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ πᾶν TpAypa 
eee 86. 8 εν a POE Poe ae a: A en LT OL 
ὡραῖον, avOpwros τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ἐνκαταλείπει ὃς ἐξέθρεψεν αὐτὸν Kal THY ἐδίαν χώραν, 

Ὶ X \ % f ἴω “ 21 \ \ n Ἀ ’ r \ é Α wv Ἀ 
καὶ πρὸς τὴν ἰδίαν γυναῖκα κολλῶται, "Kal μετὰ τῆς γυναικὸς ἀφίησι τὴν YruynY, καὶ οὔτε TOP 

ἤ , v Ἀ , vw \ ’ oy Ἀ " ~ na oF “A nw re Υ ΄“ 
πατέρα μέμνηται οὔτε THY μητέρα οὔτε τὴ» χώραν. “καὶ ἐντεῦθεν δεῖ ὑμᾶς γνῶναι ὅτι αἱ γυναῖκες 
, ~ 3 x ἕν \ - Ἀ é - Ἀ “ a \ 
κυριεύουσιν ὑμῶν" οὐχὶ πουεῖτε καὶ μοχθεῖτε, Kat πάντα. ταῖς γυναιξὶν δίδοτε καὶ φέρετε; “3καὶ 
>? v ) Ἀ r rd ’ “ ‘ " ek εἶ f 4 7, Ἀ f 

λαμβάνει ἄνθρωπος THY ῥομφαίαν αὐτοῦ Kat ἐκπορεύεται ἐξοδεύειν καὶ λῃστεύειν καὶ κλέπτειν, 

. 9 ‘ ΄ a ei eS ees Ν , ) a NS , ͵ \ 
καὶ εἰς THY θώλασσιν πλεῖν καὶ ποταμοὺς, “'Kal τὸν λέουτα θεωρεῖ, καὶ ἐν σκότει βαδίζει" καὶ 


τ, 4 ν ¢ ’ Na Pe r ὃ / heen. ὃ μ f ως ‘ a 4 ~ 
OoTaU κλέψη) καὶ ρπισὴ καὶ AWTOOVTIC)), Τῇ ἐρῶμερῇῃ πτοφεέρει. δκαὶ πλεῖον αὐὙαπα ἄνθρωπος 


ιυ 


20 


x ear ΄ -“ a Ἀ ? \ \ f 
τὴν ἰδίαν γυναῖκα μᾶλλον i) Tov πατέρα καὶ τὴν μητέρα. 


4 ~ 


Ν ι a , ἡ ’ , + 5 \ 
διανοίαις διὰ τὰς γυναῖκας, Kat δοῦλοι ἐγένοντο δι᾿ αὐτάς" 57 καὶ πολλοὶ ἀπώλοντο καὶ ἐσφάλησαν 27 


ee Μὲ ὃ De eee Ὁ . 28 
καὶ ἡμαρτοσαν OLA TAS γυναίκας. 


iS wee BPA 
δι aginouw A | μεέμνητε A 


4 ve) j + ᾿ , ’ 2 " Ὶ fa e \ ~ ᾽ν ᾽ 
ἀρ σον τ πιστεύετε μοι; οὐχὶ μέγας ὁ βασιλεὺς τῇ ἐξουσίᾳ 
΄σι + x n ε “ 5 ΄ ¢, + ΄“ n , 
αὐτοῦ : οὐχὶ πᾶσαι αἱ χῶραι εὐλαβοῦνται ἅψασθαι αὐτοῦ; %€Pewpovy αὐτὸν καὶ ᾿Απάμην τὴν 


ig Tavrat A | πραγμαν A* 
22 ovxec A | πονειταὶ A | μοχθειται A | διδοται A | eperar A 


50 καὶ πολλοὶ ἀπενοήθησαν ταῖς ἰδίαις 


20 εγκαταλειπει BOA 


24 σκοτι A 


ANDL-ehjkmnpqtywyB Lee's 


om καὶ apyupioy dmpqt | om καὶ 2°—wpatoy Ajknw | {(πραγμα] 
pr τὸ 44) | καὶ ἰδωσιν]} οὐχι ayamwow Acejknw | yevaixa] post 
καλὴν ὁ: post puay b’ekw | μιαν---καλλει] evecdee m | καλην--- 
xarder] ono habit et bona specte WY: bond specté et bond forma 
Anon’: sfectosam transeunlem 33, ; donam transicutem We 

19 om καὶ 1° bdmpqtyBR«e” | παντα] wavres p | ees— 
αὐτὴν 5} ore patentt (aperto L2) resficiunt cam pendentes WE | 
εἰς auTyy κεχηναν] επικεχηνασιν εἰς αὐτὴν b  κεχηναν---αἱἰρετι- 
ζουσιν} τρεχωσι καὶ αἱρετιζονται ev αὐτῇ τὴ | κεχηναν Bh] 
exexnvay er εγκεχηναν ANny: exxexnvay rell: ἐμ δάμη LY | 
χασκοντες- -αὐτὴν 2°) aferto ore conspiciunt ” | θεωρουσιν] 
καθορωσιν b’ | om wavres LY | atpercSourw) εἐρεθιζουσι k: 
desiderant W2: allictunt $+: laudant Anon’ | τὸ ἀργυριον καὶ 
ro χρυσιον w | To 2°] pr εἰς ΠῚ | om καὶ τὸ ἀργύριον h | και 5°] 
aut Anon’ | παν] pr gvam UF: om e | ωὡραιον] pretiosam 
iY Anon’ 

20 ανθρωπος] pres Es: εὐ LS | om warepa—yvvaixa m | 
ἐενκαταλειπει) εγκαταλιπὴ Dk: εγκατελειπεν ἢ; aerelinguct 
Anon’ | os εξεθρεψεν) os εξεθρεψ sup ras A’: os εξεθρευσεν q: 
τον εκθρεψαντα Ὁ | και 15---χωραν] δ] regrone sna LE | mpos— 
κολλαται] ad mulierem se contungit ©; contungitur miudteri 
Ws | προς την ιδιαν] τὴ ἰδια LD’ | κολλαται] adheredit Anon’ 

Q1 wera τῆς γυναικος]) cum multere sua BD: wer αὐτῆς (34) 
WE | αφιησι] auocat UE τὴν ψυχὴν} (pr καὶ 74): animan 
suam Ye Anon’ | om καὶ 2°—ywpay d | τον rarepa] patrem 
suum I | μεμνηται---μητερα] negue matrem habet We | τὴν 
μητερα) matrem suam We 

92 om καὶ τὐπουμὼν ἃ | om καὶ 1° Le | bec] by b: δὲ ἢ : om 
jw | ἡμᾶς bh | ὑμων] ἡμῶν be: om k | ovxe] on autem L | 
moverre—epere] aoletis WY | πονειτε] moveere N | μοχθειτε) 
μοχθητε bq*: aiscurritis WS | διδοτε καὶ φερετε)] φερετε Kar 
διδοτε Wie: adfertis et donatis (dats Anon’) We Anon* | om 
καὶ φερετεν | προσῴφερετε k 

23 av@pwros| pro εἴη}: exacrosk | αὐτου] prin manu 3S: 
eavrov A'’Neejkv | καὶ 2°—rorasmous] ef adit peregrinari οὐ 
tn mau? nanigare et tn fluuiis transtre Anon’ | καὶ extopeverac] 
και wopeverat dem~ty He" : wf cat S  εξοδευειν] εἰς eLodsavy AN 
cejknvw: fn μαι GLY: εξολοθρευειν h: obsidere tu uiam 





(νὰ He) We | om καὶ 3° ANcejknvwihev | Anorevew καὶ 
KNerrew) furtum facere et homicidia US: nt furtum faciat et 
homicidium 4 ; facere furta et homicidia WW | om καὶ κλεπτειν 
39. | om καὶ 5°—#aracoay h | ess—adew] mare nauigare 
(-gat 5.5) Hee" | ees) ere cejw | whee ANKv | worapovs] pr 
τοὺς h: ev ποταμοῖς kS 

24 om totum comma ἃ τὸν λεοντα] (λεοντὰς 74): om 
τον iin | Oewpe) contemnit Us | crore h | οταν---λωπο- 
δυτηση] cum furtum fecerit et rapinas et frandes (fraudes et 
rapinas WY) Les" | Kreyn] κλεψει b’p: apracy m: recy k | 
αρπαση---αποφερει] fatrocininum fecertt et coeperit amicae sitae 
adjerre Anon* | apracy] aprace: b’kp: κλεψει m | καὶ λωπὸο- 
δυτησὴ] και λωποδυτήησει b’'kpy: om πὶ [τῇ ἐρωμενὴ) amadbrl: 
σαὶ WY: muliert guam amat U® | ἐρωμενὴ] ἐρημωνη Ν: 
ἐερημωμενὴ Aj*p: yuvackem | αποφερει) pepee m: adfert Lev 

25 πλειον terum WY Anon’: πλεὸν πάντων ἢ: πάντων 
y | ayara post ανθρωπὸς Anon’ | om ἰδιαν καρ | μαλλον pr 
kai y: om πὶ | (om ἢ 236) | Tov πατερα] patrem suum WL |} 
και 2°} ant WKY Anon’ [ τὴν μητερα] mratrem suam We 

26 απενοηθησαν---διανοιαις} dementes factt sunt We: de- 
speratione tact? sunt Anon’ | arevon@noar) απενεωθησαν k: 
ἐπενοηθησαν h | τας ἰδιας διανοίας ἢ | ἐδιαις διανοίαις] εἰδεαις 
(ιδ- ew) cejw: (om ἐδίαὶς 44): om διανοίαις 4 [τὰς γυναικας] 
uxores suas US* | eyevovro] yeyorvace m | δὲ αὐτας] δια τας 
υναικας V 

27 om καὶ 15-- εσφαλησαν τὰ | om καὶ 1° HE | om πολλοὶ 
dpqty | ἐσφαλησαν) ἐσφαγησαν LILY Anon’: απεσφαλησαν 
cekn | ἡμαρτοσαν] pr multi 18: ἡμάρτον Ὁ: ἡμαρτησαν dmp: 
ἡμαρτηκαν w: aberrauerunt S | γυναικας] pr ideas k 

28 om καὶ h | ov) pr sz ἘΠῚ οὖν eh: ec LE™LS: om 
dmpqty@Y | ovxe 190] για UY: guonian Anon’ | peyas) 
Ἔεστιν Ampqty#” Anon’ | avrov 1°) eavrov N | οὐχὶ 2°] 
pr εὐ &: ef WE Anon’: guoniam I’ | εὐλαβουνται)] trment 
cum et uerentur LE: +avrov ANk | om αψασθαι αὐτου k 

29 εθεωρου»---βαρτακου) εἰ aebannafencm filta Ressachi 
Anon’ | e@ewpovy αὐτὸν καὶ] ef cece TY | εθεωρουν] καἶ tamen 
evo 6: utd? ergo tamen US: +tamen W* | avrov] αὐτου e: 
recom WE: om WY | om καὶ LY | απαμὴν})] απημὴν bv’: 
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EZAPA2 A IV 39 


᾽ / - - Ἀ a “A fa 
θυγατέρα Baptaxov τοῦ θαυμαστοῦ τὴν παλλακὴν τοῦ βασιλέως καθημένην ἐν δεξιᾷ τοῦ βασι- B 
i \ ? ~ 4 ¥ Ἀ “ ~ “~ " ww ; r “" 
30 λέως, Kat ἀφαιροῦσαν τὸ διάδημα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπιτιθοῦσαν αὑτῇ" καὶ 
+ 7 \ 7 a 3 “a 31 ‘ x f . x , \ , Ἢ ? 
31 ἐράπιζεν τὸν βασιλέα TH ἀριστερᾷ. 3, καὶ πρὸς τούτοις ὁ βασιλεὺς χάσκων τὸ στόμα ἐθεώρει 
3 7 \ ry f ᾽ ~ ~ γΝ \ “a ? ? ᾽ A / ᾽ \ γ ~ 
αὐτήν" καὶ ἐὰν γελάση αὐτῷ, γελᾷ" ἐὰν δὲ πικρανθῇ ἐπ᾽ αὐτὸν, κολακεύει αὐτὴν ὅπως διαλλαγῇ 
5 ? -“ » > la ~ ? ? 4 ¢ ~ r ¢ ¢ 
2 αὐτῷ. 32a ἄνδρες, πῶς οὐκ ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες ὅτι οὕτως πράσσουσιν; 33καὶ τότε ὁ βασιλεὺς 
Ἀ ¢ rn " cz ‘ ef - “ x 3 
34 καὶ οἱ μεγιστᾶνες ἔβλεπον εἷς τὸν ἕτερον. καὶ ἤρξατο λαλεῖν περὶ τῆς ἀληθείας 34” Avdpes, οὐκ 
ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες; μεγάλη ἡ γῆ, καὶ ὑψηλὸς ὁ οὐρανό ὶ ὺς τῷ δρόμῳ ὁ HALOS, O : 
yup γυναῖκες; μεγάλη ἡ γῆ, ηλὸς ὁ οὐρανός, καὶ ταχὺς τῷ δρόμῳ ὁ ἥλιος, ὅτι στρέ- 
᾿ ”~ ? cal ? - \ ’ ? f ? Ἀ μ “ f + “ ¢ f ? \ 
- } ἢ 
35 φεται ἐν τῷ κύκλῳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ πάλιν ἀποτρέχει εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ. 35 οὐχὶ 
6 


7 Δ fal “ Ἀ φ 3 7 7 \ ? , \ 7 a ς΄ A Ἀ 
36 μέγας ὃς ταῦτα ποιεῖ; καὶ ἡ ἀλήθεια μεγάλη καὶ ἰσχυροτέρα παρὰ πάντα. 3 πᾶσα ἢ γῆ THY 


tr Na τ " δι Τ᾽ 3 Χ a 3 A 3 a“ Xx re \ wv f ἈΝ ἤ \ 3 » 
ἀλήθειαν καλεῖ, καὶ ὁ οὐρανὸς αὐτὴν εὐλογεῖ, καὶ πάντα τὰ ἔργα σείεται καὶ τρέμει, καὶ οὐκ ἐστιν 
Ξ 3 ? fal 16 3 θ 37 10 ¢ 2 10 ¢ / 15 ¢ ~ vw Fd 
37 μετ᾽ αὐτοῦ ἄδικον οὐθέν. 37 ἄδικος ὁ οἶνος, ἄδικος ὁ βασιλεύς, ἄδικοι αἱ γυναῖκες, ἄδικοι πάντες 
΄ τ ῖ “-“ γ᾽ 4 Ν wv \ 1 ~ ~ i) 
of υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων Kai ἄδικα πάντα Ta ἔργα αὐτῶν, πάντα τὰ τοιαῦτα" Kal οὐκ ἔστιν ἐν 
~ 3 Μ \ 3 -“" 5 ᾽ 3 a γ᾽ “" ¢ 
38 αὐτοῖς ἀλήθεια, καὶ ἐν TH ἀδικίᾳ αὐτῶν ἀπολοῦνται. 33 καὶ ἡ ἀλήθεια μένει Kai ἰσχύει εἰς τὸν 
>A x “ \ nm + 4 ta ~ A 
39 αἰῶνα, καὶ Cy καὶ κρατεῖ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 39 καὶ οὐκ ἔστιν Tap αὐτὴν λαμβάνειν πρόσωπα 


20 ερραπιΐεν Tab 
22 οὐχ L* 


31 αὑτὴν 1°) αὐτω B* 
34 οὐχ B*(uid)A | otpepere A | cavrou Bab} eav B* 


36 σιεται A 


maa, § | om τὴν 1° y* | βαρτακου)] Bapraxyov k: 
aprakov m: ni aw Hen S: βαΐξακου b: Baezacts We: 


Besacis W*: Uetaces US: paBefaxov Jos | του 15-παλλακην]) 
tllins mirabilis uirt coneubina Anon' | tov θαυμαστου] ἐδ (om 
3.5) magnificd UE | om καθημενην---βασιλεως 2° S | ἐν- 
Baothews 2°] ἐμιχία regem ad dexteram WY: utit circa regent 
Anon! ] εκ δεξιων b | tov βασιλεως 2°] αὐτοῦ b'm: om (44)25 

30 om και 1° S-ed  απο--- βασιλεως] τον βασιλεως απὸ τὴς 
κεφαλης avrovdkmpqty | τοῦ βασιλεως) ἐδ LYS | ἐπιτιθουσαν 
ἐπιτηθεισαν b: επιθησαν ἃ | αὐτὴ 19] εαὐτὴν m: eavty ΑΝ 
rell | ἐραπιζεν τον βασιλεα] palmis cum (idlin 1.8) cacdentem 
Ls | eparnce b 

31 προς rourots] πρὸς τοῦτο jw: afid hacc So super hace 
WY: insuper We: ad hec omnia Anon’: om m | om o βασιλεὺς 
LY | χασκων ro στομα) hebes putente ore Anon’ | Pewpecdmpat | 
ἐαν γελαση] cam risissct We: cam rideret We | γελαση Bh) 
προσγελασὴ (-σει b’m) AN rell S$ Anon! [αὐτῷ 1°) αὐτῇ «εἰ: 
contra regem WE | γελα] ridchat Si ridebat et ipse WS: 
ridebat rex Anon’ | car 2°—autw 2°) uel st trata esset blanitte- 
batur cf guoadusgue tn gratiam redired cum co Anon' | cay 
2°—avrov] ef cum (cum autem WS) mndignata crat (csset 3...) 
regi WE: nam οἱ tudignata εἰ fucrit WY | cav δε) και cov 
dmpqty: om δε Nbv | em avrov] πρὸς αὐτὸν dpqty: om m& | 
κολακευει αὐτην]ῇ blandicbatur εἰ rex WE: om αὐτὴν WL | 
κολακενειῖ κολακευὴ Odkv: blandiebatur & | οὁπως) donce We": 
αν ὃ ] avrw 2°] lle LE: reg? Wo: in gratran iy 

32 om w ανδρες ἃ | πὼς οὐχ] now ergo LE | om πως 
emEW¢ ] οὐκ By] οὐχὶ AN rell | ἰσχυραι] fortiores sunt WS : 
sunt fortiores L* | om αἱ γυναῖκες Anon’ | ort ovrws πρασσουσιν) 
magna est terra et excelsum est coelum quis tsta agit ©; omm | 
ort] guae BU Anon’ 

33 om καὶ 19 WS | om τότε m | οἱ peyioraves] ἡ») δ αὐ 
WY: potestas eius Anon’ | ¢B8derov) veBrerov ANknvy: ewpa 
m | εἰς Tov erepor] ἐτέρος Tw ETEPw bdpty S$: ὧδ alterutrunt Ws : 
ad alterutrum Anon’: se ἐμ μίτον We | εἰς Bim] erepos πρὸς 
AN rell | rw erepw mq” | npSavro p | λαλειν---οαληθειας] και 
περι τῆς αληθειας λαλεῖν k [λαλεῖν] eters logui Lorobubel LE | 
rept] ὑπερ V | αληθειας} + dtcens BLE 

34 avdpes| pr ὦ bk: om d | οὐκ BAkv] ovxe N rell | 


αὶ Anon’ | om ἡ ἢ | παρα παντα] omne We: 


ANb-ehjknmpqtvwyE her's 


toxupat] fortiores sunt Ws | μεγαλη] pr ef Anon’: (pr ovyxe 
44}: Ἐ δε by | oma yn q* | ταχυς--στρεφεται) celatus cursi 
solés vegredtetur Anon’ | παχὺς} | τῶ w—nAdtos) curses soles 
Wey | rw δρομω] o δρομος πὶ | οτι---κυκλω) geem conuertil mm 
gyrum We | ore) ere ἃ : (και ere 44): om HSV | στρεφεται 
conuertit LY | rou ovpavov) coclan WY | om καὶ παλιν 
amotpexes WY | παλιν] stew UW | αποτρεχει] αποστρεῷει y: 
ἐπιστρεφει Lb | εἰς - τοπον} ta τάδ locum US Anon*: tx 
codem loco WX 

35 οὐχιῇ +ergo WE | μεγας] magnuificus est WY | ποιει) 
oun re WE | 
παντα] mavtash: πασαν τὴν γὴν dmpaqty 

36 καλη v | καὶ ὁ ovpavos] coclum εὐ WE%: om Kat 
Anon’ | cetera καὶ τρέμει] geeae mouentur teement Anon’: 
+eam YY | τρεμη hv | om sae 4°—ovdev d ] wer avrov] ccm 
hoc S: per αὐτῆς Nejkmpqtwy hee’: ev co Anon*: ὧδ werttale 
£ | αδικον ovdev] αδικον οὐδὲν ANcejknvw: οὐδὲν adixov bie” : 
intyguitas Anon 

37 adcKos ὁ owos] eevee ἐπέ LE: om Bi OM ὁ owos 
q | αδικοι 15] αδικαι bdn | om adixoe 2°—avtpwrwv m | 
αδικοι παντες] καὶ εἰ: om jpw: om martes HE | om och | om 
και 1°-—Toavta Vv | om καὶ 1°—avurwr 1°d | omxae τὸ Anon’ | 
αδικα] αδικια bE | παντα 1"---τοιαυτα] MMorum omnia opera W* | 
om mavra 1° We | epya—rtoavra] toavta epya αὐτῶν k | 
αὐτων τ" τῶν ανὼν mpgty | om παντα τα τοίαυτα WE Anon’ | 
παντα 2” ΔΉ] pr καὶ Ndmpqty#: om rell | εν αὐτοῖς] post 
αληθεια k: omevu | καὶ 3°—avurwy 2°] 292 tetustelea αἰεί sua 
We | αὐτῶν 2° Jeavrwy ANjw | απολοινταιῇ awodvvrat δ΄ : απολ- 
Nuvrat ble 

38 racy BLhi<s’S Anon] 7 de AN rell 35 Spec μένει] μενὴ 
by: Ἐ καὶ ζη dmpqty | καὶ ἰσχύει] καὶ ισχυσει A: om Anon’ | 
εἰς τὸν αἰωνα 1] seneper WE | row 1°—atwwos] Tous αἰωνας των 
awywy dmpuyty | om καὶ 3°—acwva 2° N | om καὶ ζη = | 
κρατει] fPerseicraé WS Spee | ets 2°—arwyos] we saccula sae- 
culorum Us’ Cyp Spec: om b’ | τοῦ awyos] actutum 3S: 


om ἢ 
39 om καὶ 1° LE | εστιν---προσωπα] accipit (accepit WS) 


faciem U5: accipit personam hominis Spec | wap) εν k | 


αυτην Bh] αὐτὴ AN rel] BLS Cyr Eus | λαμβανειν] λαμβανων 
q*v: Napew n Eus | προσωπὸν bmpS Cyr} Cyp Anon’ | 
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wea 


ΕΒ A 


ΠῚ 4 ft . , - » “ , ΄-“ ΕῚ fd nw \ ἢ , ~ 
οὐδὲ διάφορα, ἀλλὰ τὰ δίκαια ποιεῖ ἀπὸ πάντων TOY ἀδίκων καὶ πονηρῶν" καὶ πάντες εὐδοκοῦσι 
~ , a % 4 ~ , nw q 4 Vv \ ΙΝ] ral φ ? 4 Ἀ Ἀ 
τοῖς ἔργοις αὐτῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ἐν τῇ κρίσει αὐτῆς οὐθει' ἄδικον. καὶ αὐτῇ 1) ἰσχὺς καὶ TO 
Ε A Ἀ t ΠῚ , AY ¢ ᾿ é “A t > ἢ ἢ » e Bec ry ir θ i 
Δασίλειον καὶ }) ἐξουσία καὶ ἡ μεγαλειότὴς τῶν παντῶν at@vayv' εὐλογητὸς ὁ θεὸς τὴς αληθειας. 
~ “-- ~ ᾿ Ἀ ᾿ ? ᾿ ᾿ ft ed é t + ᾽ὔ 
Meat ἐσιώπησει' τοῦ λαλεῖν" καὶ πᾶς ὁ λαὸς TOTE ἐφωνὴσεν καὶ τότε εἴποι’ δίεγίλη 7 ἀλήθεια 
. ¢ , ary e x φ ᾿ κι v A ? ἴω i 
καὶ ὑπερισχύει. 17'Tote ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ Δίτησαι ὃ θέλεις πλείω τῶν γεγραμμένων, 
4 , , ε , δ , , Ἀ , f ,ὔ Ἀ , 
καὶ δώσομέν σοι, dv τρόποι εὑρέθης σοφώτερος" Kat ἐγόμενός μου καθήσῃ, καὶ σνγγενὴς μου 
. ~ , - , ’ \ ’ ᾿ “Ὁ v γ “a \ , Ἂ 
κληθηση. 3 TOTE εἶπεν τῷ βασιλεῖ λΙνησθητι τὴν εὐχὴν ἣν ηὔξω οἰκοδομῆσαι τὴν Ἱερουσαλὴμ 
4 ξ΄“ ᾿ fa \ ,ὔ \ i \ f ’ 3 4 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ τὸ Bacineor σον παρέλαβες, Meat πάντα τὰ σκεύη τὰ λημφθέντα ἐξ Ἱερουσαλὴμ 
1 , ᾿ v ? ra fed Ld 3 f ἴω x wv 3 1 ξ " 
καὶ ἐκπέμψαι Νὴ ἐχώρισει Κῦρος, ὃτε ηὔξατο ἐκκόψαι BaBur@va, καὶ ηὔξατο ἐξαποστεῖλαι ἐκεῖ, 
= χ x ᾽ ~ s at ’ τυ “ e f φ bf , \ ζω 
Ἱκκαὶ σὺ εὔξω οἰκοδομῆσαι τὸν ναὸν ὃν ἐνεπύρισαν οἱ Ιουδαῖοι, ὅτε ἐρημώθη ἡ ᾿Ιουδαίαᾳ ὑπὸ τῶν 
ν ͵ 6 Ἀ A ~ , 4 ef b ] ἴω ,ὔ x nw \ Wisk b I ἴω 7 LY ef 1 \ e 
Χαλδαίων. καὶ νῦν τοῦτό ἐστιν ὅσα ἀξιῶ, κύριε βασιὰλ εῦ, καὶ ὃ αἰτοῦμαϊ σε, καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ 
3 δ Ἀ ~ ᾽ = ts rs Ἀ b Ἀ “Δ wv κι La A Ὶ an 
μεγαλωσύν) ἡ Tapa σοῦ" δέομαι οὖν wa Toons THY εὐχὴν ἣν ηὔξω τῷ βασιλεῖ TOD οὐρανοῦ 
A + , , ya τ > \ nn e 4 , ᾽ , \ 
ποιῆσαι EX TTOMATOS Tov. 7 τε ἀναστὰς Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς κατεφίλησεν αὐτὸν, Kat 
1 nw , Ἀ 4 , > ᾽ \ 4 \ ᾿ . 7; 
ἔγραψεν αὐτῷ τὰς ἐπιστολὰς πρὸς πάντας οἰκονόμους καὶ τοπάρχας καὶ στρατηγοὺς καὶ σατράπας, 
"᾽ Ἷ ΓῚ \ 4 3 1 wn , ’ f + ww \ ) , 
(Va προπέμψωσιν αὐτὸν καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πάντας ἀναβαίνοντας οἰκοδομῆσαι τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ. 


40 


4 
42 


τὸ 
44 


48 
46 


47 


39 εὐδοκουσιν A 
$5 ynufw A 


ANb-ehjkmnpytvwyBieers 


om οὐδὲ διαφορα Eus Anon’ | διαῴφορα BA N@tcehjwHas'S 
Cyp] {(διαῴοραν 44): διαφθορα A*N*bnv: διαφθοραν rell | ra 
δικαία] acguttatem Anon’: om tab’ | ποίει] pr ἡμαϊϊσωΐ ef Spec: 
moter A* | απο---πονηρων} vmnthus tatustis ac malignis Ων: 
ah omnthus iniguis ct aolosis discedit 2: ab onions miguis 
dolosis et imptts discedit Spec: om WE Cyp | απο] pr καὶ "" | (om 
παντων των adixwy 236) | om των qty | αδικίων v | om καὶ 2° 
A | πονηρων] + ἀπέχεται bce Eus Anon’ | om καὶ 3°—avrns 
Cyp Anon’ | εὐδοκουσι] pr ot di deve sferant U8: benignantur 
15 | τοῖς epyous) ἐπ) efera UW | αὐτης] αὐτοῖς N*b’* 

40 οἵη ἐστιν S | οὐθεν αδικον] ἐπίπαν! LY Cyp: ἐλ δέτε 
Ewe: ἐπί Anon™ | ower) οὐδὲν ANedej-qvwy [καὶ 
avrn] και αὐτῆς byS Eus: sed *: om αὐτῇ LE Cyp | om 
ἢ 1° 2*(nidjn | μεγαλειοτὴ:] μεγαλοσυνὴ Eus [ παντωμ των 
Eus | εὐλογητος]} benedicfus cst ent WE | 0 Geos] Dominus 
is 

41 om τοῦ λαλεὶιν EUS | ror] ro v | om καὶ 2° HLS | 
was ο \aos] post τότε DUES: omnes popull 1": om ὁ Aaose | 
om τότε 1° ALY Anon’ | εφωνησενῖ εφωνησαν viZ%Y Anon’: 
ἐπεφωνησε kz omce | om τότε 2° bdkwHLe"S Anon’* | εἰπὲν 
ANb-ejknwyh? | ὑπερισχυει] pracualet omnibus W& 

42 rore] εἰ BUS | o βασιλεὺς εἰπεν] responadit rex dicens 
We ο βασιλεῖς post avrw qs Anon" | αἰτησον ἃ | o 2°) 
guid Ws: si gud &*: a k Anon’ | θελης N*bkvy* Anon’ | 
πλειω] wreov b: amplius UY | δωσομεν} δωσωμεν kmp: 
δωσομαι N: δωσωμαι vi dado HUEY Anon* | om coe Anon’ | 
ov τροπονῚ ανθὼν ANcejknuvw: guia BLE: secundum quod We | 
copwrepos] sapientior proximis tuis (om WY) Wey | om καὶ 2° 
ULE ] exouerov e | om pov 1° [ν΄ | καθισεις ὁ | μου 2°) μοι 
rat 

43 rore εἰπεν] Zurobabel autem respondit diccns WS | εἰπεν] 
Zorchabel respondit dicens UW | τω βασιλει] O rex WE | 
μνησθητι] tw βασιλευ by | rar εὐχὴν} τὴς εὐχὴν ews ΜΟΥ fee 
WEY | οικοδομησαι pr rev h [τὴν ιερουσαλημ) femplum im 
Hicrusalem WE: om τὴν v | om τῇ k | ἥμερα] texewn by | 
ἢ] prev b | om σου q* hte’ Anon’ | ἐλαβες by* 

44 σκευη] + Dei WE | τα λημφθεντα guacgue ablata sunt 
He | om εξιερουσαλὴμ Anon’ J καὶ 25 Bhjom AN rell H°S"S 


4o μεγαλιοτῆς A 


41 ἐσειωπησεν B* | ὑπερισχυι BYA 
40 ὁσα] ο σε D> | δαιομαι A 


Anon! | ἐκπεμψαι} γεγο BL : renocare US | ἐχωρισεν Bk] 
exwpnoe bh: εξεχωρισε N@?dmpq??tw: ἐξεχωρησεν AN*q® rell | 
Kupos} κυριος N*: +xex Anon’ | ore] ore dinp | yvéaro exxowat] 
exctderet Anon’: desolauit WE: mactauit LY | om exxovar— 
ηυξατο 2 wS 1 Balyloniam LY Anon’ | nvgaro εξαποστειλαι] 
wolurt reuocare (remittere 2") ca WY | om yqetaro 2° d | 
εξαποστειλαι pr aura b: rentittere ca Anon’: +avra y | exec] 
te Hrerusaten YH Anon* 

45 οικοδομησαι] +74) S | evervpicay οἱ ιουδαιοι] ἐνεπυρισε 
ναβοιυχοδονοσορ (-cwp y: δαβ- 74) Ampqty (74) [οἱ covdacoe] οἱ 
ιδουμαιοι ANDjknw Le"S : οἱ οἰδουμαίοιν : Chale’ Anon’ | ore] 
ort epv: τότε b | ἐερημωθὴ BNhv] ηρημωθὴ A rell ES | 7 
tovdata] ἡ waa b’: 7κπα W° | om ὑπὸ των χαλδαιων Anon’ | 
ὑπὸ} απὸ dempaqty | {(χαλδαιων covdacwy 236) 

46 οσα αξιω] o akwoat b’: ὁ akw σε ὁ | oa B*) ὁ σε 
BAN rell EWES Anon’: (0 σοι 44): quod LY | αξιω] acrwe | 
Com Kupee βασιλευ 44) | Kupee) +uou dmpqty 1 om βασιλευ 
LY | om καὶ 2°—ow ἃ | om καὶ 2°—ce UL | om o Nmpaqty | 
om σε HY Anon’ | om καὶ 3° WY | αντη] hoc WY 1 om ἐστιν 7" 
3:5. | ἡ το-ποιησὴ:) magnificentia tua quam a te praccor ut 


τὸ I : 
factas Anon’ | om ἢ 1° A | 9 παρα cov] guam te facere uolo 


WS: guod a te postulo BY: om ἢ w | om δεομαι WEY | om 
οὐν Hey | om wa LY | ποιησὴ:] ποιήσεις b’mvy: snfleas Wee | 
nv] ἡνπὲρ k | rw βασιλει} domino reg? Anon* | βασιλει tov 
oupavov) ovpariw βασιλεῖ k | om ποιῆσαι We* Anon’ | (om ex 
TTOMATOS σὸν 44) 

47 om o βασιλεὺς d | om αὐτῳ 3." | om ras bS(uid) | 
Tavras post οἰκονόμους 385. | οἰκονομους] pr τοὺς ANbce-knvw | 
om καὶ 2° d | romapyas—carpanas] (σατραπας τοπαρχας στρα- 
τηγους 44): dues οὐ pracfectus Anon’ | tomapyas] σατραπας τι: 
pracfectos locorum U8: pracfectos WY | om καὶ 3°—(48) το- 
παρχαις HE | om καὶ 3° d | στρατηγοὺς καὶ carparas] σατραπας 
καὶ στρατηγοὺς k: duces et regulos WW: purpuratos WY | om 
και 4° ἃ | carparas] rotapxas n | προπεμψωσιν) προπεμψουσιν 
Vi ἐκπεμψωσιν t: deducerent UL | αὐτὸν 2°] αὐτων h [τους] 
pr omnes Anon’ | “er—avaBatvovras] avaBatvovras (-τα Ὁ) wer 
avrov mavras b | wer] w sup ras A® | om mavras 2° 3,,ς | oxo- 
δομησαι efificarent Anon’ 


5.7.5 


ΕΣΔΡΑΣ A 


ΙΝ. 7 


- - , 5 , \ ~ ’ ~ i 
(3 48καὶ πᾶσι τοῖς τοπάρχαις ἐν κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ καὶ τοῖς ἐν τῷ Λιβάνῳ Kai ἔγραψεν Β 
΄“ν , ? X » Ψ ἤ 
ἐπιστολάς, μεταφέρειν ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ AtBavov εἰς ᾿Γερουσαλὴμ, καὶ ὅπως οἰκοδομήσωσιν 
> > ro \ 7 Ν bla “᾿"»Ἵ “" , , nw b 3 , , ‘ oe f ? 
49 μετ᾽ αὐτοῦ τὴν πόλιν. 9καὶ ἔγραψεν πᾶσι τοῖς ᾿Ιουδαίοις τοῖς ἀναβαίνουσιν ἀπὸ τὴς βασιλείας 


΄“ , s AY 4 x , ‘ ? ; 
εἰς τὴν Ιουδαίαν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας, πάντα δυνατὸν καὶ σατράπην καὶ TOTUPXIY Καὶ οἰκου ο μον 


1 3 , θ , \ \ Av 3 nw ζο \ nw y , , “ , ; 3 λό ny 
ξο μὴ ἐπελεύσεσθαι ἔπι TAS θυρας αὐτῶν, καὶ πᾶασαν THY χώραν HY Κρατησουσεὶ αφορολογὴτοι 


“ ᾿ oPS e ag a > ? \ , rh ral a 3 , - x 
ει αὐτοῖς ὑπάρχειν" καὶ ἵνα οἱ Χαλδαῖοι ἀφίουσι τὰς κώμας ἂς διακρατοῦσιν τῶν ᾿Ιουδαίων" >! καὶ 


3 i » ὃ ‘ mam Ff cal a“ Ἔν Ἂ 7 $Y é a“ ᾽ ὃ An oo : 
2 εἰς THY οἰκοδομὴν τοῦ ἱεροῦ δοθῆναι KAT ἐνιαυτὸν τάλαντα εἴκοσι μέχρι TOV οἰκοδομηθηναι" “Kat 
᾿ e , cad t f x blag 3 \ e A ‘ Ld 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὁλοκαυτώματα καρποῦσθαι καθ᾽ ἡμέραν, καθὰ ἔχουσιν ἐντολὴν ETTA καὶ δέκα 
7 Α ζω ζω ᾽ 1 x a 
53 προσφέρειν, ἄλλα τάλαντα, δέκα κατ᾽ ἐνιαυτόν" 53καὶ πᾶσιν τοῖς προσβαίνουσιν ἀπὸ τὴς Ba Bvu- 
? ~ ΄“ , “" Α ζω 
λωνίας κτίσαι τὴν πόλιν, ὑπάρχειν τὴν ἐλευθερίαν αὐτοῖς τε καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῶν, καὶ πᾶσι 
“ ἴω ral ? X e 4 Ἂ 3 ? 
sy τοῖς ἱερεῦσι τοῖς προσβαίνουσιν. 51 ἔγραψεν δὲ καὶ THY χορηγίαν Kal τὴν ἱερατικὴν στολὴν εν τίνι 
nm - 7 “σ᾿ Ἀ ? ef ~ [ὦ ᾽ rt 
zs λατρεύουσιν ἐν αὐτῇ. 55καὶ τοῖς Λενείταις ἔγραψεν δοῦναι τὴν χορηγίαν ἕως τῆς ἡμέρας ΣᾺ 
a ¢ “σ΄ ΄“ ~ ~ Ν ἤ v 
36 ἐπιτελεσθῇ ὁ οἶκος Kal ᾿Ιερουσαλὴμ οἰκοδομηθῆναι. 59 καὶ πᾶσι τοῖς φρουροῦσι THY πόλιν, ἔγραψε 
“ » ἴα f Ἀ ? ? x 3 , , ? A > ? rea » " 
47 δοῦναι αὐτοῖς κλήρους καὶ ὀψώνια. 57καὶ ἐξαπέστειλεν πάντα Ta σκεύη ἃ εἐχωρίσεν Κῦρος ἀπὸ 


48 πασιν A [|φοινεικη B* 


49 πασιν A | επιλένεσθαι B* 
53 xtewoat A | re καὶ ros bis scr B* | πασιν ros tepevow A 


=0 αφιουσι] αφοριουσι Bab 
a3 λεύίταις A | om » B 


56 πασιν Tos φρουρουσιν A (ppovpov sup ras A?) | ἐγραψεν A 


48 πασι---λιβανω) omnibus pracpositis Coelesyriae et Foentcis 
εἰ Libani Anon’ | om πασι LE | τοις τοπαρχαι5] rots bis scr v: 
pracfectis locorum 5: pracfectis WY: ros (om 4) τοπαρχοις 
dp | & 1°—owrkny] Kat φοινικὴ καὶ ev κοίλη ovpta k | ev κοιλη 
συρια pr gut crant U2: gui erant in Syria (-riam &) © | 
ev 1°) pr τοῖς 63: pr τοῦ b’ | ovpias v | cin καὶ 2°d | φοινικη) 
(pr ev 74): φοινικ sup ras At: fn Phenicem Wo | τοῖς ev rw] 
pr omnibus Ue: om di’: om τοῖς mpyt | cae 4° Bj] om AN 
rell BHevS Anon" | eypaper] eypader τ᾽: misit We | eme- 
orodas] + dapetosb  μεταφερειν) trausfervi Anon’: ud tollerent 
Bee: ut traherent % | απο] pr et Le: ef Anon’ | om καὶ 59 
35» κεν | οἰκοδομήσουσι kv | wer αὐτου] wer αὐτων (44)LE": 
om 3.“ 

49 aro της βασιλειας)] aro τῆς (om q) γαλιλαιας dmpaqt: 
a rege US: +avurou by | εἰς την τουδαιαν] /udacae WE | ελευ- 
θερια9Ἶ αληθειας v | παντα δυνατον] pr τοῦ b: εὐ ad omnes 
potentes WE | om καὶ 2°d | σατραπὴν και rorapxyy] τοπαρχὴν 
και σατραπὴν cejw: magistratum et pracfectum WL: duces et 
regulos et pracfectos WE | om καὶ 3° d | Kae οικονομον] εὐ dis- 
pensatores £ τ om HY: om καὶ 4 [μη] καὶ ΑΝ | επελευσεσθαι) 
ἐεπελευσασθαι v: ἐπελθεῖν Ὁ 

50 καὶ 1°] 4ress7t (tesse Uc) We [κρατησουσιν Bh] 
xparovow AN rell: fossident We: obtinucrant WL" | apopodo- 
γητον] tmmunem WU: in unum YE | om vrapyew HL | om 
και 2° BPE | om wa WY | χαλδαιοι B) covdacoe ht*(uidj#: 
ιδουμαιοι (οιδ- ὁ) ANt? rell Hee" Jos (uid) | αφιουσι---ιουδαιων | 
διδωσι κατ ἐνιαυτὸν ταλαντα κ΄ ἃ | aguovet B*hjv] agiwow AN 
rell Le": αφοριουσι Be? | (om tas—(51) δοθηναι 44) | τας-(51) 
του 19] ra m | τας--ἰουδαιων] castella /udacorum quae obtin- 
uerant (runt US) We | κωμας----ιουδαιωνῚ cepov δοθηναι κατ 
eviauroy ταλαντα etkoot p | Kwuas} ywpas ν 

51 δοθηναι dare WY: om We [1εἰκοσι] πεντήκοντα Jos 
(uid): + apyuptoy byS: 4+ καὶ εἰς τὴν οἰκοδομὴν Tov tepov (του 
tepov] vrapxe 44) δοθηναι κατ ἐνιαυτὸν ταλανταὰ εἰκόσι (om 
ταλαντα εἰκοσι 44) m(44) | οἰκοδομηθηναι] ζοικοδομησαι 236): 
+avro by 


52 ro θυσιαστηριον sacrurium WY | καρπουσθαι ολοκαυτω- 


ANb-ehjkmnpqtvwyEL°2"S 


ματα (-μα b’5*) Ὁ | ολοκαυτωματα] ολοκαυτωμα hE: holocaust? 
3: | καρπουσθαι] ἐν μοίαγὶ 8: ustulare WY | καθα] καθὼς k | 
emra και dexa] ef’ tadavra d: om 3, ,πνϑ | ἐπτα] λεπτα e | 
δεκα 1°] δεκατην N: +7adavta mpqty | mpoopepew] + δὲ και 
dmpqt | αλλα--ενεαυτον] καὶ adda de κατ ἐνιαυτὸν προσφερειν 
τάλαντα δεκα b: ef alta per singulos annos (+ offerre WE) talenta 
dena (decem 18) Wee | adda] pret S: καὶ adda de y  ταλαντα 
post dexa 2° Ndk-vyS | dexa 2°] post ἐνίαυτον cejw: (om 74): 
+ offerre &Y | ενιαυτον] + mpoopepew y 

53 τοῖς προσβαινουσιν 1° BAS] ros προβαινουσι Nb’ rell S: 
git procedunt &*: gui πο © | ἀπὸ rns βαβυλωνιας) ad 
Babylonem LE | omrysd [βαβυλωνος bh S | ὑπάρχειν} + τε 
και dmpqt: (+ δὲ καὶ 74) | om τὴν 2°b | Come 236) | τεκνοις 
By] εγγονοὶς den: exyorots ANb’ rell | om καὶ 3"-- -προσβαινοῦσιν 
2°k | rots tepevoe race Ὁ | ros προσβαινουσιν 2° BA] om bil’: 
τοις mpoBatvovow N rel] 3S: gui pracceduint WS: et procidentibus 
LE: (+ απὸ τῆς βαβυλωνιας 2346) 

54 om δὲ και LBS | τὴν χορηγιαν) quantitatem WW: 
quantum εἰς pracstaretur Ws | τὴν ceparixny) sacran LY | 
στολὴν} + iussit dart Wey | ev το--αὑὐτὴ] 2a gua deserutrent 
3,,“Εν | ree) τιμὴ vi ny DS | λατρευουσιν λατρευσουσιν den: 
Narpevoy vi minurstrabantur SZ | om ev 2° jw | avr] + δο- 
θηναι Ὁ 

55 om εγραψεν m | δουναι δοθηναι be | τὴν χορηγιαν 
stipendia U8: praccepta WY: om d | tys—otxos] τοῦ τελεσ- 
θηναι Tov oxoy cejnw | τη] ys ay δι nsh: ἂν b’: om ANkv | 
ἡ --οικοδομηθηναι] consemmationts templi (+ tn W8) Hterusalem 
Le | η] ysdmpqty: om BANDbhkvy | extveXeo On] comsummabitur 
LY | ὡρουσαλὴμ οικοδομηθηναι) pr τὴν w: pry ἄς οικοδομηθὴ 
(+ b’) tepovoadynu Le ] οικοδομηθηναι} catructur WY 

56 om καὶ 1° 2° | Ppoupover} φρουσι hh: φερουσι ἃ: φορο- 
λογουσι k | om εἐγραψε πὶ | dovvat] δοθηναι biL<ey Jos (uid) | 
auras] εὐ WL": om Ie 

57 εξαπεστειλεν] dimisit LY: reuocauit We: + dapecos by | 
a] guaccungue UY: om N* | εχωρισεν Bk] exwpyoe bhv: 
(εξωρισε 236): εξεχωρησεν AN*c*dejn: efexwpice N2%c3? rell: 
woucral We | κυρος 1°] tren WSS | απὸ βαβυλωνος] aro 


IV 50 ras—(51) tepov] castela guac obtinent Ludcorum ct in structuram templt p 
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Ἂ ~ Fa » 4 -A ”~ 4 % ‘ 1 ξ΄ “- x . ~ 
BaSureros' καὶ πάντα ὅσα εἶπεν Κῦρος ποιῆσαι, καὶ αὐτὸς ἐπέταξεν ποιῆσαι Kat ἐξαποστεῖλαι 

γν \ ew teen e f ν Ν e ’ % % ‘ 3 , 
δΙζ αὶ ὅτε ἐξῆλθεν ὁ νεανίσκος, ἄρας TO πρόσωπον εἰς TOV οὐρανὸν ἐναυτίου : 


εἰς ᾿Ιερουσαλὴήμ. 
μ ΆἉ ᾽ , ~ - ~ + “ » 4 s ra [4 ‘ A “ [2 , 
ἱερουσαλὴμ εὐλόγησεν TO βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ (59 Aéyeor 59]] ρὰ σοῦ υίκη, καὶ Tapa σοῦ ἡ σοφία, 
καὶ σ᾽ ΄ δὸξ Nines ela Soe See x OOF) ‘ Poa “ὃ ἊΣ / Ὡς: ‘ Noes a 
) ἡ δόξα, καὶ ἐγὼ σὸς οἰκέτης. “evrAOYNTOS Et, ὃς ἔδωκάς μοι σοφίαν" καὶ σοὶ ομολογῶ, 
ἕ ~ Ἁ ἢ \ ~ ᾽ ~ \ % / 
δέσποτα Tar πατέρων. “' καὶ ἔλαβεν τὰς ἐπιστολὰς καὶ ἐξῆλθεν εἰς βαβυλῶνα καὶ ἀπήγγειλεν 
- ᾽ “ " κι = > Ἁ > , Ἁ Ἁ ~ f ᾽ cal ee v % - 
τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ πᾶσιν. “Ξκαὶ εὐλόγησαν τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, ὅτι ἔδωκεν αὐτοῖς 
ν νι Ψ δ" a ‘ ᾽ ὃ [οὶ | ‘ ‘ \ of εἶ “ s , θ ΔΕ ΤΥ, 
avert καὶ ἄφεσιν δ αναβῆναι καὶ οἰκοδομῆσαι Ἱερουσαλὴμ καὶ τὸ ἱερὸν οὗ ὠνομάσθη τὸ ὄνομα 
> ~ 3 > + - " Ud \ “- 4 ~ ΄ f. e ’ 
αὐτοῦ ET αὐτῶ" καὶ ἐκωθωνίζοντο μετὰ μουσικῶν καὶ χαρᾶς ἡμέρας ἐπτά. 
~ ’ 5 ~ ‘ | ~ 4 x 3 - 4 e 
‘Meta δὲ ταῦτα ἐξελέγησαν ἀναβῆναι ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν κατὰ φυλὰς αὐτῶν, καὶ αἱ 
κι + - e ’ e , 4 e “~ ~ \ ¢ ’ Ἀ 5 ,ὔ 
γυναῖκες αὐτῶν καὶ οἱ υἱοὶ καὶ αἱ θυγατέρες καὶ οἱ παῖδες αὐτῶν, καὶ αἱ παιδίσκαι καὶ τὰ κτήνη 
+ - = δι 7 > 3 ~ φ ~ ~ 3 ~ 1 Α 
αὐτῶν. Ξκαὶ Δαρεῖος συναπέστειλεν μετ αὐτῶν ἱππεῖς χιλίους ἕως τοῦ ἰποκαταστῆσαι αὐτοὺς 
ΓΝ | \ δον ey 7 Ἁ A ω , Ἁ ᾿ a 3 4 7 e ΜῈΝ \ 
εἰς Ἱερουσαλὴμ met etpnryns καὶ μετὰ μουσικῶν, τυμπίνων καὶ αὐλῶν, 3καὶ πάντες οἱ ἀδελφοὶ 


3 - , Ἀ 3 7 3 ~ ~ % 3 4 ἢ 
F QUTOP παιζοῦύτες" καὶ εΠΤοιησει αὐτοῖς συναναβῆναι μετ ἐκείνων 


ἦ᾿ ~ 4 3 
4Kat ταῦτα τὰ ὀνόματα 4 


“ 4 “ ~ 1 , s \ , ~ ᾽ Ἁ ‘ 3 Ἁ Ἁ , " ~ 
Tw ἀνδρῶν τῶν ἀπαβαιθοντωι κατὰ πατριᾶς αὐτῶν εἰς τὰς φυλας ἐπὶ τὴν μεριδαρχίαν αὑτῶν. 


~ ξ 


i e hf a ey Ἀ es 9 ’ 5] “- e nm 9 ‘ κι "ἃ “ ν ν 4 Lg nF, 
“Ol LEPELS νέοι Pirees viot Aapor, Ἰησοῦς ο τοῦ lwoedéx τοῦ «ἁαραιου, KAL Ιωακεὶμ Oo TOU Zopo- : 


aS ηυλογησεν A 


62 ηυλογησαν A 


V2 dapeos A | χειλίιοὺς B* 


ANb-chjkmapqtyw yE LoS 


βαβιλ ex ο βασιλεὺς αὖ: renocart tn Babylonia We | βαβυ- 
λωνίας ΚΞ" | xupos 2'] pro pq¥ty: +7er LE | om ποίησαι 1° 
LY | και 35--ποιησαι 2°) post ἱεροιυσαλὴμ WF: om n | καὶ 
avros] αὐτοῖς k: om αὐτὸς m | ἐπεταξεν-οπιερουσαλημ] ἐποιῆσε 
d 1 eraratey hp* | om ποίησαι καὶ 2° m | ποιῆσαι 2°) fer? 
csv | εξαποστειλαι) αποστειλαι vi ΜΗ DY: renocare WE | 
om εἰς ἢ 

58 και ore] Sune S&S | ore—vearioxos] cum fusstsset rex haec 
omnia WE | ore εξηλθεν] com Processisset 1 | apas—ovpavov] 
a facte regis aspiciens caclum Anon’ | ἀρὰς to προσωπον} pr εἰ 
we: deuanit uvcem suam Zorobabel WE | ets tov ovpavoy] ed 
coclum 8: om LY | om ἐναντίον cepoveadynu ἃ | εναντίον] 7 
UY: (+ εἰς 236) | εὐλογησεν] pret Lee ] rw βασιλει] τον βασιλεα 
h: Domino Anon’: Deo LE: τὸν oy MLS | Neyer) εἰ dixit WL 
Anon’ 

59 παρα 1°—Sdoia} ad te consilium et uictoriam et sapientiam 
ef gloriam WE | νικη---σοφια] Boudy (βασιλεία Β΄ και σοφια και 
nxn Ὁ | νικὴ B) pr ἢ βουλὴ καὶ ἡ yh: τὸ νικος dmpqt: pr ἢ 
AN rell S | om καὶ το kv | om παρα σου 2° He | om και 2°— 
οἰκετὴς m | on] σοι dE: σου ANcejknyw: guacsita LS: om 
(74)i° 

60 om εὐλογητος-- σοῴφιαν dm | εἰ} +xe by | καὶ σοι] δἰδὲ 
cutm We | σοι--πατερων] Domine pater {ἰδὲ confiteor Anon’ | 
σοι] σ sup ras Aj: av h | opodoyw) ἐξομολογοῦμαι Ὁ: confitebor 
LY | dearota] Domine ὅδ: 0 Os k: Domine Dens 168" | row 
πατερων] patrum nostrorum T(uid) Weer 

61 επιστολας] + ζοροβαβεὰ {-ρομβ- 6) by | εξηλθεν BAD’H YL] 
profectus est Ὁ... Anon’: fut Hs τ καὶ ηλθεν NS rell US | 
Babyloniam ¥&* Anon’ | καὶ 3°} pret κω LY | απηγγειλεν] 
avnyyerNe b: Carnyaye 74) | αὐτοῦ] avtwy (236)E: om iL | 
πασιν] +in Babyloniam (πῶ We) Wee: μὲ fuerunt in 
Babylonia Wy 

62 εὐλογησαν] beredicebant Anon’ | @eov] kv d | om των 
Tarepwy αὐτων dm | avrwy] αὐτοῦ ἢ | avecw καὶ αφεσιν 
αῴεσιν καὶ ἀνεσιν ce}mw: remissionem ct refrigerium (refustum 
3.5) Meee: remissionem Anon’: om καὶ ageow ἢ 

63 ιερουσαλημ] pr τὴν dmpqtwy | om καὶ ro τερον m | ov] 


ov: in guo LE | ὠὡνομασθη] ονομασθη b’'dmnv: zawocatum 


est WS: aedificatum est LE | ex avtw] ἐν aurw (74) 
Anon’: om πὶ | ἐεκωθωνιζοντο pera μουσικων] exsultabant cum 
cymibalis ct cum musicts percutitehbant LE | εκωθωνιζοντο] cym- 
balis pereuticbant Ye: exsultauncrunt YY | μουσικὼν καὶ] pr 
των b’: (om 44) [καὶ xapas] 72 gandio magno WE | exra 
ἡμέρας t 

Vil μετα δε tavra] εἰ post hacc Us εξελαγησαν ἀρ | 
αναβηναι cf ascenderunt UE: om b | apxyyo] aprorres 
dmpqty | ocov marpwr) coguationnm US: pagorum WY | 
οἰκων AND‘'*cejknyvwk | κατὰ φυλας] fer domus et tribus WL | 
om καὶ 1°—avrwy 2° m Ϊ om καὶ 19 34, | at 1°—@vyarepes] οἱ 
Viol αὐτῶν καὶ at θυγατέρες αὐὑτων Kat at γιναικες avTwY dpaty | 
om ot 15 h* | moe] αὐτῶν bm | om καὶ αἱ θυγατερες Le | om 
αι 2°v | θυγατερες BhhS] - αὐτων AN τοῦ WEY | om καὶ 4°— 
αὐτῶν 3° ce | om και 4° LF | omavtwy 3° dmiLcs” | om ae 3° 
dmv | παιδισκαι BodhmS] τ αὐτῶν AN rel} Leer 

2 δαρειος] post array EWE: trex WY | ews του amoxara- 
στησαι) donee (πὶ TELS: gui 8) deducercnt Bice’ | rovjouy | 
amoxaragrngat) αποκαταστηναι k: αποκατασκηνωσαι Ὁ | om 
και 2° dmBWE | τυμπανων] ef cum tympanis WY: pr και 
byEL 2S | av\wr) pr μετα pqtyS 

3 om καὶ ,5---παιζοντες d | om καὶ τὸ Καὶ | αὐτων] avrov hb: 
evant L | παιζοντες] ladebant UF | om καὶ 2°—exewwry UL | 
ἐποιῆσαν by | αὐτοῖς Lty] αὐτοὺς AN rell eS | μετ] pr 
Kat ποιῆσαι mpgty | ἐκείνων} αὐτῶν d 

4 και ταυτα]ῇ Race sunt autem £ | om τῶν ανδρων miLc | 
αναβαντων bknEWs<’ | κατα--μεριδαρχιαν] super princtpatum 
a | πατριας] pr tas dpaqty | avrwy es τας] καὶ m | om αὐτῶν 
rk | om εἰς τας φυλας v | es] ἐπὶ Apqty | Pudas] + αὐτῶν 
pqtys ] ere τὴν μεριδαρχιαν] καὶ (om 236) ἐπὶ ras μεριδαρχιας 
pqty(236): καὶ εἰς τας μεριδαρχιας b: ef ta fartem princtfatus 
WY: ef per partes principatus Wo: καὶ μεριδαρχιας dz (και 
μεριδας 44): Om πὶ | pupidapxiay Vv 

5 οἱ ἱερεις bis scr hn | υἱοὶ 19] pr οὐ ANéceh*}knptwy | 
viot 2") pr oe N: αὐτοῦ cjmvwa: νιον eXeagvap tov (om b’) by | 
apwy h*p* | om τοῦ gapacov mpiLY | rou 2°] pr o dqtyS | 
σαραιου) gaprou ek: σαρδιου v: σαραια li’ | om καὶ maLY | om 
0 2°y | rov 3°] καὶ bny | SopapBaper ὁ | om τοι σαλαθιηλ m | 
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‘ ἴω .* “ wv n 4 3 ” a“ ’ ἴω 4 Ἢ at ¢ f- 
6 BaBer τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ Δανείδ, ἐκ τῆς γενεᾶς Φάρες, φυλῆς δὲ Ἰούδα, ds ἐλάλησεν b 


4 n ε nw ᾽ Ά ~ ,ὔ v ΄.- ᾿ »“- 
ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασιλέως Περσῶν λόγους σοφοὺς ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ μηνὶ 


ἋΣ 


Ν Ν “A 7 / q 7 > 4 δὲ e oe J Ae Ἵ ὃ f e: 1 , - 3 - ? f « 
ἰσὰν τοῦ πρώτου μηνὸς 7εἰσὲὶν O€ οὗτοι οἱ ἐκ τῆς Ἰουδαίας οἱ ἀναβάντες ἐκ τῆς αἰνμαλωσίας “0 


8 τῆς παροικίας, ods μετοίκισεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς αβυλῶνα, 2 καὶ ἐπέ- 


+ \ ‘ 3 / Cd + X 3 ? , ¢ 
στρεψεν εἰς ἱερουσαλὴμ (8) καὶ THY λοιπὴν Ιουδαίαν ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν, οἱ ἐλθόντες μετὰ 


Ζοροβαβὲλ καὶ Ἰησοῦ, Νεεμίου, Ζαραίον, 'Ρησαίου, ᾿Ινήνιος, Μαρδοχαίου, Βεελσάρον, ᾿Λσφα- 


us ‘4 ¢ f ’ὔ - , ᾽ ἴω 3 x nm ’ \ n~ ‘ 
9 ράσου, Ἰ)ορολείου, Poetnov, Baava, τῶν προηγουμένων αὐτῶν. ἀριθμὸς τῶν ἀπὸ TOD ἔθνους καὶ 


¢ A 3 “~ ἃν td e / ὃ 7 / ΤΟ 4 , ¢ , , 
10 οἱ προηγούμενοι αὐτῶν" υἱοὶ Popos, ἑβδομήκοντα δύο χιλιάδες " 'viot “Apes, ἑπτακόσιοι πεντὴ- 


11 κοντα ἕξ. τ' υἱοὶ Φθαλειμωάβ, εἰς ἱτοὺς υἱοὺς “Incod καὶ 'Ῥοβοιίβ, δισχίλιοι ὀκτακύσιοι δύο" 


¢ Σ , 7 een f e oN be , ¢ ᾿ , ey 8 
12 T?yot ᾿Ιωλάμου, δύο" viot Zatov, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα" υἱοὶ NopBé, ἑπτακόσιοι πέντε" υἱοὶ 


Β - e f , ’ ὔ 13 ern B f r , , ys ey. ‘ μ᾿ é 
13 Bavet, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ" 13 υἱοὶ BynBai, ἑξακόσιοι τριάκοντα τρεῖς" υἱοὶ 'Apyat, 


6 επει δαριου A 
9 χιλιαδες] χειλίαδες ἡ; 4+ καὶ ροβ΄ νιοὶ ασαφ τοβ᾽ Bs 


8 ἐεπεστρεψαν Bah [εἐνηνίος9] pr μαιαιναμινίος Be? 
11 τοὺς vious) τοῦ viou TD | δισχειλίοι ὁ" 


12 eLaxooe BY | τεσσαρακουτα Bb 


tov 4°) probs: Altus he: flit LY | caradendr] σαλαθηὴλ ὁ: 
σαλαθαὴλ k | ex Tov] εξ m: omex Nv [ om τοῦ 6° Ndmp-y | 
om ex 2°—dapes m | om δε bdimpqty#E L * 

6 επι---κβασιλεως] coram Dario rege BS | τον βασιλεως 
περσων om m: om tov bv: om βασιλέως q* | Noyous σοφου:) 
uerba saprentiag W's: sermones mirtficos 26%: om ἃ | om ev— 
unvos m | devrepw ετει] eree τω devrepw ἢ" | αὐτου] Darct Le | 
μηνι νισαν] ἐν Nisan Ss nunenta Ws | var) νησαν ep: rica 
N: μησα v: σαν h | τοῦ mpwrov pnvos) τω mpwrw μηνι DS: 
primo Ὁ 

7—395: om b’ 

7 om totum comma m|om eo de dy WL [οἱ 19 —avaBarres) 
gui ascenderunt ex [udaea WY: ascenderunt [udact ¥ | om 
οἱ 19—tovdaias Fy [οἱ 1° Bdhj}om AN rell S | (avaBawovrres 
74) | om ex 2%—mapoias d | ex 2°] (aro 74): om 6 | Τῆς 
παροικια:) THs αποικεσιας by: fransmivzrationis U | μετοικίσεν 
Bh] μετωκισεν απὸ τῆς covdaias dy: μετωκισεν AN rell | ναβου- 
xodovocop) ναβουχοδονοσσορ ὦ: ναβοχοδονοσωρ v | βασιλεὺς 
βαβυλωνος] prok: rex Labyloniae WY: ον ἢ 

8 καὶ 1°] ovrocm | ἐπεστρεψαν BY AédhinpqtyBs S | καὶ 
2°] om N: +reqedszait WY | τὴν λοιπὴν covdacav] sx omnes 
cluttates [udacae 1°: partemt Indaae WY | exacrov dmpat | 
ἰδιαν πολιν] πολιν αὐτοῦ dmpyty | vc] pr καὶ οὗτοι dmpqty : 
ore h | wera] w sup ras A2? | ζοροβαβελ] a sup ras A®: 
ζορομβαβελ ὁ | ιησου] tnoovs As cunt Asn L' | ons veepeov 
ζαραιοι! pyoaiovm | νεεμιου] pre? S-cod: μεεέμιοὺυς hh: Nehenias 
3.5: καὶ νεαιμιον ὧ: ef cum Selemia W | Fapacov] fapeov A: 
capatov énXS-cod (pr ef): ef cum Saruco 6: Faxapiov jw: 
Areores WY | ρησαιου)] ρεησαιου cehjnw: Flvmeo WY: οὐ cum 
Eleacum Wo: δαιμιου 6  ενηνιος} evnveos y: evnviov A: eviriov 
Ww: ἐνίψήου ΚΙ evovtos ὃ: macerios ἢ ; ναιμανι bd: Emmuanio Wl: 
ef cum Esmamu & | papdoxaiov) et cum Mardocheo & | om 
BeeXcapov—Baava v | BeeXoapav] Aeelsuzvy WU": βεελσαρν τ: 
βεελισαρου N: βελσαρου m: Baacap ὁ: ef cum Beessur W | 
agpapagou PopoXeiou ροειμου) Mechpsatochor Oliore Emonia & : 
ef cum Bolortur ἐ cum Erem et cum Aspharumn & | αἀσφαρασου) 
ασῴφαρασουρ dp: μασῴαρ ὁ | βορολειου] βοροβιον h: ρεελιον 
ANcej-twy: ἐλίου εἰ : βαγοναι ὁ | ροειμου] ροημου Κα: ναουμ ὁ: 
pouedov (ομελίου sup ras) A? | Saava] pr καὶ w: μαανα h: e/ 
cum Baaba 0°: unus WY: -μαιῴαρ ὁ | των mponyounerwr 
αυὐτωνῚ preva vi cducthus σεῖς U: de principibus corum Wy 

9 apiPuos—eGvous) pr et ἘΞ: ef numerus a gentilibus corum 
LY: et hic est numerus gentis ecorum % | om τῶν ὁ | και--- 
αὐτων] ex fracpositis eorum WU: om dE | οἱ προηγουμενοι] 
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AN(L’)éedehjkmnpqtvwy BX 7S 


των προηγουμένων ὦ: (om οἱ 236) | avrwe) avrw (w ex corr p?) 
αριθμος τῶν απὸ του εθυύους p | veo} pr οὐ N | Φορος] Fares 33: 
ῴφαρες ὀνβ.." | εβδομηκοντα Bh¥E] om AN rell WS | δυὸ 
yeAcades Bh] δυο χιλιαδες καὶ ἑκατὸν εβδομήκοντα dvo viet σαῴατ 
τετρακόσιοι εβδομήηκοντα Ovo AN rell G'S [δυο χιλιαδες] 
χιλιαδὲες δυο wi δισχιλίοις ὁ | om καὶ δ “Ὁ | εβδομηκοντα 1°] 
εὐδομηκοντα ὁ: seraginda 3... | om υἱοιππτδυο 3° kBY [| υἱτοι] 
pre? | σαφατ) Sufan EB: cagaria ὁ | τετρακοσιοι] τριακοσίοι 
ὁΈΞ τ trtamilliaW | εβδομηκοντα 2°) εὐδομηκοντα ὦ: yuingua- 
vinta UE | δυο 35] seplem Ly 

10 wo) pro v | apes] Zares Li: nipa ὁ | εἐπτακοσιοι) 
εξακοσιοι ὁ: fra militia centum & | εξ} septem W's δυο και 
εὐδομήκοντα b 

11 vor—mors] mor φααῦ ἡγουμένου μωαβ τοῖς vis δ: flee 
Se Ngee ONT αἱ princtpes Moab et filius 3 | Pbareuwas Bhi] 
φααδμωαβ ν᾽: φαραθμωθ w: βααθμωαβ n: μααθμωσιβ v: 
φααβτιμωαβ k: φααθ ηγουμενου μωαβ y: φααθ ἃ: φααθμωαβ 
ΑΝ τε: Lammoabis 3... Phoemo cwntum guadragints duo & | 
om es—poBoas cdejnw [εἰς τοὺς υἱοῖς] τοῦ wou vi: om ΚΒ - | 
τοὺς mous] τοῦ wou Bh: om τοὺς m | yoou ὁ | om και ὁ | 
ροβοαβ] μοβοαμ hh: Row EH: τωβαβ Καὶ: was ANomp-vy: /oades 
WY: fob WU: ἌΞΛΑΟΛ S | δισχιλιοιῖ wile D'S: 
millia W° | οκτακοσιοι ἑπτακόσιοι Nv: ἡγε WY | δυο 
3.3 δωδεκα y: pr δεκα AN rell: was Wh 

12 ιωλαμου Bhiz] ἐλαμ ὁ: λαμ νην: ἤἡλοῦν ytau AN rell: 
(λαμ 74): fodanmus i: δόρει LY | δυο BhES] χίλιοι (δισ.- 
xo N) διακόσιοι (om 44) πεντήκοντα τεσσαρες AN rell (44): 
duo millia ©. duo nillia nongentt sepluacinta We | om veo 
ζατον DY | faroy Bhs] «(ἰ«(Ὰ 3: (abtova ὁ; ζαθθοι A: 
ζαθονι N rell: Zee 385. εἐννακοσιοι) pev i: guadringent) We: 
ἑκατὸν h | εβδομηκοντα BhEWYS) σαρακοντα καὶ πέντε p: 
τεσσεράκοντα mevre AN rell: om iL | χορβεῖ χορμε dm: 
χορβιν: xopucp: Chorba +: Choraba 1: yope k: ζακχαι ὁ | 
ἑπτακόσιοι mevre] sevecntt ef triginta et tres 3 | επτακοσιοι] 
ducent? WY | wevre] guinguaginta Bs: e&nxovra ὁ | Bavec] 
Bavy ἃ: βαανι w: Bavaca ὁ: Bay p: Bante κι: Banta W | 
εξακοσιοι τεσσεράκοντα ὀκτὼ] DEUCXNAVE UO: το seraginia 
oclo WL | οκτω] δυο ὁ 

13 βηβαι] βιβαι ejw: βηβα k: Aebech WY: Beme We: 
βηγαι dp: Bnxe h: βηθαι Nv: βηθε m: Boxxet ὁ | εἕξακοσιοι 
TpianovTa rpes] sepliugent? cl guingue SS | εξακοσιοι] guadrin- 


ghalhar 


gent! WY | τριάκοντα BhEW') εἰκόσι AN rell: om WL” | specs] 


rir i [| apyat BE) ἀρχαὶ h: aX deta 3: Arehad W: 


aArcad 1: afyad ὁ: ασταῦ δ: ασταα A: oarad jw: ασταῦ N 
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ΣΆΡΑΣ ἃ 


‘ ¢ , ish , , “ f 
χίλιοι τριακόσιοι εἴκοσι δύο" Mviol ᾿Λδωνεικάμ, τριάκοντα ἑπτά" υἱοὶ Ἰλοσαί, δισχίλιοι ἑξακόσιοι 14 


- 


, , « ὃ 3 4 Cqy , ΤΟΝ ν A \ 
ἕξ. υἱοὶ ᾿Αδειλίου, τετρακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες "“Ἵ Ἰδυϊοὶ ᾿Λζὴρ ᾿Ιδξεκίον, viot Kethav καὶ ts 


ἢ e , , , ΄ ey Was re £ δ . 
Atntas, ἑξήκουτα ἑπτά" υἱοὶ ᾿Λζάρου, τετρακόσιοι τριάκοντα δύο" τϑ υἱοὶ “Λυνείς, ἑκατὸν εἷς " 16 


3 ξ΄ , ~ ¢ " id ae, “~ 4 3 
υἱοὶ “Apou, υἱοὶ Ἰδασσαί, τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" υἱοὶ Apoerpouped, "7 υἱοὶ Bartnpovs, τρισχίλιοι 1; 


tf a e 4 ’ Ἵ θ - ΄ Ν ; a Pine 
πέντε viot ἐκ VayeOA@MoV, EKATOY εἰκόσι TPES 


ft ? 7 f t 3 
Sor ἐκ NetéBas, πεντήκουτα πέντε" οἱ ἐξ 18 


ΜΕΥ e f * , «~ f ,’ . ’ a Ξ Ψ w 
ἐνάτου, ἑκατὸν TEVTYNOVTA OKTW* οἱ ἐκ ᾿)αιτασμῶν Δαμμωθ' ot ἐκ] Καρταθειαρειοὸς, εἰκοσὶ 1y 


, ΄ a e ’ , .¢ , ᾿ f Jf , Ξ 
πέντε" οἱ ἐκ ἸΠείρας καὶ Bnpoy, ἑπτακόσιοι" oi Ναδιάσαι καὶ ᾿Λμμίδιοι, τετρακόσιοι εἴκοσι δύο 


20 


συ * - + f > nw ᾽ ’ ε Ἶ ΄ 
οἱ ἐκ Κειράμας Ἰζάββης. ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς " 5) οἱ ἐκ ΝΜ] ακαλῶν, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" οἱ ἐκ Βετολιώ, τι 


ἐν χαλίοι B* 
16 αρσιφουρειθ A 


14 adwrixau A | δισχείλιοι B® | τεέτρακοσι B* 
17 τρειαχωλίοι B* 


15 κιίλαν A 
19 oc εκ 15] εἰ B 


2t εκ 19] seq lineola in B* 


ANécdehjkmnpgtvy yEL"(S) 


rel] | χίλιοι BhEW: S$] δισχίλίοι δ: τρισχίλιοι AN rell: om WZ | 
τριακόσιοι] διακόσιοι Acejw: guadringent? W*: εξακοσιοι A: 
(om 44) | εἰκοσι] eBdopqnorra ὦ | δυο] sefrene W* 

14 αδωνεικαμ)] αδονικαμ kv: δονικαμ m: Cham iL" | τρια- 
κοντα BhEW'S) εξακοσιοι τεσσεράκοντα A: εξακοσιοι (+ eSyorot 
N*) efqaorra Nrell: s7lle sexaginta LW | ἐπτα] εξ δ: noucm® | 
Boca: BE] Boes hi wessn S: yafwk: βαγοθι Ν : βαγοῦυαι 
ὦ: Bayou Arell: Zosoar LS: Ζογσαν WY | εξακοσιοι BhkpES] 
Ἑεικοσι ἃ: εξηήκοντα AN rell De | εξ} exra (236)* | αδειλιον 
BhE] αδανιου k: fdrnne U6: Adin ἜΝ: avidov Nv: adder ὁ: 


adwou A rell: Muw€ena & | τετρακόσιοι] εξακοσιοι ὁ | wev- 


τηκοντα] seraginta 1* | τεσσαρες] $s’ Vv: unus 1 

15—39 om S 

15 atynp Beh] arnp AN rell: Jeser WS: Aderectis LY | 
egexcov BhE] rw etexta ἐνενήκοντα καὶ oxtw δ: centum octo WL": 
+ ervevnxovra evveae: + CVT’: + exevcxovra ef Vi + ἐνενήκοντα 
(Ἐ καὶ 74) deo AN rell (74): (om 44) | om Keckav—(16) υἱοὶ 
3° 5 κειλαν] κηλαν dkmp: κηλαμ vi καιλαν ἢ: (xy\as 44): 
κλεοραν e: Chicam WS: Ctaso 2% | om καὶ agyras d | agsnras] 
agiras km: (afnravy 74): afnray w: Asesias US: Zelas WL: 
αἴηκα w ν: afyxay οκτακοσιοι Ny | εξηκοντα]ῇ «ἐμ WY: 
mille US | agapov] afovpov ANcden-ty: fovpov vil<: afovpau 
Ww: αζουραν j: lsoroc LY | δυο] nonem Ἐ.,δν 

16 ἀννεὶς exarov es] Erduenabae pcoxxxu fill? Anuaniae 
CXXN ΑΕ Gebbaru ΧΟΠῚ WL: Ledarbone centum triginta duo 
filil Ananiae centum triginta ἌΝ} avves Bh] avtas epv: 
avarmas Wi avyavias 1: (avama 44): avanoy m: avynas AN 
rell | om woe apon w | apo] ἀρουμ k: aapwr N: Arum Lr 
°: Assent nonaginta 1%: ΛΒ’ dmpqt | woe 3°) mov y: 
καὶ k [||βασσαι BE) βασσει 64°: βασσαν ἢ: Bacay Nh*: 
Baga dmntv: Baaca w: βασσα A rell: Alarsar WY | τρια- 
Kosta] τετρακόσιοι NULY | τρει5] pr ce N*: duo LY | om 
vot ἀρσειφουρειθ LY | αρσειφονυρειθ BhE] ἀαρσεφουριθ pif’ ἃ: 
αρσιβουριθ pp’ e: αρσιφορηθ pp’ k: ἀρσιφουρις pip’ v: 
αρσηφουρηθ exarov διὸ w: wpat exaroy καὶ dexa δυο δ: Puriae 
xxv Uo: +exarov διὸ j: +exarov dexa (Ἐκαὶ 74) διό AN rell 
(74) 

17 βαιτηρους BAk] Bernpove nz μετήρους m: BaBernpovs v: 
Relitarum Wo: Zabarus WY: ἀσὸμ ὁ: Bernpous N rell | om 
τρισχιλιοι πέντε ἢ | τρισχιλιοι] διακοσίοι εἰκοσιὶ ὁ: duo μια 
2.“ : nonaginta LY | mevre) pr dexa p: τρεῖς ὁ | εκ ραγεθλωμων 
Evabeethlomun Fe: Sepolemon UW: yaBawv ἐνενήκοντα πέντε 
viot βιθλεεμ ὁ | ραγεθλωμων B] βεθλωμων Nej: βεθλομὼων ew: 


ββεελωμὼν h: βεθλωαμὼν k: γεθλωμὼων vi: βαιθλωμὼων A rel): 
Rethleenmon W 

18 οἱ ex 1°) vot ex ehp>vwils: vio dm” | vereBas BhE] 
veropas ekw: xveropas m: verwhae A: νετωφατι ὁ: μετοφαν: 
Nepopas Ὅν: Nothophas UW: νετωῴφας ΝΟ rell | πεντήκοντα 
mevte] pro’ ν: exatov dexa ef ὁ | οἱ εξ] moe εξ WH: vos SHY | 
evarov BhY) Anate Wo: ἀαναθωθ AN rell: (avabwp 74): 
Vechanatus ἌΝ | πεντήκοντα 2°} εἰκοσι ὁ | οκτω] rir We | οἱ 
35 --[(ἀμμωθ] mor aguw exarov τεσσαράκοντα δυὸ ὁ: ΑΙ de 
Betasmos CXXXU UW: ΛΠ Cebethamus centum triginta duo Wh | 
βαιτασμων ζαμμωθ BE) βετασμὼων ζαμμωθ h: βαιθασμωθ τεσσε- 
ράκοντα dvo AN rell (44) [βαιθασμωθ] βαισθαμὼθ ἃ: βαιθθαμωθ 
44 βεθασμω Nv: βεθσαμὼς j: βεθσαμυς w: βαιθσαμυς e: 
βαιθασμως ς | σαρακοντα pl] 

19 mex 15] εἰ Bh: νιοι OY: fstt de ©: om (44}5 καρτα- 
θειαρειος Bh] Cularthrarios E: καριαθιαηρος k: (καριθιαριοι 44): 
καριαθιαρι Ny: καριθιαρε m: καριαθιαρ p: καριαθιαρειμ dvw: 
Thariathiarim US: καριαθιαριος A rell: Crearpatros 1 | 
εἰκοσι πεντεῖ pro’ m: om 63." | om οἱ 2°—erraxooior ἘΞ." | οἱ 
ex 2°) filtz de ho: καὶ ὁ | ex wetpas] ἐπειρας h | πειρας 
BE) καφηρας k: xe@ypa ὁ: χοφιρας Ndn-ty: xagipas A rell: 
(Nagecpess 44): Scefiras WS | καὶ βηρογ] Seth W<: om d | 
Bnpoy Bh] βηρωθ (?Bypwe A) AN rell: δος ἘΞ] επτακοσιοι 
Bhig] peextu Berns We: 4+ τεσσαράκοντα (τριακ- w) τρεῖς οἱ 
εκ πείρας ἑπτακοσίοι CejNW: - τεσσεράκοντα (sapax- p) Tpes 
AN rell 

20 of 1°—xeipauas] vor THs pata ὁ | οἱ 1τ5---αμμιδιοι] gur 
Enocadies et Modtae WU: et gui erant tn Necla WE | ot 1°] 
ov A* | χαδιασαι] χαδιασε ἢ: χαδιας cejw: χαδασαι A(uid): 
χαδσασαι Vv: χαλδιας ἢ (ras 1 Hit inter ὃ et «) | appedcoe] (pr 
ot 74): aumedvor δ: αἀμβιδιοι ἢ: ἀμιδιοι mv: aupcdaco A: 
αμωδιοι k | δυο) tres LY | οἱ ex κειραμας}] gui ex Gramas WL: 
bis et modins et qui decem miras WU | κειραμας B] κιμαρας h: 
καριαμα Nv: qpaza k: κιραμα A rell: (kiptua 44) | xaBSns— 
ets] ΡΟΧΧΊΠΙ Cabbes 1° | καββης BE) κασβης h: και yaBys v: 
καὶ γαββὴ k: καὶ yaSdyns cejw: καὶ yaBaa δ: ef Gabea WL’: 
και αμιδιοι m: om d: καὶ γαββὴς AN rell | εξακοσιοι) 
centim WY | om εἰκόσι 2° v | ees] τρεις Nov 

21 οι εκ μακαλων») avdpes μακμας δὶ ef gut erant Demacha 
Lo: gui ex Besselon et Ceagge sexaginta guingue qui ex Bastaro 
LY | μακαλων] μακαδων ν: μακαμὼν m: πλακαλων h: μακίλωι 
k | εἰκόσι δυο} ΑΧΧΤΙῚ 3.5 | om οἱ 2°—dv0 29 k | οἱ εκ βετολίω]) 
avdpes βαιθὴλ καὶ της γαι ὁ: Dori εἰ gui erant de Beitalin 1 | 
βετολιω Β] Byto\w An: βητωλίω cj: βιτωλίω e: βητολίων 
Nhinty: βητωλίων dq: βιτωλίων p: βιτωλίας Ww: βηταλίιων VE: 
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ΕΣΡΑΣ A 


V 29 


22 πεντήκοντα δύο" Νειφεῖς, ἑκατὸν πεντήκοντα ἕξ' 23 υἱοὶ ἱζαλαμωκιίλου καὶ ᾿Ωνοῦς, ἑπτακόσιοι B 
23 εἴκοσι πέντε" [23 υἱοὶ ‘lepéyou, διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" “3vioi Napa, τρισχίλιοι τριακόσιοι 
24 εἷς. 7406 ἱερεῖς [3}} οἱ viot ᾿Ιέδδου τοῦ υἱοῦ ᾿Ιησοῦ, εἰς τοὺς υἱοὺς Σαναβείς, ὀκτακόσιοι ἑβδομήκοντα 
ἢ ens , f , f a Υ ,ὔ ? , 

23 δύο" viol ᾿Ερμήρου, διακόσιοι πεντήκοντα δύο" *Suiot Φασσόρου, χίλιοι διακόσιοι τεσσεράκοντα 
.6 ἑπτά" υἱοὶ Χαρμή, διακόσιοι δέκα ἑπτὰ" oi Aevettae υἱοὶ ᾿Ιησουείς, Κοδοήλον καὶ Βάννου καὶ 
(CS) 27 Σουδίου, ἑβδομήκοντα τέσσαρες" “7 υἱοὶ ἱεροψάλται υἱοὶ ‘Acad, ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ" “8 οἱ 

θυρωροί, τετρακόσιοι" οἱ ᾿Ισμαήλου, υἱοὶ Λακουβάτου, χίλιοι" νἱοὶ TwBels, πάντες ἑκατὸν 
(30) 29 τριάκοντα ἐννέα" 39οἱ ἱερόδουλοι, υἱοὶ ᾿Ησαύ, νἱοὶ 'Γασειφιί, υἱοὶ VaBawl, υἱοὶ Knpas, υἱοὶ 


22 ἱερεχου] ἱερειχου Bt: τερίχου ΒΡ | τεσσαράκοντα BP 23 τρειστχειλιοι 15” 
25 χείλιοι B* | τεσσαράκοντα b» 26 Aewrat A 
5X p 
28 yetrdco ἢ 


21 reepets] pr vcore B2> 
24 cepets] cepe B* 


Bechenobes &* | πεντήκοντα δυο) διακόσιοι εἰκοσι τρεῖς ὁ: COXXTH 
2°: om πεντήκοντα h | δυο 2°] gatugeue LY | νειῴφεις Β΄] υἱοι 
νῆηῴφις cjkpw: woe νηφὴς e: woe νεῴες ms moe Pures At οἱ 
vvipers Vi: (οι veges 44): veot vaBav πεμντηκονταδυο moe μακβεις ὁ: 
pr mot BaON rell: fl? Nifas ἘΠῚ flit Liptis LY: de Agee et 
gui evant de Acheae CXXVIU Thaurus οὐ gui erant [nbecth Ln 
Vobee ct filit Nephis Us | εξ) & ells: guingue ©’: β'ν 

22 moc 19—mevre 1°] νιοὶ athau erepou χίλιοι διακόσιοι 
πεντήκοντα TETTAPES VLOL ἡίραμ τριακόσιοι Etkoae ior Αυδδωναιῦ 
Kat avw ἐπτακοσίοι πεντήκοντα ὦ: om k [νιοὶ καλαμωκαλου]) 
(οι καλωμαλον 44): ΔΩ Labount trecenti guinguaginta septent 
LY | καλαμωκαλον 13] καλαμωνλαλου ἢ: καλαμολαλου mw: 
καλαμωλαλον AN rell 35: Colamealu guatuor millia ducent? 
guinguaginta quatuor WS | και- -πεντε 1°) file? Athim CCCLXX 
Μη Lianon veexxvun et Aldidod et Aanus We: ΑΗ Stchem 
trecent? sepluaginta αἰ Suaidon et Chomius trecenti septuaginta 
octo 3.5 | καὶ wvovs] καὶ ovovs emp: om d [ om εἰκοσι-- δία- 
κοσιοι V | om εἰκοσι Jw | cepexov] tepexw ni cepryou Balew: 
ceptyw δ: (cepaxov 74: epexou 44): fertchus Us: Lricus WU | 
διακοσιοι BEWS] οκτακοσιοι h: τριακοσίοις A rell: τετρακοσίοι 
N: duo miltia centum UL | τεσσεράκοντα πέντε] LX We 

23 σαμα ἢ] savas p: aras v: avvas ws: σανδε hh: cavaas 
Adqty#?: avaas NeejkE" LY: caracas m: raas n: cervaa ὁ: 
Sanassa US | τρισχιλιοι--- [24} cepets} sacerdotes Dec~xu We | 
om τρισχιλιοι ALY | τριακοσιοι] (τριάκοντα 74): εξακοσιοι ὁ | 
εἰς Bhd] (τρεῖς 74.236): tpeaxovra AN rell: σοι ρέμα 
wy 

2.4 orcepers] mor τῶν cepewyb:omoem | om οἱ 2?ANZdhmp | 
tot 1° bis scr ν | om ceddov row wou TE | ιεδδου] cedov em: 
leddus W*: ιεδδουκ b: ιεδδαει v: εδδου A*Ndw: Sadue We | 
rov—cavapers] fli? Buther filii Eliasth ©&*: om d | tov mov] 
τω otxw δ: om vou A | εησου] ἡλι Tou v | ets—oavaBers] Inter 
filios Enassibe U6: om 6k | om υἱοὺς c* | σαναβεις Bh] σανασηβ 
eq*w: αἀνασειβ AvE™: avaanB m: ἀνασειμ n: σανασιβ Nq™ 
rell 335. | om οκτακοσιοι εβδομήκοντα δυο 3." | οκτακοσιοι ΒΗΚΈ] 
εννακοσιοι AN rell: frecenti LY | dvo 15] τρεῖς ὁ | om νιοὶ 2°— 
δυο 2° v | woe 2°] filio WL | epunpov Β] exunpou Ν : ἐμμιρουθ 
e: «tepunpovs hh: ἐμμὴρ ὁ: ἐμηρουθ τι: εἐμμηρουθ A rel: 
Emerus WY: Phyhemerus Ws | διακοσιοι DHE] οκτακοσιοι 
N: χίλιοι A τοὶ} 

25 φασσορου Bb] φασουρου dkm: gaccovp h: gaccapov 
cjwE: φασαρου ὁ: φασθουρας v: φαδασσοῦυρ ὦ: φασσουρου 
AN rell ho: Phasardd WY | χιλιοι] ante x ras (1) At: τετρα- 
κισχιλίοι hh: om LY | διακοαίοι 1°) Crecents WY: vw’ vi οκτακοσιοι 
N | reacepaxovra extra] yutnguagints scplem WY: ΧΧΧΊΠῚΙ | 
om viot 2°—erra 2° 33 | χαρμὴ BANhj*v] καρμὴ cej3tkn, 
apap 6: χαρμι τε}}: Chami i: Caree WY | διακοσιοι 2° Bh”) 


ANécdehjkmnpqtywy Eb 


χίλιοι AN rell W* | δέκα ἐπταῇ evi W&: | δεκα] aivint WL: 
(εβδομήκοντα 44) 

26 oc Nevecrac moe) fle: atom Lenttae wxin Ws | ot 
Neverrac] ioe τῶν λειίτὼν ὁ | o¢ 13}, + de A(t ras s lit A‘)N 
rell ¥ | moc) pr oe cejkvw | epcovers κοδοηλοῦ]} Jesetecodo We | 
inoovers DhilY] σου es’ ν τ σοῦ N'A: LEATOVE CHW? 
inoove AN*(nid) rell | κοδοηλου---σουδιου} καὶ δεκμιὴλ Tors 
wos odoma ὁ: om d | xodon\ov Bh} καὶ καδωηλοι pqt: και 
καδοιλου mM: Kat καδμιηλου Any: καὶ κααμίηλον Ni: και καὃ- 
μινλου αἱ 
και καῦμυλου w; μινλουν: 


i€aove eC: 


και καδμηλου e€: καὶ καμηηλοι k: καὶ καδμιλλου 1: 
Caduhel ἅν | βαννου) Bavov 
ch*mp: Bamis WY | αουδιου) σουλειου v: gowov ejw: govnou 
c: Serehias ef Edtas WL: Heredian et Adtas omnts numerits 
a Nilannorun εὐ supra filt? et pliac et mulicres omits numerus 
UL | eBdounxovra τεσσαρε:] Decxim Wi: +omnis numerus a 
duode imo anno trivinta millia guadringent! sexaaginta ado 


fii et filiac et uroeres omuts computatio guadraginta millta 


Lucent guadraginta dua WY 

27 wot t°--acagd] viet asad ιεροψαλται i mot aga οἱ 
wéoe δ: apfarcnutes sacris © | vot cepoparrac] flr? sacerdotum 
gui psallebant in templo WY | vio τὴ} οὐ Κα | ασαφ] cagar m | 
etxooe 1 ΕΞ Wc’ Jos] capaxovra pp: τεσσεράκοντα AN rell | 
oxTw] πέντε Mm: tat deeantandum filti Asaph 
we 

28 οἱ θυρωροι] pref Ws: ostiarti cro WY: woe τῶν tuAwpwr 
4: hab πυλωροι Jos | τετρακοσιοι---ἐννεα) flit fsmahel quatuor 
millia cxiviat ΔΩ Asad fill? Tolmart filtt Occhobat Αἰ Tole 
onines WES | rerpaxogto—TwPerts| veoe garoup τοι arap lor 
τολμαν mot δακουβε moe atnTa wot σαβει ANedej-twy (236) 
[σελλουμ W | om veoe 2° dm | αταὶ cejw | om vee 3° 4° dm | 
daxoust] daxovBy k: δακουβ N | om woe s° dm | ατητα] 
uTira m: ατῆταῖ 236: Tyra cejknw: + tot arap y | om woe 
6° m σαβὴ ky: ΜΗ Esmennt ΚΠ Aser filid Amon ple 
“μα Topa fir’ Tobi We: οὐ moe σαλωμὼν οἱ σοιδακουβ ¥ | 
TETPAKOTLOL οἱ ἰσμαηλου] trot aehoup τετρακόσιοι ὁ | τσμαηλλὶ | 
λακουβατου] ατὴρ moe Touap tor δακουβατου ἢ: a¢yp vuoi σελμων 
tot ἀκκουβ toe αὗιζα ὁ [τωβεις] σωβαι ὁ | παντες Bh] pr οἱ 
AN rell: (om 74) | τρίακονταῇ aigrnts & 

29 οἱ τεροδουλοι] pr ef Wo: woe τῶν ναθιναίὼν & | οι] υἱοι 
hn: om v | om vor ἡσαῦ m | veoe 1°) ἡδέως LS | ἡσαυ] «noo 
ἢ: Eser Uo: Sef 3.5: covdaee ὦ | om moe 22d | racecpa BY] 
πασιφα h: ασαφα N: aaovda ὦ: ασηφαθ k: ασιῴφα A rell: 
Caipha We: Gasof &: Gaspha LY | om υἱοῖς 3° dor | 
ταβαωθ] ταβλωθ hig: ταρβαωθ w: ταβωθ Av: Zabloth WL: 
Toblorh W%* | om veoe 4° drm | xqpas] κιρας e: xopes ὁ: Geras 
Use: Caries WY | om woe cova v | om vio 3° dm | cova] 
σουδ cejwi govas h: aovea A: (cove 44): Suth Wer Su 15 Ὁ. 


om dp: 


57 


sapere) 


BE2A Pe «A 


< ᾿ , ε , e > ? (aan ἢ ΄ εν σ΄ ͵ ey ie , eX 
Nove, υἱοὶ Paratov, υἱοὶ NaSara, 30 μοὶ ᾽Λκούδ, viot Obra, viot KytaB, viot ᾿Ακκαβά, υἱοὶ 30 


. ’ ξ΄ td ? € ν ’ e ¢ é fe 4 as 3 
Συϑαεί, viol “Andv, viol Kova, υἱοὶ Keddsoup, 31 υἱοὶ ᾿Ἰαείρου, vioi Δαισιίν, νίοὶ NoeBa, viot NageBa, 31 


4 ν᾿. ’ ° ΓῚ , e ; ¢ γ᾽ +) f Oe tA ie, 
υἱοὶ Kagypu, viot Ὃ ζείου, υἱοὶ Pivoe, υἱοὶ Acapa, υἱοὶ Ἰ)ασθαί, υἱοὶ ‘Acaava, viot Mave, νιοὶ 


Γ΄ + 4 t ; ¢ ΄ [2 4 τ ’ ey 
Nagecoet, υἱοὶ ᾿Ακούφ, viol “Avera, viol “Aoovp, vioi Φαρακέμ, viot Βασαλέμ, 3? υἱοὶ ANedda, viot 32 


Ἢ € € ? e ¢ € 4 ΄ εκ ic 
Βαχούς, υἱοὶ Σεράρ, υἱοὶ Θόμθει, υἱοὶ Νασεί, νἱοὶ ᾿Λτεφώ" 33υἱοὶ παίδων Σαλωμών, vioi “Λσσα- 33 


ey 3 ? e ω ΕΑ ΠῪ ? ey 4 , Ἐπ / | aa, ΑΝ 
φείωθ, υἱοὶ Paperda, υἱοὶ "Ἰειηλεί, υἱοὶ Δοξών, υἱοὶ  σδαὴλ, νἱοὶ δ αφυεί, 34 υἱοὶ ᾿Αγιά, viot Paxupe 34 


4 ‘ 5 4 , € e , Γ ᾽ 4 ? ‘ , ει 
Σαϑειὴ, υἱοὶ Σαρωθεί, viot ΔΙεισαιάς, υἱοὶ Pas, υἱοὶ Λδδούς, υἱοὶ Σουβάς, νἱοὶ "Adeppa, υἱοὶ 


¢ - , ( q ’ ’ € € ᾽ 4 e ~ , =” Ἁ 
βαρωδείς, υἱοὶ Σα φάγ, υἱοὶ ᾿Αλλών: 35πάντες οἱ ἱερόδουλοι καὶ οἱ υἱοὶ τῶν παίδων Σαλωμὼν 3 


10) λαϑανα)] Ἔα τοι ayyasa Jat 
33 Φαριδα «ἃ 


ΑΝ Καπηρηι{ννῈ & ἡ 


ιἰωσια ὁ { om vio 6 dm | φαλαιου] φαλεοι; ceyw: φαλεο vi 
ga\\acouh: Sfed/u WY: Palmet Ue: padwy ὁ | om moe 7° dm | 
λαβανα B*in} λαβαν h: \aSrav: \asra mot αγγαβα N: λοβνα 
vot αγαβα δ δίλοια wit Ahiga ἘΠῚ Saban fillt Accuban WS: 
Ἑ αγγαβὰ d: +10 ayasac: + wot yaSaSouk: ἘΝ Armachka 
3.5 1 + moe αγγαβα 132°.A rell 

30 —35] om τ 

80 woe re] sup ras At: om dm | axovd] axova ce): 
aaxova Ww: axou8n: axxovS (RY: Acad LS | om υἱοι 2°—xyT 0B 
ὁ | om moe ovra k | om υἱοὶ 2° dm | οὐτα] Utha 3." : (ιουτα 
236): οὐταβ d: Ctad 3.«: τα h | woe 35---ακκαβα] flit Accaé 
flit Tertae flit lccare US | om moe 3° Um 1 κηταβ]κιταμνι: 
Cetha LY | om veo 45 din | ἀκκαβαὰ 35] fyyed LY: ayaB b: 
αγαβα N rell: γαβα A | om moe 59 dm | συβαει] σιβαι mw: 
συβε e: σαβαει k: σαμεει ἢ: Suda US: Οὐαὶ WL: cedaper δ} 
om vio 6° dm | avay] avvay Adninp: avea hE: eluant DW: 
Bavaye | om woe 7?dm | cova 1}] axowa ἢ: Cau Uc: Cie Ἐ: 
Canna WU: yedan δ: xafova AN rell | om woe 8° dm | 
κεδδουρ B] yedoup e: γαδδουρ k: Geddu DY: Gaddna Ws: 
san δ: yeddoup AN rell 

31 om vos 1° dm | taecpov] ἰαεὶρ wi: aetpav δ: anpov k: 
ραια ὁ: Edderst filet Radiu & : cin filti Radin LY | om wma 
2-dm | δαισαν) ὅεσαν Aehq: δεσσαν kk: Desanon 1: Bessan 
3. : poswy ὦ | om moe 3° dm | νοεβα] νοσβα e: νοσεβα N: 
voeSav li: xoeBa w: voepa k: Nachola WL: Neaohae W: 
νεκωδα ὁ | om mot 4°—agapa ὁ | om veo 4° dm |χασεβα] 
χασειβα ἢ: Caseba i": Chsebra 0°: γαζαμ ὁ | om woe sodm | 
καζηρα his] Cassar 2°: Gace LY: aga δ᾽ γαζηρα AN rell | 
om riot 6°—gwoe ὁ | om moe 65 dm | ofecov] Ostac WS: Ores 
ZL‘: οδιου h | om veoe 79 dm | φινοε] ζῴινεε 74): φινεες cjnw: 
φινεεκ dmp: gwoen N: Phinot Uo: δος WY | om mor 89 
dm | ασαρα] capa h: Athren US: Attre UY: φασσα ὁ | om 
riot Bacdar HL | am wo g? dm | βασθαι] βασθε hm: βαασθε 
N: βαθσαι kw: Beooep ὁ: Hasten WY | om υἱοὶ τοῦ dim | 
agcara B] ασσαναυ ἢ: agevva ὁ: agava AN rel): -fstava IL’: 
Asanna UL | om veo 11° dhm | paves BhEL’) μαννι 1: 
paavyn k: Baavee N: μοονειμ ὁ: paave A(w sup ras A’) rell: 
Manm Uo: (αμανι 236) | om woe γαφεισει k | om mor 12° 
dm | ναφεισει} ναφιει Ni: ναφασι m: νεφωσειμ τ Nasissim We: 
Vapstm Us | om veoe 13° dm | ακουιῴ BhE] axoun AN: 
aro3 q: akou y: Baxxovx ὧϊ axovB8 rell: Acchub We: Accusiu 
LY | om toe ἀχειβα k | om moe 140 dm | ayetBa Bhnwk] 
(αχινα 44):  ἀέἔία 3, : Agista Ls axovpa δι αχιφα AN rell | 
om veo agovp E™ | om moe 13° dm | acovp] ασσουρ h: apavap 
b: rath Wet stout UY | om va φαρακεμ ὦ | om viet 16°dm | 
φαρακεμ BhE] φαμαιειμ n: axtu d: φαρακειμ AN rell: /unuon 
HY: Nuracha > | om moe 17: dm  βασαλεμ BE] βασαλεν hb: 
(βασαλωβ 44): βασλωθ in: βααλωθ \: βαλουωθ ὁ: σαλωμ k: 
βασαλωθ Να(θ ex μ) rell: Phaulon ©: Pasmen We 


Le) 


1 ἰαιρου A | oftov A | ναφισι A 
4 σαβιη A 


4 
7 
ae 


32 om tor 1° dm | δεῦδα Bh] μεεῦδα (μεεδα m) κουθα 
xapea cli: μεειδα mor βαασα ὁ: peedda mot κουθα vot χαρεα 
AN rell [μεεδδα] peedSa ὦ: μεελδα N | καθα n | om mot 
yapea ky: Ahedita filii Phusa ΑΔ Caree WY: Gedda filti 
Cutha flit Caret LH | om υἱοὶ 2° dm | Baxovs LhE] (Baapyove 
44): Barcus LW: Barches US: xapxous jw: βερκως δ: Bapxove 
AN rell | om υἱὸς 3° dm | cepap] σεραρι t: (cecap 74): σισαρα 
δ Sarac Ls Sarve LY | om mor θομθει k | om veoe 49 dm | 
Gonder B] θομεει N: θομει A(e sup ras AVL: θομοιθ m: 
θομοιμ Upqty: θέμαα ὁ: θομοι rell: Coes? L* | om moe 5°dm | 
νασει BhE] Nasit LY: Nasth 0°: μασιθ dmp: μεσια ὁ: νασιθ 
ANq(v ex corr gq?) rell | om υἱοὶ 6° dm | ατεῴφα BANE] 
(ripa 74): ατουῴφα 6: ατιφα τεσσαρακοντα εἰς Ww! atipa N rell; 
Napha Ue: Agist? Wy 

33 moe παιδων σαλωμων] pr flit Thedom 6: filri Pedon 
Salomon filti εἰς WY | παιδὼων] τῶν δουλὼν ὁ | σαλωμὼων 
BAN*cyty] σολομὼν dmp: σαλὼμ k: σαλομὼν N? rell | om 
viot 2° d | ασσαφειωθ B] acaggiw A: σαφαιωθ h: ασαπῴφοωθ 
dmp: σωται vit ασωφερεθ ὁ: ἀασαπφιωθ N rell: -Asaphot 1°: 
Asophot LY | om vot 3° dm | φαρειδα] φαριαδ n: φαριδαδ k : 
φαριθα jw: Phasida IL: padovpa ὁ: Alarida I< | om- νιοὶ 
ιειηλεὶ k | om woe 4° dm | cecpree Β] ceepy we: ceddec ha?; 
ιέλη d: ιεδλαα ὁ: ἐεηλι ANN®* vell: deli We: Celi WY | om 
vot 8° dm | λοζων] δερκων ὁ: Dedon 1Y: Daedo 3... | om νιοὶ 
6° dm | idan] ἰσδααλ m: Thadel 3.5: Gaddathel ©: σαδαι 
ὁ | om wor σαῴνει k | om mot 72° dm | cadver B] cagover h: 
σαφιθι mp: capvé ): σαφιθνν: capvreeN: σαφατια ὁ: σαῴφνθι 
A rell: Sapha *: Sepheot WL 

34 om υἱοὶ 1°—capwier k | om vioe 1° dm | aya] -feeta 
ΒΝ: arria ὁ: Atthta US | om moe 2° dm | φακαρεθ BANhE] 
φακεραθ ὁ: φαχαριθ m: φαρεθ ἃ: φαχαρεθ rell: Pacchather 
Le: Sacharcth £Y | σαβειη Bdm] σαμειη h: (caBary 44): 
vo σαβηη 4: τῶν σαβωειμ ὁ: pr woe AN rell: ΜΠ Sabain We : 
flit Sabathen WY | om vier 3° dm | σαρωθει---αλλων] apece ὁ | 
σαρωθει Ii] σαροθιε ε: σαρωθιε AN rell: Sarvout LS: Caroneth 
LY | om vio 4° dm | μεισαιας B] μεισεας h: μασιας AN rell 
ἘΞ: (αμασιας 74): Alasee Ue: Malstth W* | om veo 5° dm | 
yas] αν filti Sasus LY | om vote addovs k | om vie 62 dm | 
adavs ὁ | om woe 7° dm | σοιβας] Suda WY: ἰισιβας m: “7 γιὲ 
πὲ Saphiu flit Suba US | om vioe 8° din | adeppa] adepa 
em: dfhyra Ue: Eura LY | om vor 95. dm | βαρωδεις) 
βαρωδης e: (Bapadis 44: βραρωδις 74): Rehotrs LY | om veoe 
10° dm | caday BE] capach: σαφατ AN rell UL: Phasphat 
LY | om νιοὶ τῷ ἄπ) 1 αλλων}] αλλωμ cj: αδλων A: αλὼν Nin: 
αλωμ e: αλλωμ τεσσαρακοντα ὄνο Ww: Valor WY: Massalut 
Le 

35 om ot 1° jnw | cepodovrAa] ναθιναίοι ὁ | ot χ᾽ --παιδων 
pueri LY | o 25] post wocy: om Shkmqw [παιδων] δουλων ὁ | 
σαλωμὼν BAN*cqty] σολομὼν bdmp: σαλομὼν Nt rell 


578 


E2APA2 A 


a 4 ¢ 
30 τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο. 


V 42 


§ ca ’ a . \ , ‘ Fa , ’ ry 
3θ οὗτοι ἀναβάντες ἀπὸ Θερμέλεθ καὶ Θελερσάς ἡγούμενος αὐτῶν Β § b’v 


ΟΝ \ . , \ 3 γ᾽ 4 P= \ a ὶ Ρ' 5 
37 Napaadadav καὶ ᾿Λλλάρ. 37καὶ οὐκ ἠδύναντο ἀπαγγεῖλαι τὰς πατριὰς αὐτῶν καὶ γενεάς, ὡς ἐκ 


“- 5] ,ὔ > ¢ 3 4 ~ Φφῤ » ΄“ 4 φ fa ΄ 
τοῦ Ἰσραήλ εἰσιν" viol ᾿Ασὰν τοῦ υἱοῦ τοῦ Baevay, υἱοὶ Νεκωδίίν, ἑξακύσιοι πεντήκοντα δύο. 


28 


8 \ 3 “~ e , L ae | ᾽ e f Le Φ' ς e , 
35καὶ ἐκ τῶν ἱερξων OL ἐμποιούμενοι ἱερωσύνης, καὶ οὐχ εὑρέθησαν: υἱοὶ ‘OBBeEut, υἱοὶ “Ax Bus, 


dee ἥν Ν “~ és LA ~ “~ \ 5] Ϊ᾽ “- 
υἱοὶ ᾿Ιαδδοὺς τοῦ λαβόντος Αὐγίαν γυναῖκα τῶν θυγατέρων Φαηζελδαίου, 3% καὶ ἐκλήθη ἐπὶ τῷ 


39 
40 


ef 3 ΝΟ ΓΡ 4 3 7 
4ι ἕως ἀναστῇ ἱερεὺς ἐνδεδυμένος τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήθειαν. 


3 ἤ ᾽ nn ἊΝ , , a “ κι “Ὁ “ \ Ud , 
ὀνόματι αὐτοῦ. 39καὶ τούτων ζητηθείσης τῆς γενικῆς γραφῆς ἐν τῷ καταλοχισμῷ Kal μὴ εὑρεθείσης, 
4 A ma ¢ ct S Ἀ εὺ b] a , ᾿ “σι φ ; 
ἐχωρίσθησαν τοῦ ἱερατεύειν. *1°xai εἶπεν αὐτοῖς Ναιμίας καὶ ᾿Ατθαρίας μὴ μετέχειν τῶν ἁγίων ὶ 3 


ITO? δὲ πάντες ἦσαν ᾿Ισραὴλ 


᾽ \ “- x , Ν “- 
ἀπὸ δωδεκαετοῦς, χωρὶς παίδων καὶ παιδισκῶν, μυριάδες τέσσαρες δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα. 


(a2) 


2 σι - Ἀ ’ ¢ ΄ , ᾿ 
42) παῖδες τούτων καὶ παιδίσκαι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι τριάκοντα ἑπτά: ψάλται καὶ 


in id , Ζ “ 2° , 
(43) 42 ψαλτῳδοί, διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε. 4 κάμηλοι TET PAKOT LOL τριάκοντα πέντε, καὶ ἵπποι 


¢ 7 7 “ td , ὔ φ a 
ἐπτακισχίλιοι τριάκοντα EE, ἡμίονοι διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε, ὑποζυγια πεντακισχίλια 


40 δισχείλιοι Β΄ | επτακισχείλίοι δ | τεσσαρακοντα bP 


τριακοσιοι} geadringent? WY | εβδομηκοντα) octoginta W”: 
evernxovrTa by fos 

36 ovrot] pr καὶ b | avaBavres BANHKmy) pr οἱ rell 5.3} : 
sunt filti gue ascenderunt WY | θερμελεθ) θερμελες vs Thermel 
Wo: θερμελεθελ w: Thelviela &*: θεμελεγ Ὁ | om και 1° DY | 
OeXepoas] θαλερσας e: θελσας A: θερσας Nmv: θεσσαρ k: 
Thelharsa UL": Betthelersa WU: θαλαα καὶ pyoa καὶ χερουβιδαν 
kat εμμὴρ Ὁ | ἡγούμενοι DILY | om χαρααϑαλαν καὶ addap b | 
xapaa@adav Bhis] χαρααλλαθαρ N: xapaatadaapq: χαλααθαλαρ 
ek: χαλαθααρν: Kae χαρααθαλαρ m: χαρααθαλαρ A rell: Char- 
matalan Ws: Carmellam W&* 1 adap Bkv] adap AS: aadap 
N: ααλαβ dp: (αλααβ 44): aadap rell: Careth LY 

37 om καὶ 1° k | ἡδυνηθησαν bE | παραγγειλαι v | τας 
Tarptas] Tats TaTpiats 6: τοὺς οἰκους των πατριων LD: cogsationrs 
Ue: ciuitates WY | warpias—yeveas] avrww γένεας v | aurwy 
post yeveas din | yeveas) pr ras cejw: αὐτῶν bY | ws] sup 
ras (3) At: ec by | ἰσραηλ] pr Aaov b | ασαν---βαεναν] dadracov 
vot trwpioub: Lalari filti Tubal LY | acay Bh] Nadav cejkw: 
λωδαν n: λαβαν v: δαλαν AN rell: {(θαλαν 44): Dadan B: 
Dathan & | του 2°-—Baevav] fli? Baan Ue: om d | om τον 
22 m | om rov βαεναν work | του βαεναν] Tudan & | om του 
3° N | Baevay B] βαανναν hh: Bav AN rell | woe 2°—Sdv0] peri 
filit Nechodam U°: filit Nechodarct LY | vot 2°] pret Bs (και 
44) ] νεκωδαν] ὦ int lin d: vexoday m: vexwda Nb: νεκαλαν k: 
(vedwrav 44) 

38 om καὶ 1° HY | εκ] pr οὐ dmp#: απὸ των viwy b | 
οἱ ἐμποιουμενοι repwovrns] gui fungebantur sacerdotio 1 | 
μεταποιουμενοι Ὁ | cepoovyny h | om vor οββεια vib© | of Seca 
B] σμβια b: Oda LY: αβδια dmp: ὡδονια b: οβδια AN rell | 
om wot 2? dm | axBws Bdhpyt)] ακβος πὶ: axwsek: Achos Le: 
axkwe vi axxous b: axxws AN rell: dchisos LY | om moe 3° 
dm | ιαδδους B] addous h: (swddous 74): ἰονδδους v: oddous 
cjknw: eodovs m: odovs e: Addin WY: Cedreus Ls: βερζελλει 
b: ιοῦδους AN rell ] τοῦ λαβοντος) os ἐλαβεν b | ανγιαν --- 
φαηζελδαιου] γυναικα ανγείαν απὸ τῶν θυγαάτερων βερζελλει του 
γαλααδιτου b’: απο των θυγατερὼων βερζελλει Tov γαλααδειτου 
ύναικα αὐγειαν Ὁ | αὐγιαν γυναῖκα) “ιογένε Matmiun We | 
avyav] υὑγιαν k: αβδιαν m: om LY | των θυγατερων] meuliercu 
de filiabus &° 1 φαηζελδαιον B) Farselen B: Phargeleu Uy: 
Pheselet US: φελζελλεὸον li: PepfeNacou emp: βερζελλεου j: 
βερζελιου vi ζερζελαιου k: gopfedXeou Az Bepgeddrae ti βερ- 


5 


42 επτακισχείλιοι B” | τεσσαρακοντα > | πεντακισχειλία B* 


AN(b’)4cdehjkninpqt(v) wy" S) 


ζελει ws βερζελλαίον N rell: ({aXarov 236) | ἐκληθὴ] CeSAHOy 
236): wovat? sunt WY 

39 rovrwe—ypadns] cum inguistta csset natiultalum eorun 
conscripltio WU | τουτων] οὐτοῖ b: om m [τῆς] pr αὐτῶν b | 
γενικὴ} eAvexns bh: yern vi γυναικὸς m(uid) | ev τω κατα- 
Noto pw) ἐκ pracdatura WY: ἐμ tabulario professtonum filiorum 
natorum US | om καὶ 2? A | μὴ εὐρεθεισὴς} mor essent inucnte 
Ls | exwprcdncar] ἐεχωρηθησαν vi: εκωλυθησαν bit’ 

40 ναιμιας B] νεαίμιας bv: vegas cel νεωμίας ἢ : νεεμίας 
AN rell: Nehenas 2 | om καὶ ἀτθαριας S | καὶ 2] proby | 
arfaptas| αττιθαρίιας Nv: αθαρασθας ὁ: afapafas b’: aréaparys 
y: Asthavas WY: cMthosras © | μὴ μετέχειν] Non partic: 
pubis autem S | τῶν aywy Bh) pr αὐτοὺς bi +avrov v: 
+avtovs AN rell | avaory] pr αν b: av στην οὐαν στη A | 
cepeus BhKU' ] apyeepevs AN rell ES: foutijer WY |] evdedv- 
μενος} doctus tt LY | τὴν δηλωσιν καὶ bts scr d 

41 οἱ --ἰσμαηλ] omnis autem Isvacl crat WW | noav ἱσραηλ] 
οἱ ἀπὸ (ὯΝ noay dmpyty: de vencve Lsracl erant UW | wpay 
BANnvE] pr woe k: om h: pr azo rell | aro dwoexacrors] 
aro δεκαετοὺς kat emarw bb: καὶ emavw dmpqty Anon’: om 
LY | χωρις παιδων] χωρις παιδιων hkn: om jw | παιδισκων 
γυναικὼν b | deaxeAcoe] pr καὶ dkmpwy: éria metdia Anon’ | 
om τριακόσιοι τ.--πτακιτχίλιοι A [τριακόσιοι 1"] geeerdrinigenly 
S | εξηκοντα] guadraginta WY | παιδες7γτ καὶ bh’ : + autem 
Anon’ | τουτῶων] αὐτῶν bE: om Anon’ | om καὶ twacdconae Le | 
(επτακισχίλιαι τριακοσιαι 44)  επτακισχιλιοι) ἑπτακισχίλια q: 
ἐπτα χιλιαδες καὶ b | om τριακοσίοι 2° E | τριακοντα] (εζηκοντα 
236): utginti Anon’ | Yadta] pret WL | καὶ ψαλτωδοι] και 
ψαλτμιαι byEUY Jos Anon’: om 4 | διακοσιοι}) ψ΄ v: 
οκτακοσιοι N: om 8.“ | τεσσεράκοντα] capaxovra m: sexagente 
1... 

42 om καμήηλοι---πεντε τὸ DW 
+autwy y | τετρακοσίαι p*qt | και--ὐποζυγία] sudenyea δ,ὺ- 
miscua Anon’ | om καὶ NbdekmpywHihy | om ἱπποι-- πεῦτε 
2° A(txt) Jos | ἱπποιῇῦ tavrev b’A(mg) ho [επτακισλιλιοι] 
ἑπτακόσιοι Nejknywit: διακόσιοι cs τε trecent? & | εξ] 
septem WL | ἡμίονοι] -- αὐτῶν b’d(mg) | διακόσιοι] διακόσιαι nq: 
ducenta millia WY  τεσσερακοντα] capaxovra m: “igintas We | 
πεντε 55] sex We | υποζυγια--- πέντε 5] Kapyrot αὐτῶν τριακόσιοι 
τριάκοντα πέντε ονοι αὐτῶν εξακισχιλίοι ἑπτακόσιοι εἰκοῦς by: 
οἱ cameli cece triginta quingue et pecora subrugalta sex nidllta 


9g 


| καμηλοι] pr καὶ Δ: 


V 42 


πειτακοσία εἴκοσι TENTE. 


wt 


1a = 3 - ¢ ’ X \ A ‘ 1 - , : 
Δ ]ναι ἐκ τῶν ἡγουμένων κατα τὰς TATPLAS ἐν τῷ παραγίνεσθαι 4 


BAT A. ἃ 


tas 
΄--- 
ay, 
> 
— 


% 4 4 Ἀ φ Α ΄σ΄ο᾿ο wn 4 4 % 4 w 1 nm + > 4 \ a , 3 ad 
αὐτοὺς εἰς TO ἱερὸν τοῦ θεοῦ τὸ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ εὔξαντο ἐγεῖραι Tov οἶκον ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ 


᾿ X 1 a“ , Ν - . Ν “ Ν ἤ ἴω ΕΝ , Lele 
κατὰ τὴν αὐτῶν δύναμιν, 4Kxai δοῦναι εἰς TO ἱερὸν γαζοφυλάκιον τῶν ἔργων χρυσίου μπες 44 


‘4 ASL ’ a , \ \ e Ἁ ¢ ’ ςς - “ θ ( 6 
χιλίας καὶ ἀργυρίου μυῶς πεντακισχιλίας καὶ στολὰς ἱερατικὰς ἑκατόν, 5 καὶ κατοικίσθησαν 45 (46) 
,ς φ a ‘ ¢ “- x ea ra wn ’ ~ 4 + 4 \ - , t/ e Ld 
of ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ of ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τῇ χώρᾳ, οἵ τε ιεροψάλται 
Ἃ e Ἀ ᾿ “- % 4 ΠῚ σι ? ΠῚ ww 
καὶ οἱ θυρωροὶ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν. 


ν᾽ \ ra , , \ ew ζω ta ᾽ x Φ ᾿ ἴω , f 
I Eyotartos δὲ τοῦ ἑβδόμου μηνός, καὶ ὄντων τῶν vier ᾿Ισραὴλ ἑκείστου ἐν τοῖς ἰδίοις, 46 (47) 


, e θ ΝΆ ΚΟΥ ᾿ = % , a“ , ΄“ ΄σ΄ δος ~ Xn Az Ἂ = ( 8) 

συνήχθησαν ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ εὑρύχωρον τοῦ πρώτου πυλῶνος τοῦ πρὸς τῇ ἀνατολῇ. 47 καὶ 47 (4! 
“ 6 ", Ἃὺ ᾿ ¢ ΤΩ tor ΄΄- Α \ γ᾿ nw 4 X 
καταστὰς Ἰησοῦς ὁ τοῦ; lwaedéx καὶ of ἀδελ φοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ Δοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σελαθιὴλ 
Ν e , 1 Ν : Was , Ἁ 7 ΄ ΄σ΄ θ ΄“ a | fd 48 7 1 3 ’ a = 

καὶ οἱ τούτου ἰδ}έλφοι ἡτοίμασα! τὸ θυσιαστὴριον τοῦ θεου Ἰσραὴλ, 1“ προσενέγκαι em αὐτοῦ 48 (44) 
δ fa wn ~ [4 ? ~ 5 f ~ σι , 
ὁλοκαυτώσεις ἀκολούθως τοῖς ἐν τῇ Δ]ωσέως βίβλῳ τοῦ ἀνθρώπον τοῦ θεοῦ διηγορευμένοις. 


49 Ἀ ’ ἢ θ > Cal ? “ ree ‘0 ΄“- a wn“ x θ 709 , y ἈΝ θ 
ΚΑῚ ἐπὶ συλ} χ σαν" αὑτοῖς EK ΤΩ} a (0 ECHO TIS YS Και KaTW@D WOUNTAY ETL TO vala~ 4y 


, + Cal , + ΄- δι > Ww > λ a“ , 4 ’ \ w 
στήριον ἐπὶ τοῦ τύπου αὐτῶν" ὅτι ἐν ἔχθρᾳ ἦσαν αὐτοῖς" κατίσ χυσων αὐτοὺς πάντα τὰ ἔθνη 
. nw a - , Ἀ Ν x \ ¢ , r ἤ ἈΝ \ 
τὰ ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ ἀνέφερον. θυσίας κατὰ τὸν καιρὸν καὶ ὁλοκαυτώματα Kupio τὸ πρωινὸν 
Ν ᾽ ͵ Ἁ ΄Ν * ¢ x - al 4 4 
καὶ τὸ δειλινόν, Sxat jyayooar τὴν τῆς σκηνοπηγίας ἑορτὴν ὡς ἐπιτέτακται ἐν TO νόμῳ, καὶ 50 (51) 


1 e a a“ a , 
θυσίας καθ᾽ ἡμέραι, ὡς προσῆκον ἦν" 51 καὶ μετὰ ταῦτα προσφορὰς ἐνδελεχισμοῦ, Kat θυσίας 51 (52) 


~ , “ , ’ , f “~ “~ X Ἑ ‘ “~ ~ 
ἀπὸ τῆς νουμηνίας TOD πρώτου μηνὸς, ἤρξατο προσφέρειν θυσίας τῷ θεῴ, καὶ οναὸς τοῦ θεοῦ 


$3 παραγινεσθαι] παραγεινεσθαι |i": 
$5 κατοικεισθησαν A | Nevirac A 
49 κατισχυσαν) pr και Bab | διλινον A 


ANb-ebjkmnpqtvwy ELS 


septingenta tria Uo | om πεντακόσια LY Anon’ | etxour] 
Sepiingenta Anon’: ome 

43 κατα tas πατρίας] των πατρίων DE: om τας N | παρα- 
γένεσθαι bhvE Us | τὸ 2°] του v: om d | evtarro] qutaro ἢ: 
ηρέαντο h | τον οικον] τὸν τοπον vi: fentplem LW: templum Dei 
L<: +rov 60 b | om κατα---δυναμιν S-ed | avrwr} post δυ- 
γναμιν m: εαὐτων b: avrnr vy 

44 δοιναι es) Compltem corum ct B-ed | δουναι] coustituerc 
Lo | εἰς-εργων] ἐπ templum thesaurum opertm sacrum Wy: 
thesauria in templum ad acdificationem Us | om τερον m | 
χρυσοῦ ἢ | χιλια:] duodecim millia LY | om καὶ 2" m ] om 
μνας 2° ἃ | om καὶ 3° m 

45 κατοικισθησαν BAN*chjkv] κατωκισθησαν ΝΡ rell | om 
και 3° k | avrov BhS] om AN rell UL’ | τη χωρα] pr ev 
NbvBiL’S: y sup ras δι om k | tepopadrac] ἃ sup ras A; 
(yarrat 74) | om οἱ 5° dy | θυρωροι] πυλωροι b | topand] pr 
Populus 1° | ev rats xwpats} εἰς ras κομας ἢ : se regionibus Ls 

46 om και EH | ovrosk | om τωνν | exactovv | συνὴη- 
χθησαν) conuencrunt WU | rov 2°—avarody] guod eral ante 
fanuam ortentalem WY | τοῦ 3°—avarody] erientis We | τὴν 
avatorny Abdempqt 

47 κατασγτας] κατεστὴ bb: stetit WS: στὰς m: stantes LY | 
ιεσεδεκ ἃ | om καὶ 2°—tepers πὶ | om oc 2° v [ζυρομβαβελ ὁ | 
ο Tov σαλαθιηλ] om d: om ov | ot Tovrov αδελῴοι] fratres eres 
EL | rovrwy dmpqt | αδελῴοι 2°] avradeXdoe b | ητοιμασαν] pr 
και Ὁ |] om tov θεον ἰσραὴλ UY | του θεοῦ] Domino Dvo &: 
om rov v: om θεοῦ m | ἰσραηλ] pr του Abh: om S 

48 πρυσενεγκαι] tpoceveynew b: και προσηνεγκαν dmpaty | 
ex αὐτου Bh) ex avrw ckmpvw: om «di: er αὐτὸ AN tell | 
axorovdws—denyopeuperors] σέο yuae im libro Most 
hominis Det serapta σι! &*: secundum quae σα sunt in 


libris Moyst hominis Dei &': xara τοῖς Noyous (rots λογοις A) 


580 


παραγιγνεσθαι A | nutavro A 


44 χειλιας B* | πεντακισχειλιας B* 
46 ecravros BA* 
532 nutavro A 


μωυσὴ A(44): κατα τον μωσεως βιβλ... διηγορευμενοις τὰ | τη--- 
avOpwrou] τω μωυσεως βιβλιω τω ara k | τῇ] rw t | μωσεως 
Bh μωυσεος epw: ἐρημώσεως ἢ : μωυσεως AN rell 

49 om καὶ 1° S-ed | ἐπισινηχθησαν avros| conucnerunt 
th? (cram cts Le) LY | avros 1°] prem ks omnes S-ed | ex— 
εθνων} de caeteris γέρος Ws | om τῆς γῆς 1° dmpqt | 
κατωρθωθησαν BhE] κατωρθωσαν AN rell Le°S | ἐπὶ 1° BhE) 
om AN rell HevS |] αὐτῶν Boh] αὐτου AN rell S | om om— 
αὐτοὺς L°” | om ort—avrots 2° d | exApa noav} xapa nv mpaqty | 
αὐτοῖς noav b αὐτοις 2°} aurovs ἢ | κατισχυσαν--- γῆς 2°] παντα 
τα εθνὴ τῆς yns και κατισχυσαν bS: om m  κατισχυσαν B*b] 
Kat κατισχυσεν πιῦ : pr καὶ BA>ANn?? rell 35 | τὰ ext] om 30": 
omrTacejn | omx«ar3°t* | οπιθυσίας---και 49 LW | Ovotas] + Ko 
dmpqty | xara τὸν xacpov} om wi’: om τὸν edmpqty | κυρίῳ 
B] om b’dmpqty: pr rw ANA rell | τὸ χὉ---δειλινον} matutina 
ct serotina LS: matutina WY | τὸ 25] pr xara k | mpwem 

50 ηγαγοσαν}] nyapacay ν (uid): nyopacar 1: ἤγαγον Ὁ | 
την---εορτὴν] scenofegiam et diem solemnem ¥,* | τὴν της] τας 
A | τῆς σκηνοπηγιας] pr σκηνὴν d: post eoprny Ὁ | om ws 1°— 
ἣν ἃ | om ev rw vonw m | θυσιας καθ ἡμεραν] sacrificationes 
misericordiae ¥° | ws προσῆκον nv] ws προσήκει V: OM Mm: om 
nub 

51 om και τ“--ενδελεχισμου m ] om μετα ταυτα d | προσ- 
φοραν dpqt 1 ενδελεχισμου] ενδελεχισμων dpq: Mustantiae Ws: 
institutas © | om θυσίας mi  πασων] multorune We | 
ηγιασμεν ων} pr τῶν dmpqty: pr εὖ 3.“ 

52 (om καὶ 1°—Hew 2° 44) | εὐξαντο] pr ay cejnw: nuxorro 
bY | εὐχὴν] κοία He: om WY | τω θεω 1°) Domino WY | 
mpwrov Bh] εβδομου AN rell BC'S Jos | ηρξατο ἢ] ἡρξαντο 
AN omn EX'S Jos ] om θυσίας rw dew d | rw θεω 2°] Tw 
κω k: Domtno Deo WU | του θεου] Domini LY: om miL¢ | 
ὠκοδομητο] οἰκοδομητο εὖ: ὡκοδομηθη hi 


EZAPAZ A V 60 


wv a] 7 X v 1 4 “ f \ ᾿ 4 ‘ ᾿ - Α 
(34) 53 οὔπω wKoddunto. 53καὶ ἔδωκαν ἀργύριον τοῖς λατόμοις καὶ τέκτοσι, καὶ ποτὰ καὶ βρωτὰ B 
f - -4 ? 4 f 9 Α f ? - ͵ 
(<3) 5S καὶ χέρα Tots Σειδωνίοις καὶ Τυρίοις εἰς τὸ παράγειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ Λιβάνου ξύλα κέδρινα, 


, 7 ? x τ" , \ ‘ ἢ 4 ‘ ’ ~ Α rae 
διαφέρειν σχεδίας εἰς Tov ᾿Γ[ὀππης λιμένα, Kal TO πρόσταγμα τὸ γραφὲν αὐτοῖς παρὰ Κύρου 
“a ~ “ , v ee m “ τ 

(56) s4 τοῦ Περσῶν βασιλέως. σ᾽ καὶ τῷ δευτέρῳ ἔτει. παραγενόμενος εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ θεοῦ εἰς Τερου- 
\ f ᾿ \ ¢ “a Ἢ ΕἾ ’ “~ r a 3 ‘ ᾿ ’ 

σαλὴμ μηνὸς δευτέρου ἤρξατο Δοροβαβελ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ οἱ 

“ SL i “A e “a / ¢ , ~ 3 
ἀδελφοὶ αὐτῶν καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λενεῖται καὶ πάντες οἱ παραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
Ε] 3 - % f Α ~ ~ “ “"᾽ ~ 
ss εἰς Ἱερουσαλήμ, 55καὶ ἐθεμελίωσαν τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ TH νουμηνίᾳ τοῦ δευτέρου μηνὸς τοῦ 
ὃ , μὲ ᾽ πο γ.5 θ - 1 \ ἽἼ ὃ , , 9 , 56 ον ‘ ? 

56 δευτέρου ἐτοὺς ἐν τῷ ἐλθεῖν εἰς τὴν Ἰουδαίαν Kai ᾿Ιερουσαλήμ. 5) καὶ ἔστησαν Tous Aeveitas 
᾽ - ? “ ’ “a Ψ ω ᾿ A ὦν “a ¢ rN ¢ ‘ 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς ETL τῶν ἔργων τοῦ κυρίου" Kat ἔστη ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ 

r x ro9 , Ἢ e ε ’ Paes s ‘ ε ’ ; A \ ᾿ 
ὁ Δαμαδιὴλ ὁ ἀδελφός, καὶ οἱ viot ᾿Ιησοῦ ᾿Ημαδαβούν, καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα τοῦ αἰλιαδοὺν σὺν 
“ toa Nd “~ ΄ e “a “ \ ? ~ “ Xo bd 
τοῖς υἱοῖς καὶ ἀδελφοῖς, πάντες οἱ Λενεῖται ὁμοθυμαδὸν ἐργοδιῶκται, ποιοῦντες εἰς τὰ ἔργα ἐν 
a ¥ ω ‘ " - ’ ia 4 δ va , » ᾿ ΄ 
τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου" καὶ οἰκοδόμησαν οἱ οἰκοδόμοι τὸν ναὸν τοῦ κυρίου. 57 Καὶ ἔστησαν οἱ 


(59) 


Cys 
=f 


¢ ~ ᾽ ta Α - ᾿Ὶ Α ΄ “ Cy ἃ Ἀ v \ 
ἱερεῖς ἐστολισμένοι. META μουσικῶν καὶ σαλπίγγων, Kai of Λενεῖται vioi ‘Acad ἔχοντες τὰ 
? ig “~ “~ , “a Α , “ , 

(60) κύμβαλα “οὑμνοῦντες τῷ κυρίῳ καὶ εὐλογοῦντες κατὰ Δαυεὶδ βασιλέα τοῦ ᾿Ισραήλ᾽ 
58 \ ᾽ , ὃ dof or» a“ - 2 ef ¢ f ? “ 4 ἐν ὃ ? ? 5 = 

(61) 58 Sxat ἐφώνησαν δὲ ὕμνων εὐλογοῦντες τῷ κυρίῳ, ὅτι ἡ χρηστότης αὐτοῦ Kai ἡ δόξα εἰς τοὺς 
(62) 59 αἰῶνας παντὶ Ἰσραήλ. 59καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐσάλπισαν καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ, ὑμνοῦντες τῷ 
59 Pann. σα ΒΕ ΓΆΙΟΝ ὅ 

60 


; ΓΒ “ιν # a ” x ΄ . oo 9 aA r , A - ᾿ “- 
(63) Go κυρίῳ ἐπὶ τῇ ἐγέρσει τοῦ οἴκου κυρίου. °°Kat ἤλθοσαν ἐκ τῶν ἱερέων τῶν ΔΛευειτῶν καὶ τῶν 


a4 Neverae A 
58 vpvoy B* 8; ay ἐπεὶ ἡ 


a6 λευιτας A | ἰλιαδουν A | Aewrac A 


Ho Nevirwy A 


53 textoow A | σιδωνιοις BOA 
7 Nevirac A 


53 εδωκεν kw [τοῖς 19—rexroor] structorthus fabres I | 
rextoot] pr ros NhmnvizS | om καὶ 3° m | mora καὶ Bpwra 
Bb] Bpwra και ποτα Acn: mora Kat βρωματα h: βρωματο καὶ 
ποτα Nejkvw: βρωματα και πόματα rell: fol ct fabula WY: 
clbum et potum Wo | om Kat xapa τοῖς J? we? [καὶ χαρα] crew 
gaudio et dederunt carra UY: om v | xapa BhES] καρα e: 
καρυα b’63?; xapda N: καρποὺς Κα: xappa Ad*)*(uidjw* (uid) rell: 
dederunt carra U6 | om rots 2°? k | σιδονιοις b’O*k | Crapa- 
yayew 236) | avrovs] αὐτοῖς VERS | εκ τοῦ λιβανου] de monte 
Libano U6 | διαφερειν] pr καὶ byS: ef facerent Ws* | εἰς 2°— 
λιμενα)ὴ in lopfe port WY: in fortu Loppen Ws | om rovm | 
cormnysjiomns ys wummsv | καὶ 7 BN*hE] κατα ANP rell L’S | 
om ro 3°—mapa d | om αὐτοῖς h | παρα] ὑπὸ ἢ | κυροιυ--- 
βασιλεω:] βασιλεως κυρον ἃ | τοῦ 29] των Ae: omim | mepowr] 
post βασιλεως bkmik<’: om S 

54 omxkactw devrepw N | rw] prev by’ | erec] + dapecov 
y: tem dapecou b: +50 Dario rege WO | wapayevouevos| 
παραγενομένοις N: wapayevayevos k: wapayiwopevos 11: yevo- 
μενος Ὁ: rententes BLY: nenerunt &° | τοῦ θεοῦ] Domini 
Det We | εἰς 15] ro ev δι rw ev b's ev kh: (+ την 44) | μῆνος 
devrepov) ev pave τω Gevtepw Ὁ: om m | npsaro] pr εὐ | 
fopoufaper ὁ | om ὁ 1° v | σαθιὴλ v | eqoous) Josue WY | 
cegedex m | αὐτοῦ v | om καὶ 4° b [| om oe 2° πὶ | δὲ 3°] pr 
και bdkmpqtwyHi’S: (καὶ 74) | παραγενόμενοι) wapayera- 
pevotk: παραγίινομενοι ἢ; συνπαραγενόμένοι N 

55 om καὶ 1° kin | εθεμελιίωσαν} ἐτελείωσαν ἢ | ναον] 
oxov ANcejknvwt 1 veounna k | om τον δευτέρου μηνος οὐ | 
τον devtepov erovs] om πὶ: om τοῦ devrepov d: om τον pyt | 
tovdaiav] ἰδουμαιαν m | καὶ tepovoadnu] καὶ εἰς ἰιλῆμ DSS: 
om ce 

56 εστησανΐ consti/utt S | εἰκοσαετοῦς) + καὶ emavw dinpq 
tye | ἐπὶ sup ras (7--8) ὁ | om τὸν 1° djmpqtwy [καὶ oe 
viot 1°) εὖ filtus efus ©: om vi: om οἱ ἢ : τ αὐτοῦ b Jus (uid): 
+inoov dpqty | αδελφοι) + αὐτοῦ bmS | om καὶ 5°—adedqrors 
33,5} om καὶ 6° bm | 0 δαμαδιὴλ Bh] καδωηλ An: κεδμιηλ db: 
καδμιηὴλ N rell: Chodeiel Uc: Admial B: δι κάαϑοι S | 


ο 3"-- ημαδαβουν]) καὶ οἱ (om b’) υἱοι αὐτοῦ καὶ οἱ αδελῴοι avrov 


SEPT. VOL. 11. Ply: 


ANb-ehjkmnpqtvwy Biers 


b | ο adeXgos] pr καὶ wi om m | om oe 3” c-jmpty | om 
cnoov—viot 3° k | om tqoou cejnw | ημαδαβουν] nuadavouy νὴ: 
ἡμαδβουν vi μαδιαβοὺυν σον: om UH#L* [οἱ veoe 3°] om d: om 
οἱ cehjmpqty | tovda] wwéa ANcjnvwy: ἰωδαε k: wdav e | 
(om τοῦ 2°—adeApos 44) | row εἰλιαδουν»] fli Enada Wo: et 
aaNet S: om d | εἰλιαδουν BAN*chn] eMtadow e: ηλία- 
dour Na?jkwt: ηδιαδουν vi: ελιαδουν καὶ ἡναδαβ (-dav 107) b: 
ελιαδουδ τὸ} [συν---αδελῴοις] cum fratriius εὐ filtis Le | 
adekpos] pr τοῖς b: teres S | marres] pr καὶ (44) | om οἱ 
5° v | ομοθυμαδον epyodtwxrat] consprrantes ct executores lexis 
HL’: om εργοδιωκται 34, | ποιουντες---εργα] factentes opera WL": 
instantes opert ontnes 8... | ποιοῦντες) ποιουσιν h | ra] pr παντα 
ly | ἐν rw οἰκὼω] prev οἰκὼ es δὲ domplo LS: οἰκου mE | τοῦ 
κηρίου 2° Bbha' YS] dum: τοῦ @u AN rell | om καὶ 95-- κυρίου 3° 
EL | οικοδομησαν Bhi) ὡκοδομησαν AN rell | ocaodosac] 
Newerat n | om τοῦ 4° jw 

57 om οὐ 15 im | εστολισμενοι---σαλπιγγων} ferestes ¢udbiars 
westit! stolas © | εστολισμενοι] pr καὶ otk | om μουσικων καὶ 
biLy Jos (uid) | veoe] pr oe Acejkw: pr καὶ Jos (uid): ofp: om 
cmv | exovres] ferentes 1° | rw κυριω] Deo Le: 
rwm | evroyourtes] υμνοὺν dmpqty | daverd βασιλεα] pr τον ὁ: 
τον (om 6) dowd βασιλεως L’e: denedictionem Dautd resis Le | 
του BANDhknv] om rell 

58 fom totum comma 44) | εφωνησαν-τοεισραὴλ] ὑμνησαν 
τον ky m [εἐφωνησον---ευλογουντες} cantaubant canticum WY | 
δι ὑμνων} de canticts ἄγη We | εὐλογοῦντες BbhqtyS] 
om dp: ομολογοῖντες AN rell # | τῶν av dpqty | om 
οτι-- (590) KUpiw Vv | εἰς τοὺς atwras}) Δι sacculea saect- 
lorum Wh | παντὶ] prev ANcjknw: prem cEL'S: πάντων 
dp 

59 om καὶ 1° S [| was ὁ daos] pr was (λ Kath: (om 44) | 
εβοησαν) areBonoay Ὁ: ὑμνησαν m | om φωνὴ [ν΄ | μεγαλη] 
peyatyy Ατ +hymnos & [| om υμνουντες--εκυριου m | τω 
κυριω] τον κν e | rou οἰκου] femsde UL: (om τοῦ 236)  κυριου] 
prov .Acjw: τον fu Nknv 

60 ηλθον b | λενιτων τῶν tepewy m | tepwr AA [τῶν 2°] 
pr καὶ bE"L'S Jos | om καὶ 2° dmpqt® | προκαθημενων) 


τον Kye: om 


oe 74 


] 


we 


V 60 BS APAS Ὁ 
: 0 : f 4 8 a x 4 1] ΄“ ψ Ξ , , ¢ ᾿ ᾽ ΟἽ 4 \ = τ (O64) ‘ 
προκαθημένν KATA TAS πατριᾶς αὐτῶν οἱ πρεσβύτεροι ἑωρακότες TOV πρὸ τοῦ οἶκον 4 προς 
\ ΄ ’ Ἢ ‘ a N A ’ Oy ‘ x . , ‘ 
τὴν TOVTOV οἰκοδομὴν μετὰ κραυγῆς Kat κλαυθμοῦ μεγάλου, δ᾽ καὶ πολλοὶ διὰ σαλπίγγων, καὶ 
Ἀ 7 , A - 2 7) 8 \ 4 ¥ ao A , Ἀ \ 4 “ 
Yapa peyary τῇ havy: “dare τὸν λαὸν μὴ ἀκούειν TOY σαλπίγγων διὰ τὸν κλαυθμὸν τοῦ 
~ e Ἁ ¢ ft ? ν ᾿ , > ᾿ - 1 , 
λαοῦ" ὁ yap ὄχλος ἡ" ὁ σαλπίζων μέγαλως, ὥστε μακρόθεν ἀκούεσθαι. 3 Καὶ ἀκούσαντες 
. > Ἀ - ~ 3 ? 4 Yd a 4 ¢ 4 nm ; 
οἱ ἐχθροὶ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ Ἰδεμιαμεὶν ἤλθοσαν ἐπιγνῶναι τίς ἡ φωνὴ τῶν σαλπίγγων, 
ΠῚ Ι] ‘4 6 ΠῚ ΄Ὰ > % ”~ ~ ~ % ᾽ 
teat ἐπέγνωσαν ὅτι οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας οἰκοδομοῦσιν τὸν ναὸν τῷ κυρίῳ θεῴ ᾿Ισραὴλ. 
τῷ x , a f ‘ \ 4 “~ a ; “~ fa , 
“Seat προσελθόντες τῷ LoposaBer καὶ ἰησοῦ καὶ tots ἡγουμένοις τῶν πατριῶν λέγουσιν 
᾿ - * , nm e f 4 ΄ ~ 4 κι ~~ % ~ 
αὐτοῖς Συνοικοδυμήσομεν ὑμῖν" CComotws yap ὑμῖν ἀκούομεν τοῦ κυρίου ὑμῶν, καὶ αὐτῷ 
’ , n 9 ‘ t ᾿ , Δ ms ms 5 
ἐπιθύσομεν ἀπὸ ἡμερῶν AtBaxagpaé βασιλέως ᾿Ασσυρίων, ὃς μετήγαγεν ἡμᾶς ἐνταῦθα. "7 καὶ 
ΕῚ 2 - r Pa Be! , 9 “~ xX ςε , nm κι a 3 ,ὔ { 1) ἢ ¢ ~ 
εἶπεν αὐτοῖς LopuBaPer καὶ Ἰησοῦς καὶ ot ἡγούμενοι τῶν πατριῶν τοῦ Ισραηλ 7" Οὐχ ὑμῖν 
a ’ n % ? r ? ~ ¢ al e n~ \ Ι γ , ~ é - 
τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἴκοι Kupt@ θεῷ ἡμῶν" “8 ἡμεῖς γὰρ μόνοι οἰκοδομήσομεν τῷ κυρίῳ τοῦ 
᾽ ; ry f φ , e a ra e ‘ a Ἀ ᾿ f a “~ 
Ισραηλ, ἀκολούθως οἷς προσέταξεν ἡμῖν Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν, 9 ta δὲ ἔθνη τῆς γῆς 
᾿ ͵ - . a 3 s 4 - 2 n ~ Ἀ 
ἐπικοιμώμενα τοῖς ἐν τῇ Ἰουδαία καὶ πολιορκοῦντες εἶργον τοῦ οἰκοδομεῖν, 79 καὶ βουλὰς καὶ 
“ Ν ? , ’ ’ ΄“ - ’ Ἀ 
δημαγωγοῦντες καὶ συστάσεις ποιούμενοι ἀπεκώλυσαν τοῦ ἀποτελεσθῆναι τὴν οἰκοδομὴν 
aes dene , mee : ns © ~ υ β λέως Kv fe 4 wv θ “a , ὃ a. δύ [2 
πάντα τοῦ χρόνον τῆς ζωῆς τοῦ βασιλέως Κύρου" καὶ εἴρχθησαν τῆς οἰκοδομῆς ἔτη δύο ἕως 
τῆς Δαρείου βασιλείας. 


60 rou) ταυτου Bath 62 wore 2°] wora A 
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64 few] Ow A 


66 evrevda A 
ANb-ehjkmnpqtvwy ELS 


{(προσκαθημενων 74): προηγουμενων Ὁ | κατα] καὶ ἢ | om 
αὐτων baler Jos (uid) | om oc—peyarou m | at πρεσβυτεροι 
ewpaxores] seniorthus gut uiderant 1° | ewpaxores B} pr oc N 
rell ELS: οἱ wpoewpaxores A | rov—otxor] ἐμαὶ prius templum 
8: | του B*h] τοῦτοι 6: ravrov B?bAND’ rell S | προς] pr 
ef LY | τουτοῦ] αὐτοῦ ἢ | οἰκοδομην ] templi reacdificationem 1 | 
Kpavyns—pe}yarou] κλαυθμαυ καὶ κραυγῆς meyadys cejwi φωνῆς 
και κλαυθμοι! dpgty | om καὶ 3° Ν᾿ ᾽ν 

61 om totum comma m | δια---χαρα] fer tubas εἰ gaudia 
macna WE | δια] μετα Nbdpqtvy#h’S | χαρα-- φωνὴ] gandrto 
magno %* | xapa Bh} xapas AN rell | μεγαλὴ ry φωνη) φωνὴ 
meyarn ceyws tugenti ef magna uoce laudabant Deum FE | 
ueyatn} pr μεγαλὴς pp: μεγαλὴης bd**t | om τη ANnv 

62 ror λααν] των λαων b’: om w [τῶν σαλπιγγων] uocent 
fubarum EL: {τὴν φωνὴν Ὁ | τὸν κλαυθμον] των κλαυθμων 
vi τοῦ κλαυθμαν w | om τοῦ λασυν | om o 1°—axaverPac m | 
o 1°—peyadws] urbac νι tubis decantabant solide 1° | axdos} 
Aaos dpqty | om o 2° dpqty  μεγαλως BN@'tv] μεγαλος ἣν ὁ 
σαλπιζων peyadworth: om Κα: μεγαλωστι AN®* rell S-ed 

63 axovoavres post oc Καὶ | τῆς pudns] Cribunm DB | βενιαμειν) 
pr γίδες Wo: βενιαμὴν ἵν [ηλθὸον b | res ἡ φωνὴ) τῆς φωνὴης Ὁ 

64 om o LS | ex} απὸ Nv: om bk [σικσδαμουσιν} pr 
renerst sunt et © | rw κυριω θεω) Domini Det GB: του dum: 
του ku Ow vi (κυρίω Tw θεω 44) | om ἰσραηλ m 

65 ὡρομβαβεὰλ ὁ | (om καὶ epoov 44) [σου] pr τω 
NhdmpgtyES: ad l/esum L° | om καὶ 3° HY | rors 
ἡγούμενοι!) ad princifpes IL: praeposttos WL" | των] pr καὶ 
dmp | Aeyouow] εἰπαν (44)h" | om αὐτοῖς LX | συνοικοαδομη- 
conev BAN *hnydL*] σικοδομησωμεν Ὁ: συνοικαδομησωμεν N> 
rell: reacdificemus U¢ | υμιν} sup ras (5) uid A: μεθυμων ὃ: 
αὐτοῖς n: +lemplum We 

66 ομοιως---υμων] καὶ ἡμεῖς Tov AU ὑμων ἀκουομεν πὶ | ὁμοίως 
yap wav] ε΄ nos ἢν, τ omh | γαρυμιν ἀκαϊόμεν) axovouer yap p | 
viv] ἡμῖν d: om 5." | axovoyer] ακουωμὲεν vi andieomus WU: 
anudiiamius LY | τοῦ κυρίου] Det ἘΠῚ + Ou Nv | ὑμων] ἡμων 
cdjp*qtwy | om αὐτω 8.“ | emucouey Bh] εἐπιθύωμεὲεν kv: 
ἐπιθυομεν AN rell L°S: pauriter vicedinius ἸῸΝ 1 aro} pret 3.5 | 


70 δημαγωγουντας Bab | αποελεσθηναι B* 


“4 


ασβακαφαθ ΒΗ] Asadbacafath Ὦ : ασβεσαρεθ dp: ασβεσαρωθ m: 
Asbazarcth Ῥ,γ): αβασσαρεθ w: βασαρεθ ekq: ναχαρδαν ὁ: 


αχορδαν Lb’: Nachord: 1°: ἀαἀσβασαρεθ AN reli: hanhea 


S&S: hab σαλμανασσαρὴς Jos-ed | ασυριων ὁ | om nuas dmp 

ΟἿ εἰπεν] εἶπαν ABUL S: (amexpivovro 44) | ζοροβαβελ]) 
pro k: fapoufaBerX ὁ | om και 3°—topanrA m | om ah | om 
tov 1° b’ceyw | vyer Bh] + καὶ ἡμὶν kq??: pr ἡμῖν καὶ ANG” 
(uid) rell EH*S | τοῦ 2°] ro vs om m | Tov oexov] fentplum 
Le: om τον MS] κυρίῳ θεω BNeejvw] κ tw θὼ Akn: Domino 
Deo S: 03 τὰ: Tw OW ἢ: του θὺ ἃ: Det WY: xv rov Ov τοὶ]! 
BL: | om guwr hm 

68 οιἰκαδομησωμεν bdkp-vy | tw κυρίω] nw tw θὼ ki Kw 
θῶν: Tw Aadmpaqty: (ew 236): + Ow 3.“ : + Deo nostro B-ed 
Tov cwpand| τω (Ὧλ Lb: nuwy v: om τοῦ bdkmpqty { om axo- 
λουθως m | os ΒΑΝΡΟΒΚνΆ 34] ws rell H | om προσεταξεν 
—(69) ra y | nue] (υμὲν 44): om m | {(περσων] pr των 44) 

69 om δε ἢ | επικοιμωμενα---ἰσυδαια] “μας commixtac crant 
L° | επικοιμωμενα] τα επικαινωνουντα by | om καὶ £° | πολιορ- 
κουντες--οἰκοδομειν} fenantes opus acdificationis LY | ποαλιορ- 
καυντες] πολιορκαυντα by: exfpuenantes ciuttates 1°: τὸ κὸν & | 
εἰργον] + αὐτοὺς dy: +avros δ΄ 

70 Bavras} erBovras ANcejknvwyih’: conspirantes 1 | 
Kat δημαγωγαυντες post mocavmevac dinpgty | (dnuaywyouvres— 
Towupevot] gragers ποιουμενοι καὶ δημαγωγιας Sypaywyourres 
74)| δημαγωγουντες Β᾽ 3.5] dnuaywyouvras BA: λημμαγωγουντες 
h: δημαγωγιας AN rell 3: fopulos adducentes prohibebant eos 
acdificare WY | συστασεις Bh} στασεις dmpqt: emorages y: 
ἐπισυστασεις (-o1s A) AN rell: congregationes 1°: aggressuras 
LY | ποιουμενοι](ποιουντες 236): exercentes ©" | αποτελεσθηναι 
Bh] οἰκοδομησαι και ἐεπιτελεσθηναι LS: ἐπιτελεσθηναι AN rell | 
om τῆς ζωης v | fwns τοῦ βασιλεω:] Baowecas τῆς ζωης k | 
του βασιλεως xupov] Cyri regis LLY | (om του βασιλεως 236) | 
εἰρχθησαν τῆς αικοδομης] protraxcrunt structuram WY | εἰρ- 
χθησαν) ny@noar v | om τῆς σικοδομὴς m | om εως--- βασιλείας 
dmpqty | βασιλείας δαρειον 3. | βασιλειας] βασιλεας n (a 2° 
cx w) 


552 


ΕΣΔΡΑΣ A VIO 
I el & ~ ΄ w ~ y , , 3 f 7 ξ ~ < 2 ’ὔ Ν ¢ ἴω Ι; 
i Ky δὲ τῷ δεντέρῳ ἔτει τῆς Δαρείου βασιλείας ἐπροφήτευσεν Ayyains καὶ Zayapias ὁ Tov b 
, % ¢ ~ 3 ΑΝ \ > ὃ ,ὔ 4 b 7 | ὃ , x Ἴ x , » ‘ - ᾽ , 
δδεὶν οἱ προφῆται ἐπὶ τοὺς Ιουδαίους τοὺς ἐν τῇ lovoata καὶ Ἱερουσαλὴμ, ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
A s ¢ A * \ x 3 wn e ~ 
2 Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς. “τότε στὰς LopoBaBer ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ Kai ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ 
: Χ v ’ aA Ν 9 a ’ \ ᾽ | , (3) , - a 
[ωσεδὲκ ἤρξαντο οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ, .3 συνόντων τῶν προφητῶν 
ral n A ~ e A 4 ᾽ Ἀ Ἂμ , εν ΕΝ , 
3 τοῦ κυρίου βοηθούντων αὐτοῖς. 3ἐν αὐτῷ TH χρόνῳ παρὴν πρὸς αὐτοὺς Σισίυνης ὁ ἔπαρχος Συρίας 
‘ , , τα, , ‘ e , Ἃ (4) ‘ s ᾽ ΝΣ «Ὁ / ᾿ς.» ft " 
4 καὶ Φοινίκης καὶ Σ᾿αθραβουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι καὶ εἶπεν αὐτοῖς ΤΠ ίνος ὑμῖν: συντάξεαντος 
aA a rt , Ἢ , ᾿ ᾽ A ‘ ΄ .»νΝ 
τὸν οἶκον τοῦτον οἰκοδομεῖτε καὶ τὴν στέγην ταύτην καὶ τἄλλα πάντα ἐπιτελεῖτε; καὶ τίνες εἰσὶν 
- , f % ζω , b] A ‘ 3 Ld 
5 οἱ OLKOOOMOL οἱ ταῦτα τελοῦντες ; 5καὶ ἔσχοσαν χάριν ἐπισκοπῆς γενόμενοι ἔπι τὴν αἰχμαλωσία! 


6 


\ a t e ? A > ὃ , x 5) ᾽ ,0 a > 5 A f Ε - 
6 παρὰ τοῦ κυρίον οἱ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων, ὕκαι οὐκ ἐκωλυθησαν τῆς οἰκοδομῆς μέχρις οὐ 


- “A a , a ? wv 
: ἀποσημανθῆναι Δαρείῳ περὶ αὐτῶν καὶ προσφωνηθῆναι. 7᾽᾿Αντίγραφον ἐπιστολῆς ἧς ἔγραψει" 


4 i) x 7 Ἀ ¢ 
Δαρείῳ καὶ ἀπέστειλαν Σισίννης ὁ ἔπαρχος Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουρζάνης καὶ οἱ 


΄ % 7 - 
δπάντα γνωστὰ ἔστω τῷ 


, a , , 
8 σννέταιροι οἱ ἐν Xvpia καὶ Φοινίκη ἡγεμόνες Βασιλεῖ Δαρείῳ χαίρειν. 
ca - - ͵ ’ s , - > 7 AX 3 ‘ s 
κυρίῳ ἡμῶν τῷ βασιλεῖ" OTL παραγενόμενοι εἰς THY χώραν τῆς Ιουδαίας καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ τὴν 
, , n b 7 \ f a ’ ‘a ’ ’ Q a 7 
πόλιν κατελάβομεν τῆς αἰχμαλωσίας τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ᾿Ιονδαίων ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τῇ πόλει 


(υ) 


> A wv 4 \ oy 3 a y ‘ dn ’ τ ᾿ Ὶ ὖΝ 4 Α w 1 ΩΝ 
(10) 9 €Y TOLS OLKOLS, ϑκαὶ Ta epya eKELVA E€T7t σήητου nS γινόμενα, Καὶ ενοδούμενον Το ἐργον ch Ταὶς 


- A , ͵ Ν ’ - a , , 
οἰκοδομοῦντας οἶκοι τῷ κυρίῳ μέγαν καινόν, 9) διὰ λίθων ξυστῶν πολυτελῶν, ξύλων τιθεμένων 


ΝΠ ere A | δαριου A 


7 συνετέροι A 


y γινομενα] γείνομενα RB”: 


VI 1 om ev 19—Bagireras ES | ev de τω] (rw δὲ 44): Om 
de twh: om dedmp | devrepw ετει7 cree tw devtepw bi’ | δαρειου) 
pr tov ANcdhjpqtw: post βασιλείας DIL’ | επροφητευσεν 
BANchn] εἐπροεφητευσεν v: προεφητευσαν LEU: προεφη- 
τευσεν rell | ayyacas v [ζαχαρια ὁ | o τον eddciw] “ἐμαὶ guod 
uiderunt SS | oj] οἱ k | εδδειν Bh] eddw b: adwm: addw AN 
rell: Addin Ἵν: Sadoe Ls | om οἱ προῴηται km | ere 1°— 
ιουδαια] apud Ludacam WY | ιερουσαλημ] pr tx US | om 
κυριον WY | Geov) pr rov b | om em αὐτοὺς mik< 

2 ζορομβαβελ ὁ | om o Tov σαλαθιὴλ c*m | σαλαθιηλ] 
σαλαθαὴλ k: +de tribu Juda &° | om o του ιωσεδεκ m | Tov 
οικον} femplum Ho: om h | row κυρίου 19] om m: tov de ν | 
του 3° BANhjkw] om rell | cuvovrwe) αὐτοῖς bye’ | om 
των h | om τὸν 4° km [|βοηθουντωνὴ pr και N&bkyh<® | 
(avrots] αὐτοὺς 236) 

3 cev—ypuow] ἐπ Mo tempore 1° | χρονω) xatpwknv | προς 
auTous] super cos WL | σισιννης) σισηννῆης HHL’: σισινῆης bem: 
Srsenes 2°: σισιννίος k | (om o 74) | σαθραβουζανὴης) Satra- 
bucanes WY: σαθραβουρζανης hizS-cod: σαθραβοζανης b: 
Satharbuzanes WS: σαθραβουζανιος k: σαθρουζανὴης d: σαζου- 
dpayns m: σαθρουβαζανῆς p: ~emssacaa’ S-ed | συνε- 
ταιροι) +avrov ANcejnvwytl’: τ αυτὼν ki | εἰπεὲεν Behv] 
εἰπὸν bdy: εἰπαν AN rell: déacrunt BLS | avrows) Leadaets 
3- 

4 υμιν) nuw δ: wes dp | προσταξαντος y | τον---οικο- 
δομειτε] aedificatis hoc templum US [οἰκοδομειτεῖ οιἰκοδομὴτε 
dqv: οἰκοδομησαι k | om καὶ 1°—tavrqy 3.“ | στεγην πολιν 
dimpqty | om καὶ 2°—emereXecre m | παντα] ταυτα v: om b’ | 
om καὶ 3° A | om εἰσιν mv [τέλουντες B*) οἰκοδομουντες 
VEEL’: ἐπιτελουντες BAAN rell 

5. ecxov bcejknw | ἐπισκόποις h [γενόμενοι 1}] γεναμενὴς 
h(y ex o hajkv: yivouerns ys γενομενης AN rell WS | exc) 
εἰς ceyw | Tow κυμιου] Tw Kw Vv: Om τοῦ bh 

G μεχρις ov] μεχρι rou ANcejkavw: αχρι τὸν Ὁ | νποσήμαν- 
θηναι Acejknw | dapew] Ἐ,γερὶ Wo | περι---προσφωνηθηναι) 
de omnibus istis et responsum acciperetur ©: om We | αὐτων 


583 


4 οικοδομειται A | emereNectar  [|ἐπιτέλουντες Bi? 
δ᾽ ιερουσαλὴημ 1°] pr ελθοντες εἰς Bab 
γίγνομένα A 


ANh-ehjkmnpgtvwy8'S 


τουτων by | προσφωνηθηναι) προφωνηθηναι €: ows avTw προσ- 
Puwvndy Ὁ 

7 αντιγραῴφον--- απεστειλαν) γεγραφε de εν TH ἐπιστολὴ οὕτως 
p: ({(επιστολὴ 44): OM em | αντεγραῴφον---δαρειω] cacmplem 
eptstolae WY: om US | om ἧς v | eypayay DES | δαρειος d | 
και απεστειλαν) guam miserunt Dario UY: om v | aze- 
στειλαν Bbhig] απεστειλεν AN rell 23 | σισιννης) σισηννὴς 
hh’: σισινης bly: Stsenes U6: σισινη m(uid): σισιννιος k: 
σισινιος e | και 3? m_ | σαθραβουρζανης Bhs] 
~3)40a53 οὐ hoo S: Satrabusanes U%: σαθραβωζανὴς ὁ: 
σαθραβοζανης Ὁ΄: σαθραβουζανιος k: σαθρουζανῆς m: σαθμα- 
Bovgavys AN rell | συνεταιροι) + εἐὐγ Ws: + crs LY | οἱ εν] 
kaedmp: om oc ehqtyh<* | om καὶ se Lo | φοινικ]}] prev dS | 
Baot\er] pr seribentes per cos in hune modum W°: post dapew 
n: βασιλεα h | apeew h | χαιρειν] χαίρει As fleeriman (om 
WY) salutem Wo 

8 παντων ἢ | εἐστω) ecrac m: ἐστιν ἢ | o1a new LY | om 
ott Ho | παραγεέναμενοι k | εἰξ--πσ πολιν) ἐπι ctuttatem [Treru- 
satent W° | ιερουσαλημ 1° ΒΒ] pr eNovres εἰς (Ὧλ εἰς VI pr 
ελθοντες εἰς THY Qty: pr ελθοντες εἰς (inh) ΒΊΑΝ τὸ} EWS | 
τὴν πολιν] om LY: om τὴν d | om κατελαβομεν--πολεὶ in | 
om τῆς 2°—moNer ALY Τῆς αιχμαλωσιας) post πρεσβυτέρους 
bie: τὴν αἰχμαλωσίαν ki εἰς τὴν Ywpay τῆς ιουδαιας e | om 
των b | om ev 1ὕπ-πολει 3» | οἰκοδομοῦντες m | οἰκον] post 
κυρίῳ 2° vi femplune WL | rw κυρίω 2°) Domin? BLS: Tw Ow 
b: Det WY | om καινὸν dmpgthh’ | δια-- πολυτελων) de 
lapidibus politis et splendidis Ue: et templiom ex lapidibus 
politis et magnis WY | om ξυστων πολυτελὼν h | ξυστων post 
πολυτελὼν Umpqty: ξεστων Ὁ | πολυτελων) prac Ad | ξυλων--- 
οἰκοι9)] εἰ Legiwm pAretiosum tn partetibus timponentes We: et 
pretiosts matertis tn paricttbus WY | EvNwr τιθεμενων] pr καὶ 
dmpqty##S: καὶ ἔυλα τιθεμενα Ὁ | τιθεμενων] τεθειμενων 
Nv*(uid): τεμένὼν v2? | ocxors BhHEES) τοίχοις AN rell 

9 epya] +7a καινὰ b | σπουδης) σπουδὴν A: σπουδὴ k: 
gmrovdas dmpqt: σποδης v | γενόμενα bhiq | evodovpevar Τὸ 
epyor| bene currit opus US: suffragare et prosperarc WL | wast 


74—2 


om 


BR 


VIO 


» A \ , r > , , , . ’ f ~ 
χερσὶν αὐτῶν, καὶ ἐν πάσῃ δόξη καὶ ἐπιμελείᾳ συντελούμενα. rote ἐπυνθανόμεθα τῶν 


REAP AS 


A 
10 (11) 


, ? a ’ % a Ἀ Ϊ ζω ‘ Ν 
πρεσβυτέρων τούτων λέγοντες Vivos ὑμῖν προστάξαντος οἰκοδομεῖτε TOV οἶκον. τοῦτον καὶ TA 


i Ora ἐθεμελιοῦτε; τ' ἐπερωτήσαμειν οὖν αὐτοὺς Evexev τοῦ γνωρίσαι σοι καὶ γράψαι 
ἔργα ταῦτα ἐθεμελιοῦτε; 1 ἐπερωτήσαμει οὗν αὐτοὺς ἐ yey Πρ 


fea) 


‘ 7 , ‘ Ἀ ’ f ’ a J ’ ieee “ 
σοι τοὺς ἀνθρώπους TOUS ἀφηγουμένους, καὶ THY ὀνοματογραφίαι ἡτοῦμει. αὐτοὺς τῶν προ- 


> ~ ¢ % & ἴω ζω, , ἴω f 
καθηγουμένων, lol δὲ ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες ‘Koper παῖδες τοῦ κυρίου τοῦ κτίσαντος 
. ~ A ~ ΄ .4 Vv % ἴων , x " , 
τὸν οὐρανὸν καὶ THY γῆν, Mxat οἰκοδομεῖτο ὁ οἶκος ἔμπροσθεν ἐτῶν πλειόνων διὰ βασιλέως 
ιν e \ % ἴω x γ ’ ‘ 1 \ φ , ς “~ 
tov ᾿Ισραὴλ μεγάλον καὶ ἰσχυροῦ, καὶ ἐπετελέσθη, Maat ἐπεὶ οἱ πατέρες ἡμῶν παραπικ- 


12 (13) 
13 (44) 
14 (15) 


’ , aA \ ‘ é “ + A ᾿ ἴων 
ράναντες ἥμαρτον εἰς τὸν κύριον τοῦ ᾿Ισραὴλ τὸν οὐράνιον, παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας 


. ~ ~ v , , ἦ fa 
Napovyodovocop βασιλέως αβυλῶνος, βασιλέως τῶν Ναλδαίων" tov τε οἶκον καθελόντες 15 
, “ Ἀ wn 7 » a 
ἐνεπύρισαν, καὶ τὸν" λαὸν ἡνμαλώτευσαν εἰς BaBVABVa, "δ ἐν δὲ TO πρώτῳ ἔτει βασιλεύοντος 16 
«72 , Α ra ~ 4 “ ζω 4 4 
Κύρου χώρας BaBuravias ἔγραψει βασιλεὺς Κῦρος οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦτον, 17 καὶ Ta 


(6) 
(17) 
17 (18) 


Εν οὐ ΤΩ " - 4 % ’ “a ee f N ὃ x γ cal " “ιν | 
1epa OKEVI) TA Vpvoa καί TA apyupU, a eEnveyxer aBovyo ovogop EK τοῦ οἰκοῦν TOU ἐν ἱερου- 


, Ν , - “A a ra 1 s % \ rA ¢ \ > ζω 
σαλὴμ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ αὐτοῦ ναῷ, πάλιν ἐξήνεγκεν αὐτὰ Κῦρος ὁ βασιλεὺς ἐκ τοῦ 


ναοῦ τοῦ ἐν BaBuXwria, καὶ παρεδόθη ZopoBaBer καὶ Σαβανασσάρῳ τῷ ἐπάρχῳ. 


18 


18 (19) 


\ 
Και 


, ᾽ ~ a 4 , A ΠῚ ~ 3 ~ “~ Ἂν ᾽ 
ἐπετάγη αὐτώ, καὶ ἀπήνεγκεν πάντα τὰ σκεύη ταῦτα ἀποθεῖναι ἐν τῷ ναῷ τῷ ἐν ἱερουσαλὴμ, 


A ft ΠῚ a > 4 - i f f Ἄ 7 , 
καὶ τὸν ναὸν τοῦ κυρίου οἰκοδομηθῆναι ἐπὶ TOU τόπου. T9TOTEO Σαναβάσσαρος παραγενόμενος 


10 οἰκοδυμειται A | εθεμελέίουται sA 
13 πλιονὼν A 


ANb-ehjkimnpgtvwy BLS 
Sofa δ΄ [καὶ επιμελεια} ef henore ef diligentia WS: quam 
diligentissime W*: in cura & 1 συντελούμενα BANhv] συντε- 
λειούμενα k: ourreNovuevor rell BS: fer ficiunt omnia A 

10 ercvtoweda (επιθ- 6) HEY | om τουτων bd#EL | 
Tivos ὑμὶν mpootatavros] Quo permittente uobis LY | μιν &* | 
οἰκοδομητε by | τον οικον] femzplunt WL | (om και---εθεμελίιουτε 
44) J ταῦτα] τὰ bi’ [|:εθεμελίουτε BAh] θεμελίουτε N reli 
ws 

11 om totum comma πὶ | ἐπερωτησαμεν ovr] fideo ergo 
(autem W*) tnterroganimus 1% | ovr] δὲ Ὁ | αὐτοὺς 1°) (αυτοις 
236): om 8.“ | evexev] εἰρηκεν j | om καὶ γραψαι σοι LY | 
Tous 1 --αφηγουμενους} homines ef fracposites 305: nomina 
hominum pracpostterum Ws | adiypevovs vi [καὶ 2°—mpo- 
καθηγουμενων} ef nominium scripturam pracposttorum postula- 
nimius tllos 2%: et nomina eorum gui cos pracposuerunt he; 
om d | αὐτοὺς 2°) map αὐτῶν cejw  προκαθηγουμενων) mpo- 
καθημένων As καθηγουμένων n 

12 οἱ δὲ] εὐ EX | απεκριθησανἹ εἰπὸν m | om ἡμῖν Neyoutes 
din [ἐσμεν maides| παιδες nues ἃ | ἐσμεν BhS] post παίδες 
bm: pr wes AN rell 2‘* | om τοῦ xupcovh [κτησαντοςν | 
ynv] tet mare ct omnia guae in εἴς sunt We 

13 orxodoperto Bh] οἰκοδωμητο v: ὠὡκοδομηθὴ 6: ὠκοδομειτο 
Ak: wxodounto N reli: acazfcatum est USS | o οικος] Aaec 
domus 1°: templum Us: om ὁ Acjknw [ἐτῶν] τῶν Nb | om 
Tou m| weyadou] pr τοῦ b | icxupou] + βασιλεως ὁ ετελεσθη b’ 

14 rapamikpavavres ἡμαρτον] παρεπικραναν ἃ | mapamixpa- 
vavres} παραπικραινοντες b: exacerbantes crant et WL: ad ira- 
cundiam tnstigauerunt Domtnum Deum et U5: om m | om 
εἰς τ ἃ | τὸν κυριον}] τον θν miL*: ἂν row Ov ἃ | om του dm | 
ἰσραὴλ Tov ovparcov] ovyov bm: om τὸν ovpavioy vi." | παρε- 
δωκεν} pr xacu-ty| es yerpas] 77 ας ELS | ναβουχοδονοσσορ 
ὁ | om βασιλεως 1° S-ed | om βαβύλωνος βασιλεως m | BaBe- 
Nweos] pr τῆς cew: τὴς βαβυλωνίας ANjknviL” | (om βασιλεως 
των xa\daiwy 44) | βασιλεως 2°] pr tov Ὁ: καὶ vibe: omd | 
om τῶν bm 

15 τὸν 15---ενεπυρισαν] και καθελὼν τον oixov everruptce DYE 
Jos (uid) | τὸν τε otxov] pr οἱ ὃ: εἰ femplum Ὁ. | ηχμαλω- 


= 1g (20) 


11 εἰνεκεν BabA 
17 apyvpea A | ἀπηρισατο A 


τευσεν 113 Jos (uid) [εἰς BaSu\wva) εὐ ἐπι Babylonia adduxe- 
runt Ἐς 

16 om de LY | om τω ce | ywpas—xupos periere in & | 
xwpas} pr τῆς Ὁ: rege LY: τῆς k Jos (uid)  βαβυλωνος bm | 
Bacievs] pr o ANcejknvw: post xvpos LY: om dm } om 
xupos km | οικοδομησαι---τουτονἾ domum hance aedificare 1": 
Tov οἰκὸν τοῦτον οἰκοδομηθηναι ANcejknvw: hab οἰκοδομηθηναι 
Jos-codd | oxov] ναὸν mit~ Jos-ed ; 

17 om τὰ 2° πὶ | om τα 3° kmw | om α ἢ | vaBoryo- 
δονοσορ)] ναβουχοδονοσσορ ὁ: ναβοχοδονοσορν: (+ βασιλεὺς 236): 
trex Babjylonis US | οἰκου] ναου Κ3, δῷ | om τὸν ἐν 19 m | 
του 39] guod est hic W° | απηρεισατο] consecrauerat ZY | om 
avra 1° mi | αὐτου Bhkm] post vaw bil: caurw vi εαντου 
AN rell | παλιν] pr παλιν de εξηνεγκε ναβουχοδονοσορ ex Tou 
οἰκου τοῦ εν Anu καὶ p: mavta 3,5 Jos (uid): +6¢€ dqt# 
εξηνεγκεν 2°] διεξηνεγκεν m | Omomyv | ναοῦ] + veBoyodovogop 
ν | om τοῦ ev βαβυλωνίια πὶ | βαβυλωνια 153,5] βαβυλωνος t: 
βαβυλωνι AN rell 3.3 | παρεδοθὴ) παρεδωκε m: παρεδωκεν 
αὐτα vil° | fopoBage\] pr rw dmpqty: ζορομβαβελ | σαβα- 
vacocapw B] (σαμανασσαρω 236): cavaBacapwem: σαναβασαρα 
p: avaSapoapw v: gaBavadaccapw b: σαναβασσαρω AN rell: 
4 a: Suludassar 1: Salmanasaro Ἐν" 

18 autw) cis EM | καὶ απηνεγκεν] απενεγκαντι ANcejk 
nwy: aveveyaarrt Vi τοῦ ameveyxew bE: adferre US: ul 
offerrent ¥* | om παντα---αποθειναι ἢ | παντα-- τανταῇ ravra 
τα σκενη ANcejknvwE XL” | αποθειναι] pr καὶ DES’ | om ev 
19—rw 2°h | omev ion | omrwevm | ιερουσαλημ] pry & | 
om καὶ 3°—xvpiov m | τον--οιἰκοδομηθηναι] του οἰκοδομηθηναι 
τον ναὸν Κῦ τοῦτον b | τον ναον] ipsum femplum WL: templum 
hoc 3.“ | του κυριου] Der ἘΝ: του Ov τουτον Nv: om τὸν dp: 
+rovrov Acejknw | otxodoun@qvac] pr fussit rex WS: aedificare 
LY | τοῦ τοπου] τουτοῖς ow v: τ΄ αὐτου bdkmpgtyE(uidjL'S 

19 0 cavaBaccapos] ws avaSapcapos ev rovrois ¥ | omobm | 
σαναβασσαρος Lh) gavaBacapos €: σαναβασαρος exetvos mp: 
σαβαλασσαρὴης exeivos ὦ: βαλασσαρὴς exewos b’: avafaccapos 
execvos k: +exewvos AN rell S: Sabassus tlle Wo: Salmanasarus 
LY | om παραγενόμενος 1," | εἰσεβαλλετο B*] eveSadr\ero Bar; 


594 


ΕΣΔΡΑΣ A 


VI 26 


} 7ὔ \ - “~ Vv ἊΝ , » ᾽ 3 , Ν ? , γ ’ , mn 
εἰσεβάλλετο τοὺς θεμελίους τοῦ οἴκου Κυρίου Tov ἐν ᾿Γερουσαλὴμ, καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου μέχρι τοῦ B 


ral , “ mn > ὔ ra “-" 

21) 20 νῦν οἰκοδομούμενος οὐκ ἔλαβεν συντέλειαν. Ξονῦν οὖν κρίνεται, βασιλεῦ" ἐπισκεπήτω ἐν τοῖς 
ἴω, ; , ων a Li - ᾽ ~ ° ’ t ᾽ 

τι βασιλικοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῦ κυρίου βασιλέως τοῖς ἐν BaBvrion, “᾿ καὶ ἐὰν εὑρίσκηται 


\ κ᾿ rf A r , \ a , A 
μετὰ τῆς γνώμης Κύρου τοῦ βασιλέως γενομένην τὴν οἰκοδομὴν τοῦ κυρίυν τοῦ ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ, 


- f ~ n ¢ A 4 
(23) 22 καὶ κρίνηται τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ἡμῶν, προσφωνησάτω ἡμῖν περὶ τούτων. 


22'Tote ὁ βασιλεὺς 


Δαρεῖος προσέταξεν ἐπισκέψασθαι ἐν τοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῖς κειμένοις ἐν Ἰδαβυλῶνι, καὶ 


’ > ral , ΠῚ 4 f ’ > Ff a4) Ἢ 
(24) 23 εὑρέθη ἐν ᾿Ιδιιβατάνοις τῇ βάρει τῇ ἐν Μηδείᾳ χώρα τόπος ἐν © ὑπομνημάτιστο τιδε 23" τους 


? ζ΄ » 4 rm > “Ἢ 
πρῶτον βασιλεύοντος Κύρου βασιλεὺς Κῦρος προσέταξεν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν lepov- 


(23) 


\ ’ ὃ “ὦ tf ’ Ay » Ἁ - 3 ὃ οὶ 24 a \ o¢ , ¢ 4 
24 σαλὴμ οἰκοδομῆσαι, ὁπου ἐπιθύουσιν δια πυρὸς ἐνδελεχοῦς, Ἰοὺ TO ὕψος πήχεων ἑξήκοντα, 


πλάτος πήχεων ἑξήκοντα, διὰ δόμων λιθίνων ξυστῶν τριῶν καὶ δόμον ξυλίνου ἐγχωρίου 


(26) 


ma ¢ £F x 4 , - ? ral ᾽ν πὰ ἃ ζω 7 “ - Ff Ἂ ᾽. 
28 Καίνον EVOS, καὶ TO δαπάνημα δοθῆναι ἐκ τοῦ οἰκοῦυ KK ὕρου τοῦ βασιλέως. “Kat τὰ Epa OKEVUH 


a μ Kk , ΄ - 4. ὟΣ a WN Ee ἢ T Ἀ 3 a ” a 3 
τοῦ οἴκου Kupiou τὰ Te χρυσᾶ καὶ apyupa, ἃ ἐξήνεγκεν Ναβουχοδονοσὸρ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἐν 


3 ¢ ? é ᾽ “ ᾽ “" Σ Ν > ν ? ? \ 
lepovoadnp, ἀπήνεγκεν εἰς αβυλῶνα, ἀποκατασταθῆναι εἰς τὸν οἶκον τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 


(27 


ΧΝ 


@ F tg aa An 9 - 26 7 \ ? - “4 , ? 4 Ν᾿ Ν 
26 OV ἣν κείμενα, ὅπως τεθῃ εκει. ~ προσέταξεν δὲ ἐπιμεληθῆναι εαἰσιννῃ ETUPY@ «τυὐριας καὶ 


Φ ΤῊΣ aes A ΄ χ a. , N a 9 2 , > τ' ᾿ \ 
OLVEKNS Καὶ wa paBovlavn Kat TOL OVVETALPOIS και τοῖς CLTTOTETAY fLEVOLS εν ««Ὀρίᾳ Kat 


Φοινέκῃ ἡγεμόσιν ἀπέχεσθαι Tov τόπου, ἐᾶσαι δὲ τὸν παῖδα Kupiov Δοροβαβέλ, ὕπαρχον δὲ 


al » ὃ ; Ἁ \ f ra) > ft Ν > ΄“ ’ , Fa 5] “ 
THS Tov atas, Καί TOVS πρεσβυτέρους ΤΩ}»Ἅ Ιουδαίων TOV ΟἰΚκὸ TOU KUPLOU EX ELVOV οἰκοδομεῖν 


1g ἐνεβαλλετὸ "Ὁ | οἰκοδουμενος B* 
22 μηδια b* 


20 ov] οὗ BY | xpewerar B* 
24 πήχων (bis) A | evywprov A 


21 κυριου] pr οἰκου BaP 
25 χρύσεα ἃ | apyvpea A 


26 auverepas A | φοινειλη B* 


eveBare Ὁ: eveBato h: eveSartero AN rell: fec/t S: seebiects WY: 
constituit % | τον οἰκου) νι δέ Lo: om τοῦ m | κυριου] pr 
τον ANcen: om bk | (am) er 44) | ocrodopovpevos] ocx odoxuor- 
μενον A: οἰκοδομὴν ν 

20 κρινεται Bh] κρινετε y: pr εἰ AN*ekvw: ec xpwere 
NocjnS: εἰ, xpwes bo: sf fudiatur a te WY: xpware rell: 
tadica domine eorum FT | ἐπισκεπήτω) pr καὶ qt: επισκοπήτω 
ν: επισκοπείτω k: ἐπισκεφθήτω b: καὶ ἐπήτω p: Kat eres Tw 
m: xacemetwd | ev 15---βιβλιοφυλακιοις] ἐπ Lbrt’s memortalilus 
Ho | βιβλιογραφιοις k | του κυριου BAcekn] κυροῦ τοὺ b: τοῦ 
κυρου N rell: γε EBS | om Baoti\ews—SaBrrwrr Acejknw | 
om βασιλεως dv | om τοῖς 2° m | Bahrlonta WL 

21 ευρισκηται) evpioxnre nq* vy: evpirxerac kt: εὐρισκετε 
Lb’ | τὴν γνωμηνν | τοῦ βασιλεως]} om m: + τοῖς ev BaBrrwre p | 
γενομενὴ ἢ οἰκοδομὴ b | γενομενην} yevauerny ki cocptant esse 
LY: omv [| (om τὴν 236) | τοῦ κυρίου του] τὴν πὶ [κυρίου b*] 
pr οἰκου tov h: pr οἰκου BAN rell EWS: pr compl: We | 
κρινηται) κρινειται τ κρινητε Vi μαι γὶς | τω --ημων) 
domine rex | tw κυριω) a domino ©: om κυρίῳ κι | βασιλει 
Huw) ἡμων τω βασιλεῖ b  προσφωνησατω---τουτων} scribat de 
his nobis Ὧν": de his rescribe nobis W° | τουτων] rovrov jw: 
TOUTO V 

22 ὁ βασιλεὺς post dapecos EH’ | om dapecos m | βιβλιο- 
φυλακιοις BbhEL<'S] βασιλικοῖς βιβλιοις m: pr βασιλικοῖς AN 
rell: hab βασιλικοῖς ὑπομνημασιν Jos | om τοῖς 15-- βαβυλωνι 
LY | om εν 35- -τῇ 2° d [| om ev 3° ceymp | eaBeravoes jm | τὴ 
Bape] ἐν Barioth W*: opfido LY | Bape) Bapy ekp: mapech | 
om τῇ 2° b’t | μηδεια] pr τῇ n: (undew 44): τὴ μιδεια k: ry 
μηδειας b: wdta v | tomos Bbhih'] τόμος εἰς AN tell: + cevezes 
BLS: hab βιβλιον Jos | (ἐν ὦ υὑπομνηματιστο]ῇ λεγων 44) | 
υπεμνηματιστο ANb-ek-twy 

23 βασιλεὺς xrpos] post πμοσεταζεν bi om my | om βασιλεὺς 
d | xupos} post προσεταξεν d: om 13 | τὸν otxor] femplem WL | 
om tov bdinnpvw [τὸν 2°] τοῦ t | οἰκοδομηθηναι bmyil S 
Jos | om orov—evdeXexous m | επιθυουσιν}] sacrificabitur WW: 
incendebant 1” | evdedexous] evdeXexws UpqytvyS: tastanier Ἐς 

24 efyxovra 1°) Sexa pH: + uyxos πηχων ξ΄ y | om 


8 


ANb-ehjkimnpytvwyhh'S 


watos πηχέων εἕηκοντα hvig | πλατος] pr ef WY: et latitude 
clus WL | εξηκοντα 2°] ς΄ τὰ | δια---τριων] yuadratium triplictbhus 
fartetibus Ws guadratium laplidibus politis tribus & | λιθινων] 
hidov v | Leatwv by Jas | και douov Evdevov] derulus lienets We: 
et meniano ifenca WY | δόμου ξυλινου] Goxovs ξυλίψους h: dopov 
Evhov m | eyywpiov καινοῦ ἐμὸς] fe cireeite ποιεῖς stuepltctbus 
1... : eteesdem regéonts et meniano uno nouo © | exywpiov Nnv | 
xawov)| xervouv dmpv: om hb’ fos | ex rov] εξ m | (om οἰκου 44) | 
om rov 2°m 

25 του οἰκου 1°) temple WS: om τοὺ dmpaty | κυρίου] pr 
του cdejpqtwy [τὰ te] Om m: om τε AnS | apyvpa Bkmw] 
px ta AN rell | om α---Αραβυλωνα m | om a A | ναβουχο- 
δονοσορ] ναβοιχωδωνοσὸρ h”* : ναβουχοδονοσσορ 6: ναβοχοδονοσορ 
v | εκ tov οἰκου) ce ει δίο Ws in domum Domini © 1 om 
απηνεὴ κεν-ππιερουσαλὴμ 2° bY | amyqveyxery Bh] pr καὶ AN 
rell GS: ἐ αὐ Ws | εἰς βαβυλωνα] ev βαβυλωνι jw: ex 
βαβυλωνος d | αποκατασταθηναι) wt restitucret WS | εἰς τὸν 
οικον} ἠδὲ femplo 1 som tov m τὸν 2°] rovt | omov—execv | 
ov} ut chs US | omws τεθὴ exec] ἐῤὲ poncrentur WS: om ows 
τεθη & | τεθωσιν k 

26 προσεταξεν de] teessit etiam Wo: ef praccepit WY | (om 
ἐπιμεληθῆναι 44) | σισιννὴ) cosy hem: σισιννίω k: Sisenvem 
LY: om N |] om και φοινικης mi  σαθραβουζανὴ) cabpaBofary 
b: Satrabusanem (cn YW) UL: σαθραβουρζανη h: Sathara- 
burcan %: yyAamai 
aiweratpas] τοῖς erepoas dmpqt: colleg?s corm UW": 
WY | om και ““--ηγεμοσιν m [| om καὶ 4° dw | τοῖς amoreray- 
μενοι] guiordinadl crant ©: pracpositis © | τοῖς 2°] + λοιποῖς 
b | ἐν--- φοινικὴ} Syriac et Phoentcts WU | ἀπέχεσθαι) δε 
dmpqt | om eagac—rorou 2° LY | εασαι de] και εασαι dL’: 
om de Am [κυρίον 1° Bbdm] pr τοῦ AN rell | ζοροβαβελ] pr 
τον dmpqty: fopouBaBer ὁ | vrapyor Bh] erapyor AN rel Ἐ: 
princépen We | om de 3° e& | τὸν 2°—exewor] post οἰκοδόμειν 
b: templum ium Domini UW | rov κυρίου] om kS: om rou 
Abdmpaty | exewor) post οἰκοδομεῖν wi: execeny hb: τοῦτον k 
om dmpqt | ere τοῦ rorov) post (27) ατενίισαε bt + avrov 


dmpqty4(uid) 
5 


S: (σαθρουζανη 44) | τοῖς 
sodales etus 


“σ᾽ 


Β 


— 


VI 26 Bora a 
᾽ ‘ a , a0 ‘ \ δὲ ἐς , ξ e . ons % ὃ ω ‘ ’ Enea tf “ 
ἐπὶ τοῦ τόπον. 7 κἀγὼ δὲ ἐπέταξα ὁλοσγερῶς οἰκοδομῆσαι, καὶ «ἀτενίσαι ἵνα συνποιῶσιν 
A 1 - $ a * td , ~ ¢ ~ \ ᾶ4 ans é ΝᾺ X 
τοῖς ἐκ τῆς alyparwotas τῆς Ἰουδαίας μέγρι τοῦ ἐπιτελεσθῆναι Tov οἶκον τοῦ κυρίου" “8 καὶ 
» \ - gs be) , . , 4 a“ , ᾽ ω 
ἀπὸ τῆς φορολογίας κοίλης Συρίας καὶ «Ῥοινίκης ἐπιμελῶς σύνταξιν δίδοσθαι τούτοις τοῖς 
Π , ᾿ ) f - , ‘ ’ , ’ , \ Ν ‘ Ww 
ἀνθρώποις εἰς θυσίαν τῷ κυρίῳ, Δοροβαβὲλ ἐπάρχῳ, εἰς ταύρους Kal κριοὺς καὶ ἄρνας, 
“ἡ t , es ᾶΪ , ω ΠῚ ΠΣ , Ἂ vw t 
"ὁμοίως δὲ καὶ πυρὸν καὶ ἅλα καὶ olvor Kai ἔλαιον ἐνδελεχῶς κατ᾽ ἐνιαυτόν, καθὼς ἂν οἱ 
4 a es , ‘ ¢ , ᾿ , θ θ᾽ ¢ r > , 30 % 
ἱερεῖς of ἐν Ἰερουσαλὴμ ὑπαγορεύσωσιν ἀναλίσκεσθαι Kal’ ἡμέραν ἀναμφισβητήτως, © ὅπως 
, ι “ “ ~ fe ’ ld Ν ~ , \ “ ’ \ , 
προσφέρωνται σπονδαὶ τῷ θεῷ τῷ ὑψίστῳ ὑπὲρ TOD βασιλέως καὶ τῶν παίδων, Kal προσεύ- 
3 4 ae ΠῚ ~ - 3 τ Ἀ f 4 ita ἈΝ “ ’ ΄“ ͵ 
γωνται περὶ τῆς αὐτῶν ζωῆς 3᾽ καὶ προστάξαι ἵνα ὅσοι ἐὰν παραβῶσιν τι τῶν γεγραμμένων 
\ 4 ; “ ξ , 3 a“ ᾿ὃ , b ~ Ν μ 4 ᾽ a Ah Ἀ \ 
καὶ ἀκυρώσωσιν, λημφθῆναι ξύλον ἐκ τῶν ἰδίων αὐτοῦ καὶ ἐπ αὐτοῦ κρεμασθῆναι, Kat τὰ 
e ,ὕ ᾽ a ¢ , 35 ὃ ‘ οὶ ἃς τ x ? ΣΝ Ὑ a » , 
ὑπιίρχοντα αὐτοῦ εἶναι βασιλικά. ιὰ ταῦτα καὶ ὁ κύρίος, OV τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπικέκληται 


ᾶ a ? ἕ f i , Ν w A * ~ nm b a “ a ~ \ 
ἐκεῖ, ἀφανίσαι πάντα βασιλέα καὶ EOvos ὃς ἐκτενεῖ χεῖρα αὐτοῦ κωλῦσαι ἢ κακοποιῆσαι TOV 
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32 


(33) 


οἶκοι Kupiou ἐκεῖνον tov ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ. 33ἐγὼ βασιλεὺς Δαρεῖος δεδογμάτικα ἐπιμελῶς 33 (34) 


\ a 4 
κατὰ ταῦτα γίγνεσθαι. 


γ΄ ὌΝ a ΄ \ , Ν 
tTére Σισίννης ἔπαρχος κοίλης Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι, 1 VU 


κατακολουθήσαντες τοῖς ὑπὸ τοῦ βασιλέως Δαρείου προσταγεῖσιν͵ 5 ἐπεστάτουν τῶν ἱερῶν ἔργων 2 
ἐπιμελέστερον συνεργοῦντες τοῖς πρεσβυτέροις τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ ἱεροστάταις. 3 καὶ εὔοδα ἐγίνετο 3 
τὰ ἱερὰ ἔργα, προφητευόντων ᾿Λγγαίου καὶ Zayapiov τῶν προφητῶν. “καὶ συνετέλεσαν ταῦτα 4 
διὰ προστάγματος τοῦ κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ μετὰ τῆς γνώμης τοῦ Κύρου καὶ Δαρείον καὶ 


27 οἰκαδοδομησαι B* | συμποιωσιν BY | μέχρεις A 
31 παραβωσειν A | βασιλεικα B* 
VIL 1 φοινεικῆς BY | συνέτεροι A 2 


ANb-ehjk(IJmnpqtvwrE LS 


27 καγω] καὶ eyw ANcejkngitvw | om de ABU (uid) | 
ererata] praccipio WS | ατενισαι frospert WY: aveoa un: 
νισαι 4: ανακαινισαι dmpty ] wa συνποίωσιν ros] τοὺς m | 
συμνποιωσιν] συμποιωσαι d; συνποιησωσιν h | εκ] ara b | τῆς 
cavdacas] τὴς ἰδουμαιας Ὁ: των covdacwe ANcejknvwil": om 3.6] 
τον οικαν] femplum (+acdis 1) LY | τοῦ 2° BANhkyv] om rell 

28 απο--επιμελως) exactiote tritetorum Syriaecoclis et 
Phoenicts diligentcr constiiuta WU | απὸ τὴς φορολογίας] a μονα: 
tione tributorum ΒΝ | ἐπιμελείας ἢ | διδασθαι συνταξιν b | τοις 
avas rovras b | θυσιας ANeejnvwil® | re xupew] Domini 
EL’ | ὡωραβαβελ]) pr τοῦ δ΄: pr rw y: rav ζορομβαβεὰ 6: om 
mik© | om exapxw bmil® | εἰς ταυραὺυς) ad comedendes tauros 
Wo: om εἰς ME | om καὶ γ᾽ 4° dm | apywy v 

29 ομαιως de] om do: om δὲ m | συρον] Aenun: guod 
accenderint TS: om vy | καὶ ada] καὶ adXas bhkw: adda dv | 
om οἱ 2° WL: | νπαγαρευσωσιν vrayapevrwow bep Jos-codd: 
απαγαρευσωσιν ἃ: ἐπαγαρευσουσιν k | αναμφισβητητως) ἀαναμφισ- 
βητως A: stue ulla dilationc LY: om ἃ 

30 προσφερωνται) pr av y: προσῴερονται bkimpty: προσῴφε- 
povres N*(uid): φερανται ἃ | tw Ow σπονδαι ἃ | σπονδαι] pr 
at θυσιαι και Ὁ: Aostiae WS | om τῷ tom | om τω ὑψίστω d | 
των παιδων]ὴ fro pucris GI | παιδων] pr avrov dmpqty: 
tavrov JS: τ αὐτῶν 15 | om και 2°—fwys d | προσευχωνται] 
prwa ὦ: προσεύχανται kv: wa προσευχονταῖ b': προσευχεσθαι 
mpgty: adorent instanter WS | περι] ὑπερ by | αὐτων Cw7s] 
ζωης αὐτων yy: ζωης avTwr evdedexws b 

31 καὶ πρασταξαι mpocetate Se καὶ b | πρασταξαι Bh} 
mpoceratey AN rell Jos (uid): comstituit εν tmperabis &: 
denuntictur WY | wal orws lb: ote v | οσαι] wot p: om b | 
eavy BNbbv] av A rell | παραβωσιν 71) παραβαινει τις b | τι] 
aligna 5: om ds | γεγραμμενων) προειρημενὼων (ειρημ- k) 
Kat των προγεγραμμενων (mpooyey- A) ANcejknyw: +76 b | 
om καὶ axupwowsw d | καὶ 2°] pry ANbeeknwS: aut | 
ακυρωσωσιν] arvpwoovru jk: axupwon bi reformanuering P< : 


tepootates A 


20 καὶ 1°} κα B* 30 αὑτῶν Bb 
33 γψεσθαι A 


3 evyewero 1" 


Sprenerinté WY | ex—avrov 1°] de suits sibs UWS | ex αὐτου 
κρεμασθήηναι) κρεμασθηναι αὐτὸν ἐπ avrov b | ex αὐτου em 
auto h: emt rovrov Ncejnw: ἐπὶ ravro vi: ἐπὶ rourw Ak: super 
hoc He: om WY | αὐτοῦ 39] αὐτων WY Jos | βασιλικα] pr εἰς ἢ 
Jos (uid) 

32 om totum comma d | ravraj ravro mpqty } om αὐτου 
roy’ | ἀφανισαι] exterminanit 1° | εθνος os] ev oowv | os) 
av h | exrevec] ἐκτείνει cywiL': extewye: ἐκτεῖναι Vv: ἐαν ExTEWy 
DdbY | χείρα Bbb] pr τὴν AN rell | κωλυσαι] pr και εἷς | om 
ἢ Kaxoramoarm | ταν οικον] femplum WS | κυριου] pr του AN 
cejknw | om execvav—tepaveadype m | om exewav vib‘ 

33 eyw]+de ceyw | Bacirevs}] pr o p: post dapecos LY | 
κατα) και ε: omim | γινεσθαι ταῦτα m 

ΝῊ 1 σισιννης}] σισινης b'mq*: Sisernes Wo: σισιννίος k: 
giswios 6 | ἐπαρχας Β] pr o AN omn | om κοιλης---φοινίκὴς 
dm | καιλης συριας] Syriaecoelis Ἄν Coelesyriae LY | σαθρα- 
Bovgavys] Satrabucanes 1": σαθραβωζανης ὃ: σαθραβουρζανης 
h: Satharadursanis &: .soau\iasat δ: σαβοθρα- 
ζανης ly’: σαθροαυζανῆς m | συνεταιροι] σὺν avrw m Jos: teins 
3... | rows}rousd | του βασιλεως post δαρειου LY | om βασιλεως 
m | προσταγεισιν) προσταχθεισιν {rogt-b')b: προστεταγωσιν k : 
πρασταγμασιν dinpgt 

2 emecrarourv—emipeegrepov] επιστατουντων Twr Lepewy 
ἐπιμελέστερον των epywy k | επιστατουν ΝΑ) | επιμελεστερον) 
diligentissime &*: ailigenter WS | om πρεσβυτεροις---καὶ m | 
tovdaiwy] cepaiwy A: cepewr y | om καὶ tepoorarats (3) και Καὶ | 
om και NviL©Y | ιεροσταταιςἾ ἐπισταταις 1 (uid): Araefosztis 
templi Ws principibus Syriae 1 

3 evoda εἐγινετο] frosperata sunt WY | (eywero—epya] τὰ 
tepa ἐργα eyeveTo 44) | εγινετο] post epya d: ἐγίνοντο (γιν- ]i) 
hk: fuerunt S | om cepa 3.“ | om των rpopyrwr W< Jos (uid) 

4 ravra] omnia &* | τοῦ 1° BANK] post κυρίου b: om 
rell | om @eov ἰσραὴλ m | om καὶ 2° k | zav 2° B] om 
AN omn | om καὶ 3°d | aprakeptou (-rapt- 1») και Sapecou 
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’ , , - - ὔ e ? 4 + \ ’ \ - 
5. Δρταξέρξου βασιλέως Περσῶν. ὁσυνετελέσθη ὁ οἶκος ἕως τρίτης καὶ εἰκεῖδος μηνὸς ᾿Αδὰρ τοῦ B 


6 ἕκτου ἔτους βασιλέως Δαρείου. δ καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ σραὴλ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται καὶ 
7 οἱ λοιποὶ οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας οἱ προστεθέντες ἀκολούθως τοῖς ἐν τῇ Μωσέως βίβλῳ. 7καὶ 
προσήνεγκαν εἰς τὸν ἐνκαινισμὸν τοῦ ἱεροῦ τοῦ κυρίου ταύρους ἑκατόν, κριοὺς διακοσίους, ἄρνας 
5 τετρακοσίας, χιμάρους ὑπὲρ ἁμαρτίας παντὸς τοῦ ἸΙΙσραὴλ δώδεκα, πρὸς ἀριθμὸν ἐκ τῶν φυλάρχων 
9 τοῦ ᾿Ισραὴλ δώδεκα. 9καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐστολισμένοι κατὰ φυλὰς ἐπὶ τῶν 
ἔργων Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἀκολούθως τῇ Μωυσέως βίβχῳ, καὶ οἱ θυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος. 
ιο *°Kat ἡγάγοσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τῶν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τὸ πάσχα ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκίτῃ τοῦ 
ει πρώτου μηνός, ὅτε ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται “μα ™ καὶ πάντες οἱ υἱοὶ τῆς αἰχμαλωσίας" 
12 ὅτι ἡγνίσθησαν. ὅτι οἱ Λευεῖται ἅμα πάντες ἡγνίσθησαν, 13 καὶ ἔθυσαν τὸ πάσχα πᾶσιν τοῖς υἱοῖς 
13 τῆς αἰχμαλωσίας καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. Kal ἐφάγοσαν οἱ υἱοὶ 
Ἰσραὴλ οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, πάντες οἱ χωρισθέντες ἀπὸ τῶν βδελυγμάτων τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς, 
ig ζητοῦντες τὸν κύριον. τ! καὶ ἠγάγοσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας εὐφραινόμενοι ἔναντι 
15 Κυρίου, Sore μετέστρεψεν τὴν βουλὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ασσυρίων ἐπ᾽ αὐτούς, κατισχῦσαι τὰς 
χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὰ ἔργα Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ. 


Ik Ἀ , ᾽΄ > f x 4 ; = et ? ξ ~ XE 5 [le “- 
I Sat μεταγενέστερος τούτων ἐστὶν, βασιλεύοντος ρταξέρξου τοῦ βασιλέως Περσῶν, 
, , ’ ΄ a , a τ Ν , FS a oy\Y a 
2 προσέβη “Kapas ᾿Αξαραίου τοῦ Zexpiov τοῦ Χελκείου τοῦ Σαλήμου “τοῦ Σαδδουλούκου τοῦ 
6 «pecs A [|λευιται A 7 εγκαινισμον BabA | xpecous B* 8 xtuapovs] χιμαρρους A: χείμαρρους B* 
g Nevtrac A 10 τεσσαρισκαιδεκατὴ Bb | Neverae A It \Neverac A 15 κατεισχυσαι B* 


VIEL t χελκιον BOA 
A(N)b-ehj-npqt(v)wy "Ss 


b | aprapgepfov AhE | βασιλεω:} βασιλέων ANImptyS Jos 11 om καὶ ©Y [ om οἱ 1° ¥ | wo) ex b | om ore 1°-— 
(uid): των βασιλέων cejw ἡγνισθησαν 2°km | om ore 1°—Neverrac v | ore 1° Jouy bhEL’S | 


5. συνετελεσθη Bbc*) pr καὶ dlmpqtyL’: pr ews rou exrou ἤγνισθησαν 1°) sunt sémiel sanctificall WY | om ote 2°—(12) 
eTous dapetou του βασιλεως περσων ΑΝ οὗ rell BU S-ed [δαρειον αἰχμαλωσίας πὶ | οτι ,5-- ηγνισθησαν 2° BAbDhEL’S) om N 
post βασιλεως v | om του 2° Acty  πέρσων βασιλεως Καὶ [ὁ οἰκο] τε]! 


acdificatio temple Domini WU: domus nostra &: +0 αὙιος AN 12 om καὶ 1"--οΟιχμαλωσιας m | τὸ πασχα] phase WW | 
cjknvwyS | ews—ecxados] ews τρίτοῦ καὶ εἰκοσι h: xy'd | μηνος---ὀ πασιν roars υἱοι5} uniuers? ALi WLS: om πασιν bk [αἰχμαλωσιας] 
etous] Tov extou μηνος adap emt τον dlmpqt: hab τοῦ evarov... ἕαμα Tact Wi Ἐαμα πασιν ηγνισθησαν καὶ εθυσαν τὸ πασχα 
erous Jos | adap] adep w: ἀδιαρ h | rov] τὴν n | βασιλεω:] πασι ce} | om καὶ 2°—(13) αἰχμαλωσίας d | adeXpors] + apa 
post δαρειου LY: rns βασιλειας νΊΞ Jos (uid) πασιν nyvatyoay Kat εθυσαν To πασχα πᾶσιν n |] avtwr] 


6 εποιησαν}] προσηνεγκαν ἃ  υἱοι---λοίποὶ bis scr A | om εαυτων N | (ras 3°] pr καὶ 74) | καὶ εαυτοις] και avros h: 
και οἱ ἱερεῖς mt | om ot 3°d | οἱ 4«"--βιβλω] παντες κατα pwoews OM EL 


Ἰτροσταγματος πὶ | ΟἿ οἱ 5°ehlp—vy | οἱ 6°—fiPrw] yur appostté 13 εῴαγον 1» | οἱ 1“π-αιἰχμαλωσίας post πάντες v | vin οἱ 
sunt secundum ca quae scripla sunt in libro Moyst W%: gui Wb | omoe 2° kqy | martes] praacdimpyty | a ywpra terres] 
functt suut ets secundum legem in libro Moyst We: om dl | ged discesserund Wey gut remanserant WY | απὸ των βδελυγ- 
ros} της b’: τὴ k | μωσεως] μωυσεως Nchjknv: μωυσεος ew Be δ τὰ omnibus exsécrationious LY |om τὴς γης ὁ] ζητουντες] 
ΔΩ 9 i IC ait 

7 om kat προσηνεγκαν d | Lepov] καου dlmpqty J om τοῦ 25 ΒΡ ΠῚ Im} wee SR Tre τ ee 
mpv | κυριου) + ταυτα t | διακοσίους} w’ dimpqt | om apras ἤγαγον b | ἡμερας κα : oe oe i 
τετρακοσίας jw | τετρακοσιας Bh] τετρακοσιους ANbcenp Jos om b ] om evavre κυρίου πὶ | ἐναντι BAD] ἐνώπιον ws evarriov 
(uid): jy kz v’ rell Ν rell κυριου] pr τὸν ANceknv | 5 

8 χιμαρου5) ef hoedos WY | νπερ apaprias} pro peccatis W'S | 15 μετεστρεψεν] μετεστρεψαν Ὁ: +asdlmpqty® | ἀσσυριων] 
ὑπερ] 7’ και meptdlmpqty | παντος] (post τοῦ 1° 44): martes NJ ΡΓ τῶν ν᾽: aguptuy vi) Fav aguplor δ: om + | ἐπ avrovs] 
tov ἰσραηᾺ]} popult Israel Wo: om του m | om δωδεκα 1° m | se da ΕΓ ΤΕΣ b’ | eee vE | θεου] pr rou b 
προς apb pov] κατ αριθμον kL’ S : omv | ex—dwdexa 2°] duoadectm VII 1—s om N 
(om LY) trtbunm Israel UW" | om ex bm | φυλαρχων] φυλων 1 om kan) βασιλεῖ ν | και---εστιν] εἰ fost hace μέγα abe: 
bdlp—vy Jos (uid): uw» m | om τὸν 22m | om δωδεκα 2 b’kvw — &f fos? hunc & | και meraryever repos] μεταγενέστερος δε dimpq 

Som a 2° d | εστολισμενοι κατα φυλα:)] κατα φυλην ty! om και ἢ ἱ ἐστιν) τι κὶ | sia Son Ahi | om τὸν 1°m | 
ἐστολισμενοι v | εστολισμενοι] post putas ANcejknw: om ασιλεὼως Boh’) post tepowy A το] LY προσεβη] τ poe k ore 
Sed | em των ἐργων) super omnia ofera 1": om ἐπὶ των Sue Ρ) blade dimpqty : eee EEE iL< | sepa. I pete Ac: 
m | xuptov] pr του Nknv | θεοῦ] prov Ab | om ἀκολουθως--ὀ  Ἀῴεὗδρας b’: eadpas ὁ rell WY | afapacov Bh) jilius Acartu & : 
βιβλὼω m | axodov@ws) pr καὶ ἢ | μωυσεω:] wwroeos depw; ὑτος wil age b: gapeov ek: gapacov A rell: «(Ἀτώς. gust 
pwoews Ab | θυρωροι] muAwpa by | ep] age δι filius Aruel & τ om WY | om τοῦ 2°—(2) φεινεες b’ [τοῦ 


10 ηγαγον b | των] rw j: οἱ I(uid)wEL'S: cam Ais gui Fexprov] rama am S | ἔεχριου BI agapiou OU’: εζαιριον 
erant %*: om k | ex) aro dl(uid)mpqty: om n | τὸ macyaj hh: egepeou A rell 135: (αξιραιου 74) | χελκειου] Hekiae WY: 
ilud phase &Y | ro] τοῦ A | om ἐν bd | τεσσαρεσκαιδεκατὴ — Celciac 1.5 | (om του 4°—(2) ἐλεαζαρ 44) | om τοῦ σαλημου αι | 
Ἕημερα dkimpqtyil®: τινα LY | mpwrov pnvos] wnvos τοῦ σαλημου] σαλιμου dd: garovpou ce}: σαλλοῦμοι ν΄: σελλουμ ὁ: 
mpwrov k | ore BhwiL’] οτι AN rell S: gaz LS | οἱ 2°—(11) paix S: Selomi 2°: Solome Ὁ," 
ηγνισθησαν 2°] mavres ἃ | om ana LY . 2 om tutum comma πὶ | caddov\ovnov Bhs) ceddorx ὁ: 


557 


Νν 


— 
we 


“MLLDee 


ΕΣΆΑΡΑΣ ἃ 


- 4 ~ ’ ~ % , ~ ~ > ro s ~~ Α ~ 
FEV ELTIO TOV sSsladpvElov TOV εἰοι Tov OKKA TOU oa, εἰσαὶ του ElPecy TO ὺ 
Ly λμαρθ ()ζ B \ 4 ῦ ἰὑλεαζαρ τοῦ 


> ~ rf ¢ . ,ὔ “ 

Aapor τοῦ πρώτου ἱερέως. Soros “Eaopas ἀνέβη ἐκ βαβυλῶνος 
Ul ~ Ld ἃ “ ~ a ᾿ 

Mevoéws τόμῳ τῷ ἐκδεδομένῳ ὑπὸ τοῦ θεοῦ τοῦ Ἰσραὴλ, " καὶ 


Lg ? ’ bd % ἴω + Ν ’ \ $ 4 % o 
EUPOVTOS χάριι' EVaAUTLOY AUTOU εἐτῖὶ TWavrTa Ta ἀξιώματα ατυτον. 


id + Ἀ Δ > ~ 
ὡς γραμματεὺς εὐφυὴς ὧν ev τῷ 


ae Ὁ- 


», ~ ς Ά z 

ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς δόξαν, 
ars γ - ta 

Skat ouvaveBnoay ἐκ τῶν νιῶυ 


γι 


᾽ - e ’ a a a , > y 
Ἰσραὴλ καὶ τῶι ἱερέων καὶ Λενειτῶν καὶ ἱεροψαλτῶν καὶ θυρωρῶν καὶ ἱεροδούλων ets ‘Tepov- 


r cA e ᾿ ; , > ͵ 4 a 7 > \ ς ὔ 
σαλήμ. δ᾽ ἔτοις ἑβδόμου βασιχεύοντος ᾿ΔΑρταξέρξου ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί" οὗτος ἐνιαντὸς ὁ δεύτερος 6 


> \ ~ > “- 4 Ν - 4 - ἕ 
Ἱερουσαλὴμ κατὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτοῖς εὐοδίαν παρὰ τοῦ κυρίον ἐπ᾽ αὐτῷ. 70 yap ᾿ΑΛψάρας 7 


~ . 9 ᾿ Ἀ ’ , “- “ “ »“" ¢ X , 1 
- βασιλεῖ" 8 ἐξελθόντος γὰρ ἐκ αβυυλῶνος τῇ νουμηνίᾳ τοῦ πρώτου μηνὸς 17) ππαρεγένουτο εἰς (7) 


Ν + f ~ uM ‘ ‘ , - + - f ν᾿ , Ἀ ee - 
πολλὴν ἐπιστημην TWEPLELVEN, ELS TO μηδὲν παραλείπειν τῶν EK τοῦ VOLOV Κυρίου καὶ εκ TOY 


’ ~ ? ἈΝ + f f Ν f 
ἐντολῶν πάντα tor Ἰσραὴλ, δικαιώματα καὶ κρίματα. 


(9) 


ὃ Προσπεσόντος παρὰ ApraképEou 8 


F , Ἀ wy. x id f 4 q Fa ΩΝ ᾽ ν» ᾽ > + 4 7 x 
βασιλέως πρὸς Kopar τὸν ἱερέα καὶ avayrmotyy τοῦ νόμου Kuptov, οὗ ἐστιν ἀντίγραφον Τὸ 


ς΄ ͵ 9 Ν * , "τα ~ ¢ - . ὁ é -“" i 4 f , 
ὑποκείμενον 9])ασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης “Kapa τῷ ἱερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ τοῦ νόμου Kuptou χαίρειν. 9 (10) 
, + x ‘ ~ 3 “ 
ral τὰ φιλάνθρωπα ἐγὼ κρίνας προσέταξα τοὺς βουλομένους ἐκ τοῦ ἔθνους τῶν ᾿[ουδαίων το (11) 
΄ ’ - td , “- -“ \ - a ¢f / 
αἱρετίζοντας καὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Δενειτῶν καὶ τῶνδε ἐν τῇ ἡμετέρᾳ βασιλείᾳ συμπορεύεσθαί 


% + ad 8 δι , 
σοι εἰς Ἱερουσαλήμ. 1" ὅσοι οὗν ἐνθυμοῦνται, συνεξορμάσθωσαν, καθάπερ δέδοκται ἐμοΐ τε καὶ τι (12) 


2 αχιτωβ A | oftor BY | φιψεες A 
δ᾽ τερεα» ἡ 


A(N )b-ehj-npqt(v)wy ELS 


gaddovsov A rell: Sader 3... | anapPecov Bh] αμωριου k: 
auapov A rell: «ώ, λιώξοι S: doeri WY: lbariae UW | τοῦ 
οζειου] <aarenr acy waa ad harass acd τον. an 
S | ogecou Bh] efcow του μαρερωθ του Faparov tov caowa A rell 
(74.236) [om estou τοῦ ὁ | εζιου] εἴαριου dl pqty : αζαριου 74.236 | 
μαρερωθ] βαρερωθ 74: μερερωθ k: μεμερωθ ccjw: μαραιωθ ὦ: 
μαριωθ 236 |ζαραιου)] ζαρεου c: ἕαριοι ἃ [σαουτα] oftov ὁ: 
σαμουια 136]: “Ἰταγίας US: Asahtel © | Boxxal βοκα 6: Boccs 
L*: Boxxet δ: ABoctact 3.5 | αβεισαι 1}} Adisact WU: αβισε h: 
αβισοναι Acn: αβησσοῦε k: αβισουμ jw: αβιουθ δ: αβισουε rel! 
LY | φινες Κ΄ | τοῦ g ] vou b | πρωτοῦ cepews Bhk] om repews 
7: tepews τοῦ mpwrov A rel] 

3 ovrws ὁπ | eopas B] efpas Ac: efdpas b: o (om ehjnw) 
esdpas rell °° | aveSn] pr μεῖργαμ et 1° | εκ βαβυλωνος] de 
Babylonia LY | ws—wv)] wr γὙραμματεὺς evpuns b | εὐφυὴς] ef 
(om 3.) tageniosus °° | μωυσεως νομω] vouw pwrseos dmp: 
youw pwoews b | μωυσεως Ichjkn] post vouw Alqtyiie’: pewr- 
geos ew | om τω 2° n | δεδομενὼω HL (uid) | vro—iepand} 
a Domino Deo [srael docere et facere W* | τοῦ 1°} xv dlmpgty : 
omn ] tov 2? BAcgknw] om rell 

4 δοξαν evpovros χαριν] claritatem magnam WL | evporros] 
evpovTa 6: eupovTe cjnw: avd wy ore evpe b | ἐναντίον ΒΆΡΗ] 
ενωπίιον tell | ext—autov 2°] δὲ omni dignitate ct desidcrio W : 
om b’ | om rah 

5. συνανεβησαν) -τ αὐτὼ lb: μετ αὐτου dimpqtil<’(uid): 
+aurw μὲτ αὐτου y | των 2°) pr εκ dimpqty<S | Neverrwr] 
pr rey bdkn: pr ex τῶν Ipqty: serars tempdi WY | om καὶ 4° 5° 1m | 
καὶ ἱεροδουλων] καὶ ναθιμαίων ana b: om 2° | tepoco\vna Akn 

6 αρταρξερξου AhlE |] om ovros—Bacrle E | ενιαυτος ὁ 
devrepos B] ὁ exauras eBdouos Abcejknw: evtauvros εβδομος N 
rell: annus seplimus ©" | βασιλει Bh] pr τω AN rell: regs 
S: regnt WY | e&eovros Bhp] ελθοντες cek: εξελθοντε AN 
rel] B'S | yap] ow WS: om mk‘ | ex βαβυλωνος] de 
Babylonia 1° | τὴ νουμηνια) prima numenia 1° | τοῦ mpwrov 
unvos| guaat: mensis WS: om πρώτου BH: +e ty νουμήνια 
Tov πεμπτοῦ μηνὸς (- τὴ τουμηνος N*) ANZ@dlugtyy | εἰς cepov- 
σαλημ] Jeroselymam fuxta pracceptum tllins © | es] ev m | 
ιερουσαλημ) ἱεροσολυμα (-σωλ- v) ANcejknvw: + éu7tlo prim? 


5 Neverwy ἃ + παραλιπεῖν ΒΡ | διωματα B* 


10 Kpewas B* | ιεραιων A | λευίτων A 


mensts ἘΞ} εὐωδιαν ’e* | (om mapa τοῦ 74) | του 2? BANbhknv] 
om rell | ἐπ avrw Bh) em αὐτων vn: em αὐτὸν b: thsorum WL": 
om AN rell E(uid) 

7 o yap αψαρα:] εἰ Afras BH: Esdras enim I: tn hits enim 
Esdras WL": yap o efdpas ἣν os b | αψαρας Β)] .- τ. ἄχει. &: 
ovapas ἢ: efpas ANcv: εσδρας rell | περιειχεν επιστημὴν 
b | περιειχεν] mapecxev el®?: εἰχεν ks obfinebat WY } εἰς--- 
copanr) ut nihil de lege et de mandatis transmitteretur guae 
mandanit Deus ad Israel 0° | pndee | παραλειπειν B* Ahm] 
παραλιπεῖν (-Anm- 6) BON rell | om των 19 m | εκ Tov νομου) 
in lege S | om ex 2 ANbcejknyw ih’ | ἐντόλὼν Bbh] + διδαξαι 
AN rell: + stud docere 3: +f decendo WY | παντα] pr των 
προς b: post τον ANcejknvw | om roy m | δικαιωματα] pr 
mavra ta ANcejknvwy: καὶ τῶν δικαιωματων big: omnem 
tustitiam WY : et omoes tustitiae © | κριματα] pr τα ANjkvwy: 
των κριματων 33: tudichum WY: + era fierent 38,.ς 

8 mpoorecovros—Saarrews| accedentes astem gue seribebant 
δ» ἰδία Artaxerxis vests tradiderunt δ giod obuenerat 
ab Artaxerxe rege &Y | προσπεσοντος Bh] + προσταγματος Ὁ: 
cum cliam uenissel decretum US: +6€ (yap k) τοῦ (om ἢ) 
γράφεντος (προγρ- νὴ προσταγματος AN rell 3 | apratepiov] 
αρταρξερξου Ahi: +aupov v | βασιλεως Bhmy] pr rou AN 
rell | ἐσραν B] εἴραν ANcv: efdpav Ὁ: ἐσδραν rell Le | om 
Kat—xupiou vy | xuptov] Dez 30, : om dmp | ov ἐστιν] ro de m | 
To ὑποκείμενον} ovrws m: (OM τὸ 44) 

9 apratepins] αρταξερξεις v: aptaptepins AhE | ἐσρα B] 
egpa ANc: efdpa bv: eadpa το} 3.) Anon’ | om roum | om 
Kuptov b’ 

10 και ra φιλανθρωπα] secundum tusiitiam WS: humantor 
LY | om καὶ 15 dkimpqty# Anon’ | ra] +xvv | εγὼ] + enavtw 
dlmpqty | κρινα 97] κρίναι N*(uid): +27 dencficiis 1.“ | προσεταξα] 
prectpio Anon’ | αἱρετιζοντας) pr τοὺς bS: om Anon’™ | τῶν 
λευειτων} de Leuitts Ludaeis WS: om των ἃ | καὶ twvde Bh] 
των orrwy bIZY Anon’: ovrwy de avrwy AN rell S(uid): 
hah οντων Jos | εν---βασιλεια] in regno meo LY | nyerepal 
vuerepa Vi nuepa Ah | βασιλεα hh | om coe nd 

11 οὖν evAvpowrac] συνενευθυμουντες V: om οὖν LS ] εὐθυ- 
povvtat ly | συνεξορματωσαν (-μοτ- v) ANbcejknyw | dedox7ac] 
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E2ZAPA2 


A 


Vili Zt 


- e \ , ἴω “ "ἢ 5 , + } 
(13) 12 τοῖς ἑπτὰ φίλοις συμβουλευταῖς" Pores ἐπισκέψωνται κατὰ τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ κατὰ ᾿Ιερου- 


\ , , Φ ΦΥ͂, i r / \ ? a “A a ? ΐ 
(14) 13 σαλὴμ ἀκολούθως ᾧ ἔχει νόμῳ Κυρίου, 13καὶ ἀπενεγκεῖν δῶρα τῷ κυρίῳ ἃ ηὐξάμην ἐγώ τε 


\ ¢ U ? Ἴ δ n , \ ’ 4 “Δ δ ¢ “ > n f A 
καὶ οἱ φίλοι εἰς ερουσαλὴμ, καὶ TAV χρυσιον καὶ apyuptlov ὁ cay εὑρεθῇ ev TH χωρᾷ TNS 


? nan td 3 > Ἀ \ ἴω © an 3 ¢ ~ 
(1s) Βαβυλωνίας τῷ κυρίῳ εἰς Ἱερουσαλὴμ 15 σὺν τῷ δεδωρημένῳ ὑπὸ τοῦ ἔθνους εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ 


, eae oe ee \ A , 3 ᾿ 
14 κυρίου αὐτῶν τὸ ἐν Ἱερουσαλὴμ τἰσυναχθῆναι, τὸ τε χρυσίον καὶ ἀργύριον εἰς ταύρους καὶ 


. \ \ of = 4 AS , > , θ ις of a ? > \ \ ? 
(16) 15 κριοὺς καὶ apvas καὶ τὰ τούτοις ἀκόλουθα, 'SwoTte προσενεγκεῖν θυσίας ἐπὶ TO θυσιαστήριον 


7) 16 


(1 6 - ? 5 - ων τ Ἢ > , 
(20) 16 TOU κυρίου αὐτῶν TO EV ἱερουσαλημ. 


(19) 


\ / rd A ᾽ \ “ pd 
καὶ πάντα όσα av βούλῃ μετὰ τῶν ἀδελφῶν σου 
~ fa \ > 7 > i 4 \ i ~ ~ 4 Υ͂ 4 
(18) 17 ποιῆσαι χρυσίῳ καὶ ἀργυρίῳ, ἐπιτέλει κατὰ TO θέλημα τοῦ θεοῦ σου" '7Kal κατὰ τὰ ἱερὰ 


7 \ ‘a > ἈΝ ma 6 - - - ~ ᾿ x x 
σκεύη σου τὰ διδόμενα εἰς THY χρείαν τοῦ ἱεροῦ τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 19) καὶ τὰ 


Ἢ rd ΕΥ ΄ ἢ bf \ , “κε ΄-ὦΦ δ ΄-ὦΦ! ~ 18 é > - - 
18 AOLTA ὅσα ἂν ὑποπίπτῃ σοι εἰς τὴν χρείαν τοῦ ἱεροῦ τοῦ θεοῦ σου ᾿ϑδώσεις ἐκ τοῦ βασιλικοῦ 


19 γαζοφυλακίου. 19 καὶ ἐγὼ ἰδοὺ ᾿Αρταξέρξης ὁ βασιλεὺς προσέταξα τοῖς γαζοφύλαξι Συρίας 


\ Φ , tf φ * ’ ‘4 ἡ ἢ ὃ ij \ . > / A ͵ - n an 
Kat Φοινίκης, iva ooa av ἀποστείλῃ ἴὥσορας ο ἱερεὺς καὶ ἀναγνώστης τοῦ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ 


et 4 Ἵ - “-“ ον ~ φῇ 3 ᾿ f Ὁ - , - 

20 ὑψίστου ἐπιμελῶς διδῶσεν αὐτῷ ἕως ἀργυρίου ταλάντων ἑκατόν, opoiws δὲ καὶ ἕως πυροῦ 
, 6 Ἄ \ Vv ~ ¢ , yy \ s ~ - ~ - 

23) τι κόρων εκατὸν καὶ OLVOU μετρητῶν ἐκατό!. 5᾽ κατὰ τὸν τοῦ θεοῦ νόμον ἐπιτελεσθήτω τῷ θεῷ 


Oo ra £ ω ΔΝ - > A a θ ? s , ee ὯΝ eS / κι ἤ δ - tan 
TO ὑψίστῳ, ἕνεκα τοῦ μὴ γενέσθαι opyny εἰς τὴν βασιλείαν TOD βασιλέως Kal τῶν υἱῶν. 


ι4 κρειοὺυς L* 17 ὑποπειπτὴ B* 


δεκται v | euov v | ros ἑπτὰ φιλοις] seflem anticts mets WC 
Anon’: om τοῖς b’t | συμβαυλευταις} pr καὶ bdkimpqty#' S 

12 επισκεψονται N*b’kmv | κατα τὴν ιουδαιαν] /udacae 38. | 
κατα 1° Bb Jos-codd] pr ra ANy(7a κατὰ τὴν ιαυδαιαν καὶ bis 
scr y*) rell 3.5 Jos-ed Anont | sara 2° Bmp] pr τὰ lqty: om 
AN rell 3.7 | (ιερουσαλημ] pr τὴν 236: ἰσραὴλ 74) | ακολουθως 
w exer] ef obediant omnes 8.5. | ακολουθως] obseruantes LY | w 
Bh] os LDS: ws AN rel! ©* | exes hn Y Anon’ | vauw Bh] 
pr ev dmpqty: σ νομὸς b: ev rwvaw kh: prev rw AN rells ex 
lege LYS | κυριου] pr τοῦ Abkn: κυρίων: tov Geou LW Jos: 
om Anon’ 

13 om καὶ 1° Anon’ | ameveyxack | om τῷ 19m | κυριω 
1° Bh S] -ἰὴλ m: trou mA Δ(ΙΦᾺ)Ν rell: + Deo Zsraet WL" 
Anon’: hab rw ἰσραηλίτων θεὼ Jos  ηυξαμην] coutmus Anon’ | 
φιλοι] + μου 035 Anon’ | ets cepovearny 15] gata Dews hahitat in 
Sion Anon’ | es 1°] ev» k: ad H+: om WH" | om καὶ 3" y 
Anon’ | χρυσιον] pr Τὸ p | αν hy | ev {πεῖς 2°] ex ferra 
Babylonia restitvetur in templo Det et Anon’ | om ry ὁ | τῆς 
BaBurwrias}] rns βαβυλωνος {76 }3..: τῶν BaBvtumuwy k Jos: 
om τῆς m | rw κυρίῳ 25] Deo detur 6: om A | εἰς 2°—(15) 
wore in mg et sup ras A® | es 2°] ey k: om b | vmo rov 
εθνους] pro ipsa gente LY: + Judacorum We" | τοῦ κυριου] tw κω 
θυν: ku Pum | κυριον BbhELYS] + 6@v AWN rell 1 | avrwr] 
αὐτου vi: διαιτων At: om me | om τὸ ev ἱερουσαλὴμ mike | 
To 20] rou kv: τὸν ἢ 

14 το re] και τὸ γε ὃ: Ave WH: vm τε A2k [χρυσιον και 
αργυριον} pr omue ἍΜ’ ἀργύριον καὶ To χρυσίον cejw | ἀργύριον 
Bhmny] pr te ΔῸΔΒΝ rell | es] pr τα b | om καὶ 2° ἀπ | 
(om καὶ 3° 44) | apvas| tet Aoctos WY 

15 @uois] +7w kw ANcejknvwit” | om τὸ 1 t | Tov 
κυριου] Tw Kupww b’v: ταῦ θὺ A: om k: om τοῦ dilmpqty: +80 
ceyw | avrwy| εαὐτων dimpqty: avrov v: om bk | τὸ 2°] 
tw b’: του δ: om Ἀ..- 

16 ravral] +redigua 1° | av βουλὴ] sunt necessarta cum 
consilto secundum uoluntatem facies WU | ἐαν ANbcejknvw | 
Bovdyn} Bovlee N°cemwy: βουλοι b’: (βουληται 236) | ποιησαι] 
εἰ 2° | om χρυσιω---επιτελει m | χρυσιω) pr tw biz: χρυσιου 
k ] καὶ 29] ἡ n | apyupw] pr τω Ὁ: αργυριου k | επιτελει] pr 
et ὅδ: perficies UW | κατα τὸ θελημα] pro uoluntate tua secundum 
pracceptum 1” | tov θεου] pr xu 3: Domini 3.5 | om σου 
2° d 


SEPT. VOL..H. PT. LY: 





19 aprapkepins Ba> | γαζοφυλαξιν A | φοινεικης B* 


of) 


509 


21 evexey A 


ANb-ehj-npytvwyBherS 


17 om κατα ANbeejkmnvwEL'’S Jos | cov ra διδομενα] 
Ta διδομενα σοι b: guae ἠδὲ dantur Wo: quae data sunt tibt Wh | 
gov 1° Gh] pr τὸν θὺ k: (pr κυριου 74): om τὴ Jos: tov xu AN 
rell S | διδομενα BhS] +0: A*: δεδομενα cor N Jos: δομενα 
σοι ν: σοι A‘ rell | εἰς τὴν χρειαν 1°] acl opera WY: om τὴν 
km | rov eepov 1°) kv p: domes Domini WY | om τοῦ 2°--rov 
3°m | om του 3°—gou 3°v | τοῦ 3°] τὸ ἢ : omd | tepoveadny] 
+ θήσεις evavriovy αὐτοῦ ki - θήσεις evavtiov του Ov LAX Ὁ: 
+ θησεις ἐναντιον του Hu gov (om N) rou εν ἰλὴμ Neey: hab 
αναθησεις Jos: + pores ante Dominum Denm Tsracl & | om καὶ 
2°—gov 3° ἃ | Ama] +omnze W° | ἂν Bhp] eavy AN rell | 
υποπιπτὴ} ὑποπίπτει km: υποπτὴ q | εἰς τὴν χρείαν 2°) ad 
opera LY | om τοῦ tepov 39 m | om gov 3? We 

18 δωσεις] δωσης Κι: dabuntur WS | ex—yafodvdaxtov] ee 
thesauris resis UW | εκ] prxacv | βασιλικου)ίερον A | γαζοφυ- 
Aaktou] γαζοφυλακίῳ vi + cum nolueris cum fratribus thts facere 
auro cl argento perfice secundum uoluntatem Domin’ Wy 

19 και eyw idov B] kayw (aywv: xaceywhh) δὲ ANomn S: 
et ego quidem 3.01 ego autem Ws: om ἰδου 13. | αρταξερξης o 
Bact\eus] ο Bagttevs aprapsepins (αρταξερξεις v) Av: (om 44) | 
apracepins B*b] αρταρξερξης Lethe: post βασιλεὺς N rell 3,4] 
guptas] pr tas N: Syriaccoel’s £° | ἂν αποστειλὴ] seripserit LY | 
av Bhkv] ἐαν AN vell | απσστειληὴ] αποστελὴ 6: επιστειλη b 
Jos (uid) | ecdpas] ecdas η΄: efdpas ὃ: efpas ANev | om 
Kat 3°—vyrorov m | om Tov voxou tov d | τοὺ θεου] pr Penitid 
IL°: Domini LY | om tov ὑψιστον LY | διδωσιν] δωσιν b: 
detur UY: detis W- | ews—erxarov] aryentl talenta usgue ad 
centum We 

20 om ομοιως de m | del ef aerd WY: om dhl | ews 
Tupov| repwr ews dipqty: mepwym: omews 34,5 | xopovs τὰν 385 | 
(και 29-πεκατον 2°] o\a 74) | μετρητων] cores Ls amphoras Wy | 
exatov 2° Bhi] -- Ἦ καὶ αλλα LDS: + καὶ ada εἰς πληθος παντα q: 
+aat adda (αλα Intpty: avas Κ) ex πληθοὺυς (-θὴ 1) παντα (τα 
Nv) AN χ}}: +e? alia guaccungue abundant sine taratione 


omnia WY: +et sald stne mensura et Caclera Stine Mensura 
mensura onentia We 
21 om του τὸ b’d επιτελεσθητω ἘΠ 3. ΞΊ pr ἐπιμελως 
i 


dimpq : + ἐπιμελως AN rell 3," [om rw 19—evexad [om τῷ 1" m| 
om evexa m { γίνεσθαι e  οργὴν post βασιλεως «εἰ | εἰ} em 
ANbeejknvw2'S | om τον 37 hm | Bagidews] τώ fle? WL” | 
των viw Bh] super filtos crus BU: +avrov AN rell LYS 


é 


Η 


ΕΣ ΑΣ A 


Ν111.-55 


Ἁ is \ a“ -: of a , “~ 
καὶ ἱεροδούλοις καὶ πραγματικοῖς τοῦ ἱεροῦ " τούτου 1.35). μηδεμία doporoyia μηδὲ ἄλλη ἐπι- 
‘ , “ v ‘ 4 . nn t ny \ a 
βουλὴ γίνηται, μηδένα ἔχειν ἐξουσίαν ἐπιβαλεῖν τούτοις, 93καὶ σύ," Kopa, κατὰ τὴν σοφίαν τοῦ 


ee) ee a8 ANG ; Ἀ ΧΡ \ r aa , 1 4 
θεοῦ avaderEor κριτὰς καὶ δικαστάς, ὅπως δικάζωσιν ἐν ὅλῃ Συρίᾳ καὶ «Φοινίκῃ πάντας τοὺς 


>> , Ὁ “ Ν f ‘A ad “A “a , “ ~ Ὁ} 
32 καὶ ὑμῖν δὲ λέγεται ὅπως πῶσι τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις καὶ ἱεροψάλταις καὶ θυρωροῖς 
te 


’ i \ , ω ΟΣ x ‘ Ἄς, αἢ 2 ᾿' 

ἐπισταμένους τὸν νύμον τοῦ θεοῦ σου" καὶ τοὺς μὴ ἐπισταμένους διδάξεις. 3: καὶ πάντες ὅσοι 
oN Ζ id ‘ Ἁ é a a “a ~ 3 “ 

ἐὰν παραβαίνωσι καὶ τὸν "ὐμὸν τοῦ θεοῦ σου καὶ τοῦ βασιλικοῦ ἐπιμελῶς κολασθήσονται, ἐάν 

Ξ i Ἃ ‘ ad ᾿ ν 8 fd x 3 , 4 a ? - σ᾿ ΠῚ + ? ¢ s 

TE ARE θανάτῳ CaP TE αὶ τιμωρίᾳ, μὴ) ἀργυρίῳ ζημία }} aTayayy)). “5 EVAVYNTOS POVOS ὦ Kuptos 
¢ ἣν ye iat: aye ‘ F S ΡΝ , bE? ‘ ᾧ : Ἂς ὶ ears j 
ὁ δοὺς ταῦτα εἰς τὴν καρδίαν μον τοῦ βασιλέως, δοξάσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ τὸν ἐν ᾿ερουσαλὴμ. 
ΦΟΣΤΥΝ ee ee ΗΕ: ΤΉ δ, τ \ , a r A 
ὁ καὶ ἐμὲ ἐτίμησεν ἔναντι τῶν βασιλενόντων καὶ πάντων τῶν φίλων Kal μεγιστάνων αὐτοῦ. 


as x 3 Ἁ .θ 4 a Ἵ Ὡς ? x Ἁ 1 f r f “- Ἁ ’ Ἵ »" 
Twat ἐγὼ εὐθαρσὴς ἐγενόμην κατὰ τὴν ἀντίλημψιν Kuptou θεοῦ pov, καὶ ournjyayov ἐκ τοῦ 


22 


> Ἁ ν rf cya 
Ισραὴλ ἄνδρας ὥστε cvravasirat μοι. 


ΞΡ r \ Φ ἔ , 7 ‘ Ἁ 
“S Kal οὗτοι οἱ προηγούμενοι κατὰ TAS πατριᾶς 28 


1 “ \ \ f ¢ “ιν a a 
αὐτῶι καὶ Tas μεριδαρχίας, of ἀναβάντες μετ᾽ ἐμοῦ ἐκ ᾿!αβυλῶνος ἐν τῇ βασιλείᾳ ᾿Δρταξέρξου 


“- ? > ’ a ca ? r , aA fa ~ 
τοῦ βασιλέως. “ἐκ τῶν view Φορός, Tapocotonos: ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιεταμάρου, Vapnros: τῶν 29 


22 πασιν A | Newracs A |] τουτου] τοῦ" B | γινηται] γείνηται BY: γίγνηται A 


20 erecunoer 13 
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22 om καὶ τὸ Wer | de) ergo Le: (om 44) | om τοῖς 2° 
dS | om καὶ tepoyarrars καὶ jw | tepoyadrais] pr τοῖς Av: 
ἱιεροῴψαλτοις δ΄ | om καὶ 4°—mpazarixors ἃ | om καὶ Ovpwpors 
UY | om καὶ πραγματιίικοιβ mM | πραγματικοις) mpaxrixos k: 
ἡραμματικοις Nbnvyiic’S Jos (nid) | om τοῦ cepou τούτου 1 | 
rovrov] rou BNbhnv: om ce& Jos μηδεμίαν φορολογιαν μηδε 
αλλὴν emBovrtny hdlmpaty | μηδεμια] μηδεμίαν h: μηδε ce | 
αλλη] a\\a A | ἐπιβουλὴ] ἐπιβολὴ vi βουλὴ A: onus ic; 
indivtia @* | ywnrat BANchjyw] γένηται ck: γίνεται τ: 
γίνεσθαι αὐτοῖς Ὁ: γίνεσθαι rell: om S | μηδενα exew εξουσιαν 
Bh] καὶ μηδενα exe y: καὶ εἐξουσιαν (-ca N*) μηδενα (onde eva v) 
exe ANcejknyw: prxacrell LS | om ewm:Barew—(23) eopa 
y | emBadew BbhtS] ἐπιβαλλειν re Nv + τι A rell Lev 

23 om καὶ 1° HEY Anon® | σὺ] cor v: +e (236)2" Jos: 
+ergo L° | ecpa B] ἐσδρας nis Anon': efpa ANc: εζδρα bv: 
esdpa rell 3." | om αναδειξον---θεου 2° v | αναδειξον---δικα fwour ] 
κριτας Kat 





compone tudices causarum et ecclestae Anon’ | 
Sixacras] sacerdotes et iudices L° | om καὶ δικαστας k Jos | om 
omws δικαζωσιν LY | dixagwouw) δικαζουσιν n: δικασωσιν k Jos | 
Phoenicen Us | mavras] pr εὖ LY: om m Jos | τοὺς 1°— 
ἐπισταμένους 2°] gui legen Det tur non noucrunt L* | τοὺς 
emistauevous] gui transgrediuntur 3-ed | om rov—emora- 
μενοὺς 2° Anon’? | om σοὺ 3.“ | επισταμενοὺς 2°] - δε ANdIn- 
tyS Jos (uid) | διδαξει:] διδαξὴς N* bvy: doce LY: daces cos LE 

24 και 1) ut UY | wavres] mavras N: om ZY Anon’ | 
εαν 1°) av beejnw: om m | παραβαινωσι) παραβαινουσιν AN” 
km: παραβοσιν v | καὶ 2? Bh) om AN rell EvS Jos Anon’ | 
νομον--σου] OV νομὸν m | om Tov 15--βασιλικον LY | om του 
19—xae 3° 6* | om σου N | του βασιλικου B] τοὺς βασιλεικους hi 
regis 8 Ὁ Anon': τὸν νομὸν Tov βασιλεως b’A3?: τὸν νομὸν τὸν βασι- 
λικὸν y: Tov βασιλικὸν (-λεικον A) AN rell S Jos | κολασθησονται) 
κολασθησεται τὰ: κολαζεσθωσαν DIL | cay re καὶ 1°] ἢ m: 
stue © Anon™: om καὶ bkES | ear τε καὶ 2°] ym: seve μον 
Anon': om ear τε Ndv: om καὶ Ὁ | τιμωρια] ατιμια Ὁ: 
tormentis L- τ cructatu & | μη Bh (ex cotr h#)] ἡ A rell S Anon’: 
siue °° (tetiam WL): καὶ ΝΟ | ἀργυρίῳ ζημια] pecuntae muleta- 
tone Ls condemnatime pecuniac 2° | ἀργυρίῳ bh] αργυρικὴ 
AN rell S&S | fyuwaa b  απαγωγη] ἐπαγωγὴ k: extlio Le: 
δεσμευσαι Ὁ: + bene ualeas Anon’ 

25 εὐλογητὸς Bbh] pr cf E: pr καὶ εἰπὲν eodpas o ypap- 


(32) 


23 φοινεικὴ B* 


28 aprapteptow Lab 


parevs AN το} (44)h°°S Anon’ [καὶ εἰπεν] εἰπε δὲ 44: om και 
S | ecdpas] ἐσδρα 44 Anon’: egpas ANcv | om ὁ γραμματεὺς 
kL] | povos o xuptos] o ks novos τῶν πβὼν pou k |om povos bm | 
o Kupios] Ks 0 OS b: ks a OS των πρὼν μον) Anon’ | omo 1 cjq* 
tvw [κύριος BhES] θὲ τῶν πρὼν pov (sostrorum 1) mL: τον 
mps μουν: +0 θς των πρὼν pou jw: +Twy marepwy μου AN τε} 
UH | dws N* | ravra) hance uoluntatem WL | pov Bh] om AN 
rell HevS Anon* | τοῦ βασιλέως dofacai] δοξασαι βασιλεως h | 
δοξασαι] pr του t | Tov ocxov αὐτου] femplum I 

26 και 1°] pr gai We | εναντι 13) ἐναντίον AN omn | τὼν 
15-μεγιστανων] omntum priucipum We | τῶν βασιλενοντων 
Bmiz] τοῦ βασιλέως 10: του βασιλεὼως καὶ τῶν συμβουλευόντων 
ekny#” Anon’: om τῶν h: τοῦ βασιλέως καὶ τῶν συμβασι- 
Nevorrwr AN rell S | om καὶ 2°—peyiorarwy Anon’ | om 
παντων mi’ | φιλων] om m: +avrov b | om καὶ 3° mt | 
μεγιστανων} pr τῶν bht | om αὐτου mE 

27 καὶ eyw) xayw ANdkIn-vy: om eyw m | evdapys h | 
ἐγεναμὴν k | θεου μον B] om m: pr tov AN rell | συνηγαγεν 
jvw | avdpas ex τοῦ end cejw 

28 προησούμενοι n | κατα] pr οἱ e | (om καὶ Tas μερι- 
dapxias 44) | τας 2°) pr secundum We | μεριδαρχιας) + αὐτων 
bile’ | o 2°] a h [[αναβαινοντες ANce-kyvwES | ex βαβυ- 
Awvos) de Babylonia WY | om ev—BPacirews m | αρταρξερξου 
Be? ARE | om τοῦ βασιλεὼς LY 

29 ex 15] pr et L*: απὸ b | φορος rapocoropos) Phorastaros 


filius Athoim Uc | Φορος Bh] Phares WY: φινεες AN rell | 


Tapocvoropos B] ropogorouos h: zamrelo ad SS oAwe\ 
S: γήρσων Acejkw: ynpoap Ὁ]: γηρσεμ d: γηρσωμὴς v: 


~~ 


Gersomus LY: γηρσωμ N rell | om ex τῶν wwy 29 ἃ | εκ 2°] 
aro b | ceraxapov 13] cerapyapov h: toapapov v: ἰθαμαρτου 


N2i: ἐθαμαρ Abw: ἐθαμαρον N®* rell: hothna S: Letemti 
Ue: Stemarith WY γαμηλος L] acoalta\ St yapuanros 


h: yauan\ Acejnw: Gadiel U¢: daviyd Ὁ: γαμαλίηλ N rell: 
Amenus UY | τῶν wer 3° BhiL*) pr azo Ὁ: pr ex AN rell: a 


filris US | daverd BhS] 645 (δαβιδ δὴ) αττοὺς ἀπὸ τῶν υἱῶν 


σεχενίου b: +arrovs (arovs πὶ: Aarous en: Narrovs Nejkw: 
rarous ν) ο σεχενιου (σελχωνιου 44) AN rell (g4): +iddtus Stcelt 


filius Natacl Ws + Aechus filius Scectlive WY 
590 


ΕΣΑΡΑ A 


(33) 


(34) 31 
(35) 5:22 


VIII 40 


~ ? \ 9 1 “- ᾽ Ἀ ΄.κ»- Vv ¢ 

υἱῶν Δαυείδ, ϑοφαρές, Ζαχαρίας, καὶ pet αὑτοῦ ἀπὸ γραφῆς ἄνδρες ἑκατὸν πεντήκοντα" 
Ps , ἢ \ ’ ᾽ “ἂν ἢ ΕΗ a ta 

31 ἐκ τῶν ΜΙααθμωάβ, EXtadwvias Zapatov, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἀνδρες διακόσιοι" 3" ἐκ τῶν υἱῶν 


Ὺ ’ ΄ ᾿ ᾽ cal FA ᾽ 
“αθοής, Εἰεχονίας ᾿Ιεθήλου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἀνδρες διακόσιοι" τῶν υἱῶν ᾿Αδείν, Οὐβὴν 


(36) 
(37) 
(38) 
(39) 36 
(41) 


(42) 


᾽ a ? f 7 ᾽ a fA , ᾿ é 
Τωνάθου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι πεντήκοντα" 33ἐκ τῶν υἱῶν Nap, ᾿Εσίας Γοθολίου, 
~ 4 f ΄κ΄ eA 4 f ¢ , 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα" 34€K τῶν υἱῶν Σοφοτίου, Zapatas Δίειχαήλου, καὶ μετ᾽ 
΄-“ ,7ὔ A en % é > f a] ὔ 1 “ 3 ~ Vv 
ς αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα" 3éx τῶν υἱῶν ᾿Ιωάβ, ABadias ᾿Ιεζήλου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες 
f / ¢ ω ἴω 7 4 3 7 ᾿, bd ~ ’ \ 
διακόσιοι δέκα δύο" 3 ἐκ τῶν υἱῶν Βανιάς, Σαλειμὼθ ᾿Ἰωσαφίου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑκατὸν 
¢ 7 % an 4 f Ν Ὺ bd ἴω ; Vv Ὺ ’ ἥν ἦς 
(40) 32 ἑξήκοντα " 5ὅ7εκ τῶν βαιήρ, Zayaprat Brat, καὶ pet αὐτοῦ ἄνδρες εἴκοσι ὀκτώ" 38 υἱοὶ 
? ¥ ’ fd ¢ 7 Ν 3 ᾽ ~ ¢ Ν ὌΝ ΔΕ 3 9 , a δα + 5 ι e 
Αστάθ, ᾿Ιωάνης ᾿Λκατάν, καὶ wet αὐτοῦ ἄνδρες ἑκατὸν δέκα" Vex τῶν υἱῶν ᾿Αδωνιακαὶμ ot 


» ‘4 ἴω Ἀ 5 i 3 - Ἢ 7 - Ἂ Ἀ Ν Ss εἰ 4 ? 5 “A 
ἔσχατοι, καὶ ταῦτα τὰ ονόματα αὐτῶν" ᾿ἰλειφάλα τοῦ J'eovndr καὶ Lapatas, Kal μετ αὐτῶν 


4o ἄνδρες ἑβδομήκοντα" ἐκ τῶν νῶν Bavai Ovtov ᾿Ιστακάλκου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομὴ- 


22 cexovtas ΒΡ | adw A 
37 oxTW A 


30 φαρες Bh] pr aro των υἱων DL: τῶν (pr ex Neejy) 
viwy Φορος {(-pes p) AN rell | ἔαχαριας καὶ] fac A | per 
aurou] μετ αὐτων W: μετα TouToh | aro γραφης}] απεγραφησαν 
Nbbdkimpqty#: vesers? sunt ©Y: om We | om avdpes e | 
πεντήκοντα) pr καὶ ὦ 

91 εἐκ---ελιαλωνιας) de filtis Phatmoabel Λίρρίας We: ex 
filtts ductorts Moabthonis WY | ex τῶν μααθμωαβ)ὶ ὁ ΛΗ 
a>ax<am hxvona 9 | ex] απὸ lb | μααθμωαβ ελιαλωνιας] 
Maath et Moa et Beliaanias 12} μααθμωαβ Bh] uw darexwas Nv: 
viwy darouwy ceyw: uw φααθμωαβ A rell | εἐλιαλωνιας Lb] (ελι- 
Awytas 74): ENcaevree Vi ENtava Ὁ: αβελιαωνίας cejw: ελιαωνίας 
AN-tell: dulea S | ζαραιου] pr υἱὸς Ὁ: fapeov e: agapacav 
κι fapev N: us fapev v: ef Zareiu EB: flius yaya S: flius 
Daraets Uo: ζαχαριου jnw | διακοσίιοι] + geruguaginta Β.Ὁ 

32 om εκ---διακοσίοι 1° kv | ex] ἀπο ἢ | ζαθοης]) ζαθωης h: 
Zachues &*: Zatae US: om b | ecexorias Bh] fecossas We: 
vexevias Im: exevias dp: σεχενίονυ b: cexenas AN rell | 
ιεθηλου Lh] εζηλον m: Zechole? LY: vios agent b: filins [steau 
3.5: (εἴηλον AN rell | dtaxoocoe 1°] τριακόσιοι ANbcejw: 
+ guinguaginta ©": + sepluaginta Wo | om τῶν 25-πἰ πεντήκοντα 
LY | των 2° ΒΗ] pr απὸ bik®: pr ex AN rell | vewr 2°] 
+ fadons exevias ἃ | adewy ovByv] αμιναδαβ b: Aderudel 1: 
pDamawa S | ade] αδὴν depv: αβὴν m: aBw y: (Salon 
adnv 44) | ov8nv Bh] (οβηδ 74): ὡβηθ Acjw: ὡδηδ y: ὡβηδ 
N rell | cwrafor] cavad. m: vos ιωναθαν bwyi' 3: tavatou Nv: 
υἱωναθου k: (om 44) | om avdpes 2° dlmpyty | om διακοσίοι 
29:0 

33 εκ] απο | λαμ εσιας γοθολιου] λᾶς: Kamps 
δ] Nau εσιας9] Sale Maastas UY: Amastae We | λαμ Bh] 
ελαμ Az cAau πὶ: αἱλαμ b: ἡλὰν ws: granu N tell | eocas Bh) 
cegias Nmmv: tegoias A rell | yo@odov] Gotholias Ue: wos 
γοθονιου b: (om 44) | eBdounxovra] pr ducentt et SB: {δια- 
κοσιοι 236): ογδοηκοντα p 

34 om totum comma Adp [εκ] pr εὖ ὅδ: απὸ b | om 
νων k | goedoriov Bh) σαφατιον N rell LY: Safhar We | 
gapatas] fapeas hk: Zartas WY: faapias e: ζαβδειας b: Μὴ 
dsariac ἢ, | μειχαηλου] μηχαηλου N: μαχαηλου jw: Alichelt 
3.5: Melcahel U6: wos μιχαὴλ b: om k | eBdounxovra| 
ογδοηκοντα b4L": (διακοσιοι 246) 

35 ex] ρὲ εὖ EB: aro b | twas] wBa N: Χο WL: Sobad 
ic: wart k | aBadas] βαδιας ceywKE: Aéutas LY: αβδιου Ὁ: 
om 3.5 | cegndov] ἐεξιλον πὶ: ρεζηλου Nv: wos ceed δ΄: cmos 
cen ὁ: Leheli 1°: Ezegel Us: filius \sxSampwa S$: (om 44) | 


34 μιχαηλου ΒΡ 


36 βανειας [5Ὁ 
30 τα bis ser B 


ANb-ehj-npqtvwy’S 


(om avdpes 44) | δεκα δυο] δωδεκα ANchjnpwy: καὶ oxtTw και 
dexa ὁ: καὶ οκτω b’ 

36 εκ] απὸ ἢ | Banas σαλειμωθ Lh] βανι ασσαλιμωθ Alqt: 
(Bavias σαλημωθ 74): Bart ἀσαλιμωθ mupy: βαανι ἀσσαλιμωθ 
Ww: Bavia οσσαλιμωθ c: Bam ασαλιθ d: {(βαναια ασιλιθ 44): 
βανιδας σαλιμωθ |: βανιας σαλινμωθ Ν : Barca σαλινμωθν: Badia 
ασαλιμωθ e: σαλιμωθ βαναίας b: σαλημωθ k: ΩΣ 
hhasule. 2: Bante Salimoth Ὧν: Banact Salamoth We | 


woagiov] filtus Losaphiae WY: wos ἰωσεφια b: Awana 
S-ed: om nile | (om avdpes 44) | εκατον efnxovra] εζήκοντα 
xacexarov ANcejln—ty | exaroy] dicentt δ | εξηκοντα] guadcra- 
ginta & 

37 εκ] aro b | βαιὴρ B] pr κων hS: Beer LY: Heel Le: 
ων βοκχεὶ Ὁ: τῶν Basic AN rell | f(axapeac Bh] ζαχαρια n: 
ζαχαριας AN rell GUY | βημαι B] pnpe N: Ledet WY: βηβεν: 
filius Leche ©-: wos Bapye b: βιβαι eknw: om m: βηβαι A 
rel 33: Ass S | {om avdpes 44) | εἰκοσι] decent? WL | 
oxtw] ἡγε μέ iL 

38 woe Bh) ex (απο Ὁ) των wwe AN rell LYS | acrad] 
agrar Nv: agat m: ασγαῦ b: (aya? 44): hoaneJa ee 
Escad 1%: Gadeo 1 | warns Bh] cavens w: wavaay b: wys 
m(uid}: cw ἃ : ewavyys AN τὸ} LY: om 2° | axaray] prusys: 
Eccetan WW: ἀκαταῦ k: ἀκτὰν e: wos ἀκκάταν Ὁ: om me | 
om avépes (44)iL | dexa] ecxooe Lb: πονα σε έα Ἔν" 

39 exJpre¢ ie: απὸ | αδωνίακαιμ Dh] αδονικαμ Dk: adov- 
νικαμ | (uid): αδωνικαμ Altuid) rell H°S: Aeonccu Es ἀδωκαμ 
N: ston? 2° | Com oc—avurwr 1° 44) | oe ἐσχατοι] omenes gue 
superficrunt &: ipsis postremis &* | om καὶ P—avetwr rm | 
om καὶ 1? 8,5 | Coma 74) | aurwy 15] plrorten Wo | eNecpara 
του yeoun\ Bh] (eNpadaros yeound 74): ελιῴφαλατος ἐεθυὴηλ Vv: 
ελιῴφαλατος ceovA πὶ: ελιῴφαλατος ceouNrA p: ελιῴαλατ ἐεουὴλ W: 
ελιῴφαλατ (εἰν b: ελιφαλατοὸς ἐεονὴλ (cearnN k) AN vell: Adspha- 
latinl hc; Eliphalam filrus Gebel &* | (om rav—capacas 44) | 
om καὶ 29 1 © | σαμαιας](σαμεας 74): paras jw: Semetes L*: 
Somnas &° | αὐτῶν 25] ave τὸν 71: αὐτοῦ Ἀγ ΒΥ | efnxovra Ὁ 

40 εκ--εβδομηκον τα sub-%c: om enh’ | εκ] pret 3: 
aro ὃ | Bavac ovrov wraxadtxov] Banetu Baastoscuru ¥ | 
Bavat Bh] Bayac Κα: Bayo A: βαγοουθι Nejw: Bayou ὃ: 
βαηγων m: βαγοουσιες vi Baywovte rell | ovrov ἰστακαλκου] 

Om 3 a0 3 | ovrov Bh] wrov 4: rou vi οὐὔθὲ m: ὧθαι 
b: ovGe o τοῦ Ato τοῦ N rell | wraxaXdxou b] cesradnovpov Nk: 
ιστακούρου 1: ἰστακυρου W: Tadwoupou V: καὶ ζακχοῦρ Ὁ: om 
in: ἰσταλκοῖρον A rell | αὐτοῦ! αὐτων Ὁ: ov j | 
avdpas «ἷ : (om 44) 


ar dpes | 


501 75-2 


~~ 


VIEL 40 


ΑΘ ΤΕ. 


r é ~ \ ¢ % ¢ x , ~ e ’ \ “΄- “- ’ e Ν 
ἡμέρας τρεῖς, καὶ κατέμαθον αὐτούς. wat ἐκ τῶν ἱερέων καὶ ἐκ τῶν ΔΛενειτῶν οὐχ εὑρὼν 42 


* ~ ᾽ ΄ ‘ Pay ¢ + , ΆἍ “a \ 994 \ Ἂν Boe ‘ 
ἐκεῖ, ϑάπέστειλα πρὸς ὑλεώξαροι καὶ ᾿Ιδούηλον καὶ Maacpay καὶ ‘Kvaatar καὶ Σαμαίαν 


ΕΣΑΡΥΕ A 


yi 4 4 ’ \ . 4 \ oe ͵ 1] ͵ ΩΝ meee t 7 ’ 0 
Nal συμαγαγω αὐτοὺς ἐπὶ Tor Aeyoscevor LloTapor, Kal TapereBaroper αὐτοθι 41 (43) 


(44) 
(45) 


43 


ἢ 3 , i f Ἅ)0Ὸ f F , 2 é X ¢ é 4 > f 
καὶ lwpiSor, Ναθαν, “Errvazar, Zayapiav καὶ Meco\a Ber, τοὺς yyouperous καὶ ἐπιστήμονας, 


Ἀ ~ ‘ ~ ᾿ ~ 4 r ’ \ ? “ , , 
al εἶπα αὐτοῖς ἐλθεῖν πρὸς Λααδαῖον τὸν ἡγούμενον τὸν ἐν τῷ τόπῳ γαζοφυλακίου, 44 (45) 


-ιιν , q ~ ~ , κ᾿ ~ 5 “- , “a ᾿ ~ , “ ͵ 
ἐδἐντειλώμενος αὐτοῖς διαλεγῆναι Λοδαίῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς ἐν τῷ τόπῳ 45 


αἵοφύλαξι ἀποστεῖλαι ἡμῖν τοὺς ἱερατεύσαντας ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, ἰθνδρα 
γαζοφυλαξι! ἀποστείλαι ἡμῖν τοὺς tepatev S$ ε ι ι ρ ἡμῶν, pa 


(47) 


46 (48) 


- ᾿ ~ rm ~ ΄-» 3 Ν % ? \ 4 id 4% \ \ 
ἐπιστήμονα, Tor view Moore τοῦ Aevet τοῦ Ἰσραὴλ Λσεβηβίαν, καὶ τοὺς viovs καὶ τοὺς 


’ , mei). ORS A CA - ¢ ᾿ r ey ’ a ” Y) 
ἀδελφοὺς δέκα - Vol ἐκ τῶν υἱῶν Navovvatov Kat of viol αὐτῶν, εἴκοσι ἄνδρες" 


48 καὶ ἐκ τῶν 47 (49) 
καὶ € Tal 48 (50) 


’ , a e , ᾿ Ἀ ’ 7 -“Ἤ ~ id ? 
ἱεροδούλων av ἔδωκεν Δαυεὶδ καὶ of ἡγούμενοι εἰς τὴν ἐργασίαν τῶν Δευειτῶν ἱερόδουλοι, 


f 4 % ’ μ ᾿ Ἁ 2 , a , “ 
διακόσιοι εἴκοσι" πάντων ἐσημάνθη ὀὁνοματογραφία. Meat εὐξάμην ἐκεῖ νηστείαν τοῖς 49 


42 τεραίων ἃ | evita A 
45 Neurav νὰ 


ANbeehj-npytywy ES 


41 συναγαγων Bh] συνηγαγον AN rell BL S | eri] παρα 
b: aa WY | τον Neyouerov motayor] τὸν moPovat ποταμὸν 
Tov Ne}, oneror θεραν (θοουραν ¥) Nv: τὸν ποταμὸν τὸν λεγόμενον 
dea (Thera 3.) DY | (Com λεγόμενον 44) ποταμὸν Bi] 
+ θεραν dimqty: + @eppar p: pr θεραν A rell S | παρενεβαλομεν) 
metatt futmus Ws guieuimus 1: (rapeBardouer 44) | αὐτοθι] 
post τρεῖς cejw: (εκείσε 44): Om m | κατεμαθον»} κατεμαάθομεν 
h: κατεμανθανον NV 

42 xacex 1°Jexdem:omkacy | tepewy BDbhELSS] pr vwy 
των (om m) AN rell 3.5 | ex των 25] om πὶ: om ex b’eL™ | 
Neverrwe] pr τὼν τῶν v | evpov N3?bekmvaleS 

43 αἀπεστειλα] pr καὶ mEL"’S: καὶ απεστειλε b | mpos— 
ἐνναταν) Tov ελιεζερ τὸν apind Tor σεμεια τὸν ελιμαθαᾳ Tov ναθαν 
b J om καὶ 1° m | (ιδουηλον---μεσολαβων) τοὺς ετεροὺς 44) | 
ἰδούιηλον BAhjvw] pr ad is: covqdov N*: ιδουνειδον N°: 
Eccelon U5: ἰδοῦ λθον cekn: wht uentt το << Seer 
mecumn Titxkae paca y: και paca rell | paacpar] par sup 
ras 48: μασμαν vy: ad Vasman U | om καὶ 3°—ocapacav 
v | om καὶ 3° MES | ἐνααταν Bh] (ελμαθαν 74): αλναθαν ce}: 


ad Mathan Ws: 


Maloban et Enaathan &* | omxatg?m | σαμαιαν) Samea LL: 
ad Samathalm Us | om καὶ 5° m | om wpiBov ναθαν evvaray 
2L* | ιωριβον] ἰωρηβον wi ἰωριμαν vi ιωριβ α: pia = | 
ναθαν) pr και ἐγ : ναθαμ τ: peu =: omk | ervarav) pr και 
Nv: @vaTapy: evataym: ul SS: Enuagam &*:om k | 
ζαχαριαν--επιστημονας) τὸν ζαχαριαν τὸν μεσολλαμ apxorvTas 
συνετοὺς b | μεσολαβων Bh] μοσολαμον mil’: μοσσολαμον w: 
μοσολλαμμον y: μοσολλαμων N (w ex ὁ N>): μοσολαμμων e: 
VMosalaumun US: poco\\apor A rell: bun\ «τίσ ὰΞ S: 
cept cum εἴς E& | τοὺς ἡγουμένοις) τοὺς ἡγεμωνας vi duces 1°: 
tfsos ductores LY | ἐπιστήμονα) δεγέος L*: pracpositos 1 

44 ema] εἰπαν m: εἰπὸν Nv: ἐνετειλάμην Ὁ | λααδαιον B] 
ολαδαιον ἢ: λολδαιον V: Aodacoy m: δοῦδαιον cjw: δοδαιον e: 
δολδαιον A: addachb: Noddacoy N rell Her: «τὴν δ Jadvion 
ἘΞ | τὸν 1τ9--- γαζοφυλακίου] princrpem thesaurorum qui tn co 
loco crant % | om τὸν ἡγούμενον (43)2L* | τοπὼ γαζοφυλακιου) 
γαζοφυλακίὼω m | γαζοφυλακίου Gh] rou γαζοφυλακίῳ vi των 
γαζοφυλακιων b: pr rou AN rell 

AS εντειλαμενος} ef mandani FU’: καὶ εἰπὸν Ὁ | om 
αὐτοῖς cejywil® | διαλεγηναι Bh) διαλεχθηναι AN rell: κί 
dicerent ©*: om LS | Aodaww Uhkm]) λοδδαιον t (A ex ὃ uid): 
λοδδαιοι ¥: δοδδαιω cejw: dodAdatw A: addac b: Aoddaww N 


αληαθαν w: ελναθαν AN rell: yi a 


45 teparevoortas }}b 


(51) 


46 μοολι A | Neve A 
49 ηνξαμὴν A | νηστιαν A 


rell ic: 2 ὅδ: la-ladeion & | τοῖς 2°—yalfopuratw] 
Ais gut cum illo erant custodibus thesaurorum Us: lis qui 
crant tn gasophylacio © | om tw 1° b! | ἀποστεῖλαι] aicens 
Mittite WU | om ἡμῖν (44)5™ | τερατευσαντας B*Ahnqvy] 
ceparevorras bdkl*mp# (uid) S(uid): teparevcorras BN]? rell 
3. “ν( 4} | rw ow) femplo We: rorw A | om τον km | 
κυριου)] Ou b: + Der LY | om ἡμων πι32 3“ 

46 avépa emiarnpova Lh) vires sapientes BH: καὶ nyayev 
ἥμιν κατὰ THY κραταιαν χείρα Tov ku ἡμῶν avdpas επιστημονας 
ΑΝ rell {μ. 226 3 νῷ [nyayor beejnw 44 °° | om ἡμὶν 
236 | κατα--χειραὶ secundum sortem UL ] xetpa post 
ἡμῶν k | τὸν xv] + Det LYS | ηἡμων} (yer 44): om 
iL° | avdpa επιστημονα b] | των mov] ex filirs LY: de uiros 
3:- | μοολλεὶ Ὁ | row Never] Levitae Le | ἀασεβηβιαν) ἀσεβημιαν 
em: Sebebram (ἀπ UY) WY: ἀσερηβιαν n: εσερεβιαν y: 
ἀσεβειαν Iw: «(.-.-- χὰ S: ἐν apxn σαρονια Ὁ | τοὺς 1°— 
αδελῴους] οἱ veoe αὐτὸν καὶ οἱ αδελῴοι αὐτου Ὁ | wovs BhmS] 
+avrov AN rell 3,“ | αδελῴους] αὐτοῦ τὴν 3.“ | dexa BhEs] 
pr oxrw καὶ Ὁ: ovras dexa oxrw AdkmS: +e? octo U6: ovras 
dexa καὶ oxtw Ν rell 2° 

47 οἱ τὸ Bh) pret £: καὶ aceBiav καὶ avvovvoy καὶ woatay 
αδελῴον AN rell (44)h°°S [aceSiayv] acafiay y: αἀσαβια Ὁ: 
Ashram UL" | ἀννουνον- -αδελφον) ἱεσσια b: Amin WY | av- 
vouvoy] avvousoy vi avovvoy em: avouvay 44 |] ὡσαιαν] woear 
Ne | 
adehpov] prxack: ὁ fratribus 54} | ek των) amo b: omex S | 
xavovvaiov] pr τοῦ h: yavayaov kmS: Channanaci Us: 
xoviavracoy vi filtorum Chananact WY: pepape Ὁ | οἱ woe 
αὐτων] filiorum: Lo | οἱ νιοι] o wos l?: om οἱ b’cymqwy | αντω»] 
(αυτου 74): καὶ οἱ ἀδελῴοι αὐτων b | εἰκοσι avdpes Bh] om 
avopes b: avdpes εἰκοσι AN τοὶ] UcevS 

48 om καὶ 1° h | εκ] απὸ b | tepodovwy wy] των tepo- 
δουλων k | και οἱ ἡγουμενοι]) ef (4+ (fst LY) principes We: (om 
$4): om οἱ dmp | εργασιαν) δουλείαν b | των λευειτων] Leuitis 
3.5 | cepodovAor διακοσιοι Bh] cepodovdous p’ ν : ναθιναιοι διακοσιοι 
Lb: tepodovAous διακοσίους AN rell: δον δίο serutentium ducent! 
WY: dederunt seruos templo centum UW | εἰκοσι] pr καὶ AN 
cejIn-vy | ravrwy ἐσημανθὴ ονοματογραφια) pr καὶ pL: martes 
ovTo ἐσημανθησαν ev ovopatoypagia b: ef Οὐ Πα nomina con- 
scripla significata sunt 23 omnia nomina significata sunt tn 
sertpturis WY | ἐσημανθὴ) ονομασθὴ A | ονοματογραφια] pr ἢ 
ANcejkluq-y 

49 εὐξαμὴην) indicaud 2°: nptauny Cyr | νηστειαν post 


dk-ty 44: ogeay e: wadtor v: Aman Us: 


592 


ΕΣΆΑΡΑΣ ἃ 


VIII 59 


4 ° A “A y > a > , tg - \ nw ᾿ e A 
50 νεανίσκοις ἔναντι κυρίου ἡμῶν, 59 ζητῆσαι παρ αὐτου εὐοδίαν ἡμῖν τε καὶ τοῖς τέκνοις NLOY LP, 


5 Ἀ r a 4 ‘ (ad ’ , A \ 

st καὶ κτήνεσιν. 5᾽ ἐνετράπην yap ἱππεῖς καὶ πεζοὺς προπομπὴν ἕνεκεν ἀσφαλείας τῆς πρὸς 
’ ΄ “a » Ἂς “a a > 4 - 7 ς - ᾽ν} A 

52 τοὺς ἐναντίους ἡμῖν. 53εἴπαμεν γὰρ τῷ βασιλεῖ ὅτι layus TOU κυρίου ἡμῶν ἔσται μετὰ τῶν 


<4) <3 ἐπιξητού "τὸν εἰς πᾶσαν ἐπανόρθωσιν. 53 καὶ πάλιν» ἐδεήθημεν τοῦ κυρίου ἡμῶν πάντα 
(54) 53 ἐπιζητούντων αὐτὸν εἰς TA ρ : γθημ ρίου ἡμῶν Tay 

nm ? “ “» ¢ Ld 4 
(53) 54 ταῦτα, καὶ ἐτύχομεν εὐϊλάτου. Stkai ἐχώρισα τῶν φυλάρχων τῶν ἱερέων ἄνδρας δέκα δύο, 


4 x 3 - 3 - > “ a ᾿ “ “co ‘ 
3 καὶ KoepeBiav καὶ ᾿Ασσαμίαν, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐκ τῶν ἀδελφῶν» αὐτῶν ἄνδρες δέκα. 55 καὶ 


a 7 4 Ν , 4 x £ 4 - ~ Vv ~ , ξ “- 
ἔστησα αὐτοῖς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν" 


r f a - “" > Α 
Ξ6 οὕτως ἐδωρήσατο ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι αὐτοῦ καὶ μεγιστᾶνες καὶ πῶς ᾿Ισραήλ. 59 καὶ 


- ΄ te f a “Ξ“- 7 
παρέδωκεν αὐτοῖς στήσας τάλαντα ἀργυρίου ἑξακόσια πεντήκοντα, καὶ σκεύη ἀργυρᾶ ταλάν- 


Ὺ , a , 7 3 4 / “ 3 Ἁ 
των ἑκατόν, καὶ χρυσίου ταλάντων ἑκατόν, 58: γρυσώματα εἴκοσι, καὶ σ κεύη χαλκᾶ ἀπὸ 


“ ζω , , 4 4 9 ’ nA rye - γ᾿ Σ᾽» “ ’ 
(59) 5) χαλκοῦ χρηστοῦ στίλβοντα σκεύη δέκα. 57 καὶ εἶπα αὐτοῖς Kai ὑμεῖς ἀγιοί ἐστε τῷ κυρίῳ, 


καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ γρυσίον εὐχὴ τῷ κυρίῳ, κυρίῳ τῶν πατέρων 
(60) 58 ἡμῶν. 58 ἀγρυπνεῖτε καὶ φυλάσσετε ἕως τοῦ παραδοῦναι αὐτὰ ὑμᾶς τοῖς φυλάρχοις τῶν ἱερέων 
καὶ τῶν Λενειτῶν καὶ τοῖς ἡγουμένοις τῶν πατριῶν τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν τοῖς παστο- 
(61) 50 φορίοις τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν. 59καὶ οἱ παραλαβόντες οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται τὸ 


I ἀσφαλιας A 
88 aypumvecrac A [|φύλασσεται A | λευιτων A 


νεανισκοις A | κυριον Bhm] pr tov bn: Dev LY: + 6v Nejvw: 
+rov θυ Ack Cyr: + Det GL'S: rov ku Ov rell | om ἡμὼν 
mii’ 

90 ζητησατε ce ] αὐτου] nuwv | εὐωδίαν n*v | ημιν τε] τε 
ἡμῖν δ΄: nobis οἱ gut nobiscum erant WY: om v¥ ] τεκνοις--- 
κτήνεσιν) κτῆνοις μων Kat πᾶσι τοῖς Ovew nuwy ὃ | τεκνοις 
Bhm# i") pr συν yuw Cyr: pr συνουσιν (-σειν A) μιν (ημων k) 
AN rell 3: (pr συνοικουσιν ἡμῖν 74) | om ἡμων kmil’S | 
κτήνεσιν) pecoribus nostris εἰ his gui nobiscum sunt WU: 
+ nuwv τὰ: + propter tnsidias WY 

51 ἱππεῖς και wefous Bh] αἰτησαι τὸν βασιλεα πεζους τε και 
emmecs AN rell Le°S Cyr [αἰτησαι) (yrncacemy: omv | τον--- 
crmecs] cmmes καὶ πεζοὺς Tov βασιλεα b’ | πεζους---ἰππεις] execs 
καὶ mefous bUSS  πεζζους A | urmweas Cyr] | προπομπην B] 
pr εἰς bS: προσπομπὴν h: pr καὶ AN rell Cyr: decdeectionem 
Uo: 22 comitatu WL. | rys) τοῖς k: τὴν dlp | ἐναντίους Bbh] 
aduersarios WU" ; ἐναντιουμένους (-vosk) AN rel] 3 Cyr [ἡμῶν b 

52 εἰπομεν bejw Cyr | ἰσχυς] pr ἢ bee-kw [τοὺ κυριου) 
Donunt Det PKS > om τὸν Cyr  ἡμων) pr μεθ Cyr: om WY | 
ἐσται) est °: om & | avrwy εἶα | εἰς πασαν επανορθωσιν] ad 
omnent correctionem WL: tn omne affectu &’ 

93 καὶ 1°] (om 44): +omnta XS | εδεηθην h | rov κυριου) 
τω κυρίων: Domimnum Deun WL": coram Domine Deo & [ om 
ἡμῶν mis | om παντὰ ταυτα S | παντα Bh] pr κατα ὃ: κατα 
AN rell 2°" Cyr | wae ετυχομεν ενιλατου] quem ct propitiunt 
haburmus et compotes fact? sumus Deo nostro I | (om καὶ 2° 44) | 
ετνχομεν εὐἱλατον Bh] cAarov (ιλαστου A®’) ετυχομεν A: ενιλα- 
τωσεν nuw ὈΪΞ(ἸΙ 3 ; eveNarou (-rous v) ἐτυχομεν Ν rell Cyr 

54 εχωρισα] +ego WS | των φυλαρχων) των φιλαρχων dmv: 
απὸ τῶν apxovrwy b: ex principtbus tribuum Wo: ex plebis 
pracpositis UL" | φυλάρχων των] φυλαρχοντων k | rwv cepewr] pr 
Kacceyw: ct sacerdotibus templi WY | avdpas)a 2° sup ras A | 
dexa Ovo] dwoexa ANbchjnpywy | καὶ evepeBtar] Serehbfam W°; 
Tov gapaBiay b: και ἐσεραβιαν vi ct Sedebiam Ws et Esertam 
HB: clestres S | ασσαμιαν] ἀσαμιαν AemiL': ἀσαβιαν y: τον 
ασαβιαν lb: αἀσωμιαν ν: elsannam WY | wer αυτων] post αὐτῶν 
22d: cum co LS 1 avdpes Β] avépas AN omn 30": om WL | 
dexa 2°] dwoexa y 

55 (eornoay 44) | om τα 6 | om tov τὐπτημὼων m | τοῦ 
οἰκου] temple ° 1 τοὺ κυριου)] Det LY: om rou h: Ὁ θὺ ἢ | om 


«3 ενείλατου Β΄ 


56 αὐτοὺς B* | apyupea A | χαλκαια A 
69 Newrac A 


ANb-chj-npqtvwyke'"S 


ουτως---᾿ἰσραὴλ k | ovtws] οσα by: a m¥*: a αὐτὸς νι steve 
Ls | om καὶ 4°—topayd m | om καὶ 4°—avurou ἃ | μεγιστανες 
Bh] οἱ μεγιστανες αὐτοῦ d: pr ot AN rell 

96 παρεδωκεν auras στησας] στησας παρεδωκεν αὑτοις Vv: 
στησας παρεδωκα avros ANcdejkin-twy: cam appendissent 
tradidt WY: adpendens haec tradidi cis 1 | παρέδωκα mS¥ | 
αὐτοὺς ὉΠ ἢ | om στησας m | τάλαντα apyupiov] apyupia τα- 
λαντα v | ταλαντα Bh] post apyupiou AN rell Lv | εξακοσια) 
centum WY | πεντηκοντα) pr καὶ Aceln-ty | oxevy apyupa] rx 
uasis argenti 1° | apyupa] apyupiou v | ταλαντων 1°] ταλαντα 
viicS | om καὶ 3°—exaror 2° Adjmpw | om καὶ 3°N | χρυσου 
n | ταλάντων 2° Bh) radevra N rell W'S | χρυσωματα Bhi] 
ΡΥ και AN rell BS: ef uasorum aurecorum septies UW | εἰκοσι) 
Domini Ws | χαλκα] χαλκια dmp |απο--- σκευὴ 3°) aeramento 
utilis Splendido similt auro talenta UW | om απὸ yxaXxou 
xpnorov m | χαλκον Bbh] post xpyotov AN rell | στιλβόοντος 
64% | oxevn δεκα] duodecim aurt spectem reddentia Μι," | 
σκενὴ 3° Βἢ 53] χρυσοειδὴ w: χρυσοειδὴς πὶ: χρυσοειδοὺς LIZ: pr 
χρυσοειδὴ {-dns v) AN rell ] dexa Bh] δυο 4: «3’ dklmat: 
δωδεκα AND’ rell LS 

S7 εἰπὸν b | om τω 15 m | κυρίῳ τὸ BbdhkmE LS) + xs 
AN rell | om καὶ 3°—npwv ἃ | ra 2° Bh] om AN rell 3." 
(uid) | ἀαργυριον---χρυσιον Bbhig] χρυσίον καὶ ro apyupior AN 
rel] ©°°S | rw κυριω 1} Jeo We: om v | om κυρίω χοπτημων 
m | kupw 3°] θῶ bnEL’S: om hky ihc 
new) fatrum ucstrorum δὉ 

58 aypurverte] + ovr DLS | φυλασσετε) φιλασσε GQ: προσ- 
εὔχεσθαι ν: tea We | ews—upas] donee tradantur WE | (ews) 
ws 74) | υὑμας αὐτα (κατα b’) b~ejw | om aura ©” | om vuas Nv | 
τοις pudapyas] er Aledi’s pracfositis LY  φυλαρχοις] φιλαρχοις 
bdmpv: Φυλαρχαις N [τῶν τερεων] εὖ sacerdotibus WY | των 
λευείτων) ἐδ LY: (Com τῶν 44) | ηγεμονοις A | τῶν rarpwr] 
cturtatumn UY | om τοῦ ἰσραὴλ LS | cepoveadnu] eqrnteh | εν 
2" -ποοικου] δὲ pastophorio domus WY: tn loers templi he | om 
εν 2° Β΄ | παστοῴοροις k | om Του 3° m | οἰκου] + Tov otxw v| 
Tov κυρίου] κυριον του Ov b: του OU cejnw¥’: om τοῦ hm | 
om ἡμῶν πὶ 

59 omo tk | rapataBovres] παραλαμβανοντες b: + ταυτα 
m | om ot 2° bdmvd | om ot 3° bdhm | on τὸ 1°—cepovtadAny 
m | ro τϑ--πχρυσιον] aurum et argentum TY | ra σκευὴ) 


Ϊ των πατερων 
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VIIT $9 


EZAPAZ A 


4 r \ Ἁ ,ὔ Ά r \ 4 ’ \ v J \ id Ἁ “~ , 
Sapyupior καὶ τὸ γρυσιοι' καὶ τὰ σκεύη τὰ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἡνεγκαν εἰς τὸ Lepor τοῦ κυρίου. 


hd \ ’ ’ \ ”~ Π Ἁ α ; “~ # \ Vv ve ’ 
Kal ἀναζεύξαντες ἀπὸ τοῦ τύπου Mepa TH δωδεκάτῃ τοῦ πρώτου μηνὸς ἕως ἤλθοσαν εἰς bo (62) 


= 4 ‘ 4 4 - ~ ? ς “ ᾿ + 4 ς ΄-- κ 3 ia t ~ " a 
lepoveaNnp κατὰ τὴν κραταιᾶν χεῖρα TOV κυρίου ἡμῶν τὴν ἐφ ἡμῖν" καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ 


“- + ? 4 φ-" 9 ’ 2 4 7 >] , 
τῆς εἰσόδου ἀπὸ παυτὸς ἐγθροῦ" καὶ ᾿ἡλθον} εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ. δ' καὶ γενομένης αὐτόθι 61 (63) 


ἡμέρας τρίτης, σταθὼὺν τὸ ἀργύριου καὶ τὸ γρυσίον παρεδόθη ἐν τῷ οἴκῳ Kuptou ΔΙαρμωθὶ 


Οὐρεία ἱερεῖ, | 


᾽ “ x ᾿ * ¢ κι N ς \ f ‘ ' 
Ἰησοῦς καὶ Met@ YLasarvov, of Λευεῖται, πρὸς ἀριθμὸν καὶ ὁλκὴν» πώντα" © καὶ eypady 


ΜΕ ᾽ “ 44} ¢ ~ , Ἀ 4 % + ~ q ‘ bere 
“καὶ μετ᾽ αὐτοῦ “lNcalap ὁ τοῦ Dewees: Kat ἦσαι pet αὐτῶν Ἰωσαβεὲς 62 


“- ¢ \ ’ - a Γ΄ r f 4 “- % , , U 
TATA ἡ ὁλκὴ αὐτῇ TH ὥρᾳ. Bot δὲ παραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας προσήνεγκαν θυσίας 63 (66) 


cal Ae ee ae Ἵ 4 I , ’ 2 , ς ig oa (07) wv τ Fer , ad , e \ tA 
τῷ θεῷ τοῦ Ἰσραὴλ Κυρίῳ evernxovta ἕξ, 7 ἄρνας ἑβδομήκοντα EF, τράγους ὑπὲρ σωτηρίον 
r f ~ , Ἀ r ὁ “ f “ 
δέκα δύο" ἵπαντα θυσίαν τῷ κυρίῳ. Kal ἀπέδωκαν τὰ προστάγματα τοῦ βασιλέως τοῖς 64 (68) 


~ 3 by 4 “- , ΄ Vv ’ \ F % δ ΓΕ 4 50 \ \ 
βασιλικοῖς οἰκονόμοις καὶ τοῖς ἐπάρχοις Luptas Kat Φοινίκης, καὶ ἐδοξασαν τὸ εἐθνος καὶ τὸ 


Ε \ *~ (2 
ἱεροι! TOU KUpLoU. 


- ΄ , 
Kai !rovtwr! τελεσθέντων προσήλθοσάν pot οἱ ἡγούμειοι λέγοντες Οὐκ ἐχώρισαν 65 (9) 


᾿ ᾿, ¢ a? Ἀ ¢ Ὁ oie a \ et \ κι (70) \ rr ~ 60 ~ ~ > θ ᾽ = % “~ 
Καὶ Ol ApVOVTEes KQt Ob LEPECS AAE Ot sLEVELTAL Καὶ ANAOYEPR?) EUT?) TIS yrs AKG apglas QVUTWY, 


6o epproaro Δ | n\lor] ni@er B 
64 βασιλεικοις .\ | φοινεικὴς B* 


ANDb-ebj-npytvwyE hos 


οἶα uast | ra 2 —yveyxar) ἤνεγκαν (tutulerunt WL) εἰς 
ἱερουσαλὴμ bILY | (om ra ev ἱερουσαλὴμ 44) | om τὰ 2" vILE | 
nveyxav Bh] εἰσηνεγκαν AN rell USS | τὸν κυρίου] rw κυρίων: 
om Tov m 

ΘΟ avagertavres] (αναστρεψαντες 74): profect? sunt WS: 
fromoutmus 3° | τόπον Bhm]) ποταμὸν AN rell E'S | 
θερα) θεραν w: Gera bILY | try—pmvos] ate duodecima mensts 
primi Ls duodecim adie prima mensis LS | δωδεκατὴ του) 
ἢ Τ sup ras A? | om mpwrov Ae | om ews bcejnwyZS | y\Gocav 
BhE L'] ἤλθομεν DS: εἰσηλθομεν AN rell © | om xara—tepov- 
σαλὴμ 2° 3." | {χείρα post ἡμων 44) | τοὺ κυρίον ἡμων) Kum: 
Domini Det nostri δι Del nostri BH: om vi: om nuwv 3.5 | 
τὴν 9) του ὁ | ἡμινῚ μων v | απὸ 2°--ex@pov] αὐ omni intrortie 
Inimicorum nostrorum WU | απὸ τὴς εἰσυδου} ev τὴ οδω Ὁ : om 
d& | εἰσοδοι Bhd] τ κα ANcejkvw: odov xsrell | εἐχθρου] +s 
de | nAGor 335] n\Oev Bh: ore ἤλθαμεν b: ἤλθομεν AN rell US 

Gl καὶ yevouerns] καὶ γινομενῆς vi: (γενομενῆς δὲ 44): 
γενομένης ἡμῖν b: + nobis S | γενομενὴς---τριτὴ 9} εὐεηη feissemus 
ἐδὲ eriduum &* | omavrodt L* | (om ἡμέρας 236) | trpirns] tpes p | 
σταθεν Bh&) prey (+dem) reraprydm: pr quarter autem die WW : 
Τὴ δε τεταρτὴ ἥμερα Vv: pr τὴ (τ δὲ ANI pqt) ἡμέρα τὴ τεταρτὴ 
AN rell 3S: guarta die expensum WU | χρυσιον καὶ τὸ apyupioy 
DiLY | ev rw οἰκω) on templo Lh: om tw τῷ | κυρίου Bbhm] tw 
κυρίῳ nuow Vi (rou θεὸν 44): του OT μων y: Tav κυ OU nuwy 
wit’S: tov kv μων AN rell | μαρμωθι ovpeca cepet] /a- 
MVarmothinra Ti: (rw reper μαρμωθι 44) | μαρμωθι) μαρμωθη Κ: 
μαρμοθι ε: pappovdi vi μαρμαθι A: papdwthim: μαριμωθ bIL*: 
hast 8: Arimoth We | ovpera reper] viw ouprav τον 
cepews byS | ovpea B) lio Uri We: filvo Jori &*: om dimp- 
Vv: ovp:e AN rell 

62 {μετ avrou e\eagap] eXeagapov 44) | Aleasarus Wi | a 
Tov] mas b: (om ὁ 44) | dewees] +xac incaus Nv | ησαν) 
t+antem 3 | avrwe) αὐτοῦ Ncemvw | iwoafees Β] iwoapdes 
his: τωσαβδος Alty: woavdas dmp: SJosabeus 0.6: Sosadus WL: 
wfa3ad b: ιωασαβδος q: twoasados N rel: asas S&S | ἰησοὺς 
ΒΗ ΚΞ] vos ἑησου (Jose 3...) bE W-Y: σου AN rell | om καὶ 3° δ] 
pwed σαβαννου]} poved σαβαν Κ: μωαθ οσαβαννουν : ιωιαδεια (ιωδ- 
b’) mos Bavacov Ὁ: fies atsax<a δῶ Ἀδὰ» §: Jedias οἱ 
Banni plius W*: Mochas πες Bannu i | σαβαννου) ca- 
Bavov eh: σαββανου q: σαβανα m | oc] - δε jw | προς} pr ef 
iL | oNanv) ad pondus 3,5: ad scrupulim W%- | ravta Bbhv] 


61 ovpia 1}" 
6s τουτων] των B 


G2 divees A | Nerrrac A 
66 Nevira: A 


amavra AN rell | καὶ 5°—wpal] subseripla sunt UW | καὶ ἐγραφη) 
data sunt 3 | wasa yo\xn)omm: om raga vib’ | ολκη BhS) 
t+avrwy AN rell iY 

63 οι---προσηνεγκαν) καὶ προσηνεγκαν οἱ Tapayevomevot ἀπὸ 
τὴς αιἰχμαλωσιας Ὁ | o δε) εὐ AZ Ἐς | θυσιας] sacrificrum W: 
om b’ | tw 19—Kupiw 15] κυρίω Tw θεω ἰσραηλ DEW" | om τω 
1°—topan\ m | θεω---κυρίω 1°) kw tov HX ἢ | θεὼ] pr «wk | 
tov] tw v | om xupw 1° ckibeS | εἐνενηκοντα--- δυο] avnos 
nonaginta εὐ sex hircos ducentos et septuaginta et sex et pro 
redempltione iwttitlos duodectm SH: hab ravpovs δωδεκα νπερ 
Kowwns Tov Aaov σωτηριας κριοὺς ἐνενήκοντα apvas εβδομηκαντα 
δυο εριῴφους εἰς Taparrnsw των ἡμαρτημένων δέκα dua Jos | 
ἐνενήκοντα 1}}}] pr ἀμ )οΣ U°: (pr raupous δωδεκα 44): fauros 
aduodecim pro ον ἡ Isracl arietes ovtoginta WY: pr ταύρους 
δωδεκα ὑπὲρ mwavtos (Δ Kprovs AN rell [[ravpous] pr καὶ e: 
μοσχους b | ὑπερ) pr καὶ k: περι Ὁ | end) pr trouk: wr A] | 
εξ 1°] + fro omni Lsrael Domtno Deo et arictes nonaginta sex 
iL° | apvas] pref 3.2: ἀμνοὺς b | om eSdounxarra ef h | εξ 2° 
BEUSS) dua AN rell LY | tpayous] pr καὶ πιν 3 | ὑπὲρ σωτη- 
prov] περι ἁμαρτίας bal’ | dexa δυο] δωδεκα ANbchpv: ef 
duodeim oucs Tet, εὐ sepluaginta et sex oues EM: bet pro 
salute uaccas Auvdectm WY | om aravra—xvpww 2°m | ἀπαντα 
Gustav] ra παντὰ ολοκαυτωματα b: amep ανεθυσαν | | θυσιαν) 
sacrificla i tu sacrifictum (+ obtulerunt 3...) Le* | τῳ κυριω 
Domini 1": τῷ θῶ 6: OM TwWk 

64 céwxay h | ta) pr mavta vy: om ἢ } om τον 1° m | 
om καὶ 2°d | om τοῖς 2° πὶ | συριας BbhE LL] Coelesyriae WL: 
praadys AN rell S | εδοξαν ἢ | ro 1°—xupiav] τὸν Ov m | edvas] 
Ἐπεὶ LS | κυριου) 60 ceyw: + Dei 1° 

65 (Kat τουτων] rovrwy rowey 44) τουτων] των B: τὸν h: 
+ovrw k | προσηλθοσαν Bh] προσηλθον AN rell | μοι σὲ ἡγου- 
μενοι ad me pracposit? *: οἱ nyeuoves Tw efdpa Ὀ: princi pes 
atl Esdram WS: om wot π om a hm 

66 exwpicav—apxorres]} sustinet gens Isracl 8.9 | ἐχωρισθη 
Ὁ | καὶ τὸ Bl pr τὸ εθνος τοῦ (rw ὃ: om m) md (ued A) 
AN omn EX'S | καὶ οἱ 2°) (om 44): om καὶ ἃ } oma 3°m | 
και 4° BhiLY) om AN rel EUS | αλλογενη-ποΎη9] altertus 
gentis terrae homines WS | αλλογενὴ εθνὴ] το αλλογενὴ εθνὴ 
N*“: rw αλλογενει εθνει N&?s αλλὰ €Ovn yern h: ame τῶν 
adNoyerwy εθνων Ὁ | addAoyern BJ pr ra A rell | τῆς yns] pr 
εὐ nationes LY: om b | ακαθαρσιας [130] pr απὸ τῆς b: pr καὶ 
τας AN rell 3: propter immumiitiam WS | avrwr BbhiL’S) 
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EZ APAS. A VIII 76 


Χαναναίων καὶ Xertaiwr καὶ Φερεζαίων καὶ ᾿Ιεβουσαίων καὶ MwaBertav καὶ ἡ ἰγυπτίων καὶ B 
᾿Ιδουμαίων. 7 ξυνώκισάν trivast τῶν θυγατέρων αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν" καὶ 

ἐπεμίγη τὸ σπέρμα τὸ ἅγιον εἰς τὰ ἀλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς, καὶ μετεῖχον οἱ προηγούμενοι καὶ 

οἱ μεγιστᾶνες τῆς ἀνομίας ταύτης ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ πράγματος. Kal ἅμα τῷ ἀκοῦσαΐ με 
ταῦτα ἔρρηξα τὰ ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα κατέτεινον τοῦ τριχώματος τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ 
πώγωνος, καὶ ἐκάθισα σύννους καὶ περίλυπος. Kai ἐπισυνήχθησαν πρὸς μὲ ὅσοι ποτὲ 
ἐπεκινοῦντο τῷ ῥήματι Kupiov τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐμοῦ πενθοῦντος ἐπὶ τῇ ἀνομίᾳ, καὶ ἐκαθήμην 
περίλυπος ἕως τῆς δειλινῆς θυσίας. 79 καὶ ἐξεγερθεὶς ἐκ τῆς νηστείας, διερρηγμένα ἔχων τὰ 
ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα, κάμψας τὰ γόνατα καὶ ἐκτείνας τὰς χεῖρας πρὸς τὸν κύριον 
ἔλεγον 71: Κύριε, ἤσχυμμαι, ἐντέτραμμαι κατὰ πρόσωπόν σου. 7’ αἱ γὰρ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐπλεό- 
pacar ὑπὲρ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν, αἱ δὲ ἄγνοιαι ἡμῶν ὑπερήνεγκαν ἕως τοῦ οὐρανοῦ Bato τῶν 
χρόνων τῶν πατέρων ἡμῶν, καί ἐσμεν ἐν μεγάλῃ ἁμαρτίᾳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 71καὶ διὰ 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν παρεδόθημεν σὺν τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν, σὺν τοῖς 
βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ σὺν τοῖς ἱερεῦσιν ἡμῶν, τοῖς βασιλεύουσιν τῆς γῆς, ' εἰς ῥομφαίαν καὶ 
αἰχμαλωσίαν καὶ προνομὴν μετὰ αἰσχύνης μέχρι τῆς σήμερον ἡμέρας. 75καὶ νῦν κατὰ πόσον 
τι ἡμῖν ἐγενήθη ἔλεος παρὰ τοῦ κυρίον Κυρίου, καταλειφθῆναι ἡμῖν ῥίζαν καὶ ὄνομα ἐν τῷ 
76 τόπῳ τούτῳ ἁγιάσματος, 7 καὶ τοῦ ἀνακαλύψαι φωστῆρα ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 


(So) 


66 μωαβιτων A 


72 ayvoat A 


67 τινας] τας B 


horum Uo: ἀπὸ (om m) τῶν εθνων AN rell | χαναναιὼν Bhn] 
pr τῶν AN rell: ἃ Chananacis &Y | καὶ 59] των Ὁ: om m | 
χετταιων] Acthacorim εὐ Amorracorum 3.5 | om καὶ 09 m | 
φεριζαιων e | om καὶ 7°dm | ιεβουσαιων] pr Euacorum et Ls: 
Zcbuzacis %Y | om καὶ 89 dm [ om καὶ yg? ἃ | εγυπτίων ὁ | 
om καὶ cdovpaiwy S 

67 ξινωκισαν---θυγατερων} contuncd’ sunt enim (extn sunt 
3. pliabus LY | ξυνωκισαν BY) συνωκισαν h: συνωκισαν yap 
by: συνωκῆσαν yap Nb’ rell 3: συνηκησαν yap A | τινας των 
θυγατερων tats θυγατρασιν b | τινας] ras Bl: wera AN rell 
S | Ovyarepwr] πρῶν y | καὶ τὸ Boh} om AN rell S | τὸ 
aytor | “ἀπο ο 7 2° | om ras γὴς ie [μετειχον] μετεσχον bis: 
retinucrunt WS [ἡγούμενοι ἃ | om oc 3° m {τῆς ανομιας ταυτὴς] 
hance tniguitaten Wo: dreiguitatis ets WY | ἀρχικὴς dmp | τοῦ 
πραγματοϑ] ipszus regnt UL 

68 και 3? ΒυΒηι3,, 32] + eyevero AN rell | apva—vavra] 
axoveas m: cum aeedtsset Esdras hace & | rw) rov edhjknvw | 
pe] μετα 6: τὸν εἴδραν Ὁ | eppnta Bh] διερρηξε Dt’: drepta 
j: διερρηξα AN rell: hab διερρηξε Jos | τὰ marca] westrmenta 
meu S: uestimenta sua Uo | xarerevov Bh} ef ceeclhbam &: 
και κατετηλα k: καὶ κατετιλλα Nev: καὶ κατατιλλας b: και 
κατετιλα A rell 33: εὖ adbstudit We: et lacerans WY | τοῦ 
τριχωματοΞ) To τρίχομα τὸ k: τας τριχας DL | τῆς Kepadrns] 
pr καὶ cejw: capetis meet S | τοῦ πωγωνο5} barban WY: burbae 
meae SB: barhac suac 6 | καὶ exateoa] cf sedchat ©: exatice 
b: om xae GLY 

69 επισυνηχθησαν) συνηχθησαν πὶ: επεκινηθησαν cejyw | 
προς με] προς αὐτον DLS: om LY | οσοι---ρηματι}! omnes gues 
mouerat ucrbum W° | ogo] pr πάντες bDS(uid): + noay ζηλωται 
και οσοι A | ποτε] feerc LY: omm | erexevourto b | tw ρηματι 
Bbh] pr ere AN rel}: 722 πεγόο LY | κυριου του] του ku dik: 
του θυ b | om τὸν ἐσραὴλ m | rou Bh] 6v AN rell EHS | 
ἐμου---ανομια}]ῦ ad me dugenteme super tniguitatem istam WY: 
et cum fleret pro hoc scelere Esdras &° ] εμου] αὐτου b | 
και εκαθημην καὶ (om 3.) exadioey DL- | deckevys] duns N: 
WPGrvyns V 

70 εγερθεις b | ex τῆς νηστειας}) ute ccunti Ws | om é&ep- 
pyyueva—ecOnra m | καμψας) “ει We | om καὶ 3°—yxetpas 


69 


74 om εἰς B 


Ὁ 


ἐπεκείνουντὸ B*A | διλινης A νι noxvuue A 
73 eXacos A | καταλιῴθηναι B* 


AND-ehj-npqtvwy D'S 


m | exrewas] externdit L° | τὴν xecpa kn | mpos} εἰς v | om 
row mn | κυριον} ouvoy v | ἐλεγον} pr κε h: λέγων efi: εἰπεν Ὁ 

71 κυριε] (pr καὶ 236): om b [-εντετραμμαι}] pr wae 
yEwyS: everpappac ce: εντραμμαι jw: καὶ everparny Ὁ: 
proscriptus sum W° | κατὰ προσωπον) evwriov m: ante factem 
WY: in conspectee 38... 

72 auapriac} pr ae n | xepadas] τριχας τῆς xepadys biL*: 
capillos capitum XS | (om ac 2°—ovpavou 44) | ae δε ayvorac] εἰ 
tniguitates WY | αἱ δὲ Lh} καὶ αἱ AN rell: om de S [ αγνοιαι] 
ανομιαι bn | νπερηνεγκαν] ὑπηνεγκαν b’: eraltatae sunt DY 

73 om απο-- ἡμων in | aro των χρονων Lbh} pr eve AN 
rell S: pr geontan BY. εὐ adhue et tentportous We 1 om και 
GLY | μεγαλη] macy Nv | om ews—ravtys m 

74 om καὶ τ Le | om δια--ημων 22m | om newy 295 ἢ | 
(συν 19—wace 4") εἰς 44) [| om σὺν 2°—nywy 4° LY | συν 2 Bh] 
και bmg: pr καὶ AN rell S [ om ἡμῶν ."-Νασιλευουσιν dmp | 
om καὶ 3°—nuoy 5 ἢ | τοῖς 4°—yns] regedus nostris S | τοις 
4°] pr καὶ A: pr καὶ (om ὁ) wapedwxas nuas b: pr e¢ tradi- 
aderunt nos L° | βασιλευουσιν 3) βασιλεισασι cejw: βασιλευσιν 
(-cev A) AN cell EH VS | ets—aynuartwoiav) 221 gaudio 
vladtt cum captiuitate 38... | om εἰς Bh | om καὶ 4° m | προ- 
vounv}] προνομίαν vi in depracdationcm YW | μετὰ αισχυνὴ5] 
κατα αἰσχυνὴς ee: om mio: (om μετα 44) | om ἡμέρας m 

7S xara—enreos] guantiuiw est hac quod contigtt nobis netseri- 
cordia WY: quanta misericordia tna facta est super nos © | 
κατα mogov] yutesce gala Parun δὲ [πὰ τὰ Καὶ [ἡμῖν τὸ BY post 
εγενηθηὴ AN omn ὧδ παρα---κυρίου 25] a (abs WY) fe δδομεῖμδ 
Deus noster (om 3.5) LY | rou κυριον κυριον BY] om κυριον 2° 
bh#: gov xs e*(uid): σου κε ANe?? rell 3 | καταλειφθηναι] 
μέ relingucres Ue: εὐ relingue LY | nw ριζαν)] radicen 
nostram Ue | (om rw 74) | rourw Bt) om AN rell HS | 
αγιασματος B] pr τοῦ ἢ: τὸν αγιασματος αὐτοῦ b: aauaros 
gout: Tov αγιασματος σον AN rell 3.“ 5 

76 om και 19 eS | τοῦ ie] του: αὐτοῦ ἢ | ανακαλυψαι) 
αναψαι A | φωστηρα ἡμων] Lumen tuum 3 | ἡμῶν 15} wy ex 
Corr ἃ: ἡμιῦ jwise | εν TW otk | tn fcuiplo Ξ.- | Tov Κυρίου 1" 
Bbh] xv τοῦ δ cejw: Det EH: om rou m: +40 ANkKnv: 
Domini Det LOS: κυ OU rel] | ἡμῶν 2°] aA A*(uid): om m 


γι 
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" δοῦναι "μιν τροφὴ! ev τῷ καίβρῳ TS δουλείας ἡμῶν" BU καὶ ἐν TH δουλεύει" ἡμᾶς οὐκ EVKATE- 


ΕΣΦΡΑᾺΣ -A 


(81) 


, φ ΙῚ -“ ’ ad mm 1 ἈΝ 8 ? a 4 ? a“ 3 
λειίφθημει ὑπὸ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 7 ἀλλὰ ἐποίησεν ἡμᾶς ἐν γώριτι ἐνώπιον τῶν βασιλέων 77 


"Περσῶν, δοῦναι ἡμῖν τροφὴ) 78 


ς - ᾽ ’ a ᾿ς ‘ , 3 ; , 70 \ a ' ᾽ a baat 4 id % f 
ἡμῖν στερέωμα ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ Ἱερουσαλὴμ. 79καὶ νῦν τί ἐροῦμεν, Kupte, ἔγοντες αὐτί; 79 


ry \ ΄ ΄ “Ὁ “5 2 Ἐ \ a ὃ a - (84) s 
παρέβησαν Ta προστάγματεί σὸν a ἔδωκας ἐν γειρὶ τῶν παίδων cov τῶν προφητῶν (δ᾽ χέγων 


80°” 


~ ~ X - ’ ; + “A + 4 ᾽ν é A \ ' £ “~ Ἀ J 
THY Yrs, Καὶ TIS ἀκαθαρσίας αὐ 16} ἐνέπλησαν αὐτ}}." eal vor TAS θυγατέρας υμὼ μὴ δὶ 


, ΡΥ CoA 2 a \ \ θ ¢ ,» κα \ , a toa e a 82 Ἢ ᾿ 
συτνοικίσητε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ Tas θυγατέρας αὐτῶν μὴ λάβητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, 5Ξκαὶ οὐ 8: 


Ἀ ὃ ξ “ Sock \ ¢ a νιν n Ν 1} ay , ὃ a 
rai οξασαὶί TO teporv Ico’ ACE eye pat TY CP ypov ««Εἰ(ὦ}}, OOVUIAL 78 


(82) 
(83) 
(34) 


ἔ ~ a aX 4 ? ww .᾽ a nw a a 
ott “11 yy) ets ἣν εἰσέρχεσθε κληρονομῆσαι, ἔστιν γῇ pepodvapern μολυσμῷ τῶν ἀλλογενῶν So 


(Ss) 
(86) 


͵ ᾽ n \ Ν ᾿ Ν f , Ὁ ’ ἈΝ 38 δ 
ζητήσετε εἰρηνεῦσαι τὰ πρὸς αὐτοὺς TOV ἅπαντα γρόνον, ἵνα ἰσχύσαντες φάγητε τὰ ἀγαθὰ 

of ~ Ἀ “""Ἅ - ~ rs -“ 
τῆς γῆς καὶ κατακληροινομήσητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. ὅ3 καὶ τὰ συμβαίνοντα πάντα 83 (87) 
e a , ᾿ A ow e a \ \ +. \ ὔ ,ὔ rer e t 
ἡμῖν" γίνεται διὰ τὰ ἔργα ἡμῶν τὰ πονηρὰ καὶ τὰς μεγάλας ἁμαρτίας. σὺ γάρ, Κύριε, ὁ κουφίσας 


ΟΡ , at - 84 68 mace ~ , Ἧς ᾿ Ἃ > 7 a . , 
TAS ἁμαρτίας ἡμῶν, δ᾽ εδωκας nly τοιαύτην pilav πάλιν ἀνεκάμψαμει Tapa ivat τὸν νόμον 84 
> Ν ᾿ a ~ 3 ’ - - a a f - f “ 
σου εἰς τὸ ἐπιμιγῆναι τῇ ἀκαθαρσίᾳ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς. Sovyi ὠργίσθης ἡμῖν ἀπολέσαι ἡμᾶς ἃς 
or “ 4 -" es \ , ,, -" 
ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν pilav καὶ σπέρμα καὶ ὄνομα ἡμῶν. 


Γ Lik p \ c? ’ ~ ,ὔ 87 δ , + ιν , , > a , , e ς΄ » ᾿ 
κατελείφθημεν yap pila ἐν τῇ σήμερον. δήίδου ἐσμεν» ἐνώπιον σοὺ ἐν ταῖς «ἀνομίαις ἡμῶν" οὔ δὴ 


\ ν a st " , 4 \ f 
yap ἔστιν: στῆναι ἔτι ἔμπροσθέν σου ἐπὶ τούτοις. 


76 δουλιας A | εγκατελειῴθημεν BabA 
So εἰσερχεσθαι A 
Ss om ynuwy B* 


ANb-ehj-npqtvwy ELS 


om nuw S | (rpopov 44) | εν tw καιρω] ἐμ omni tempore WU | 
τῆς SouXeras] Tots δουλοις ὁ | ov κατελειῴθημεν ceh | vo τοῦ 
κυριου] @ Domine Deo YY | ὑπὸ Bbhy] aro AN rell | κυριον 
2°) PTF cejwE | om ἡμῶν 4° US 

77 εποιησεν---χαριτι] dedist? nobis gretiam US | nas] 
nuw dlmp-vyS | χαριτι] χαρτὴ dp | ewwmor των βασιλεων 
fonens nobis reges WY | τῶν βασιλεων] του βασιλεως k om των 
cejmw | {περσων] pr τῶν 74) | δουναι7 et aedist7 We | om ἡμῖν 
miL* | τροφην] e\eov bULS 

78 om καὶ 1° S | δοξασαι fectst? clarificar? © | τὸ vepor 
nw) femplum sanctum tuum WC | τερον Bbhm] - τοι 60 k: 
+kumit+rovxv AN rell 3: + Domini Det LY | om ἡμῶν m | καὶ 
εἐγειραι ut resuscttares 1°: οὐ aedihcare TY | {καὶ 2°] αλλ 
eTOLNTEY NaS EV χάριτι ενωπιὸον των βασιλεων 44) | εξεγειραι 
cejw | τὴν εἐρημον] adeserta LO | σειων] pr τὴν d | δουναι ef 
detisti L* | τερουσαλημ] pr ev YESS: ind dm: ev BA p 

79 om νυν πὶ | epouper] αἰεί»: LY | avra Bh) ravra AN 
rell BUS | παρεβησαν Bh] pr εὖ 13: παρεβημεν bMS: rape- 
βημεν yap AN reli L°Y | a] καὶ ν f ev χειρι] 2 manus Le" | 
om των παιδων gov Mm 

80 οτι ἡ yn) Zerram Ue: (om ἢ yy 44) εἰσερχεσθε) 
εἐρχεσθε y: εἰσπορεύεσθε cejw: intrasti’s U6: introrstis W | 
(om yn 2° 44) μεμολυσμενὴ) (pr podvopou 74): μεμολυμμενὴ 
ANbcn [μολυσμὼ] μολυσμὼων g: μολυσμα li: μολυμμω b: 
cotngurmationthus Wo: om p | τῶν αλλογενων} ὑπὸ των addo- 
yevuw εθνων Ὁ: gentium F& | om τῆς γὴς miL¢ | om καιπταντὴν 
44) | αὐτὴν totam Uo: timmunditiam SB: + totam im- 
munaditia sua 3.5 

81 καὶ 15] om S&S: +dtvit populus 3.5} om νὺν (44)E | 
ὑμων 1° BAhE WL] nuwy b’: αὐτων AN rell S | μη συνοικισητε) 
μὴ συνοικήσετε C: non coniungetis LY | wots 1°] τέκνοις A | 
avrwy 1° Boh] ὑμων AN rell S: (ημων 44.74) | καὶ 2°] 
unde ἃ | avrwy 2° Bheh# Lo’) ὑμων N2? rell S: μων ΑΝ" | 
μη λαβητεῖ non aceipietis HY: Gore ἃ | AaByre Bbh] Sore 
cwy: Gwoere ἢ}; cuvoKnonTe v: dwre AN rell S | νμὼν 2° 


BohEL**] avrwy AN rell S 


77 αλλ A | βασιλαίων A 
δ γίνεται) γεινεται B* : γίγνεται A 


(88) 
(Sy) 
(yo) 
(yt) 
(y2) 


δ κύριε τοῦ Ἰσραήλ, adnOuros εἶ" 86 


8 Kal ὅτε προσευχόμενος "ἴῦσρας ἀνθω- 88 


"8 σιων BLA 70 αἱρουμεν A 
S4 επιμηγηναι B*A 


δύ om κυριε B* | αληθεινος A | κατελιῴθημεν B* 


82 ἕητησητε b't | etpyvevoat—avrous] declinare ad cos cum 
pace US | om τα 1° dm¥Y | ἰσχύσαντα h | φαγετε ὁ | τα 
αγαθα] optinns °%: om τὰ 1* | om καὶ 2°—atwvos πὶ | υἱοῖς 
Bbh] rexvors AN rell | αἰωνος} pr tov ANdkIn-vy 

(83—85 om 44) 

83 και 15] guza LS | wavra μιν] ὑμιν wavta b | παντα] 
post ἡμῖν ἡγοῦ: om dv | υμιν v | om ywerar 2° ] ἡμῶν 1°] 
uw h | om τα 7 -τήμων 2° w" | ra πονηραῇ fessima US: 
tet peecata nostra mala S 1 om καὶ 2°-—-apaprias 1° m | tas 
1°] pr δια JES | auaprias 1° ΒΊ pr ἡμῶν bk: + yewy ANw?? 
rel] HL" (+frunt 1°) | om cu—nywr 2° hil’ | ov yap] ort συ by: 
sed tu U° | ο κουφισας B] επεκουῴφισας by: exov~icas ANw?! 
rell ES: renelasti 1° 

84 om cdwxas—pifay m | edwxas Bh] pr καὶ AN rell 
ELS | pyar dp | om marww—(S8s) ριζαν v [παλιν] pr καὶ 
mil’: pr ἡμεῖς de by | ανεκαμψαμεν pr πότ 3 | τὸν vopor] 
legitima WY | των εθνων] alienigenarum (+gentium 3.0) We | 
yns]  ταυτῆς byilc’ 

85 om totum comma d | ovxt ὡργισθης} οὐχι opyioOns mp: 
οὐχί οργισθεις 6: Monne trasccris Ws καὶ οὐκ ὡργισθη (opy- b’) 
b: ven ergo digne trascerts W | ἀπολεσαι) pr tov km: (απο- 
λεσθαι 230) | καταλειπεὶν At* | σπερμα καὶ ριΐζαν w | om και 
σπερμα LY | om καὶ ονομα 3... 

86 κυρι] Dens Er: +o Os DEAL: + Domine Dens 
δ | αληθινος] + Dominus WL | κατελειῴφθημεν yap] derelrcta 
est enim YW: relicta est nobis S| yap) sient Ue | εν τὴ 
σημερον usgue in hodternum aten UY | εν ry) εκ τῆς 
jw 

87 wov Β.3“] pr εὖ 33: καὶ cdov mv b: νυν AN rell 
LS | couer) +hodie US ] ἐστιν fossumus U6 | ere] post 
gouk: oinv | eumpoober] ενωπιον kn | emt rovrots] 2 Ars WL": 
cum his S: obrutt talibus peccatis WE 

88 ore—yauatrerys| ἐν Tw προσευχεσθαι εἷδραν και avo- 
μολογεισθαι Kat ANatELY καὶ πεπτωκεναι χαμαι Lb | ore προσευ- 
youevos| cum oraret 6: ore προσηυχομὴν v | ἐσρας B) espas 
ANc: o efpasv: egdpasrell L°¥ | ἀανθωμολογειτο] ef confiterctt 


596 


ΕΣΔΡΑΣ A Les 


μολογεῖτο κλαίων χαμαιπετὴς ἔμπροσθεν τοῦ ἱεροῦ, ἐπισυνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ "lepou- B 
σαλὴμ ὄχλος πολὺς σφόδρα, ἄνδρες καὶ γυναῖκες, πεανίαι- κλαυθμὸς γὰρ ἦν μέγας ἐν τῷ 
(93) 89 πλήθει. 89καὶ φωνήσας Ἰεχονίας ᾿Ιεήλου τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ εἶπεν "Eopa ‘Upets ἡμάρτομεν 


(94) 


¥ Ἁ a ? »" + ~ 3 “ “ ~ ΄“ { ~ 
εἰς TOY κύριον" καὶ κατῴκησαν γυναῖκες ἀλλογενεῖς ἐκ TOV ἐθνῶν τῆς γῆς" (9) καὶ νῦν ἐστιν 


’ ) “ Ἢ ὔ go ? ? , θ φ “ t ? X \ , 3 a 7 
go ἐπάνω πᾶς Ἰσραὴλ. εν τούτῳ γενέσθω ἡμῖν ορκωμοσία πρὸς TOV κύριον, ἐκβαλεῖν πάσας 


(95) 


\ “ τῇ “ 4 , σι 3 »“" Ἁ ~ i ? ~ (95) ¢ 7 (0 \ ».7 
TAS γυναίκας ΩΡ τὰς ΕΚ TWwWV «α«λλογεν OY συν» Τοῖς TEKVOLS αὐτῶ, “WMS EX PtUn Oot, Kat ogat 


( 6) θ , “a ,ὔ “ ᾽ οι 5 4 b] aN a {g6) \ s s . ue Ν 
96) οἱ πειθαρχήσουσιν τοῦ νόμου τοῦ κυρίου. 9᾽ ἀναστὰς ἐπιτέλει πρὸς σὲ γὰρ τὸ πρᾶγμα, καὶ 

~ \ m ¥ ~ ΡΥ ᾿ tf ~ ¢ \ 
(97) 92 ἡμεῖς μετὰ σοῦ ἰσχὺν ποιεῖν, 93καὶ ἀναστὰς "Kopas ὥρκισεν τοὺς φυλάρχους τῶν ἱερέων καὶ 


- “ δι ω a \ “ v 
ι τῶν Λευειτῶν παντὸς τοῦ Ἰσραὴλ ποιῆσαι κατὰ ταῦτα, Kal ὥμοσαν. 


εὖ 


' Kat ἀναστὰς "Eopas 


3 Ἀ “ 3 “)᾿ “ [4 ~ + X ᾽ ᾽ “ἢ »“" ? “~ 
ἀπὸ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύθη εἰς TO παστοφόριον lwva τοῦ Naceiov, “2 Kai αὐλισθεὶς ἐκεῖ 


¥ ? Ἵ [4 ? ἢ Ff » »" ¢ Ἀ “ Ὗ »“Ἅ ~ 7 »- ὔ “4 x 
3 ἄρτου οὐκ ἐγεύσατο οὐδὲ ὕδωρ ἔπιει,, πενθῶν UTEP τῶν ἀνομιῶν τῶν μεγάλων τοῦ πλήθους. 3Kal 

3 , 7 3 ei ~ y , ἋΥ5 4 ral “- 3 a $ , “A 

ἐγένετο κηρυγμα ἐν ὅλῃ TH Ἰουδαίᾳ καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ πᾶσι Tots ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, συναχθῆναι 


ΤῊ 


3 Ἧ 2 . 4 \ e * \ ? f 3 ὃ ᾿ w \ lg , \ ἈΝ 4 ~ 
εἰς Ἱερουσαλὴμ' Ἵκαὶ ὅσοι ἂν μὴ ἀπαντήσουσιν ἐν δυσὶν ἢ τρισὶν ἡμέραις KATA TO κρίμα τῶν 


θ “ ; , + 0 7 \ ? ? a \ 3 \ mr θ , > Ἀ 
TT poka ΝΟΥΣ πρεσβυτέρων, GLVLEP@ NOOVTAL Ta KTV GQ@UT@VY, Καὶ αὐτὸς a OT Pl@ HOETAL ATTA 


τοῦ πλήθους τῆς αἰχμαλωσίας. 


γι 


go πιθαρχησουσιν B* 


IX 2 αὐλισθει B* | erevoaro A 


Deo Ue | χαμαιπετὴ:) pr ef US: χαμαι περι τῆς dlmpv? | 
cepov) + Dei We | (επισυνηχθησαν] Ὁ δὲ 44) | mpos avrov] προς 
eauroy h: ante eum WY | om aro tepoveadyny v | απὸ Bbh] εξ 
AN rel] LY | ἱεροσολυμων Cyr | oxdAos πολὺς] οχλω πολ. Mm: 
oxroe πολλοὶ Cyr: turbac mittae We | νεανίαι Bh] καὶ νεανίαι 
καὶ παιδαρια (Zee tae 1) DUYS: pr καὶ AN rell Le Cyr | 
yap} de bE: (om 44) | μεγαςην ἰν 3. | ev rw πληθει] J velt- 
fudine populi WS | εν] ἐπε m | πληθειῦ oxrw V 

89 φωνησας] exclamauit 1°: ἀπεκριθὴ b | cexomas] ιεχωνίας 
kv: σεχενίας Ὁ | om tenNov—topanr 1° m | ceqdov] ἱεὴλ A: 


cenddov hh: ceXov k: yendov vi: veos ἑλοῦ bi’: vos cecyrouv ὁ: 


Ava S: Lehell WY: jilins Leclu We: filius Jacl Bs om a | 


τῶν ww) pro ΑἹ ex filits WY: unus de pofulo Ue | εἰπεν] pr 
kat Ὁ333.,.- | ἐσρα B) espa ANev: Escvac WU": ἐσδμα ejknwl: 
egipas hh: rw egdpa Lb: rw εσδρα rell | ees] προς Ndile | τὸν 
κύριον BhhE WL’ S] ky τὸν Ov dk Cyr: xv AV N: Oym: + 6% Arell | 
και 2°] guod ED [κατωκησαν B] κατωκησαμεν ({-κισ - δ) bh: συνω- 
κῆσαμεν del—pq ‘tv: συνωκισαμεν ANQ® rell ES Cyr (+ eavrocs): 
Auxinies We: collocauinius nobles in matrinonium W | γυναῖκες 
B] γυναίκας AN omn G£UL'*S Jos Cyr [ ἀλλογενεῖς] αλλοτριας 
k | εκ των εθνων] de populo S | ex] amo ANdk-vy Cyr | τῆς 
yns] om m: + ed ἡμῶν D'S: + wed user ὁ | (om rev—(go) τούτω 
44) | vey ἐστιν ἐπανὼ]} συνεστιν αὐταῖς Cyr | ἐστιν exavyw ras] 
emis ἐστι τω b's es super omnem WL: de popula & | eravw 
mas) ἐλπὶς τω byS | was} παντὸς dimpqt# 

90 ev rovrw) pr propter hace SBS: περὶ τουτου by: fa his 
ergo WY: +o dhmpqt | yereotw B] pr εἰπὲ οὖν καὶ by: 
γινεσθω Ν 161}: ηγνεσθὼ A | om ἡμῖν LY | ορκωμοσιαγ pry p | 
πρὸς τὸν auptov] a Domino WY; om τὸν djlnpaqw | εἐκβαλειν] 
εκβαλλειν Nvi ul renetttemus WS | om πασας 1° | om τας 2» 
m | τῶν αλλογενων} rou addAoyevors m: +edvwr Ὁ | om ws 
εκριθὴ σοι Uo | (om καὶ ogoe 236) | και---’νομοῦ] a matorthius 
secundum legem WY | πειθαρχησουσιν Lh] πειθαρχουσιν AN 
rell S(uid) Cyr: consenserunt We | τοῦ vopov Bh) rw vouw 
AN rell i¢ Cyr | τοὺ κυριου] A/oys? °: om Cyr [τοὺ 2° Bh] 
rw y: om AN rell | κυριου] xupw b: om m 
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᾽ν , ¢ 3 ΄“- »" Ἀ 
5 Καὶ ἐπισυνήχθησαν οἱ ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ Ἰβδενιαμεὶν 


91 cepatwy A [λεύσσων A 
3 macw A 


A(N)b-ehj-npytvwyB LS 


91 avacras BAHL] avacravres εἰπὸν πρὸς efdpav (εσδραν y) 
avagra {-oras y) byS: exsurgentes diverunt Esdrae Surge ct 
is: avagra N rell Cyr | επιτελει) eaplica LY | ἰσχυν woew] 
(coxuy πολλὴν 44): ἰσχυε καὶ ποίει By S: ctr iliter fac WY 

92 omxat τῷ 3)“ | eopas B] egpas ANev: efdpas b’: edpasn: 
egdpashrell il’: Lsdra Wy’ | τοὺς purapxous} Arincipes WY | onrrous 
ἢ | φιλαρχοὺς b’dmpv | cepwr & [τῶν λευείτων Bb Jos] Lesitas 
LY: om των AN rell Cyr [παντὸς τοῦ] pr xacb: ef emucut 
(+ fopilum We) Le’: omnibus fillis Ss om tov (44) Cyr | 
κατα ταῦτα] (ovrws 44): τος W° | om καὶ ᾿μοσαν bjiw 

IX 1 οἱ και} | avagras—eropevdy] eropevdn exdpas απὸ τῆς 
αὐλῆς Tov cepovd: επορευθὴ ecdpas in | ἐσρας Bl εἴρας Nev: efdpas 
Ὁ: egdpas rell WY: Asdra We: edpas A | απὸ τῆς avdns) ab ante 
atrium WL: de terra arcee Wi (aro τὸν πληθοὺς 44) | cepov] 
+ Domini Ls | εἰς ro παστοφοριον] in locum Lhesau We | om 
wa τοῦ νασειβου be | wra Dh] wear c*dkvy: wavar 
ANc?? rell: sae a Sonathac © | νασειβου }}}13} ελιασηβου 
ky(8 ex wuld): ελιασαιβου d: ελιασιβου AN rell Jus: Masade 
DY: mw Neva S 

2 οὐδὲ υδωρ] καὶ vdwp οὐκ b [πενθων} pr ere bt om WY | 
umep—peyahwr] propter πα ας titustittas Wo: super ἐμὲ pet: 
totem WY | ὑπερ BbhS} ere A rell | (om τῶν μεγαλὼν 44) | 
του πληθυυς] pr eme w: fopudd Lsracl Ws 

3 odn] racy ὁ | τερουσαλὴμ 15] pr ev WHYS: pr ἐδ οἰδεῖ. 
fatem WC | om πασιπ-ιερουσαλὴμ 2° (1 | om τοῖς ex mp | 
συναχθηναι] μέ intrarent δὰ 

4 και τ᾿- παπαντησουσιν}] ut yutcungue now eccurrrit & | 
eavy Abehv | απαντησουσιν Gb] απατησωσιν j: απαντήσωσιν A 
rell | δυσὶν] δυο b | ἡμέραις] Ἐσυναχθηναι ev ιλὴῆμ ἃ | om 
κατα---πρεσβυτερων m | aviepwingoytat| ανιερωθήησωνται q: 
ανιερωθησεται b: publicarentur Ws follerentur &Y | tra κτηνη] 
ra ὑπαρχοντα b: hab ras οὐσίας Jos: faceltates WY | avroe 
αλλοτριωθησονται (ov ex € uid δ) bE | απαλλοτριωθήσεται k 
Jos (uid) | απο--- αἰχμαλωσιας) a populs hracl Ὅν 

5 επισυνηήχθησαντες L’ | οἱ Uh} pr wavres A‘ velt BS | 


καὶ 2% bis ser y | βενιαμειν] pr cde trvbu WS | ets] ev ccjvw: 


4 
γθ 


ἽΝ 


} 


ΙΧ ὃ 


᾽ 3 4 


4 t ᾿ 
ἐν τρισὶν ἡμέραις εἰς Ἱερουσαλὴμ" οὗτ 


r N ν “ ’ f n ’ 
ν Ὁ flay EVaATOS Τὴ εἰκάδι TOV forays. 


ES APA A 


\ , 
ὁ καὶ συνεκάθισαν 6 


~ \ ~ 3 ~ + f ~ ~ f X % “ “~ cad ἌΝ Ἀ wey 
πᾶν τὸ πλῆθος ἐν τῇ εὐρυχώρῳ τοῦ ἱεροῦ τρέμοντες τὸν ἐνεστῶτα χειμῶνα, 7καὶ «ἀναστὰς Lapas 7 


4 > ~ { - > ’ , ᾿ ? ͵ ~ ¢ f “-“ 
εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἡνομήσατε καὶ συνοικήσατε γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, προσθεῖναι ἁμαρτίαν τῷ 


‘lopann. 


8 \ ~ ls ᾿ e ' Qf & a f ae o ζω f δ “ 9 Ν , Ἀ 8 
καὶ vur cote ὁμολογίαι δόξαν τῷ κυρίῳ Ee τῶν πατέρων ἡμῶν, ὅκαι TOLNTATE TO 
. 4 4 9 


θέλημα αὐτοῦ καὶ γωρίσθητε ἀπὸ τῶν ὠθνῶν τῆς γῆς καὶ ἀπὸ TOY ἀλλογενῶν. Kal ἐφώνησαν io 
πᾶν τὸ πλῆθος καὶ εἶπον μεγάλῃ τῇ φωνῇ (Λἡὕτως ὡς εἴρηκας ποιήσομεν. 1 ἀλλὰ τὸ πλῆθος πολὺ 11 
καὶ ὥρα χειμερινὴ. καὶ οὐκ ἰσχύσομεν στῆναι αἴθριοι καὶ οὐχ εὕρομεν" καὶ τὸ ἔργον ἡμῖν οὐκ 
ἔστιν ἡμέρας μιᾶς οὐδὲ δύο, ἐπὶ πλεῖον γὰρ ἡμάρτομεν ἐν τούτοις. 13 στήτωσαν δὲ οἱ προηγούμενοι ι: 
τοῦ πλήθους, καὶ πάντες οἱ ἐκ τῶν κατοικιῶν ἡμῶν OTOL ἔχουσιν γυναῖκας ἀλλογενεῖς 13 παρα- 
γενηθήτωσαν λαβόντες γρόνον" ἰβέκάστου τόπον τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς κριτάς, ἕως τοῦ 13 
λῦσαι τὴν ὀργὴν Κυρίου ἀφ᾽ ἡμῶν τοῦ πράγματος τούτου. 1} Γωνώθας ᾿Λξαήλον καὶ ᾿Ιὑζείας 14 
Θοκάνου ἐπεδέξαντο κατὰ ταῦτα. καὶ ΔΙοσόλλαμος καὶ Aevets καὶ NaBBatatios συνεβράβευσαν 


“a f εὖ f “ tr ἢ “ 9 , 
αὐτοῖς. Seal ἐποίησαν κατὰ πάντα ταῦτα οἱ EK τῆς αἰχμαλωσίας. 


¥. \ / “ 
Wal ἐπελέξατο αὐτῷ 15 


vr t ¢ \ iY # ’ ~ ~~ 4 -" ᾿ς ? [7] \ , 
ἴὕσρας o ἱερεὺς ἄνδρας ἡγουμένους τῶν πατρίων αὐτῶν παμτας ΚΑΊ ονὸομα, καὶ συνεκλείσθησαν 


a ‘ ~ \ “ ¢ ΠῚ , \ ray \ ow ? \ ul 4 Ν \ ᾿ 
τὴ) VOUMNVIG τοῦ μηϊὸς τοῦ δεκάτου ἐτάσαι τὸ πρᾶγμα. '7καὶ ἤχθη ἐπὶ πέρας τὰ κατὰ τοὺς ἄνδρας 17 


6 χιμωνα «ὦ 


Ab-ehj-npqtv wyEh: vs 


mn ciuttate WS | ovros—evaros] ev τῶ pyre Tw evatw b | ovros] 
prxac kilo | evaros] pro wo | τῇῃ---μηνο9] ef wiccsima ade 
mensis U6: dies mensts uigesimus © | (ry) pr ev 44) | ecxade] 
€LAOTTH Y 

6 om και We [συνεκαθισαν BhvES) συνεκαθισεν A rell LY | 
τὴ Bh] rw A rell | τρεμοντος dlp | τὸν Bh} pr δια A rell BLY 
S | ενεστωτα)] (epecrwra 44): ἐστωτα h: pracsenten UW": 
Pmotnentem YW 

7 ecpas B) espas Acv: efdpas Ὁ: ecdpas rell LY: Asdra Ue | 
om αὐτοῖς ἢ [καὶ συνοικῆσατε) collocantes uobis tn matrimontum 
3.1} συνοικῆσατε Β] συνωκισατε Ac**hjlqtwyE§: συνωκησατε c* 
rell: daxrstis Wo | γυναιξὶν αλλογενεσιν Bbh] γυναίκας αλλο- 
yeves Arell BLVS | προσθειναι Bb] preach: prtwn: pr τον 
A vell: {του wopevOnvar 44) | (auapriay τω topand] τω copand 
apaprias 44) ἀμαρτιαν Bh] avaprias A rell US: ad peccata WL | 
τω iopanr] super Isracl 0: tw ἰσδραὴλ ἢ 

8 (om viv 44) | δοτε- κυριω] date confesstonem et magnifi- 
centiam Domino WL: confitemint Domino et date gloriam WE | 
dore} Ἔμοι k | opodroyiar dofav] (dotav καὶ ομολογιαν 44): 
εξομολογησιν καὶ δοξαν ὁ: δοξαν και εξομολογησιν b’ | dotar] 
pr καὶ myS: om k | τῶ] post κυρίῳ b: om km | om θεω-- 
ἡμῶν m | θεω] rw kupewh: (om 44) 

9 (om απὸ 1°—kat 3° 44) των 2° BhE] pr των γυναικων 
A rell 2cvs 

10 εφωνησαν] εφωνησεν jwyl’’: απεκριθη |: (ecrev 44) | 
παν Bbh] om k&S: arav Arell | πληθος] εθνος Ὁ: + fopuld Le | 
{om καὶ εἰπὸν 44) | εἰπὸν Behjw] εἰπε bile: εἰπαν A rell | 
om τὴ τῇ ποιήσωμεν bjyknaty 

11 adda]  φπορίανι WY | om πολυ m | wpa Bb'h) ἡ χωρα 
vi: pry Aérell: regto nostra © | om καὶ 2° 3,“ | ισχυσομεν 
Β] wxvowney h: ἰσχύομεν A rell LS | στῆναι αιθριοι] 
vesistere cx matutino W-: tnsubsidiati stare ΒΝ | και οὐχ 
evpouevy Bh] καὶ οὐχ vropevopev vi om A rell BUS | καὶ 4°— 
ἐστιν] εἰ hoe non possumus perficere WS | nuw Behv] ἡμων b’: 
post ἐστιν A rell YS | ἐστιν] Ἔημιν v | μιας nuepas dm | 
οὐδε] 7 dm [δυο] +npepww bE | εν rovros] om dlmp: om 
ev v 

12 orynrwoay δε] και στήτωσαν m | δε] δη LS: exo We: 


It χιμερινὴ A | εἰσχυσομεν B* 


14 Aevis A 


om LY | παντες---ημων} omnes gui nobiscum habitant %: de 
omnibus gut inhabitant hic in genere suo © | κατοικων A | 
ὑμῶν Lb’? | ogo] pr ef LY | addoyeves] + aap eavras bY | 
παραγενηθητωσαν] παραγενεσθωσαν b Jos: ef assistant WY | 
om χρόνον (13) exacrou τόπου W° 

13 exagrov τοπου] ex (pr εὐ S) on? loco WS | exaorov Bh] 
(pr kacg4): prxaceEbS: +dek: xacexacrov de A rell| rorov] pr 
του dimp [τοὺς 1°—xpiras} preshyterd et indices WY | τοὺς 2°] 
ras A: (om 44) | ews—opyny] ut remittentes altentgenas wxores 
soluant tram indignationts &* | κυριου] pr τον Adcehkln-vy : 
Dei US | ad nuov] ad veo k: om YS | τὸν πραγματος 
rovrov] pr περι b: εἰ post decretum WL 

14 ιωναθα:] wavadas d: wvas v: καὶ ιωναθαν bE: Jona- 
than antem 3: Hoolonatas U: + autem 2" | agandov] αζαιλον 
dm: ζαηλον nv: agatov Κα: filius Acelt (Es- 1") WY: wos 
ασσαὴῆλ Ὁ | efecas BhS] Ozras 33. wweias b’: ιαξίας ὁ: 
egexcas A rell | @oxavov B] θωρακον k: Thecam WU: filius 
Thocants Wo: vos Oexove Lb: Owxavov A rell | ewedetarro] 
ἐπεδείξαντο cejnw: emedctaro h | om xara WS | μοσολλαμος] 
μοσολαμος ehm: {μοσολλαβος 44): μοσολαβος vi Alosalamus 
33,ο; μεσολλαμ b: Bosoramus WY: Meson filius Lamos Ἐ: 
- τονε ram §| om καὶ 3° d| Aevers και σαββαταιο:] 
σαββεθιος (σαβε- 1») oc λευιται Ὁ | σαββαταιος) caBBaraws p: 
Sabbathaeus 4": Sabataeus 1: σαββατταιος hk: σαβατταιος 
cj | συνεβραβευσαν---ἰ(Ἰ 3) εποιησαν] συνεποιῆσαν m 

15 εποιησαν)] steterunt UY | om xara ἢ [παντα]ῇ post 
ταυτα dkinpywih®: om mB | om οἱ---αιχμαλωσιας m | oc] 
pr omnes EW: pr wnimers? © | ex) απὸ bv 

16 avrw] eauvrw Abkyw: om m | egpas—avdpas] wiros 
Esdras sacerdos 1° | espas B] espas Acv: efdpas Ὁ: εσδρας 
rell: Zsdra LS | om ὁ cepevs bm | om avdpas bike | των 
πατριων] patrum UW: de patribus WY | wavtas Bbhvit<S] 
post ονομα A rell: om LY | συνεκλείσθησαν Bh] συνεκαθισαν 
A rell HES: consedit Wo | dudexarov bn | ετασαι] αἰτησαι 
ceyw: raguirens Ws coustituere δὲ 

17 ηχθη---ταῇ determinatum est WY: uention est ad firnem 
et data est sententia WS | wepas] {περσας 74): pwepos d: 
ἡμέρας Mp: τα κατὰ τὸ πρᾶγμα καὶ ἤχον ἐπι wepas v | 
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EXAPAZS A ix 27 


΄- , al cd nw f “ ͵ 7 4 ΄ 
18 τοὺς ἐπισυναχθέντας γυναίκας AXAOYEVELS EWS τῆς νουμηνίας τοῦ πρώτου μησγὸος. 18 al εὑρέθησαν B 


σι ¢ 7 ᾿ 9 é 3 ~ “ wv 19 3 “ cm +] ΄- ~ 9 b | 
ly τῶν ἱερέων οἱ ἐπισυναχθέντες αλλογενεῖς γυναίκας ἔχοντες VEX τῶν υἱῶν Ἰησοῦ τοῦ Ιωσεδὲκ 


20 καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ Μαεήλας καὶ ᾿Ελεάζξαρος καὶ ᾿Ιώριβος καὶ ᾿Ιώδανος" 39 καὶ ἐπέβαλον τὰς 


~ 5 nw \ “~ > “ ᾿ 2 3 x \ \ ¢ ‘ ~ 3 ’ 4 n δ 2] ’ 
21 χεῖρας ἐκβαλεῖν τὰς γυναῖκας αὐτῶν, Kat εἰς ἐξιλασμὸν κριοὺς ὑπὲρ τῆς ἀγνοίας αὐτῶν" 51 και ἐκ 


22 τῶν view ᾿Εμήρ, Avavias καὶ ZaBdaios καὶ Μάνης καὶ Θαμαῖος καὶ “leper καὶ ᾿Αζαρίας" 23καὶ 


-- “. f > ΄ A) > 
ἐκ τῶν υἱῶν Φαισούρ, ᾿Βλιωναίς, ᾿Ασσείας, ᾿Ισμάηλος καὶ Na@avanros καὶ ᾿Ωκαίληδος καὶ 


23 Σάλθας: 33καὶ ἐκ τῶν Λενειτῶν, ᾿Ιώὠζαβδος κα 


Ν ra ᾿ r 4 nw 
ὶ Σενσεὶς καὶ Kavos, οὗτος Kadettals, καὶ ἸΠ]αθαῖος" 


ἡ καὶ ᾿Ωούδας καὶ ᾿Ιωανᾶς, ex τῶν ἱεροψαλτῶν ᾿Βλιάσεβος, άκχουρος, ᾿5ἐκ τῶν θυρωρῶν! 


6 Σάλλουμος καὶ Ῥολβάνης" 


val Cal ᾽ “«᾿ . 
56 ἐκ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐκ τῶν υἱῶν Φορός, leppa καὶ ᾿Ιεζείας καὶ Medrxetas 


27 Kat Μίληλος καὶ ᾿Ελεάζαρος καὶ ᾿Ασεβείας καὶ Bavvaias: “7ἐκ τῶν υἱῶν Ἢλά, καὶ Ματὰν καὶ 


20 εξείλασμον B* | xpecous B*A 
25 θυρωρων] θυγατερων B | σαλλουμὸος b*] saddoupou B? 


ἐπισυναχθεντας Bh} ericuvayayorras bn: ἐπισυνέχοντας A rell 
LS | γυναικας] avdpas v | ews—pnyvos) μέ usgee in primum 
diene primi mensis cas retinerent ©: om m | ras] τον A 

18 οιεπισιναχθεντες] εἐπισυναχθενταςτα: gui retinebaut Le: 
permisti gut habecbant LW’: om ove | yuvacxas] pr εἰς ἃ ; γυναῖκες 
b(e ex a 4)tv | om exovres DIL“ 

19 (om και 1°—avrov 44) τῶν 2°) pr ex 03 | αὐταὺ 
Βυ3 εν] om A rell | μαεηλας B] μαασιας Ὁ: JWVaseas LY: 
Masseas U6: μαθηλας A rell TE: {(μαθηλα 44): ahem § | 
(και 2°—iwpiBos) τωριβου ἐλεαζαρου 44) | εἐλεαΐζαρος) Alcasarus 
Hs: εἐλιεΐερ Ὁ: Avvoserus WY | om και 3°d | ewpeSos] copeBos e: 
ιωρηβος ky: caperB Ὁ: ιεριβος m: /oaritiius LL | ιωδανος Bh] 
taddecas Ὁ: wwadavos A rell ἘΠ: /eddueus 1°: Joadeus i’: 
ao & 

20 ereBaddov e | tas χειρας] manum SB | ἐκβαλειν του 
eLayayer b | avrwy 1° Bbhjv] εαὐτων A rell | εἰς εξιλασμον] 
obtulerunt ad placandum 4°: ad Litandum in exorationem Ἀν: 
(om εἰς 74) | κρισυς---αὐτῶν 2°] ὑπερ τῆς αγνοιας αὐτῶν κριθεν Ὁ | 
Kptous ](pr πρυσενεγκειν 74): arictem WY: om νΞ : hab ἐπηνεγκαν 
Kpiaus Jos | αγνειας j 

21 ex] απα Ὁ | exnp Be] om πὰ: exunp A rell: (eupep 44): 
Emor ἘΞ: Semmeri %¥: Semmem Us: Amorrhact 3 | avavias] 
avavavias q: om HWY | καὶ 2°—Oapacas] Afeseas et Esses WY: 
om 3:5 | om καὶ 2° d | (aBSdacos] ζαβαδαιος mp: feBedacos k: 
(ζαδδαιος 44): «ώ, τοι S-ed: afacias Ὁ | om καὶ 3°—Papacos 
jw | om καὶ 3° dm | parns—afgapias] aro των uw inpap 
(ηιραμ δὴ paacias και eeras και gapatas και Leen καὶ σᾷξας Ὁ | 
μανις ἢ | om καὶ 4°dm [θαμαιος Β] σαμεες ν: σαμαιος A rell 
ES: (σαμαιας 74) | om και 5° dm | ἐερεηλ και agapas] ὁ flees 
δια <ansmra insng Kamin cmParca 
esttma S | cepend] ἐρεὴλ wi ἐεριὴλ δὲ cegend ks δ We: 
feelech LY | om καὶ 6° 43}, | αζαριας BAhKIL<"] fapios n: 
afapios rell 

22 om και τὸ He | exJamwab: omhm | φαισουρ Bdlpqt¥ | 
φεσουρ m: φεσον ek: dadacovp y: φαλασσαυρ b: φοισσαυρει v: 
φαισου A rell: Fosere WY: Phassua US: coyuan S-ed | 


wi S: Limosias 
LY: Sunas 2° | ασσειας B] μασιας ek: μαασίας Ww: καὶ μαασσιας 
bS: μασσιας A rell: εὐ Malacus ©: om BY | ἰσμαηλος] pr 
εἰ BL: wuanth: και ισμαηλ Ὁ: και αῆλος Kacwxeev: Hismacuis 
WY [και ναθαναηλος] α καναθαναηλος ἢ : om ALS | om καὶ 25 dkm| 
ναθαναηλος) ναθαναὴλ Ὁ: Nathance 1”: ναθαηλος dmp | om 
kat 3° ἀπ} | ωκαιληδὺς B] ὠκειληδος hEE: ωὠκεδηλας v: 
οκιδηλος km: ὠκυδήηλος e: ιωζαραδ b: ὠκειδηλος Arell: Jovadiueus 
is: fussio Reddus &*: soqgtatan S | om«acy?m | caddas 


ελιωναις B} ἐλίαωναι b: ἐλίωνας A rell: 
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23 Neverwy A | καὶ 45] κε B 
26 μελχιας BUA 


Ab-chj-npytvwy Eh" 


Bh] σαλωας k: ὁ σαλοας m: σαλσας jw: ἡλασα Lb: σαλοας 
Arell: 7ζαλας £1: Thamas Uo: Chae 9 

23 ex] ato των uw ὃ | wiaBdes Bhn] /osaddus UW: 
forabdus UW: waBartas k: ιωζαβαὸ Ὁ: ιωζαβαδος A rell: 
wea} 3S | om καὶ 2° d | σενσεις B] cepece bS: ceuns k: 
genes A rell UY: Sumets BH: Gemetis Lo | om καὶ 3°—Kxadecraus 
b’ | om και 3° ἃ { om xaos αὐτὸς m | xwvos BhE] κολίος k: 
κωδιας vi κωλιας 63: κωλίος A rell: Chonas ': Colnis LL” | 
om συτος xaXecrats dk [ ovros] ovrws bh: ef LY | xaXerracs Bh] 
καλιτας mab’: xadNeras δ: εστι κολιτας ἢ: ἐστιν καλιτὰς A τοῦ! 
ἐσὲ ol wales πὸ eu ele er fay Abe || on καὶ 5 di: | 
παθαιος]ὶ pafacos Av: παθεὺς k: φεθειας bh: Phaleus WS: 
Fucteas ©Y | om καὶ 35 dm | wovdas] covdas bmS: Ldothas 
L°: Colvas ©Y | (om καὶ 6° 44) | wavas Βη3] ελιεξερ b: 
cwvas Al (ras r—2 litt post w) rell: pa S: Zlionas Ἅ,." 

24 ex τῶν ἱιεροψαλτων] cf de sacra ornata percutientibus We | 
ex] pr καὶ dkmpvil’S: καὶ απὸ b | eXacesos Bh] ελιασηβος 
y: ελιασουβος (-Bas e) ceyw: ελιασουβ b: ελιασιβος A rell: 
eXtaciuwos (44)2°: δ ιμασό LY | Baayavpos] pr καὶ wy: Bak- 
xwpos k: Baxxovros vi Zaccurws WY: καὶ caxyoup Ὁ: εἶ 
Zacchurus We 

25 ex] pr καὶ VEU YS: καὶ απὸ b: δε k  θυρωρων) 
θυγατέρων DHE | caddAovyos] σαλουμος deinpyWL°’: cadouos 
vi: σελλουμ b: Naxva & | om καὶ dm | roASavys] (τωλ- 
Barns 44): τολμανὴῆς n: τολβανος v: Tolmanus We: deal, 
Si τελλὴμ καὶ ovptas b 

26 εκ 19] pret BLS: καὶ ἀπὸ Ὁ | om rovb [ om ex 2° 
Le | υἱων] + uw A [Φορος ἱερμα] Phouphemias 1° | φορας] 
gapes bi Fore O22 LY | cepua Bh] ραμιας Ὁ: cepuas A rell: 
et Rentias WY: (epemeas 74): Aad S| om καὶ 1e°dmS | 
ιεζειας 8] cedeas hmih’: cafias b: eddcas cejqw: ceddsas A rell: 
fadias ἜΣ κῶας S: Gaddias WY: (exdsas 236) | καὶ 
μελχείας bis scr j | om καὶ 2° 3° dm  μιληλος---βανναιας] 
βαναιας Kat μιχαιας και μιαμιδαιας καὶ eNeagap ὃ | μιληλος Β] 
μιαηλος his: μαιλος ew: (μαηλ 44): Δικ» 9: Wichelus 
i’: caytos k: μαῆλος A rell: ἡνμανιοίπς © | om καὶ 4° 
dm£k¥S | om καὶ 2°9—(27) hak | om καὶ s°dmil® | aceBecas 
Kat βανναιας] S | avepecas BIZ] cacipias w: ασιβιας 
A rell: fammetfas ©: om We | (om καὶ 6° 44) | Barvacas] 
Paracas djmvw: Bavease: Bannas 1 

27 ex] pr ἐξ GL: καὶ are b | Nal ἡλᾶμ |}: acday Ἢ: 
Olim W-: ἡλακαμ γι ἡλακαὶμ dpqt: ἐλακεμ m: Jolaman WL” | 
om καὶ 19 b-ejm-twyHL [μάταν Bb] ματανιας hi: μαθθανιας 
b: βατοανίας v: ματθανιας Δ rell ἢ. : «ashiena S: Chama 
LY καὶ 2° Uhehni YS] om A rell | ἐεζορικλος ΒΗ] cefwpendos h : 


μι > 
76 


᾿ 


νυν 


“- 
rit ὁ 


IX 


Ζαχαρίας, ᾿εζόρικλος καὶ ᾿Ωαβδεῖος καὶ Ἰερεμὼθ cat’ AnSeas: 
᾿Ιϑλειάσειμος, ᾿Οθονίας, Ιαρειμὼθ καὶ Σώβαθος καὶ “εραλίας" 
καὶ Λνανίας καὶ Ζέβδος καὶ μαθθίς.- 39καὶ ἐκ τῶν view Mari, "Ὥλαμος. Mapovyos, ‘ledatos, . 
‘lagouBos cal λαμ χὸς καὶ lepepwd > 2 καὶ ἐκ tay view AdSelr, λάθος al Moocaelas, Aaxxodvos 


᾿ ν ~ 4 ~ 7 - ‘ 4 a ta 
καὶ Ναῖδος, καὶ Ἰβεσκασπασμὺς καὶ Σεσθὴλ καὶ Badvods καὶ ΔΙανασσήας" 3Ξκαὶ ἐκ τῶν υἱῶν 


Be APA Ss A 


“ nn en Ls , 3 a : 
"8 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Zapod, ᾿Ιὑλιαδῶᾶς, 28 


΄- q ἴω fa i 9 7 
"9 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ByBat, ᾿ΤΙωάννης 


3! 
32 


¢ ’ 31% ~ ; X ‘ Ore. id f ‘ ) - 
Ἄνναν, λιωδᾶς καὶ ᾿ΑΛσαίας καὶ MeXyelas καὶ Σαββαίας καὶ Σίμων Χοσάμαος" 33καὶ ἐκ τῶν 33 


- ‘a - , 4 nm ’ \ ἈΝ / \ \ 
wor “Noou, MaNtarratos καὶ ΔΙατταθίας καὶ δ αβανναιοῦς καὶ λειφαλὰτ καὶ Μανασσὴ καὶ 


Ἂ , 1 mn tow J A é 
Σ εμεεί" Beal ἐκ τῶν υἱῶν Baaret, ἱερεμίας, ΔΙομδεῖος, Manpos, louva, MapSai καὶ ἸΠεδίας καὶ 34 


ὠαδιος ἃ [αηδιας ἃ 
μειλλιᾶς “ 


: 
ae 
Ab-chj-npgtvws EX Ss 
cegpanros ns ceCeapros Li καὶ ceegN bs et Jerreduc WY: εὐ Jereus 
H@ som ks καὶ cegpeyos οἵ cegpeqdos A tell: AvxZSarn &: 
γι αν Larartales & | om καὶ wapdecos cejnw [| om καὶ 3° dim | 
wapderos AN] σαβδιος kz wasawsv: wasdios qty: wavdios 
dmp: ideas h: asda bs carvws Muid): Kana, S-cod: 
weanmawe Seed: Joduius 2°: Jerdias Ws: Ccavdicos 44) | 
omxacg dmw | cepenw?) ἐεριμὼθ hS: cepenord ki ἱερωμὼθ m: 
ξυνὰ Ὅλοι Hermoth & | (om καὶ s°—(28) ιαρειμωθ 74) | 
ont καὶ andecask οἷ καὶ κ᾽ εἶπ] | andecas] ληδιας vi αὐδιας w: 
«ὦ. τά Si Alta 1: με ίας Ἐν: ἑαβαβ και αζιζα και ἡλίιας b 

28 om καὶ 1? δ [εκ] azo b [ζιμοθ)] ζαμωθ deknw: 
ζαθθουνα b: Zathorm WL; anda 5: /othoae 1° | ελιαδας] 
e\tagdas hh: ελιωνας ὃ: Lionas Le | ἐλειασειμας] eAcagnpos k: 
ελισιμος Jw (pr καὶ}: eXtagvou8 b: Gelrasentos + et Jelasmus Le : 
ef Ltasumus XY | o8orias] οθωνιας k: ιοθονίας ἢ: partana Ὁ: 
οὐ Ontas he: Zockius © | ιαρειμωθ] αριμωθ nv: ιαριμθ }: και 
capet Wi et Hertmoth Ξ 1 et Larimoth Wy’: warns i, = | 
om και 2° bdmw | capados και ζεραλιας] ζαβαδαζει Ὁ  σαβαθαΞ] 
Labdes Wh: Zabdis LW : S | omxac 3°dm | fepakcas 
B] ὥξρδιας h: ζαρδεας ἢ: ἕαρδαιος cekE: σαρδαιας y: σαρδαιος 
JV“: ζαρδαιας Δ rell: elanhy S: Ζοῤεπίας £0: Tebedias ΒΔ 

29 και 1 BbhvEX S] om A rell | ex] ara b  βηβαι] 
βιβαι emn: Zebes LY: Baebasici Le: At Boxxet db | 
wavyys rac avavias|iwovanasdm | «waryns)iwarnsh: Ohanneos 
HL°: tavens Ws μοσολλαμ twrav b | om καὶ 2° Ὁ | -manias 
* 1 om καὶ 3° bdm | ξαβδος Β] ἕαβδιος vie: Zaddias WY: 
ὠζαβδος h: cwlaBdos Iqty: mwavdos dmp: wfaBados A: /abdus 
iL°: ἕαβουθ Lb: ιωζαβαδος rell: <a 5 | om και euadGs k | 
om καὶ 4° bm | exaddes B] ἐμαθεις Abjnv: ἐμμαθεις ς : expadys 
er aah wi θεέλεει b: auatis rell: (αμαθης va): clemae 2S: 
Emeus Ἄν 

30--33 om k 

30 και 1° BhhEX*S] om A rell | ex—par]| ex Beniamin 
= | εκ] arab | pan] wavy w: pay vi pam c*: Banni Wy: 
Bannia @': Bavaca b | wrapos) ολαμὸς m: ww apos w: 
ἰώμαμας vi μοαοσολλαμ b | μαμουχο:] uadovk Ὁ: san 
Ai εἰ Valuhus W*: et Mallutus & | cedacos] ceddacos nw’ 
(pr εὖ}: ceAacos hi tedeos e: adaras b: εὐ /absas U° | cacovBos] 
pret 3. : ιασουβ DS: εὐ Jazuh 1" Ϊ om καὶ 29 bdmw [ασαηλος] 
Aslelus UL-: ιασαηλος cjw: tandos e: ασσαὴλ b: Azabus WY: 
κ. v= S| om καὶ 3° bdm | ιερεμωθ] ιεριμωθ mE’S: 
αἀριμωθ bi -rcae ef Mobo 1° 

31 um sae 1° mwy | ex] απὸ b | addew Aados B] αδδαι 
vaodes dmip: diddin Nauthus W%: abac vaabos v: νανῦδειν 
aatos h: φαθμωαβ b: αδδι νααθος A rell S: /adina Athus 
* | καὶ 2'—vacdos] arava καὶ σιδια Kat χαλαμαναι και 
βαναιας καὶ μαδειας b | om καὶ 29 dmS  μοοσσειας} μοσσιας 
ni: μοωσίας m: μασσιας ¥: (μωσσιας 44}: μασιας Εἰ pooctarash: 
martms & | Aakaotvos—oea0y | Av voamwa Ctnma «2 
Ξ | λακκουνος] Naxouvos em: (Naxaovdos 74): ef fryaleus We: 
εὐ Caleus LY | om καὶ 3° dim | vatdus|] μαιδος y: Aaovdes Vv: 


33 σεμει A 


28 ἐλιασιμος ὦ | capeuwl A 


31 μοασσειας] μὸσς σίας A | vaeidas A 
34 Baave A 


Kaanas Maaseas ΒΛ: fanens et Masaclus 2 | om καὶ 4° 
mwilY | βεσκασπασμυς BE(uid)] Bawxacmacuv h: pardana 
b: μαθθανιας v: ματθῆανιας A rell I: wJathathias %Y | om 
καὶ &° m | σεσθὴλ]) σεσοὴλ v: (εσθὴλ 74): βεσελεὴλ b: Fescel 
LY: Resiel WU | om καὶ 6° dw | βαλνοὺς Bh] Badyovas v: 
oc (om b’) woe αὐτὸν Bavove ly: βαλνσιος A vell: vans S&: 
Bannus ts: Bonnus WY | om καὶ 7° m | μανασσηας BAjlpat] 
μανασιας ev: pavagons hwiL’: μανασσὴ bS: μανασσιας rell: 
clhannasacus & 

32 om καὶ 1° bwy | ex τῶν vrwy] moe b | avvav BhveS] 
αννα y: avas 6: μεραρι b: avvas A rell: Avatheo US: Nuae 
LY | Awdas 19] Alolas Ee: ekcefep Ὁ: ἐλίωνας A rell S-cod (prez): 
sale? Seed: Moncas OY: Nucs 30ς | om και ασαιας b | 
om καὶ 2° dm | αἀσαιας] aceas cejwiL’: AHssacus °: acpias 
dmp: efatawl 3 | om καὶ 3° bdmw | μελχειας] perxacas 
m: Velithus 2° | καὶ σαββαιας] ιεσσια σαμειας b | om και 4° 
dm  σαββαιας BA] cappac q: ζαββαιος v': σαβαιας m: 
σαββαιας rell: Sameas WY: Samaeus 2° | om καὶ 5° bdmw | 
σιμωὼν χοσαμαος) sony mariacSslatnaom S } σιμων] συμέεων 
b | χοσαμαας Β] xacopacos A: χασσαμαιος b: χασαμεος Js και 
χσσαμὼς Μι βενιαμὴν μαλωχ (uer- Β΄) σαμαριας Ὁ: yacapatas 
rell 35: Aemtamin εὐ Malchus εὐ Marras WU: et Beniamin et 
WVanuthus et Samanias 1 7 

33 om καὶ 1° bw | ex] απὸ Ὁ | accu) ασωμ vw: ασσομ ὁ: 
agoh: Pazusa S | μαλτανναίας Bh) padravawsm: Kas 
SS: μαθθαναιμ ὁ: μαθθαναι Β΄: αλτανναιος Alpty : aradvatos w: 
aXdravacos rell: Catanens 2°: Carianacus &Y | om καὶ 2°— 
σαβανναιαὺυς vy | om καὶ 2° bdmY | ματταθια:)] ματτθιας ἃ: 
ματθιας bmn: WMathathias 2%: ματθαδιας t: Jectatius We: 
τ δὰ.» => | or καὶ 3° bdmw | σαβανναιαὺς Β] Bavacavs de: 
Bavvacos wyil*: Bavacas m: (Bavatas 44): Bannnus UY: ζαβδια 
Ὁ: Bavvacous A rell: κῴωλξϑ S ] om cacy? bdjm | ελειφαλατ] 
ελιφαλαθν: ελιαφαλετ b: Eliphalach h*: NifelabE: Enallat 
ie | καὶ 5°] ἐερεμει b: omdmwilt | μανασση BhS) parvacy v: 
μανασσὴς A τὸ} 8,5: Aanacse 1 | om καὶ 6° bm | Saemer I< 

34 om καὶ 1° bw | ex 1°) απὸ "  βαανει] βααμι v: μαανι 
cejw: Bava b: Jani 3. : (βααννι 236): Banni LY | cepemas] 
Josemias LF | μομδειος B] μομδης Κι povders v: μομαις]ι: μαβδι 
mM: καὶ μομδις νν : μοαυδεια b: μαμδεις A rell: εὖ ]δοαύϊας 1": ef 


χ-πΞ ΑΞ S: εὖ Joos 1 | panpos—-copeccs |} a en ea 
UN το awa wamda casie’n Cis 


sats \nZ aru =n sartuleta §& | 


μαηρος Bh] ἰισμαιρος e: touanpos 1: wat ιωμαήρος w: ἀαμραμ Ὁ: 
et dbramus £2: om k: wpanpos A rell: Samael & | covva Β] 
καὶ ταυὴλ Ww: ἰοὐὴλ A το B: ef οὶ We: e¢ Johel Wy | 
μαμδαι- -σεσεις] βαναια βαδαια χελιασαυβ ματθανια Bevver και 
veat βοννει σελεμεει καὶ σεμεει Kat ναθαν καὶ αδδαιας και 
ναδαβον και σεέσεει (σεσσεει b’) και σαραυα b | om μαμδαι--- 
ανως Καὶ [|μαμδαι] μανδαι A: μαῦμαι νκν: padacn: εὖ Bancas WY: 
ἐξ Bannaces 2% | om καὶ 2° dmp | medias] παιδείας Acehjvw: 
Peltas W*: Pohas 1° | om καὶ 3° dmpw | avws] avas e: /10s 
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ESAPA2 ἃ IX 43 


“Avws, KapaBacetwy καὶ ᾿Ενάσειβος καὶ Δίαμτάναιμος, ᾿Ιλιασείς, Barvovs. ’Eé:arets, Sopecis, B 
“ » , +49 ) 
Necets, Ἐξρείλ, ᾿Λξάηλος, Σάμωτος, Ζαμβρεί, 


i 


Σιελεμίας, Ναθανίας" καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιὑξζωρά, 
t A , , ’ r ἫΝ ΄ , a 
38 Doonros: 35ἐκ τῶν Oona, Ζειτίας, ZaBasdaias, Ἢ δός, Οὐήλ, Bavatas. 35 πάντες οὗτοι συνωκησαν 
, > Ν \ , FUN ‘ . oP - τ 
31 γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, καὶ ἀπέλυσαν αὐτὰς σὺν τέκνοις. 37 Kat κατωκησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ 
~ \ €o3 a 9 Α ’ 5 \ ‘ ? a f ~ é “ΑΝ κα , ee \ 
Aeveitat καὶ ot ἐκ τοῦ Ἰσραὴλ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν TH χώρᾳ τῇ νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμου μηνός, καὶ 
¢e ΓΝ n 6 > n 
oi υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς κατοικίαις αὐτῶν. 
38 ἊΝ Ν 7 ~ \ - ς Ἀ ΕῚ ‘ ἈΝ 3 ὔ “ Ἀ 2 : 4 ’ n 
38 Kat συνήχθη πᾶν to πλῆθος ὁμοθυμαδὸν ἐπὶ TO εὐρύχωρον TOD πρὸς ἀνατολὰς ἱεροῦ 
~ ἈΝ > a a ct a ΚΟ 3 , ; Ν , f ‘ / 
39 πυλῶνος, 39καὶ εἶπεν "Kopa τῷ ἱερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ κομίσαι τὸν νόμον Mwaews Tov παραδοθέντα 
“i Ἂ οὶ A= f Oo ΟΣ ΤΟΥ t ol τὰν 33 ‘ Ν t \ “ 6 » \ 
4o ὑπὸ τοῦ θεοῦ ᾿Ισραήλ. 19καὶ ᾿ ἐκόμισενὶ "Kapas ὁ ἀρχιερεὺς τὸν νόμον παντὶ TO πλήθει ἀπὸ 
ὔ δι \ ἴω “ Ὁ fod ~ Ἀ id , ἴω ¢ ‘ ὔ 
ἀνθρώπου ἕως γυναικὸς καὶ πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσι, ἀκοῦσαι τὸν νόμον, νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμου μηνός" 
Ἀ 3 ~ \ ΄σ ΤΩ a 3 , Ν ",, ἢ) ~ ,ὔ 
4τ M καὶ ἀνεγίνωσκεν ἐν τῷ πρὸ τοῦ ἱεροῦ πυλῶνος εὐρυχώρου ἀπὸ ὄρθρου ἕως μεσημβρινοῦ ἐνώπιον 
- “~ - ᾽ Ἀ fal » Ἀ 7 Ἀ ; Ww ef \ 
42 τῶν ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν: καὶ ἐπέδωκαν πάντα TOV νοῦν εἰς τὸν νόμον». Kat ἔστη  Eapas ὁ ἱερεὺς 
\ ’ fa! , - ? , “ / \ Ψ' 2 “- 
.2 καὶ ἀναγνώστης τοῦ νόμου ἐπὶ τοῦ ξυλίνον βήματος τοῦ κατασκευασθέντος " Kal ἔστησεν αὐτῷ 


34 καραβασιων A | ενασιβος A | copes A | εἴριλ A 
40 exouicer] ἐδοκιμασεν B | cepevow LIA 


IL*: Jonas 1," | καραβασειων) pr ras (2—3) c: pr καὶ Ws καὶ 
ραβασιων Inqtvy: ραβασιων kmp: βασίων d: ef Carthison Bi: 
et Marmoth We: et Marimoth W | (om καὶ 4°—vabaras 44) | 
om Kat 4°—paptavatuos k | om καὶ 4° dmpw | evacefos] 
evagnos y: (ανασιβος 236): ενασειδος hh: Avvasih WY: Eliasud 
Lo | om καὶ 5° dmp | μαμταναιμος BE] μαμνιτανεμὸς mn: 
μαννιταναιμος p: partravamos ἢ: μαμνιματαναιμος }: μαμνιμα- 
νταναιμοῖ Wi ματτανεμοςν : μαμμιταναιμος Arell: JJ/e/hthaneus 
Wo: Mathaneus WY | ελιασεις] pr καὶ wih: eNcaons ek: 
ἐλιασσις Vv: eNacovs m: ef S/asés US | βαννους} Bavovs em: 
βαννου v: εἰ Bannacus U°: et Orizas LY | edtadecs B] εἐλιαλὴ 
e: eager h: ελιλὲ t*: σελίαλεὶ vi καὶ ἐλίαλ w: om k: edcaXer 
At®? rell 1Ξ: οὐ Bants WU: et Dielus UY | om σομεεις--ταζαηλος 
LY | σομεεις] copes cdejwy: σωμῆης k: ομεεις h: σομεὺς m: 
om H° | σελεμιας} pr καὶ wi σεμελιας hi εὖ Solomacus US | 
vadavias] pr καὶ w: εὐ Veththenias 8.5 | om καὶ 6°—-goonmos 
kite | om καὶ 6° hw | efwpa cecers efper] Lzaras Sesé Seria 
| efwpa] efwpash: waa S | cecers Ldehm) ceocess A rell: 
(σωσις 44) | espe] egpnd δ: εἐσξιλ n: εἴρια dlpqty: ἐσρια m: 
e{ptas Vv: και eCpind W: xatcecpin\ b: ests wet S | αζαηλος] 
ζῆλος h: agayN A: om Ὁ | σαματος} prxatw: (σωματος 236): 
kat σαμαιας Ὁ: ef Semedazs LY | ἕἴαμβρει Bh) ζαμβρις Av: 
ζαμρις (74)3: εὐ Zambris |: καὶ σαμαρειας b: ζαμβις rell | 
φοσηπος Β] Josepos TH: ιοσίππος h: καὶ wongos wil*: καὶ 
wand καὶ σελλουμ Kat auaptas ὃ: wwondos Aq(+ras δ litt) 
rell BS 

35 om totum commak | exe bhw%S} καὶ απὸ ἢ: ΡΥ καὶ ἃ 
vell Lev | των οομα ζειτιας} fifties Nobel Otheelus (Ldelus I’) 
IL” | οομα ζειτιας [}] νοομα μαζιτιας ἢ: Neama Mazttias BG: 
ων vooua μαΐζιτιας Ae: ων οθμα 
μαζιτιας J: (των σεμα μαζιτιας 74): tiwy οσμα μαζητιας Vi Mwy 
ναβαν remy bh: νιων οομα (οθμα w) μαᾷιτιας rell: oman 
vali 3S | ζαβαδαιας---βαναιας} καὶ μαθθαθιας και ζαβαδ 
και ζεβενει {-εννει Ὁ καὶ ιαδιαι (ιαδαι b’} καὶ των (ωηλ b’) και 
βαναι Ὁ: εὐ Mathatws et Diabadus et Zebedati et Diadus et Tul 
et Banaus WS: εὐ Mathathras et Sabaaus et Zecheda Sedme et 
lesset Baneas WY | ζαβαδαιας) (faBadeas 74): ζαβοδαιας e: 
ζαβδαιας hy: καὶ ζαβαδαιος w | ydos B] ηδὲς cejv: cdacs m: 
om w: ἥδαὶς A rell | ovn\ βαναιας] τι - ει ἢ; D> | ovr 
Β] coup A rell © | Bavacas] pr καὶ νι: Baveas e 

36 ουτοι] + καὶ erepor τουτων k [συνωκισαν γυναικας αλλο- 
γένεις AckiqtwyZ(uid)L"(uid)S | συνωκισαν J | γυναικας 
(-xes ν) aNNoyevers deymnpy | απελυσαν] religuernnt Us | 


υἱῶν voua μαζιτιας nN; 


37 Newrae A 
41 αἀνεγινωσκεν) ανεγείνωσκεν B*: 


Ab-ehj-npqivwy Ei" S 


ανεγιγνωσκεν A 


αὐταῖς v | Texvots] pr Τοῖς cv 

37 om οἱ 229m | om καὶ 3° S | om οἱ 29 d | om καὶ 4°— 
αὐτῶν k | om καὶ 4°—xwpa S | καὶ ev post xopa Le | εν τὴ 
χωρα] in tote una regione W* | om ry 2? b | εβδομου unvos 
Ebh] μηνὸς τοῦ εβδομου A rell | οἱ 4°) pr ηυξηθησαν by: (om 
44) | topand 2°] tercuermnue Le 

38 συνηχθησαν beqvES | om παν qvil- | em: τὸ evpu- 
χωρον] 2) aream WY: εἰς τὸ aveyevov Jos | em] es Ὁ | του] 
ro 0333. 53. | πρὸς avaroXas τερου] cepov τὸ προς avarodas by’ | 
ἱερου wudwros] fortae templi Ws portac sacrae 1% | cepov Bh] 
pr tov Aé rell 

39 εἰπεν} εἰπὸν (-wy v) beh tknvwy: εἶπαν cj*: diverunt 
EUS | ἐσρα B] εἴρα Acv: efdpa bh: εἐσδρα rell 3.7 | cepec] 
αρχίερει Adl-vy 3: pontifict MY: priucipes sacerdotum W | καὶ 
αναγνωστη) et lector 3.5 1 om m | κομισαι] ddjer S | τὸν νομον 
librum lesis Wo | pwoews Bow] μωυσεως ἢν: μωυσει ἢ: μωυσὴη 
A rell δοθέντα L| om τοῦ bdhjmvw | @eov 1}] prev ἃ οὐλὴ BLS 

40 exoucev) εκκομισας v: εδοκιμασεν Bh: ηἡνεγκεν Ὁ: 
κει αἱ %& | ecpas B] efpas Ac: efpa vi: efdpas Ὁ’: efdpa ὁ: 
egdpas τοῦ LY: Lsdra 1°: (om 44) | 0 apycepeus] o cepeus bk: 
principihus sacerdotum Ws: om ἃ | rov νομὸν 19] onenem levem 
et ἰοσ WS | tw πληθει] λολειίο 38. 1 +eorum WS | arvApwrow} 
avdpos by | ews] pret S | (om πασιν 44) | (om ἀκουσαι--- μηνος 
44) | axkovca] καὶ παντι ἀκούοντι Tov συνιεναι (ακουσαι y) hy | 
Tov νομον 2? Beh}omb: τοῦ vopovArell: + Dowie Le | νουμηνία] 
ev ἡμερα μια L| του εβδομου μηνος] του (om )’) μηνος rou εβδομου b 

41 aveyrw DE Jos | εν---ευρυχωρου] δὴ area yetue est ante 
sacram portam temple WY: ante tanuamn templl contra aream 
° | προ-ευρυχωρου] εὐρυχώρῳ τοῦ πρὸ tov (rpwrov b’) ἱερου 
πυλωνος Ὁ | πρὸ του] mpwrov A*{niljy | wedwvece | ευρυχωρου 
Bhk)} evpoywpw A rell ES | απὸ GhiL*) pr καὶ Ὁ): omn: εξ A 
rell | op@pov] pr tov b | ews μεσημβρινοῦ] wsgue ud uesperam 
LY | μεσημβρινοῦ Lh] pr τοῦ b: μεσημβριας k Jos: μεσον 
(-onscwy) ἡμέρας A τοῦ] @ | om ενωπίιον--- γυναίκων k | om τῶν 
Acdejl-twy | avdpeav Bbh] +7re A rell | γυναικων)] pr τῶν b | 
επεδωκαν}ὔ emedwxe Ὁ: απεδωκαν delmp: dedis LW: dederunt WL” | 
wavta Bhk] τὸ πληθὸος v: παν to πλῆθος A τὸ] S: owns 
Populus hs omnes EL | τὸν vow] sensum suum We: om jw 
ets Tov νομον) ad lesem WY: ut intelligerent legem Det WS 

42 eapas B] efpas Adcv: etdpas θ΄: ecdpas rell LY: Φτώγα 
Ho | (om o—vopov 44) | ἀρχιερεὺς viL© | um του νομου We | 
ξυλίνου βήματος pust κατασκευασθεντος k | του κατασκενασθεντος) 
guod fecerat ¥: vm του k 

43 ἐστησεν Bohds*) ἐστησαν Ab’ rel BML S [αὐτὼ Bh) 


601 


ἌΦΕΣ 


Eyer oA 


* 4 ἢ ΐἼ᾽ f ’ τ + a Ν γ , 

B ΔΙατταθίας, Yap pou, Avavias, A ξαρίας, Otpelas, Kkextas, Πα άλσαμος ἐκ δεξιῶν, Ἡ καὶ ἐξ εὐωνύμων 44 
a s , ; / x OS ὝΝ ΠΣ Ὁ." \ 

«Ῥαλαδαῖος, Metoannr, Medyetas, Δωθάσουβος, NaSapetas, Δα γαρίας. Kai ἀναλαβὼν "ἥσρας τὸ 45 


, rad , \ * , ᾿ , 7 ἈΠ ἢ - ~ Ν 
Βιβλίον τοῦ πλήθους ἐνώπιον, προεκάθητο γὰρ ἐπιδόξως ἐνώπιον πάντων, Kal ἐν τῷ λῦσαι τὸν 46 


? , Γ ᾽ , ’ ¢ a ς f - a X 
νόμον πάντες ὀρθοὶ ἔστησαν" Kal εὐλόγησεν ᾿Αζαμίας τῷ ὑψίστῳ θεῷ Havtoxpdtopt, 7 καὶ 47 


᾿ ¢ a 4 a 4 Ϊ͵ wv w Ν a , ἥν ἃ ‘ a 
EPwvnoevy πᾶν TO πλῆθος μὴν, ἀμὴν" καὶ Cpavres AVO TAS χείρας ΠΤ ροσπεέσοντες Et TIVY γὴν 


΄ a ~ ’ ΕΝ a Ἄ + * " - 
προσεκιηῆησαν τῷ θεώ. 5᾽)]ησοῦς καὶ “Armod? καὶ Σαραβίας, ᾿Ἰάδεινος, Ιαρσούβοος, ᾿Αβταῖος, 48 


r * % # , { a 
Avtaias, Δίαιάννας καὶ Ἰχαλείτας, “Afapias, Ἰζατέθξαβδος, ‘Avrias, Φαλίας, of Λευεῖται, 


᾿ , , - \ ray ¢ Ἁ , ~ “ ’ 
49 ἐδίδασκοι τὸν νόμον Kuptov, καὶ πρὸς τὸ πλῆθος ἀνεγίνωσκον τὸν νόμον τοῦ κυρίου, ἐμφυ- 


~ e 4 ’ 4 
OlOviTes aha THY AVayYHOOtV. 


(49) 


ν \ -ς- 5] \ wan ~ ᾽ ~ Ὶ ? , 
What εἴπεὲν ΔΛτταρατὴ “Mopa τῷ ἀρχιερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ 49 (50) 


Ἀ - “-Ἔ “ Ν f ¢e ς f ef > . τ , ~ 
καὶ τοῖς Λευείταις τοῖς διδίίσκουσι τὸ πλῆθος ἐπὶ πάντας 595. ἡμέρα αὕτη ἐστὶν ἁγία τῷ 50 (51) 


id \ ’ , a a Ἀ 7ὔ , > if ’ 
κυρίῳ" καὶ TarTes ἔκλαιον ἐν TO ἀκοῦσαι τὸν νόμον" 51 βαδίσαντες οὖν φάγετε λιπάσματα 51 (52) 


43 οὐριας BOA 


44. μισαὴλ DOA | μελχιας BPA |] vaBapas BEA 


46 nuroynoey A 


48 tnoous] s improb uid B? | cadevos A | agapecas A | Newevae A | aveyewwoxor B* 
40 Nevieracs A | διδασκοῦσιν A 


Ab-chj-npqtvwy ELS 


prow ΟΞ: pr map A rell Uc: ad eum WY | parradas] 
VMathatias hs Mathathias WU: ματθιας b’v: Oey ten =| 
gaugov 1}}] σαμοὺυς em: σαμλοὺς η: capacas Vv: καὶ σαμαιας b: 
ef Samus δον; om Κατ caupous A rell | ανανια5] pr και ADE: 
εἰ AAmanias US | agapeas) pr καὶ LDU ] ουρειας] pr καὶ 32: 
σουριας Κι: et Surtas WS | efextas] Esechias W*: cefextas ks ef 
Lisechias Ὅν: καὶ χελκιας b | βααλσαμος] pr καὶ w: βαλσαμως 
e: εὐ Balsamus 2%: καὶ μαασιας Ὁ: εἰ Alastha WU | defer] 
+avrou b 

44 φαλαδαιος B] φααλδαιος h: φαλλαιας n: φαδαιας b: 
φαλδαιος A rell WY: Phatdeous Uc: <aalna & | neccanr] 
pr καὶ beet: καὶ σαὴλ jw [μελχειας} pr καὶ DE: A/alachias 
(pr εὐ 3.) LY | λωθασοι βος:] λοθασουβος en: λουθασουβος k: 
δωθασουβοςν : αὠθασουβος (pr καὶ ν) jw: καὶ ασσομ Ὁ: han 
ἐπ δρ en S: Abusthas Sabus WY: et Asomits οὐ Assecb 16} 
ναβαρεια 5] pref ἾΞ: αναβαριας h: ναβριας m: (ναζαριας 74): 
Nabadias Δ εὐ Nabadens W : es Nee eee S: καὶ αψαανας 
b | ζαχαρια9] pr καὶ ἀκννβθον; καὶ ζαχαριας και μεσολλαμ b: 
om y 

45 αναλαβων] ανελαβεν bil: legens W< | ecpas B] etpas 
δον : efdpas θ΄: ecdpas rell LY: Asura 0 | τα βιβλιον BhEW"] 
pr τοῦ νόμου w: legem Domini? U6: +vonov q: +7ov νομοῦ A 
rell S | τοῦ πληθοὺυς ενωπιον] evwriov παντὸς Tov πληθους bil’ : 
corant omnt populo °: coram omnibus & | rau πληθαὺυς Bh] 
post ἐνώπιον 1° Arell S | προσεκαθητο ον | om yap dlmpqty iL | 
ἐπιδοξως]} ἐπιδοξας by : em: δοξης y: {πε gloria WY 

46 ορθοι] post ἐστησαν b: epttpac A | ἐσταθησαν k | αζαριας 
Bhi} efpas AécvS: efdpas b’: eodpas rell WY: Asdra We | 
Tw 2°-—mavroxpaTopt] av τὸν θν τὸν ὑψιστον τὸν παντοκράτορα 
υϑδίοτη τὸν 6¥): Domaintum ercelsum et magnum Den Sabacth 
is | υψίστω θεω BhE) ko θῶ (+7w Ae: τ ῶλ kv) υψιστω 
6@ (om dkmn) σαβαὼθ A rell WY 

47 εφωνησεν Bh] εξεφωνησε Lb: επεφωνησαν kiES: ἐπε- 
φωνησεν A rell: respondit WY: om Wo | wav ra πληθος] ome 
populus (+dicens he) LS | ἀμὴν 2° BhE S&S] om A rel! 
Ay | προσπεσοντες)] trruentes W¢ | θεω Bhits)] xo A rell 
aeit’S 

48 inoovs] pr καὶ VEE: pr εὐ fussit Esdra ut docerent ΟΝ, 
Ls: καὶ inoovs καὶ οἱ veoe αὐτου Ὁ [ (om καὶ 1° $4) αννιανθ 13] 
avous d-jq*: avavovs m: avvas v: βαναιας bS: Banacus UY: 
Bannus US: avvous Aq? rell | (om καὶ 2° 44) | σαραβιας] 
Sarebias ©: σοραβιας Κα: capapias A* uid (corr A‘) | tadeeves] 


pr εὖ 33: iadnvos m: ἰδδινος vi καὶ adios CjWs καὶ ὡδινος 6: Kat 


60 


ιαμὴν Ὁ: et Jaddimus Ἔνι et Ladimus νος εἰ Wass ἃλ S | 
ιαρσουβοος---μαιαννας) σαν συνετίζοντες Kat axkov Kat σαβαθαιος 
Kat wdoma καὶ μασσιας bh | ἰαρσουβοος B] ιακουβος Alqty: ἑακοβος 
h: τακκοῦβος n: καὶ taxwBos w: καὶ taxouBos cej: takwfes rell: 
warms 3: εὐ Javobes Bs et Accubus WY: οὐ Acud WL | 
aSraces Bl σαβταιας he: caSSaracask: σαβαταιας m: αλβαταιος 
Vv: σαβατταίας cj: καὶ σαββαταιος wih: σαββαταιας A rell: 

ὅπ: cf Sabbathaens Ἔν. et Sabatacus £° | om 
αὐταιας --καλειτας k | om avracas μαίαννας WY | avracas} pr 
ef TH: auras vi wsnay S: καὶ avracos w: εἴ dudacas 1 | 


μαιαννας} pr καὶ WH: pacavas em: eansm S: ct Afangeus 
ae | om καὶ καλειτας © | om καὶ 3°d | καλειτας] καλλιτας b: 
καταλιτας m(uid): Calithes LY | afapias} pr καὶ Β΄ ν 38": καὶ 
αζαρια 032 | κατεθζαβδος B) και ἰωαζαβδος cekn: καὶ τωζαβάδος 
Ist: καὶ ιωζαυδος p: καὶ γωζαβδος h: καὶ ιωζαβαδ b: ἑωξζαβδος 
m: ἐωξαυδος 4: καὶ ιωξαβδος Al* rell: (ἰωζανδος 44): περίοδος 
σοι εἴ Tazabdos 3: et foradus 1": εὐ Damusus US | ἀννιας--- 
λευειται] εὐ dspennas W* | avvias BY pret EB: ἀνανιας dhmS: 
xacavavias A rell 3} | φαλιας B] φιατας v: βιαθας cej: φιλτας 
h&(pr ef): αφιαθας m: καὶ φιαθας k: ef Philias WY: και 
βιαθας w: καὶ φαδαιας Ὁ: φιαθας A τὸ]: woah a & | 
εδιδασκαν} pr εὐ Ho: pr gut WY: διδασκοντες jw: συνετιζοντες 
ταν λαον εἰς by | κυρίου 1°] pr τοῦ ceyw: om k¥ | om καὶ 4°— 
κυριου 2° Acdej-twE | aveywwoxov)] αναγινωσκων v(uid) | 
om Tou v | εμφυσίουντες αμα] tuspirantes singuli intelligentibus 
Us εὐ pracferebant singuli cos gut trtelligebant W& | ἐμφυσιουντες] 
εὐφυὴς ovtes k | om axa v | τὴν avayrwow] pr et &: γῆ 
avayrwan k 

49 ατταρατὴ BEA) arrapah: éteradi EG": αθθαρατὴς cjw: 
ατθαραστης k: arfapwrns m: areaparys v: afaparns ey: 
Atharathes W*: aréapirns Ai αθαραθας b': αθαρασθας ὁ: 
ατθαρατὴης rell: ar) Ie m: Afarages US | espa BY] 
e{pa Abcv: efdpa b': ecdpa (pr rw ἢ) rell Wey | cepee Ὁ | (om 
Τοῖς 2°--ravras 44) | om τοῖς 2° Ὁ | διδασκουσι) pr avayww- 
σκουσι καὶ ἈΚ | ro πληθυ9] popelum °° | om em mavras Wc" 

50. η] prdivens LY | ext post kupwk | αγιωτατὴ b | εν 
Tw axaveat) ἀκούοντες hL® | rev νομὸν Bbh] τοῦ νομου A rell 

51 βαδισαντες---λιπασματα] ef collocut? sunt te cpulamint 
E | βαδισαντες ow] καὶ εἰπεν αὐτοῖς βαδισατε (-cavres y) by: 
εἰ deat Esdra Le nunc Ἔχει εἰ dixit Esdras Digressi ergo W: 
om ov 3S | λιπασματα Bh] Ataguedinem et bibtte dkulccdinem 
Le: pinguissima quacque et bibite dulcisstina guacgue WY: + καὶ 


9 


ων 


ΕΣ ΡΣ. A 


ἃ 


em 


( 
( 
( 


ψι 


ΙΝ 55 


) 52 καὶ ἀποστείλατε ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσιν. 53ἁγία γὰρ ἡ ἡμέρα τῷ ὶ μὴ λυπεῖσθε" B 

3) 32 και «ποστείλατε ἀπ ς μὴ EX : yla γὰρ ἢ ἡμέρα τῷ κυρίῳ, καὶ μὴ λυπεῖσθε" " 
¢ ἈΝ 7 ὃ fa ¢ wn 53 Ν e x o 3 aN nm ὃ ὁ ,ὔ , € 5 e ᾽ ef 

4) 83 ὁ γὰρ κύριος δοξάσει ὑμᾶς. 53 καὶ οἱ Δενεῖται ἐκέλενον τῷ δήμῳ πάντω NeyouTes TE ἡμέρα αὕτη 

2 4 ¢ 7 \ ~ Ge 54 Ν v 4 ~ \ ΄“ Ν > JR - θ 4 ~ 

3) s4 ἁγία, μὴ λνπεῖσθε. Steal wyorto πάντες φαγεῖν Kat πιεῖν Kat εὐφραίνεσθαι, καὶ δοῦναι 


reas 3 \ ~ 4 ΕΣ ‘ 3 θη aN . 55 Crd s 3 70 ᾿ - ]) 
κε: ἀποστολᾶς τοῖς μὴ ἔχουσιν, Kat εὐφρανθῆναι μεγάλως οτι καὶ ἐνεφνσιωθησαν εν τοῖς ρημασιν 


οἷς ἐδιδάχθησαν. καὶ ἐπισυνήχθησαυ“ 


a2 υπεισθαι A 


mere (emcere p) γλυκασματα A rell S | amooro\as] ἐεπιστολαςν: 
missorta 2: munera Wy 

52 omyv | nepal] tavrn mE LY | τω κυριω] Domint Ly | 
om καὶ  [λυπησθε bjn| κυριος Bhhmi 3, ¥S] (o Geos 44): + 6s pv: 
pr és A rell | δοξασει] δοξαΐζει nS(uid): clerificanst WL" | ἡμὰς 
pw 

53 ἐκελευον---παντα] denuntiabant tn publico omitbus WL: 
pracceperunt popirlo ut taccrent YU | rw δημω παντα ἢ] τω 
δημω παντι BY: παντεξ Tw δημω e: Ta παντᾷ TH δημω AcjnWw: 
παντὶ τω Naw b: παντί tw δημω rell; omnt poprlo ES | om 
jam | αγια] Ἔτω κως | uy] pr σίγατε καὶ by | λυπησθε dnv* 

54 wyovto] abterunt We" | εὐφραίνεσθαι} εὐφρανθηναι v | 
om καὶ 4°—evppavénvar 3.“ | αποστολαξ] επιστολας Vi meenera 
HY | καὶ evpparOqval ut efrlarentur LY | μεγαλως--(58) 
ἐνεφυσιωθησαν] maguifice enim sunt exaltatt WY 





53 Aewrac A | παντὶ BO | λυπεισθαι (Δ 


a4 πιεῖν sup ras ΟἿ | εὐῴρενεσθαι A 
Ab-ehj-npqtvwyhih’S 


55 ort και ενεφυσιωθησαν] rsfiratt sunt enim © | orc] ere 
cejywire b | καὶ 15 Blom Abk: yap rell 3 | ἐνεφυσιωθησαν] 
εφυσιωθησαν ἃ: +yap b | επισυνηχθησαν] +ev τὴ nuepa TH 
δευτέρα οἱ APXOVTES των πατρίων παντὸς του AOU καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ 
οἱ λευιται πρὸς εἶδραν (εσδ- y) Tov γράμματεα Tov συνίεναι TavTas 
Tous Aoyous τοῦ νομυυ by: +omnes tu Llterusalemt tocundart 
secundim adisposttionem Domint Dei [sracl hs + antuersi in 
Terusalem celebrare lactitiam secundum testamentum Domine 
Det Israel & 

subscr egdpas a’ 13: efépas a’ h: egpas a’ Ac: eodpa a’ t: 
egdpas mpwros y: egdpas a’ στιχοι a7’ n: τέλος Egdpa τοὺ TpwTov 
βιβλιον ἃ: τελὸς του mpwrov βιβλίου egdpa τὰ: eapPlrcit Lsdrae 
liber primus de temple restitutione Ws ef hic liber est primus 
Esrac quem guia non imucntus est nobts in cxemplari simpli 
scr ipsineus scundum sepluagintanivale & 


ΕΣΔΡΑΣ ΒΞ 


+ + ~ ? ν᾿ “ , “- “. A 5 Ν ,ὔ 
ΚΑΙ ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει Κύρου τοῦ βασιλέως Περσῶν, τοῦ τελεσθῆναι ἀπὸ στόματος 
’ , oe ἥ 4 ΄΄ - # é ~ ᾿ é ’ Ἀ ᾿ 4 
Ἱερεμίου, ἐξήγειρεν τὸ πιεῦμα Kupov βασιλέως ἱ]ερσῶν, καὶ παρήγγειλεν φωνὴν» ἐν πάσῃ 
, ᾿ “- γ ral , n e $ vA ‘ nm , \ 
βασιλείᾳ αὐτοῦ καί ye ἐν γραπτῷ Néyor “Οὕτως εἶπεν Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν ἸΙάσας tas 
ν ξ \ n 4 n ᾿ > N , , ἢ ἃς ts. 4 - ᾽ “ 
βασιλείας ἔδωκέν μοι ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐπεσκέψατό με ἐπ᾽ ἐμὲ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ 
« ’ ’ Ἀ t oe Apes 5 f , ’ ¢e - ‘ ‘ \ an κι % coe \ ow t θ ‘ 
οἶκον ἐν Ἱερουσαλὴμ try! ἐν Ἰούδᾳ. 3τίς ἐν ὑμῖν ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; καὶ ἔσται ὁ θεὸς 
+ tal ἐς nm ’ ᾽ > , Ἀ ω e rt 2 Ἀ , “ 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται εἰς Ἱερουσαλὴμ. Ἱκαὶ πᾶς ὁ KATANELTOPEVOS ἀπὸ πάντων τῶν 
, σι ~ | , ’ Ὰ v nw , % ~ 3 3 , \ 
τόπων οὗ αὐτὸς παροικεῖ ἐκεῖ, καὶ λήμψονται αὐτὸν ἄνδρες TOD τόπου αὐτοῦ ἐν ἀργυρίῳ Kal 
a’ Ἁ “ ¢ , 3 4 ral nm ~ ’ 2 , 
χρυσίῳ καὶ ἀποσκευῇ καὶ κτήνεσιν μετὰ τοῦ ἑκουσίου εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ. 


tn 


% a“ ΄“ “"Ή" 3 7 \ \ \ δι Ἢ ~ \ ¢ nw 
Scal ἀνέστησαν ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῷ ᾿Ιούδᾳ καὶ ἰδενιαμεὶν καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, 5 


: 


πάντων ὧν ἐξήγειρεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα αὐτῶν TOD ἀναβῆναι οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τὸν ἐν ‘lepov- 
σαλήμ. Sxal πάντες οἱ κυκλόθεν ἐνίσχυσαν ἐν χερσὶν αὐτῶν ἐν σκεύεσιν ἀργυρίου, ἐν χρυσῷ, 
ἐν" ἀποσκευῇ καὶ ἐν κτήνεσιν καὶ ἐν ξενίοις, παρὲξ τῶν ἑκουσίων. 7καὶ ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξή- 
"εγκεν τὰ σκεύη οἴκου, ἃ ἔλαβε" Ναβουχοδονοσὸρ ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἔδωκεν αὐτὰ ἐν οἴκῳ θεοῦ 
αὐτοῦ" Skat ἐξήνεγκεν αὐτὰ Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν ἐπὶ χεῖρα Μιθραδάτου 'Γασβαρηνοῦ, καὶ 


ὃ 


, - ’ [οἷ Ἁ t Ν al ΄ nw 
ἠρίθμησεν αὐτὰ TO Σαβανασὰρ ἄρχοντι τοῦ ᾿Ιούδα. 9καὶ οὗτος ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν: Κυρίῳ χρυσοῖ 9 


[1 τελεσθηναι] τ λογον Bab 2 


I τη] τὴν B 
& Neverat A 


6 εἐνεισχυσαν B* (uid) | ἀργυροιου B* 


4 amogKeun] pr ev Bab 
8. xtpa A | μιθριδατου Bab 


Ab-ehj-npqtwye,& 


Inscr ecdpas 8’ Bn] atodpas e,: efdpas B’ h: efpas β' ς: 
egdpa β΄ jqt: εἴδρας πρωτον b: eadpas devrepos wy: ...cepers A: 
egdpas βιβλιον β΄ ck: ἐσδρα devrepov βιβλιον εκκαιδεκατον dmp: 
non liguet | 

I 1 wpwrw ere] eres tw mpwrw be, | τοῦ i° GAbke,] om 
rell Eus | τελέσθηναι Β΄] πληρωθηναι pnua kv be,: + λογον Babhk ; 
+royov xu Arell HEus ] απο] δια "ς,., | τερεμισυ] + του mpopyrov 
be, ] εξηγειρεν Bh) +xs A rell ἘΞ Eus | βασιλεως περσων 2°) pr 
tov be,: τοῦ περσων βασιλεως k  παρηγγειλεν) +avpos be, | 
@wy ehkn | om ev 2° eX | βασιλεια] pr τὴ be, | ye ev 
ypamrw) γεγραπται m | ev Ὑραπτω) evypamrws he, Eus: ev 
γεγραπτω πῃ 

2 (om οὑτως---περσὼν 236) | ovrws} ovros ht | βασιλεὺς] 
pro beeke, Eus | πασας ras βασιλείας B] πασαις ταις βασιλειαις 
ms ynsbe,: τ τῆς γῆς ἃ τὰ} ἘΞ | cdwxev) prays bh: παρέδωκε Eus | 
om μοι q | o [1] pr «xs A rell © Eus | τοῦ] pro βασιλεὺς b’ | 
we Bh) om A τὸ] Eus | σικοδομησαι Bh] pr τοῦ A το] Eus | 
αὐτῶ] post oxey ce]jw: ome, | ev 1°) pr twee, | τῇ] τὴν Bh: 
om e | (ev covda) covdaca 74) | covda Bh] τη (om Eus) covdaca 
A rell Eus 

3 nuwd | om αὐτοῦ 22m | αναβητω be, | τερουσαλημ Bh] 
+7 ev TH tovdata Kat οἰκοδαμήσατω Tor οἰκον OU Ltr αὐτὸς o Os a 
ev Ane A rell 2 [ἡ] τῇ bee,: τὴν ejkw: omdl-ty | om τον m | 
Ot] pr rou k: pr kv tov bye,& | om ὁ 25 δ΄ | Anu] + per avrov 
bye, ] 

4 καταλειπομενος) καταλίπομενος dhlp-w: νυπολειῴθεις be, | 
amo] ex be, | τῶν} pr ras (3) c: bis scr A | om exee d | om 
και 2° bke, [λημῴονται αὐτον] αντιλαμβανεσθωσαν αὐτου be, Eus | 
avdpes] pr ot bcee, | om avtov 6,372 | om καὶ 3° m | χρυσιω) 
prev A | om καὶ 45 πὶ | αποσκενὴ L*m] ev ὑπαρξει be,: pr ev 
Babs rell | om καὶ s°m | κτηνεσιν] prev bme,: (κτήμασι 74) | 


a 


μετα Tov] wer αὐτου k | τοῦ exovatov] dwpwy be, | ακσυσιου ἢ | 


οἰκο») pr τὸν he, | om τοῦ 3° mp | τὸν 4°) τὸν Adlpqy: 
om hk 

5 ἀρχοντες] pr σε b’'dl-pe, | om τῶν m [τῳ Bh) τοῦ c: 
om bmwe,: τῶν A rell | καὶ σι cepecs} om A: om oc m | om οι 
2° m | παντων] mavtes Abe: ef omnes & | ὁ Geos) post avrwy 
h: xs be, | αὐτων»] αὐτοῦ k | οικσοδομησαι] pr καὶ bke,t | om 
τον 1° d | otxoy Bh) trov kok: teu A rell & | τον ev cepov- 
σαλημ] om km: om τὸν cejw 

6 κυκλοθεν) (κυκλω 44): Ἑαυτῶων b: +avrove, ] εἐνισχυσαν 
εν χερσιν] αντελαμβανοντὸ αὐτων καὶ των χειρων b’d(txtje, | 
ἰισχυσαν A | εαὐτων Adklmpqty | ev 2°] pr καὶ α | αργυρισι' εν 
χρυσω] aurt ef argent! & | ev χρύυσω BAcejw) ev χρυσίῳ hkn: 
και χρυσίον rell | ev 4° Bh] pr καὶ A rell | ἀποσκευὴ) ὑπαρξει 
be, | (om καὶ ev 1° 44) | om ev 6° m | Eertors] δωροις be, | 
παρεξ τῶν exovorwy) πλὴν TWavTwy τῶν εκσυσιασθεντων be, | 
εκσυσιων J] ακαυσίων h: exovatots y: ev exovoras A rell 

7 rajprvavrabe, | oxov Bh]+x«uArell & Eus | ναβουχο- 
dovocop| pr ama ἢ: ναβουχαδονοσσορ e,: (daBovxodovorop 74) | 
om azo ἱερουσαλὴμ m  ὄεδωκεν m | Om avta—(S) περσων m 

8 om καὶ 1“π-τασβαρηνσι k | (om κύρος βασιλευς περσων 
44) | βασιλεις] pro b’cejnw Eus | ἐπι] pr καὶ edwxev αὐτὰ be, | 
χειρα] pr τὴν m | μιθραδατου B*h] μηοριδατοῦυ e,: μιθριδατου 
Baba rell 35 Eus | τασβαρηνουν 3] γασβαρηνου ἢ: του yapBapivove : 
του γαμβραιου b: του γανζαβραιοι e, : om η133 Eus: yapBapnvou A 
rell: Ali Gasabarcnau E& | ηριθμησεν)] απηριθμησεν Ὁ: παρηριθ- 
unger e, | om tw m | cafavacap Bh] σαμανασσαρ Eus: 
gacaBagoapw A: σαβασαρὴ (-pt Ὁ) be,: cacaBaccapap dl: 
σασαβασσαρ n-ty: σαβαρσα k: σασαβασαρ rell: (cacca8accap 
74: σαβασσαραρ 44): Sishedar E | apyovre Bbhe, Eus] pr rw 
A rell | om rov bdine, 

9 οὐτος] αὐτὸς 4* | om ὁ αριθμος πὶ [κυριω Β] om A omn 
% | χρυσοι Β] pr εἰκοσι ἢ: ψυκτηρες χρυσίου e: pr Yuxrnpes A 


604 


HI 


ΕΣΔΡΑΣ B 


If 17 


m~ Fe , ie ‘ ,ὔ Ν , a“ ta) nw - 
ἀργυροῖ ἕξ, καὶ σκεύη ἕτερα χίλια. "' πάντα τὰ σκεύη τῷ χρυσῷ καὶ τῷ ἀργυρῷ πεντακισχίλια 


Ν ; \ , ’ ’ ’ \ ω - ld ᾽ a » , 
καὶ τετρακοσία, TA πάντα ἀναβαίνοντα ἀπὸ τὴς ATTOLKLAS EK Βαβυλῶνος εἰς Ιερουσαλὴμ. 


I ν᾿’ \ ΓῚ δ" “- ? e s3$ ᾽ 9 ~ 1 ? ~ 3 , e + , 
I Kai οὗτοι viot τῆς χώρας οἱ ἀναβαίνοντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀποίκισεν 


Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς )αβυλῶνα, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ᾿Τουδὰ 


2 ἀνὴρ εἰς πόλιν αὐτοῦ" “οἵ ἦλθον μετὰ LopoBaBEXr, ᾿Ιησοῦς, Νεέμιος, ᾿Αραίας, 'Ρεελειά, Mapaé- 


͵ e Fg 7 
» KOTLOL ἑβδομήκοντα πέντε" © 


; ᾿ a 
" δύο: Mutot BaBei, ἑξακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" 


- [ ’ - , 
χαῖος, Ββασφάμ, Μαλσάρ, Batovai, Βαλλειά. ἀνδρῶν ἀριθμὸς ᾿Ισραήλ" 3 υἱοὶ Φαρές, δισγίλιοι 
x ᾽ ¢ , 
ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο' +xat υἱοὶ ‘Acad, τετρακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο" Ἵ 5υἱοὶ Ἤρώ, ἕπτα- 
ἘΆΝ, ~ Τό» ~ , 
νιοὶ Φαλαβμωαβ, τοῖς υἱοῖς ‘Inaote Ἴωβαβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι 
δέ δύ 7 ὍΡΟΝ \ , ; ὃ id / ’ ἘΣ ΌΣΟΝ , ω ¢ 
éxa δύο" 7viot Maddp, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" ϑυϊοὶ Δαθονά, ἐννακόσιοι τεσ- 
Ω f Z 9 FX 7, 7 γ 4 ¢ ,ὔ 10 LAr ees | a [4 é ’ 
σεράκοντα πέντε' ϑυίϊοὶ Δακχού, ἑπτακόσιοι ἑξήκοντα" viol Βανού, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα 
fe ft + 
[υἱοὶ ᾿Ασγάδ, τρισχίλιοι διακόσιοι εἴκοσι δύο" 


φκἉ4' f rt ? r ,ὔ 4 ἘΞ. 7 δ, e 
3-15 3utot Αδωνικάν, ἑξακόσιοι ἐξήκοντα ἕξ' 11 υἱοὶ Βαογεί, δισ χίλιοι πεντήκοντα €E* 15 υἱοὶ Adin, 


σ΄ ? td 
τὰ τετρακύσιοι πεντηκουντα τέσσαρες" τὰ 


0 χείλιοι B* 


11 πεντακισχίλια] πεντακισχειλία 13" 
δισχείλιοι B* 
10 τεσσαρακοντα ΒΡ 


[{1:αποκιας B* | πολι B* 3 
8 τεσσαρακοντα Bb 
15 Tegoepas L* 


rel] ἘΠῚ om καὶ 2" dm | apyepac Ddhmw] ψυκτηρες apyupiou ec : 
4+ pustnpes be,: pr ψυκτηρες A rell BE? | χίλια ἢ | παρηγμενα 
Lh] παρηλλαγμεναι be,: παρηλλαγμέενοι dlmp: παρηλλαγμενα 
A rell | evvea καὶ εἰκασι] KO’ dm: Δ΄ και κ' k 

10 κεφφουρης Th] ζκεῴουρι 74): κεπῴουραι be,: χεφουρὴ 
Afe sup τὰς A*jon: χεφουροι e: καὶ χεῴρουροι k: xepapy jw: 
χεφουρι rell | xpesae be, | om τριάκοντα k | om καὶ 1° ἢ | 
apyupac be, [ἐξ B] A’ k: deaxoocoe hi νύ τὰ; duplum Ter: 
διπλοι υὐ 1: om Acejnw: διπλαι τετρακόσιαι καὶ δεκα be,: 


διπλοῖ τετρακοσίσι δεκα rell | om καὶ 2°—(1t) χρυσὼω Β΄ | om 
erepa | 

Ll τω 1°—apyupw] τοῦ χρυσοῦ καὶ τοῦ apyvpov k: Tov 
χρυσίου καὶ Tov apyuptov 4ye,: χρυσα καὶ apyvpa τὴ | Tov 
αργυρισυ b’ [πεντακισχίλιος w [ καὶ 2" BAbe,] om rell | 
rerpaxaota] α 2° sup ras A®: τετρακόσιοι W | om ra 2°k [ om 


mayra dm | avafawovTa απὸ] ταῦτα avnyaye σαβασαρὴς 
(Sisabadar ἾΞ.) μετα της avaBacews he, 352. | ἀναβαινοντα Lhm] 
4+ μετα σασαβασσὰρ cdjn: Ἐμετα σασαβασαρον : + μετὰ σαβαρσα 
k: ra αναβαινοντα μετα σασαβασσαρ A cell | om απο--- βαβυ- 
Awvas mM 

111 {και ovroc] ovroe Ge 44) | moe Bhqte,] pr oe A rell | 
αναβαντες be, | ex Bh] azo A rell | αποικιας της αἰχμαλωσίας 
k | {om της ἀποικίας 44) | vaBovyodavoacap c, | Baacdevs] pr 
ao be: bis scr w { (om βαβυλωνος 44) | επεστρεψεν Bhke,] 
απεστρεψαν my: ὑπεστρεψαν b'c: ἐπεστρεψαν AM rell & [| om 
και 3°k | covda)covday mw: covdask: wove | rotw] pr τὴν be, 

2 ζορομβαβελ ὁ | νεεμιος---βαλλεια] καὶ oc σὺν αὐτω m | 
veencos [5] νεαιμίας b: veenstas A rell | apacas BA*] σααριας e: 
sapacas A@t rell: ζσαραιὴς 44) | ρεελεια Bh] ρεελίας varpare 
(veu- b’) b: ρεσαιας vaquave e,: peedcas A rell | wapaPxacos Β] 
uapdoxacos A tell Ei: (uapdovxatos 74) | βασφαμ--βαλλεια] 
et Masfemal et Sarbatul et Palleia et Reum et Bahiaa & | 
βασῴφαμ Lh] βαλασαμ Ae,: Bacay dp: βαλασαν rell | om 
μαλσαρ βαταυσι βαλλεια k | μαλσαρ Bh] μασῴαρ A rell | 
βατουσι B] Barov ἢ: Bayova weave Δ: Bayouas ρεσὺυμ y: 
Bayoua (μαγ- Ὁ) ρειουμ Ὁ: Bayovay ρεουμ ce: Payouta ρειουμ 
e,: Bayove ρεσυμ nw: βαγουαι ρεοὺῦμ rell: {βαγουαι ραιουμ 
74) | βαλλεια 9] Bavaa be,: Bava t: εἰρελλια ἢ : βαανα A rell | 


SEPT. VOL. IL. PTIY. 


605 ay 


CN οὖν \ ~ em 3 , , ¢ 
viol Atyp τῷ HKGexta, ἐνενήκοντα δύο" 17 υἱοὶ Bacou, 


10 χρυσεοι A | oxeunrepa B* | χειλια B* 
> πεντακείσχιλια A | απακιας [δ᾽ 
6 δισχείλιοι B* "ἢ χείλιοι 1s 
12 τρεισχειλιοι B* 14 δισχειλιοι B* 
16 εἐνενηκοντα] ἐννακόσιοι L* (uid) 


Ab-ehjkl(mn) pqtwye 


avdpwr) (post wpand 44): post αριθμος be,: om m | wpand Bh] 
pr Aaou A rell 

3 wo] prot k | dapes Dbhye,] Farias 4: φορὰς A{uid) 
rell | Com δισ χιλιοι-τ- δυο 236) | εβδομηκαν τα] ce’ k | om δυο w 

4 om totum comma p | καὶ BhE}om A rell | ασαφ BhE] 
σαφατια A rell | rerpaxoociwae DHE) evpvaroorae be,: τριακοσιοι 
A rell ἘΞ 

5-- 60] και erepor martes σι προγεγραμμενοι ἐν TU πρωτω 
βιβλιω ecdpa τὴ 

5. npa Bhi] ὡρεε b: wp ὁ,: capes n: apes A rell | exra- 
κοσιοι] ἐννακόσιοι be, | mevre] + καὶ εβδομηκοντα be, 

6 voi] pr oe, | (om φαλαβμωαβ---πιησοῦε 44) | φαλαβμωαβ 
bh] φααθμωαθ Κα: φααθ ayoupevov μωαβ bye,: φααθμωαβ A 
rell #2 | «σουε] τηἡσοῦσε t: τησου beehkye, | cwhaB BE] εἰωβ 
k: cwaf8 A τὸ} | dexa δυο] δωδεκα hpw | dexa] pr καὶ bey: οὐ k 

7 μαλαμ DEP] μααλαμ h: ἰιλαμ π: ἐλαμ bq*: αἰλαμ Aq? 
roll: Alam 13. 

8—10 om w 

8 om vio b  ζαθανα Το ὉΠ] ζαῴουα ki ga@ ova Ac* rell 
{(ζαθθουε 44) | capaxovra p 

9 ζακχου 1} 350} ακχαν Δία}: ζακχαίου b’y: ζακχαια be, : 
ζακχε e: Cayxacc): ζακχαι vell: (ζακχίε 44) | om ἐπτακυσιοι--- 
(11) βαβει ς 

10 βανου 15] Bavvev h: Bavea b: βαναια c,: 
σαρακαντα p | δυο] pr καὶ be,: {γ΄ 236) 

11 vice Pager] we αβαβεις h | βαβει BY] βοκχει "ες: 
Bafa: A rell | rpecs] pr και be, 

12 ασγαδ LBhe,] accad hb: aByad Ace]: αβδαγ w: apyan: 
αβδα k: afyad rell: (avyead 44) | τρισχίλιοι Β] δισχίλιοι be,: 
χίλιοι A rell Es (om 44) | δυο] pr καὶ ς, : (rpes 44) 

13 αδωνικαν BhES] αδωνικαμ A rell £4 | εξ] seften & 

14 Baoyee Bh] (Bayou 44): Bayove enwy: Bayova A(utd): 
βαγουαιδ t: yaBouak: βαγσυαι rell: δορὶ & | εξ) septem Ἐ 

15 adw Lh] αδδην k: αδδει ne,: εὖδει b: αδδιν A rell | 
τετρακοσιοι] εξακοσιοι be,: δισχίλιοι b’ 

16 ατὴηρ] agep be, | (om tw egexta 44) | tou k | εἴεκε b | 
δυο BhE>] και oxtw be,: oxtw A rell ἘΞ 

17 ons veoo—(IN 11) κυρίῳ ἢ | Bacov Beh} Bacee be,: 


pavove A rell | 


if 


\ ¥ ~ , , ᾽ ᾽ὔ Ἀ ” me ΜΝ 
τριάκοντα καὶ ἀργυροῖ χίλιοι, παρηγμεένα ἐννέα καὶ εἴκοσι, ᾿᾿ κεῤφουρῆς χρυσοῖ τριάκοντα καὶ B 


"Mm 


«΄ 
ἢ 


[12 


, a 
R τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" 


ee on er ͵ ’ ἢ , 
“not Tagép, ἐνενήκοντα πέντε" 


a] τ Ἀ , é ξ ἡ f , ν᾽ “ 
1ιϑ υἱοὶ Obpa, ἑκατὸν δέκα δύο" 9 vtot ᾿Λσέμ, διακόσιοι εἴκοσι τρεῖς 


Ξι υἱοὶ βΒαρθαλέεμ, ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς" 
, ρ 


EZAPAS Ὁ 


. 18 


δὶ 
~ 


“wot Νετωφα, 20—22 


a “ a if) San <9 ? ¢ x " ’ ,ὕ - ? » s 4 ’ nm ( dae 
TEVTYKOVTA ἐξ' δρτοι Δναθώθ, ἑκατοι εἴκοσι ὀκτὼ" 7 VLOL Δλσμώθ, τεσσερακοντα δύο" *ulot τι-19 


- - Ἢ al Pr) ie. \ \ me | 5 
Ικαριωθιαρὸμ, Kaderpa καὶ Bypol, ἑπτακόσιοι τεσσεράκοντα τρεῖς" 2? viot “Apap καὶ PaBaa, 26 


ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς" “7 ἄνδρες Maypas, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" Bavdpes ParOyr καὶ Ara, διακόσιοι 5 


a 
265 


a “ ¢ ae ' , , ? ἢ \ , e 4 
εἵκοσι τρεῖς" vot Ναβού, πεντήκοντα δύο" 3θυϊοὶ MayeBos, ἑκατὸν πεντήκοντα €E+ 31 υἱοὶ 20-31 


ν F ’ ? ͵ , 4 δε Δ ἧς ἀκ , ᾿ ᾿Ξ 
Πλαμάρ, δισχίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" 3 viot “Πράμ, τριακόσιοι εἴκοσι" 3ϑυϊοὶ γ᾽ 


ee | 


L665 [ Ἀ ., ν } Fd f v , 34 ae eee | , , M4 ’ / 
αἰτοῦ, Δρὼθ καὶ Quyeor, ἑξακόσιοι εἰκοσὶ TEVTE* Viol lepera, τριακόσιοι TETOEPUKOVTA TEVTE* 34 


= ©. ᾿ ? , , N © ε x ev 9 \ n ᾽ ne 

βξυίοὶ Naara, τρισχίλιοι ἑξακόσιοι τριάκοντα. 30 καὶ οἱ ἱερεῖς viot ‘leovda τῷ οἴκῳ ᾿Ιησοῖ, δ 
i) ΤΣ ᾿ rT € ὃ , 2 TPES ee : Ὰ EE , 4 ὃ ra 38 ey Ak (Pp ,ὔ ὃ ἤ 37 
ἐακόσιοι ἑβδομήκοντα τρεῖς" 37 υἱοὶ ᾿Ιζμμὴρ, α πεντήκοντα δύο" 3δυϊοὶ Pacaovp, a διακόσιοι 3? 


͵ ? . “a ee. “A ‘ - \ a roa δὴ / 
τεσσεράκοντα ἑπτά" WPxai ot Λευεῖται" υἱοὶ Ἰησοῦε καὶ Nadpnyr τοῖς υἱοῖς Σοδουιά, ἐβδομή- 40 


“ 41 € ᾽ν CAINE ΟΝ , e . / $ ? 4: ERS ~ “ ξφι I 
κοντα τέσσαρες" tot ἄδοντες υἱοὶ Acad, ἑκατὸν τεσσεράκοντα ὀκτώ" Pulol τῶν πυλῶν υἱοὶ 4 


bl é ¢ | # Ls ¢ é ey 4 FY ¢t é | rs 3 é [ f 
Σ αλούμ, υἱοὶ Λτηρ, υἱοὶ Tedrporv, viol “Axovp, vtot Atynra, viot ᾿Αβαού, ot πάντες ἑκατὸν 


534. τεσσαράκοντα Lb 
34 τεσσαράκοντα Bb 
aN ja} χίλίοι A 


Ab-ehjklpqtwye,& 


Bacco. vy: βασσου A το} | {τριακόσιοι εἰκοσι τρει5] χίλιοι διακοσίοι 
εικοσι διὸ 44) 

18 om tetum comma k | ovpa VE] pah: wpynee,: wpye ὁ: 
cwpec by’: copay w: wpa «ὦ rell | dexa δυο] dwdexa w | dexa] pr 
nach | δυο] νομῶν TH 

19 ἀσεμ B] σαμεμ h: acopz bes: acwp b's acorp A rell & 

20 ragep B) γαβερ A rel E 

21 βαρθαλεεμ Bhish] βεθλαεμ Ak: BeOX\cen cejw: βηθλεὲμ 
bye,: βαιθλαεμ rell 

22 om totum comma k | verwha) veropa c: vatrwda d: 
veyupah: νεῴωτα A: νετωφαθν : verwpadere,: νετωφατι | 
πεντήκοντα  εἐκατὸν dexa be, 

23 avadwi] avarw8 k: avadwu t: ναμωθ e, | oxrw] + νιοι 
βασσου τριακοσίοι εἰκοσι τρεῖς tor twpa exatov dexa dvo ioe 
ασουμ διακοσίοι εἰκοσι τρεῖς Mor γαβερ ἐνενήκοντα πέντε υἱοι 
Βαιθλαεμ εκατὸν εἰκόσι τρεὶς P 

24 om totum comma e, | αἀσμωθ BAhE] ἀσωθ h: αμωθ 
L'A*: aguwd A rell | τεσσεράκοντα δυο} exaroy ecxooe oxtw b | 
σαρακοντα ἢ 

25 καριωθισρομ Β) καριωθιαρωμ h: καριαθηαρειμ k: καρια- 
θιαρειμ A tell | om καῴφειρα καὶ βηρωθ ἃ | καφειρα BA] και 
φιρα h: xadypa kw: καὶ χαῴιρα y: καὶ κεῴφειρα be,: xagupa 
rell | βηρωθ) αβηρωθ e: (om 44)  τεσσερακοντα] (σαρακοντα 
44): εἴκοσι be, 

26—28 om k 

26 apa BE] αβραμ h: (papa 44): τῆς ρᾶμα vA rells (τῆς 
papua 74) | Com καὶ yasaa 44) γαβαλ h | om εἰκοσι cl-ty | 
ets] τρεῖς bhe, 

27 om totum comma ἘΠῚ avépes) pr cf E>: ζκαὶ 44) | 
μαχμας] μακμας b: μαχμὰ ἢ: χαμμᾶας A | om exarov b 

28 (avdpes] καὶ 44) | γαιθὴηλ Β] BeOyd\ © (0 ex δ): βαιθὴλ 
Ah(ae ex corr) rell & | (om καὶ aca 44) | ata] (acaca 236): 
rns yar be, 33: τῆς γῆς γαι b’: om h [διακόσιοι Bbhe,] 
τετρακοσίοις A rell 

29 va3ov Bhit] vaBav be,: ναβωθ w: vaBwr t: vaBw A 
rell [δὺο] pr καὶ be, 

30 payeBws Bhi) payeBys ὁ: paxBes b: 
uayesis A rell | πεντήκοντα) εξηκοντα jw 

31 om totum comma k [ ἤλαμαρ) λαμαρ ες αἰλαμ ετερου 


parsers 6,: 


25 καῴφιρα A | τεσσαράκοντα Ὁ 
28. τρισχειλιοι B* 
4.0 λειιταὶ ἡ 


41. δισχειλιοι B* 
37 ,@] χίλιοι A 
41 τεσσαράκοντα bb 


be, | δισχίλιοι 1}}}35] yedcoe A rell 

32 ηραμ DAcejwik] ἐραμ e,: ipa b: ἐραμ k: pau h: 
λαμ rell 

33 voi—ecxoot] καὶ b’ | λοδ apwh BhE>] λυδων rAodade ο: 
λυδδων Aodade c]w: (Avddwy λοδαδδι 236: λυδδων Χωδαδιδ 74): 
λυδδων acd ὦ: Avddwr dovrwda O46 k: αὐδδωναιδ e,: λυδδων 
Nod add A rell: Lot Adid Ee: Avéwy 44) | om καὶ ὡνων 
d | ww» Bh) orw ce: avw de,: ww? wi Anon FE’: om d: 
ww A rell | εξακοσιοι BNE] ἑπτακόσιοι Ad rell | εἰκοσι] μ' k: 
om h 

34 tepera DHE) cepecyw Abdkwe.: cepuyw pt cepexwr q: 
cepexw rell | τεσσεράκοντα] capaxorra p: (εικοσι 44) 

35 caava Bh] cervaa Ae,: cevaapy: evvaa ly: cevaarell | 
χίλιοι w [(εξακοσιοι] τριακόσιοι 74) 

(36-- 98 om 44) 

36. καὶ] vor be, | om οὐ c, | (veoe cepecs 236) | (vcore) pr οι 
74) | ccovda BJ ceddova Ae,: ceddwa b's 0 ἐεὅδουα ὁ: εὅδουα ἡ: 
edova k: ceda hs: cedova rell | egooe Bh) enoou A rell | rpecs] pr 
Kat δ. 

37 om ,a—(38) φασσουρ k 

38 φασσουρ 10] paddas be,: φασουρ A rell | ,αἹ rperxedcoe 
be, | capaxorra p 

39 hab Ab-ch-tye, FE vioe ηρὲμ χίλιοι ewra [npen] epee k: 
rape be, | era] pr dexa b’: pr καὶ dexa Jef] 

40 και οἱ] woe be, | τησοῦε Bh] (σοὺς b: «σον A rell | 
Cam καὶ 2°—codoua 44) | καδμιηλ] κεδμιὴλ e,: xadwyd k: 
δεκμιὴλ Ly | codoua Bh] codwa ki waoma οὡ 332: wdovov e: 
woa b: wdova Jw: gwdoua A rell | εβδομηκοντα] pr χιλίοι 
bye, | teccapes] a’ w 

41 οἱ---ασαφ} vio acagaé (asap 6,} οἱ ὡδοι be, | τεσσερα- 
κοντα Ἐ]1330} ecxooe A rell Ee | οκτω] δυο dp 

42 πυλων BE") πυλωρων A vell: (τυλωρὼν exaror 44) | 
vioe 2°] καὶ ot Ap  σαλουμ Lh] {(σαλλουμ 74): σελοὺμ e: 
σελλοὺυμ A ell | arnp Beehjw) aggp be,: arrnp A iell | 
σελμων he, | axouz BAN] axxovs b: τακοῦβ ce: caxxovf e,: 
ιακωβ k: axovs rell H4 | aryra Rehk#] arra w: αἴζα χιλίοι 
be,: area A rell | aBaov B] σαβουα h: Saéaut i: covpa k: 
σοβαι ὁ: σωμαι 1: σωβαι AP rell | exarov bis scr p | ervea] 
oxTw b: καὶ ὀκτὼ e, 
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B2ZAPA2: Ὁ 


e AN 


83 τριάκοντα ἐννέα. Bot Ναθεινίμ' υἱοὶ Σουθιά, υἱοὶ 
ἸΣ Σωήλ, νἱοὶ Pada, Ἰδυϊοὶ Δαβανώ, υἱοὶ ᾿Αγαβά, νἱοὶ ᾿Ακαβώθ, Ἰουϊοὶ “Aya/3, υἱοὶ Σαμαάν, υἱοὶ 
47π49 ‘Avay, Ἢ υἱοὶ Ἰκεδέδ, υἱοὶ Γ άελ, νἱοὶ “Pena, 8 υἱοὶ “Ῥασών, viot Neywda, υἱοὶ Γαζέμ, 19 υἱοὶ Οὐσά, 
i υἱοὶ Φισόν, υἱοὶ Bacet, Sviot ‘Agenda, viot Marwepety, viot Nadetawr, 51 υἱοὶ BaxKovx, υἱοὶ 
59 “Αφεικώ, viol “Apoup, 53υἱοὶ Bacadme, υἱοὶ Maovoa, υἱοὶ “Apnaa, 53υἱοὶ Bapkovs, υἱοὶ Θεέμα, 
4 δ υἱοὶ Νασούς, υἱοὶ ᾿Λτουφά, SSvioi ᾿Αβδησέλ, υἱοὶ Σατεί, υἱοὶ ᾿Λσεφῆραθ, νίοὶ Padovpa, 
"ὁ SSyfot ᾿[εηλώ, viol Δαρκών, υἱοὶ Γεδηά, 57 υἱοὶ Σαφατειά, υἱοὶ ᾿Ατειά, υἱοὶ Φασράθ, υἱοὶ ᾿Λσεβωείν, 
58 ylot ᾿Πμεί: 58 πάντες οἱ Ναθεινὶν καὶ υἱοὶ ᾿Ασεδησελμὰ tof. 5ϑκαὶ οὗτοι οἱ ἀναβάντες ἀπὸ 
Θερμέλεθ, Θααρησώ, Ναρούς, ᾿Ηδάν, ᾿μήρ' καὶ οὐκ ἡδυνάσθησαν ἀναγγεῖλαι οἶκον πατριῶς 
0045 A 


2 “ ἈΝ A } “ + 3 3 X > Ἑ 
αὐτῶν καὶ σπέρμα αὐτῶν εἰ ἐν ᾿Ισραὴλ εἰσίν" 
᾿ ΄ f if 
61 ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο. 


υἱοὶ Aayed, υἱοὶ Bova, υἱοὶ Τ ωβειά, υἱοὶ Νεκωδά, 


$61 \ + Ν ω ta n ° , Poy τ ey ie f Poot 
“Teal ἀπὸ τῶν viev τῶν ἱερέων νιοὶ AaPBeta, viot Δκοῦς, νιοὶ 


Ζαρβελθεί, ὃς ἔλαβεν ἀπὸ θυγατέρων Βερζελλαεὶ τοῦ Γαλααδείτου γυναῖκα καὶ ἐκλήθη ἐν ὀνόματι 


40 βασι Δ 27 σαφατια Δ 


43 οἱ] (και vioe 44}: veor των b: +t τῶν e, | ναθεινὶμ 
Bh] (ζναθηνιμ 44): ναθηναιοι kw: vabwawy b: ναθηναίων e,: 
ναθιναιοι A rell | Com veoe 19 —(58) veoe 44) | om οι σουθια k | 
σουθια Bb] σουεια ἢ: σουλα y: govdar e,: govddae b: govaa A 
rell | om υἱοι 2°—(44) cand w | vice 25] wou A | ἀσουφε Bhis] 
govma j: acovgar lb: ασουῴα A rell | om toe 3" ἢ | ταβωθ B] 
ταβαωθ behpye,: raBBawd A rell 

44 om woe 19°—(45) λαβανὼ k [καδης Lhd] κηραως e: 
κορες be,: «Knpaos A rell | own Bh?) acaa A(uid): worov 
be,: gtaa rell | φαδαν h 

45 λαβανω] λαβανα c: λοβνα be, | ayaBa] yaBa he: 
yaBavae | axaBwé 1) καβωθ h: axxovs be,: axav3 A rell 

46 αγαβῆ w | σαμααν B) ἀσαμααν h: σελαμὴ J: σελλαμι 
w: σέλαμ c: gedauat p: σαλαμει k: σελαμιὶ A rell | avvav 
hpw 

47 xeded B] yedeN ἢ; γεδὴλ ὃ: γεῦδην y (ἡ ex th: γεδδὴλ 
A rell ] om eto: 2° d | γαελ BhE>) yanp he,: yerap w: yaap 
A rell | om eco 3° d | peqa Bh] apaa be,: paa A 
rell 

48 om wo 1° d | pagwr] paacwr e,: ραασσων b | om moi 
νεχωδα k | om veoe 2° d | vexwda B] vexoda hi: νεκωδαν Ab’e: 
(vexwoau 74): veawda ὦ rell | cin τοὶ 25 ἃ | yasen DANES] 
γαζαμ rell 

49 wo ουσα)] αἴαμ ata ἃ: om b | ovaa Lh] ata Aq(4+r 
ras) rel! | om vioe 2° d [|φισον B] φασι epgt*(uid)w: φιεσὴ h: 
φασσα be,: macy Att? rell | om moe 3° d | βασει) Bagep b: 
pagcep e, 

50 om woe 15 d | ασεννα be, | om vor μανωεμειν k | om 
vot 22 ἃ | μανωεμεῖιν Β] μανωμιν ἢ: wowveiu le,: woovrt cejw: 
μοουνειβ A rell | om woe 3° d | ναφεισων BhE] νεῴφοσιμ e: 
νεφουσειμ A rell 

51 om woe βακκουκ k | vot 1°) (pr υἱοὶ βασαλωθ 236): om 
1} Baaxovx] « 2° ex corr d3; Baaxou h (« 2° ex o nid ha); 
βακουκ be,: βακβουκ Acjws(uid): βαβαυκ e| om va αφεικα e, | 
om vo 2° d  αφεικα BhE] axousa ce: ακουῴφα A rell | om 
viot 3° ἃ | apovp] apovap be": avovp jw 

52 (om to βασαδωε 236 uid) | om veo 1° d | Bacadwe 
Bh] βαδουωθ Ὁ: βαλουδ e,: βασαλωθ A rell: (βασιλωθ 74) | 
um woe paovda k | om trot 2° d | paovda BhE] μεσιδα b: 
μειδα A(uid) rell | om vice 3° d | apnoa BANE] αβασα be,: 
apoa rell 

53 om τοι α΄ ἃ | βαρκους---(34) vacous] cicapak | Bapxovs 
Bh] Bepxws be,: Bapxos A rell | esac 2° Β] pr veoe σισαραα A: 
pr veot σισαραθ ἢ: σισαρα dl: pr wot σισαρα rell: pr Alize Svsare. 
330 : pr fla? Stbartha T | teva) Pama w: θεμαα be, 

54. om wo 15 ἃ | vagous Bhis] νοσθιε e: (vache 74): 


607 


Ot τεράιων A | βερζελλαι A | γαλααδιτου A 


Ab-ehjk (m)pqtwye ἽΞ 


vette A: pecera Ὁ: peso e,: vache rell: + fl Nesta 4 | 
om vio 2° d | arovda bh] rov@a e,: aripa A rell 

55 om totum comma k | om wo 1.) 1 | αδησελ LhE] 
(αβδησελαμ 230): αβδησελμα dl-ty: δουλὼν (pr των be.) 
σαλωμων (σαλο- be]w: σολο- bh’) A rel! | om veoe 29—(58) ασεδη- 
ge\pa b | om eroe 2° d | caree Bhd] cwra A cell | om veo 
3° d | ἀασεφηραθὴ ασεφοραθ A: ασωφερεῦ e,: σεῴηρα cw: 
gepipa e | νιοι φαδουρα] ὃ ex ph*: om cejw: om woe d 

56 om uo ἐεῆλα k | om mot 1° d | cey\a 15] ἐελα Apw: 
ελα hh: ιεδλαα e,: ἐεαλα rell | om woe 2’ d | δαρκων Bh] 
δερχων Ae,: κερκὼν rell E(uid): Werpwrv 23h) | om vier 3" εἷ | 
γεδηα Bh] non liquet e: cadace,: γεδδὴλ A rell & 

97 om totum comma k | om evo 1? 2° d | areca Lh] 
arrid ep ΤΕ al? aryN 6. arryX We army y: arreA. A rel | 
om viot 3° d | φασραθ V3] φαρεραθ h: φακεραθ Ae,: φαχεραθ 
rel] | woe 4° Bhw] om A rell | aveBweer LD] ασεβωεὶιμ Acjw: 
ageBoen e: gaBwev h (8B ex w uid h’): τῶν caSwep e,: 
ἀσαβωιμ rell | om mor 5° ἃ | yuer] apece 6.: pee qi (ene 
236) 

58 παντες] +ovraw | vatewy LD] ναθηνειμ κΚὶ: ναθανιναμα]: 
ναθανιμ c(a 2° ex corr ee: vadaviy h: ναθηναιοι (ταμα w) 
we,: pathvecue Δ rell | wor] proc A | ασεδησελμα Bb] αβεδε- 
σελμα h: αβδισελμα ew: τῶν doviwy σαλωμὼν e,: αβδησελμα 
(pr καὶ 44) A τὸ} (44)% | τοβ΄ B] τριακοσιοι (κοντα A) evevy- 
κοντα duo A rel] & 

59 om οὐ ἢ | avaBavovres Lh | θερμελεθ LB] θερμερεὰ ἢ: 
θεελμελεχ k: θελμεχελ A: θεμελεὲχ ἐ,: Tharmel >: Tharma!l 
it: θεμεδεκ ὦ: θεμαδεκ b’: θελμελεχ rell | θααρησα 1538] 
θελααρησα ὁ: θελααρησσα b’: θελααρησαν e,: θελαρησαβ k: 
θελαρησα A rell: {(θελαρησσα 74) | χαρους B] xapou3 hE: 
χερουβ A rell % | om ηδαν exnp k | eunp Beh] eupenp A rell | 
ηδυνασθησαν Vh] ηδυνηθησαν A rell | avayyerdac Lh] τοῦ 
απαγγειλαι beg: pr τοῦ A rell | otxov] τὸν oor τὴς be, | om 
καὶ 35---εἰ ἢ | omepua] pr τὸ be,: σπέρματα py | εἰ] οἱ "ἈΚ | 
ey DAh) εὖ rell 15 

ΘΟ ὄδαχεα 1] δαχαια h: δαλαι k: δαλαια A rell | vot Bova] 
om Abeejkwe, 24: (om νίος 44) | τωβεια D3] τουβια h: rovpiov 
b: τωβιον A rell | νεκωδα) vexoda e: vexota k: verwéa ve, 

61 τῶν vw] om m: om τῶν be, | τῶν 2°] pr καὶ b 
λαβεια BhE] οβαια Acejkw: wooma be: οβδια rell | om veoe 
2°>m | axovs Behn] axxovs A rell | om veo 3° bm [ζαρβελθει 
BE] fapedOe h: {ερβελλαι At BepgeNXarekpw: Pepfedre he Tet: 
βερζελει c: Bepfarac mi: βερζελλαι το} | θυγατερων BALK] pr 
τῶν rell | Bepfednacc] βερζελαι ekpw: Bepse\\er μῆς Te: 
ζαλλαι c: βερζαλι m | γαλαδιτου t* | ev ονοματι Bh] ἐπ 
ονοματος be,: ἐπὶ tw ovonare A rell | (αυτοι! 74) 


Pep- 


“J 
“MI 
{2 


“Λσουφέ, υἱοὶ αβώθ, viet Καδής, υἱοὶ B 


S10 


] 


~~ 


Η ὁ ESArAS B 


’ nn 12 ¢ 1 ‘ad \ ’ nm e ᾿ Ἀ 3 , Ν ν᾽ f 
αὐτῶι" “ovtot εἐζητησαι γραφὴν αὐτή" Οἱ μεθωεσείμ, καὶ οὐχ εὑρέθησαν, Kal ἡγχιστεύθησαν (2 


’ Ἀ ἴων ε ’ 63 Ἁ 2 t \ ᾽ “~ ων \ - 5] \ ral ς td nm « , Μ x 
απὸ τῆς ἱερατείας. Kat εἶπεν ᾿Αθερσαὰ αὐτοῖς τοῦ μὴ φαγεῖν ἀπὸ τοῦ ἀγιου τῶν aylor ἕως 63 


᾽ “~ -¢ Ph ~ r Ν - ’ 
αὐαστῇ ἱερεὺς τοῖς φωτίζουσιν καὶ τοῖς τελείοις. 
5 “ ; a a 6S ‘ S t > ow ὃ fa ὃ ς , ; 
δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκουτα, Sywpls δούλων αὐτῶν παιδισκῶν, οὕτοι ἑπτακισχίλιοι TPLAKOT LOL 
, , v + f ef ᾽ “ ἔ , ‘ 
τριάκοντα τέσσαρες" καὶ οὗτοι ἄδοντες καὶ ὠδαὶ διακόσιοι. δρίπποι αὐτῶν ἑπτακόσιοι τριάκοντα 
\ ¢ ᾿ > a U ; , ΄ ᾽ ω i é , 
καὶ ἡμίονοι αὐτῶν διακόσιοι TETTEPUKOVTA TEV TE? 97 καμηλοι αὐτῶν TETPAKOO LOL τρία κοντα ΠΕΡΤΕ" 
v > 7 e Fd ν᾿ > \ Ἷ é μ᾿ ᾿ a ’ a 3 4 t ie ὁ 
νοι αὐτῶν ETTAKOTLOL εἴκοσι. οδ καὶ ἀπὸ ἀρχόντων πατριῶν ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς οἶκον 
ad F x 3 3 ’ = w » a » 3 \ Ἂς Ν φ / 
Κυρίου τὸν ἐν lepovoaXipe ἡκουσιίσαντο εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ στῆσαι αὐτοῦ ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν 
> ~ 60 δ ra ᾿ > a v 4 } 7 ~ Ww t θ f ad [ὃ Ξ 
αὐτοῦ" “Φῶς ἡ δύναμις αὐτῶν, ἔδωκαν, ets θησαυρὸν τοῦ ἔργου χρυσίον καθαρὸν" μυαῖΐ ἕξ μυριάδες 
᾿ Ἀ ΄ x 9 f - , \ ) ‘ ἴω e ; ; € f 70 Ν > (0 e 
καὶ χίλιαι, καὶ ἀργύριον μναὶ πε"τακισχίλιαι, καὶ κοθώνοι τῶν ἱερέων exator., “Kat exallaay ot 
Oi ne Ν t - ΝΟΥ Ν na a ‘ ςφν Ν ς - Ν e (- Ν » ἰ : 
ἱερεῖς καὶ οἱ Λλενεῖται καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ ()ανιεὶμ ἐν πόλεσιν 
’ a ~ , Ν ’ , ’ a“ 
αὐτῶν, καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 
v \ ow e Ν e Ν δ Ἁ 3 , 3 ων Ἁ f e s τ 
‘Kat épOacer ὁ μὴν ὁ ἕβδομος καὶ οἱ ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, καὶ συνήχθη ὁ λαὸς ὡς 
+ \ φ ’ ’ t ω \ % , eo4 -“ e ~ 1 ἈΝ 4 e 1 ἈΝ , ἴω x Ἵ ὃ 7 
ἀνὴρ εἷς εἰς Ιερουσαλὴμ. Ξκαὶ ἀνέστη ὁ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὠκοδο- 
Ν , a * , a 3 ¢ Ων Ἐπ tee ts ; \ Ν f 
μησαν τὸ θυσιαστήριον θεοῦ σραὴλ, τοῦ ἀνενέγκαι ἐπ᾿ αὐτὸ ὁολοκαντώσεις KATA τὰ γεγραμμένα 
ΠῚ tf “ + ᾿ “a a“ \ ς f Α f 1 Ν Ἀ ε f > “~ 
ἐν νόμῳ ΔΙωυσῇ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ. 3καὶ ἡτοίμασαν τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ, 


᾿ ¢ f / 
οι laoa δὲ ἡ ἐκκλησία ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες 64 


66 
OF 


hy 
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0 5 τερατιας A 
67 εἣπτακοσιοι] prs’ Be: pr εξακισχιλιοι ΒΓ 


6y χειλίαι B* | πεντακισχειλιαι B® | cepewy] ceparwy A: ἐρέων B 


64 τεσσερας B* | δισχειλιοι B* 


66 covot| pr διακοσιοι I3* | τεσσαρακοντα [Ὁ 
7 p 

68 ynexovavagavro A 

7o λενιται A 


}}1.3 αιτοιμασιαν A 


Ab-ehj-mpqtwye, 8 


62 εζητησαν) pr ων beejwe, | γραφην] pr τὴν be, | om οἱ 
μεθωεσειμ k [μεθωεσειμ)] μεθοεσιμ ο: μεθωσιειμ mi μεθωεσιν 
c*(uid): γενεαλογουντες be, | om καὶ ηγχιστευθησαν k | ayxto- 
τευθησαν] ηγχιστευσαν h: εξωσθησαν be, | τερατειας] ceparerp 
jw 

63 αθερσαα arrots] αὐτοῖς αθερασθας Ὁ: avros αθερεσθας e, | 
afepsaa Lb) αθϑερσαθ k: αθαρσαθα h: ασερθαθα m: αθερσαθα A 
rell: Atherestha HB: (abepeOa 74) | του un gaye] wa μὴ 
paywow be, | απο] αὐτοῖς q* | των αγίων rovayiovk | avacry] 
av στὴ bkye, | cepevs} prom | ταῖς τελειωσέσι be, 

64 πασα δε] και ἣν πασα be, | ἐκκλησια Bh] + ομοθυ- 
μαδὸν 1ν0,: +onov A rell | (woe τεσσαρες uvpiades] μυριαδες 
τεσσαρες 44) | δισχιλιοι] pr καὶ be, | om τριακόσιοι jw 

65 δουλων)] των παιδων be, | om αὐτῶν m | παιδισκων BI 
pr καὶ Κ: καὶ (+ 7wv be,) παιδισκων αὐτων A rell 35 | erraxi- 
xehco.] pr oc ὁ | τριακοντὰ τεσσαρες BhE>] εξηκοντα emra e: 
emTa &,: τριάκοντα ἑπτὰ A rell ἘΠ] ovro: 2°] avros be, | wéa 
Bh] αδουσι m: adoveat A rell | διακοσιοι] διακοσιαι ἢ: + τεσσα- 
paxovTa mevre fe,: + τεσσαρακοντα ef by’ 

66 tro] praacbe,% | exraxocia) διακοσιίοι Ἰγ' | τριάκοντα 
3h] τεσσαράκοντα εξ Wb: τοὶ kh: -Ἐ εξ A vell B | καὶ Bh] on 
A rell | om αὐτῶν 2° k [διακοσιοι] dtaxootacw: nongenti & | 
gapaxovTa p 

67 om avtwy 1° k | τετρακοσιοι] τετρακοσιαι bw: fria 
milia ἘΝ} om αὐτων 2° k | ἐπτακοσιοι B*] pr jf k: sex 
miliia TE: pr εξακισχιλίιοι DOA rell Ea 

68 apxorrwy] των ἀρχοντων τῶν bye, | εἰσελθεῖν cejw | 
avrous] αὐτὸν w  οἰκον 1°] pr τὸν bye, | κυριου] pr του ἃ | 
{τον} τοῦ 236) | om ἠκουσιασαντο--- (60) αὐτων k | otxoy 2°] pr 
tov bye, | rovi’}prxuw: om Ay | (om τοῦ 2°44) | ἀναστῆησαι 
be, 

69 ws ἡ dvvayis| ory δυναμις α: κατα δυναμιν be, | ws] ews 
Ὁ | εδωκαν] καὶ edwxav εἰς τὸν οἰκον bye,: +emt τὰ epya m | 


θησαυρον)] pr τὸν bye,: θησαυροὺς h | tov] pr xu καὶ m | 
χρυσιον---χιλίαι BE] χρυσιον καθαρου μνας εὖ μυριαδας καὶ 
χίλιας liz χρυσίου dpaxuas εξ μυριαδας καὶ χιλίας A rel! [χρυσίον 
AdkIpqt | δραχμας] δραγμας b’k: δραχμων cejw | εξ μυριαδας] 
εξακισμυριας be, | χιλιαδας dp] | αργυριον BAk] ἀργυρίου rell | 
μναι πεντακισχιλιαι BA] μνας πεντακισχιλίας rell | om καὶ 3° 
in | κοθωνοι των cepewr] crodas tepatixas be, | κοθωνοι Bh] 
xitwras A rell | (cepewr] pr ἀστῶν 44) 

70 εκαθισαν] κατωκησαν be, | ιερει5] τρεῖς h* | (om οἱ 2° 
$4) | om καὶ 3°—Aaov m | om καὶ azo b’ | azo Behe,] pr οι 
A rell | om καὶ 4° A | adovres] ὡδοι be, | (om καὶ 5° 44) | 
(om καὶ ot Pave 44) | Oarcece B] θανειμ hh: ναθιεὶιμ m: 
ναθηνειμ e: vabwrem ki αναθινεὶμ 1: ναθιναιοι bE: ναθηναῖοι 
we,: ναθινεὶμ Δ vell | (om ἐν πόλεσιν αὐτων 1° 44) | πολεσιν 
1°] pr ταῖς bme, | om καὶ 75---Π| 1) αὐτων 6 | om καὶ 7°—- 
αὐτων 55 e,f> | καὶ 7°) pr ere de wo | modcow 2°) pr 
ταις b 

IIL 1 και 1°—~—avrow bis scre,* | {και τὸ- εβδομος] 0 δε μὴν 
o εβδομὸς εῴφθασε 44) | Om καὶ 2°—aurwy kE* | οἱ Β] veo b: 
+ wo cywye,: o A tell | πολεσιν} pr ταῖς bye, ] om εἰς 2° bk 

20 τὸ Β] om A omn | ὁ Tov ἰωσεδεκ)] καὶ fopoBaBedX m | 
(om ot adeX got αὐτοῖν 44) | avrov Bh] αὐτῶν m: avrov cepers καὶ 
ζοροβαβελ o Tov σαλαθιὴλ καὶ οἱ αδελῴοι αὐτων A rell 333 fom 
αὐτου! km | tepecs] pr oc bpwye,: om m | ζορομβαβελ ὁ | αὐτων] 
wy sup ras y: αὐτοῦ hee, £7] θεοῦ topand] pr τοῦ bye,: oxo 
Ku ev Am mn: (eme τὴν ετοιμασιαν αὐτὸν 74) | om Tov 2°— 
ὁλοκαυτώσεις In | ἀνενεγκεῖν be, | er αὐτὸ o\oKavTwoes] τας 
ολοκαυτωσεις ἐπ avTw (-To e,) be, | αὐτὸ] avtw ceh*k | om 
κατα-- θεου 2° d | κατα ta γεγραμμενα] καθως γεγραπται be, 
νομὼω] pr τω e, | μωνσὴ] μωυσει }: μωσὴ Ome,: μωσει b’: 
povoews A | om ανθρωπου tou θεοῦ m | ανθρωπου] avos h 

3 om καὶ τόπ-αντου k [(ητοιμασε 74) | αὐτου Bh] 4+ or 
ev καταπλήξει (Ἐν bye,) ἐπ αὐτοὺς απὸ των Nawy των γαιων 
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ΕΣΔΡΑΣ B 


ΠῚ 12 


\ }] ,ὔ + 7 + \ ig - ’ Ἀ \ Ἀ > ¢ 7 Ἀ , , Ἁ ¢ x > 
4 καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸ ONOKAVTWGLS τῷ κυρίῳ TO πρωὶ καὶ evs ἐσπέραν. ἵκαι ἐποίησαν τὴν εορτὴν Ἰ" 
~ ~ 4 X ’ \ ie ᾽ , e 7 ’ ’ “ e fa td f 
τῶι TKYVOV KATA TO γεγραμμένοι, Καὶ ONOKAUTWTELS ἡμέραν ἐν ἥμερα ἐν ἀριθμῷ ὡς ἢ Κρισις, λογον 
¢ 7 rd fa \ x ~ ¢ , Ὗ “ . 4 , Ἀ , 
= ἡμέρας ἐν ἡμερᾳ" 5καὶ μετὰ τοῦτο ολυοκαυτωσεις ἐνδελεχισμοῦ, καὶ εἰς τὰς νουμηνίας καὶ εἰς πάσας 


¢ 4 4 fa Α > ἢ fe iQ , a , ‘ id “ φὺ “ ‘ ia 
6 ἑορτὰς TAS ἡγιασμένας, καὶ TAVTL ἐκουσιαζομένῳ EXOVTLOY τῷ κυρίῳ. Op ἡμέρα μια TOV μηνὸς TOU 


’ ¢ “- , r r ’ ἢ ‘ 
; ἑβδόμου ἤρξαντο ἀναφέρειν ὁλοκαυτώσεις τῷ κυρίῳ" καὶ ὁ οἶκος Kuptov οὐκ ἐθεμελιώθη, 7 KUL 


" ν ,ὔ ~ i \ “x “ XN , Ν 4 1 ow ᾿ ~ a Ny ὃ ‘ 
ἔδωκαν ἀργύριον τοῖς λατόμοις καὶ τοῖς τέκτοσιν, Καὶ βρώματα καὶ ποτὰ καὶ ἐλαίου τοῖς Σ᾽ ηἡδαμειν 


‘ “ ἥν A ) 7 , t ’ x “- Fa \ , ἢ “ t δε ὦ , 
καὶ τοῖς Σωρεὶν ἐνέγκαι ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνου πρὸς θάλασσαν lommys, KaT ἐπιχώρησιν 


Ὁ 


vf 7 ~ ’ Y > 4 , 4 “a f ~ A “ " “ > Ν + εν 
Κύρου βασιλέως Περσῶν ἐπ᾽ αὐτούς. δ8]Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τοῦ ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς οἶκον 


A ~ Ὗ X a [ ~ 4 ,» °° »“ ’ 
τοῦ θεοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ, ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἤρξατο ZopoBaBer ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ Ἰησοῦς ὁ 
~ Y ra ra ct ““ι ,ὔ φ , a] 27 
τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ of κατάλοιποι τῶν ἀδελφῶν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πάντες οἱ ἐρχόμενοι απὸ 


κ᾿ Ὶ ᾿ b Ἵ , \ oY Ν , y Ἀ 3 a Ν y , > \ X 
τὴς αἰχμαλωσίας εἰς lepovoarnp, καὶ ἐστησῶν τοὺς «λενείτας ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἔπι TU 


if τα , XY f “a € ~ φ ral τ 4 4 ¢ r 4 
υ ἔργα Κυρίου. θκαὶ ἔστη ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Kadpenr καὶ οἱ υἱοι 


bf ~ fe ἱἵ 7 > Ἀ Ἀ κ“"᾿. Ὶ " Y ᾽ν - al eo yt , rey > - x 
αὐτοῦ υἱοὶ ᾿Ιούδα, ἐπὶ τοὺς ποιοῦντας TA ἔργα ἐν οἴκῳ TOU θεοῦ" υἱοὶ “Hvaad, υἱοὶ αὐτῶν Kat 


fo 


5) 4 + ζω Ld “~ \ b ~ “ Ν > ¥ , \ vw 
ἀδελφοὶ αὐτῶν of Λενεῖται. τὸ καὶ ἐθεμελίωσαν τοῦ οἰκοδομῆσαι Tov οἶκον κυρίου" καὶ ἐστησων 


£0 “ + ¢ > f ἈΝ ¢ ζω δ. ἢ ἁ \ “ bf “~ X , - δ fas 
οἱ ἱερεῖς ἐστολισμένοι ἐν σάλπιγξιν καὶ οἱ Λευνεῖται υἱοὶ Acad τοῦ avety Tov κύριον ETL χείρας 
Ν “ + , X ? , }] X 3 , ~ ¢ 
11 Δαυεὶδ βασιλέως “Iopanr. 1τ' καὶ ἀπεκρίθησαν ἐν αἴνῳ καὶ ἀνθομολογήσει τῷ κυρίῳ 


δὍτι ἀγαθόν, 


ad ᾿ x > = » ? “ιΛΔὍφΓ νυ Δ.» , 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐπὶ lopannr. 


5 ολοκαυτωσεις A 
S Newrac A | λευιτας A 


4 Kpions A 
0 Aewrae A 


Ἀ A τ % , f Ν , ’ n » ΄ > 4 , ’ v r 7 12 \ 
καὶ πῶς ὁ λαὺς ἐσήμαινον φωνὴν μεγάλην αἰνεῖν TH κυρίῳ ἐπὶ θεμελιώσει οἴκου Kuptov. Kat 


5 ὁλοκαυτωσις B** (uid) 
10 λενίται A | ἀσαφ] tev κυμβαλοις bab 


It ανθωμολογησει BY | eXacos A | θεμελειωσει A 


A rell &* | ανεβη] ανεβιβασαν be, | om ἐπ ὁ., [ αὐτο] αὐτὼ 
b-eh*k-p | o\okavrwyara be, | κυριω] θῶ m | τὸ 2°) pr es 
be,: om dm | εἰς ἐσπεραν] εἰς To ἐσπερας be,: exwepas dni: 
om εἰς ἢ 

4 om των πὶ [|σκηνὼων int lin q | κατὰ τὸ γεγραμμενον] 
καθως γεγραπται Ὅδ,,: om πὶ | ολοκαυτωσεις) Ta ολοκαυντωματα 
be, | om nuepav—(s) ολοκαυτωσεὶς m | εν ἥμερα 1] καθ ἡμεμαν 
be, | om εν 2°—ypepa 5Ὁ k | (om ev 2° 44) | om ὡς-- ἡμέρα 
2° 1] ws ἢ κρισι5] woet κρισις 6: κατὰ THY Kptow be, | Noyor] 
Noywr y: ome | ἡμέρα 2° Lh] τὴ ἥμερα αὐτου be,: + avrov A 
rell 

5 om pera τοῦτο d | o\oxavtwoeis] ολοκαυτωσις BM (uid)h: 
γὴν ολοκαυτωσιν be, | ενδελεχίισμου] pr tov be,: ἐενδελεχίσμων 
wo fom καὶ 2°—(6) κυριω k | ets το--ηγιασμενας) εν ταις 
POULNVLGLS καὶ εν πάσαις ταῖς εορταις ταις ἡγιασμεναις TW KW he, 
[ταις 35---Κῷ} xv ταῖς ἡγιασμενας ες} | macas) ras jw: ὁ τᾶς 
m | eopras Bhi!) +7w Kw cejw: taw A rell: + Domini Ὧν] 
om ras 2°h | wavre] ev παντὶ τω be, 

6 ev) pr καὶ bye, | wa) pr ory be, | om tov 1° m | 
ηρξατο li’h | om αναῴφερεὶν h | om re m | καὶ ὁ] ὁ δὲ be, | 
κυρίου] pr Tov ce]w 

7 cOwxev b ] om τοῖς 2° d | βρωματα και ποτα) Bpwow και 
ποσιν b: βρωμασιν καὶ πομᾶσι c, | ποτὰ] roxara cejkwy | 
ros 3°] καὶ ἀπὶρ | σηδαμειν BhE(utdl)] cedar y: σιδονιοις k : 
σιδωνιοις A rell | om rots 4° m | σωρειν BhE(uid)] σωριμν: 
τυριοῖς A rell | eveyxat] pr τὸν kmy: pr καὶ Az rou ἐνεγκεῖν 
he,: Tov efeveyxac ws καὶ efeveyxar Ce) | wpos] ἐπὶ τὴν be, | 
corns y | Kar emixwpnow] dia yeruouns be, | car] καὶ p | 
βασιλεως] pr του be, | avras be, 

8 om tw 1° 2° m | tov eNVew αὐτοὺς] ras ἐλευσεῶς αὐτῶν 
be, | οἰκον)] pr τὸν be, | τοῦ 2°] pravjw: xuce: omm | εἰς 


Ab-ehj-m(n)pqtwye,% 


2?) ἐν m: toy ev beejwe, | zy) pr tw bmye, [ζοροβαβελ]) 
fopoBBaBeXr e,: ζορομβαβελ ὁ | om ὁ τοῦ σαλαθιὴλ dm | 
{enoovs—Neverrat] oc wer αὐτοῦ 44) | Om ὁ Tov ἰωσεδεκ m | 
των αδελῴων Uh) om E(uid): Ὁ αὐτῶν A rell | om oe 2" 3° 
m | epxouevor) ελθοντες bet | exc] pr τοῦ ἐπινικαρ be,: pr τοῦ 
νικοποιειν cejw | ra Bhi] pr τοὺς mocovvras A rell | epya Β] 
+ oxov bhe Ee: +¢v ocxw τοὶ]: + @u ow A 

9 eary] eorys (Fearn 0) A(uid) | om καὶ 2°—avrov 15 m | 
om οὐ 1° b’h* | om αὐτοῦ 2° jw | καδμιὴλ] pr καὶ A: καδωὴλ 
cejw: καὶ dagen bh: καὶ κεδμιὴλ bey: om ΠῚ | οἱ trot αὐτοῦ 2° 
mot 3°] pr oc A: pr καὶ cH: pr καὶ. oe 
αδελῴοι αὐτου καὶ (+0¢ ¢,) be,: om d | covda] + ομοθυμαδον 
του επινικαν he, [πὶ ἐπὶ p | om τοῦ ἢ |[ om moat 4°— 
Neverrac k | (ueoe 4°-—aurwy 2°] καὶ 44) | veoe 4°) pr ef E | 
nvaaéd Biz] vaadh: yvadaum: qradayw: iwradafsbe,: τωναῦαμ 
y: nvadad A rell | veoe §°] pr ot b’ | adeXpoe 2°—Acvecrac] οἱ 
λειίται αὐτῶν b | αδελφοι 2”) pr οἱ Aevhmpy | om oe 4° m 

10 εθεμελιωσαν] εθεμελίωσεν kmp: + οὐ (om b) oznedo- 
μουντες be, | Tov 1°] αὐτοῦ h | οἰκοδομειν m | om τὸν 1“ m | 
οἱ 2°—acad] mot asad οἱ λειίται ev κυμβάλοις πὶ | ασαφ B*] 
tev κυμβαλοις BA rvell EB | yepa behe, | βασιλεὼς icpannr| 
om m: om ἰσραὴλ ὃ 

11 απεκριθησαν- -ανθομολογησει)] avexpoveavro Tov αἰνειν 
Kat εξομολογεισθαι be, | om αἐνὼ καὶ m | om ore t°—ropayr 
m | ayadwr y | om ore 2° (44)% | Ἰσραὴλ) pr Τὸν he, | ἐδ η" 
μαινον B] ἐσημαινε chj: ηἡλαλαξαν be,: ἐσημανεν A rell | 
φωνὴν μεγαλὴν Bh) εν φωνὴ μεγαλὴ be,: φωνὴ peyady A rell | 
αινειν pr Tw es: prev τῷ Ὁ | rw cupew 2°] τὸν xy m | om em 
αὐ κυρίου m | ἐπὶ θεμελιώσει οἰκου] δια TO θεμελιωθηναι τὸν 
οιἰκον be, |] θεμελιώσει Bh] pr τὴ A rell | οἰκου} pr tov cejkw 

12 των 2°) pr amo ly’ | apyovres] τῶν apyorrwr be, | (om 


om m:om oe, | 


609 


Lf 


td 


M112 EL Arh Ὁ 
x ᾽ Ν a ¢ f \ a ~ \ ew Η ἴω a € ry 4 «ἃ 10 Ν 
πολλοὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων καὶ τῶν NevetTOr καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν οἱ πρεσβύτεροι οἱ εἴδοσαν TOY 
. \ - , , , a ᾿ δι Ἀ «- ͵ + θ ae ᾽ al v “A 
οἶκοι" τὸν πρῶτοι ἐν θεμελιώσει αὐτοῦ, καὶ τοῦτον τὸν οἶκον ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, ἔκλαιον φωνὴ) 
2 + , by) ᾽ , a ¢ lal 4 r \ + Ἅ Ἀ 4 μ 
μεγάλῃ, καὶ ὄγλος ἐν σημασία μετ᾽ εὐφροσύνης τοῦ ὑψῶσαι ὠδήν. "3 καὶ οὐκ ἣν λαὸς ἐπιγινωσκὼν 
Ν a mB 4 , 4 8 
φωνὴ» σημασίας τῆς evppogviyns azo 


a ᾿ Ν ’ μ " i] x r 
μεγάλη, καὶ ἠκούετο ἕως ἀπὸ μακρόθεν, 


Ἂς r mt ¢ - ᾿ wv Ν e , Ν Ν Ἀ Ἀ τὸ wv ἴω ἴω \ 
τῷ κυρίῳ θεῷ Ἰσραὴλ: Ξκαὶ ἤγγισαι' πρὸς ZopoBaBer Kat πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶι πατριῶν, Καὶ 
, ~ " 4 ᾽ ι ~ ef Ld r ~ 4 ~ ~ ~ φ “ \ 9 ~ ¢ aA 
εἶπαν αὐτοῖς Οἰκοδομήσομει" μεθ᾽ ὑμῶν, ὅτι ὡς ὑμεῖς ἐκζητοῦμεν τῷ θεώ ἡμῶν, καὶ αὐτῷ ἡμεῖς 
ae + ey a ᾽ ΥᾺ , ’ ‘ Ἄν Ὁ E Ene 4 ae δὼ 2 Nein x 
θυσιώζομεν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ασαρεαθὼν βασιλέως ΛΔσσοῦρ TOV ἐνέγκαντος NUS WOE, ὁ καὶ ELTED πρὸς 
» ς r Pe os , 4 ~ \ e f a ᾿ ? nn ~ ~ Ἴ , Q > 
αὐτοὺς Ζοροβαϑὲλ καὶ Ἰησοῦς καὶ οἱ κατάλοιποι τῶν ἀρχόντων τῶν πατριῶν τοῦ Ἰσραὴλ Ovx 
~ t - ~ a “A - fal wv e “ Ν Ν > \ ’ , ~ , 
ἡμῖν καὶ ὑμῖν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ θεὼ ἡμῶν, ὅτι ἡμεῖς ἐπὶ τὸ αὐτὸ οἰκοδομήσομεν τῷ κυρίῳ 
~ ¢ ~ 3 f ξ΄ n rA \ o Ν 5 r A aw aw Ν 4 ~ 
θεῷ ἡμῶν, ὡς ἐνετείλατο ἡμῖν κῦρος βασιλεὺς Περσῶν. teat ἣν ὁ λαὸς τὴς γὴς ἐκλυῶν χεῖρας 
a1 , ᾿ ᾽ a Ἀ , 1 q > Ν f 7 
λαοῦ ᾿Ιούδα, καὶ ἐνεπόδιξον αὐτοὺς οἰκοδομεῖν, SKat μισθούμενοι ἐπ᾿ αὐτοὺς βουλόμειοι διασκεδάσαι 


1 a ν. ~ Nie? , , , 
βουλὴν αὐτῶν, πάσας τὰς ἡμέρας Kipov βασιλέως ἸΤερσῶν καὶ ἕως βασιλείας Aapetov βασίλέως 


13 

fal ~ ων a rP ¢ Ἁ 1 a 

τῆς φωνὴς Tov κλαυθμοῦ, ὅτι ὁ λαὸς ἐκρανγασεν φωνὴ 

ak r , 4 ta r a, an Ἵ 7 > - *® 

Kati jeovoar of OX Bortes ᾿Ιουδὰ καὶ Bertageie ὅτι of Vlot τῆς ἀποικίας οἰκοδομοῦσιν οἶκον ι 
‘ 
3 
4 
δ 
6 


al » + a a > Ἀ 3 oO }] \ 
Περσῶν. “καὶ ἐν βασιλείᾳ AcOnpov ἐν ἀρχῇ βασιλείας αὐτοῦ ἔγραψεν ἐπὶ οἰκοῦντας ‘loved καὶ 
3 cod + 1 » ' x ~ a 
Ιερουσαλήμ. 7καὶ ἐν ἡμέραις ᾿Ασαρθαθὰ ἔγραψεν ἐν εἰρήνῃ Μιθραδάτῃ VaBenr καὶ τοῖς λοιποῖς 

f Ν re) ; n »} “ , a Ν Nv \ Ἀ ς : 
συυδούλοις " πρὸς βασιλέα Τ]ερσῶν ἔγραψεν ὁ φορολόγος γραφὴν “Φυριστὶ καὶ ερμηνευμενὴν. 


12 τεραίων Δ | δλειίτων A | θεμελείωσει Δ 
λ΄ θλείβοντες LB“ | Bereagae .\ 


13 εἐπιγεινωσκων [ἢ 
daptov A ὦ εγραψεν) - ἐπιστολὴν Ba 


A 
7 συριστει A 


Al-ehj-npqtwye,& 


των 3° 74) | ot πρεσβυτεροι] και των πρεσβυτέρων be, & | om 
σι χ ἢ | εἰδον bwe, | (ror orxov 1° post mpwror 236) | tpwror| 
mporepov be,  θεμελιωσει---οφθαλμοις) τω θεμελίουσθαι ταυτὸν 
τὸν aikoy (τον oixoy τοῦτον b’) κατ᾽ οφθαλμους he, | om εν 2° 
cejkw [αὐτῶν Bbhuwe,] eavrwy A rell | gwen peyadn] pr ev 
be,: post οχλὸς k  σχλος Dh) παλλοι be,E?: pro A rel | 
σημασια] adaXaynw be, | wer evppocuryns) μὲν εὐφροσννὴ h | 
υψ σαι] ὑψοῦν τὴν be, | wanr] φωνὴν bne, 

13 Naos 1° Bh] pro A rell | φωνὴν Bh] pr τὴν A rell | 
σημασιας) pr τῆς bne,: ἐνσιμασιας h | τῆς pwns) τῆς εὐφρο- 
συνης A: om e | κλαυθμου BhE] Ἔτου λαον A rell | (om 
οτι --μεγαλὴ 44) | a Aaos] om m: om a A | expavyager] 
ἡἤλαλαξε he, | καὶ 2° BhE] +9 φωνὴ A rell | ἠκονετα)] post 
qk rasp Ab: ηκουσθὴ be, | amo paxpoter| εἰς μακραν e,: om amok 

ΙΔ 1 covday bnwye, Cyr | βενίαμὴν y | om σι 2° Ahmgq | 
(οικοδομήσουσι 236) | τω] post κυρίῳ be,: om m 

2 ζοροβαβελ) ζορομβαββελ e,: + Kae ιτησους Kat οἱ καταλοίποι 
των apxovtwy Ὁ | om πρὸς 2°k | ecrav Bh] εἰπὸν A rell Cyr | 
οἰκοδομησομεν BAeh] non liquet m: οικσδομησωμεν rvell Cyr | 
υμων] nuwy 6*dmp | ws) καθως be,: om yp | ὑμει58}] neers p | 
ἐκζητουμενῖ εὔζητουμὲεν im: εκζητησωμεν ej: εκζητειτε bY | τω 
θεω) pr ev Ὁδι: τω sw k: τὸν θεὸν Cyr | ἡμων Bdkmw] ὑμὼν 
A rell ἘΠ γι] αὐτῷ] αὐτὸ b’ | ques) ὑμεῖς b’nq Cyr | 
θυσιαζωμεν p | nuepwr] nuepas h | ασαρεαθων B] ασαρσαθων h: 
Asereadon Te: clsersothon TE": ασαραδων em: agapadéay jn: 
ασαραῦδαν w Cyr: vaxopdar be,: acapaddwr A rell | accovp] 
asavp Ahmq: agauptwy be, | eveyxavros] eveyxovros Mm: avaya- 
;ovros be, | woe] evracda he, 

3 εἰπει] εἰπὸν ce,: ecmav m: dircrunt ts | fopoupaBere, | 
(σου 74) | om καὶ 3°—topanrd m | om τῶν apxorTwr e, | 
fom των 2° 74) ὕμιν καὶ ἡμῖν bee, Cyr | υμιν} ἡμῖν d | om 
του 22m | τω 19] pr ko d | om ἡμὼων τϑπτημων 22 m | om 
aTi-—ynuwe 2° p ἡμεῖς Bh} ὑμεὶς αὐτοὶ b’: + aura AG rell 35 
Cyr | τω αὐτῷ αὖ | οἰλοδομησωμεὲν bkye, | Tw 2° post κυρίω 


n Cyr | newy 2°] ἰσραὴλ be, &* | ws] pr αλλ m: καθὰ be, | 
om ἡμῖν 22k | xupios δ᾽ | βασιλεὺς Bh} pro A rell Cyr 

4 om yr m | om exAvwy—xat 2° m | χείρας Bh] ras χειρας 
του Arell Cyr | ἐμποδιζων k [αὐτοῖς Abcehjtknw [οἰκοδομειν 
Bh] του οἰκοδομησαι be,: pr tov A rell Cyr 

5 om καὶ 15--Ο-ντῶων m | om καὶ 1°—avurous k | εμισθουντα 
be, | αὐτοῖς h | βουλόμενοι Β] συμβουλοὺς be,: βουλευόμενοι 
A rell: eBavNevovro Cyr | διασκεδασαι Bh] pr τοῦ A reil Cyr | 
βουλην] pr τὴν be, | τας] τὴς w | βασιλεως περσὼων 1°) pr tov 
be,: om m [βασιλειας} pr τῆς bye, | βασιλεως wepawy 2°] pr 
tow be,: περσων βασιλεως d: tov βασιλεὼως k: om m: om 
περσων Ace]w 

6 om καὶ 1° AdkIpqt | BaowWea} pry be, | ἀσθηρου B] 
asonpov hh: αἀσσουήρου c4jw: ασσυηρου b: ceunpove,: agcavnpov 
περσων Ak: agovnpov αὖ rell | om ἐν 2°—avrav m | ev 2°) pr 
kat Acejkw | Bacitieras] pr τῆς be, | eypayer B*] eypayar 
ἐπιστολὴν και ἐεναντιωσιν be,: + ἐπιστολὴν BAAjkutwiZ>: + ἐπισ- 
to\ash: εγραψαν επιατολὴν rell 335 | emt οἰκουντας] ἐπιορκουντας 
Ci: wept των κατοικουντων be,  ἰλὴμ καὶ ιουδα τὴ | tovday w | 
ἱερουσαλὴμ} pr ev ἢ 

“ nuepas| pr ταῖς be, | acapGaba B] ασαρθα h: -trsatha 
ἘΞ: σαρθασασθα n: Asersetha He: ἀρθεσασα νὰ: αρθασθα d: 
αρταξερξαν be,: αρθασασθα A rell  ἐγραψεν 1° ΒΡΟΙΚΆΒ0) 
εγραψαν A vell 333 | εν ecpnvn] Aeselam E+; om E> | μιθραδατὴ 
B] μιθριδατὴ h: Wethredate BH: Alatharidate TE" : wOpadarns 
A: μιθρυδατῆς mM: μιθρηδατὴς p: pnOpidarns dk: peau βελτεεμ 
Kat μιθριδατης (-pad- e,) be,: μιθριδατης rell | ταβεηλ} pr ὁ 
dimpgty: pr καὶ bwe,F | καὶ 2° Bbhe,) σὺν mw: pr cer A 
rell | russ Aoerars συνδουλοις} at λοιποὶ συνδουλοι αὐτῶν be, ¥ | 
συνδούλοις Bh] om ins τ αὐτῶν ws τξ αὐτὸν A rell | βασιλεα] 
pr aptacacda Acejknwyd (uid): pr apragepinv be, E+ | ey- 
ραψεν 2°) prxatbe, | γραφην] γραῴη h: τὴν γραφὴν τῆς διαταξεως 
be, | συριστὴ dk | om καὶ ερμηνευμενὴν be, | ερμηνευμενη» Bk] 
ερμηνευμενὴ li: ἐρμηνευσμενὴν cejw: ἡρμηνευμενὴν A rell 
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ΕΣΔΡΑΣ B ΙΝ τῷ 


4 Ἀ ¢ \ ΕΣ ? ἈΝ ᾿ς Ἀ 4 Ὶ ~ 

s δ᾽“ Ραοὺλ Βαδαταμὲν καὶ Σαμασὰ ὁ γραμματεὺς ἔγραψαν ἐπιστολὴν μίαν κατὰ ᾿Ιερουσαλὴμ TO B 
, A ᾿ ς 4 ’, Ἀ πῆρες X Ld % r tf 

y Δρσαρθὰ βασιλεῖ. ϑτάδε ἔκρινεν Paovp Baad καὶ Napee ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ κατάλοιποι 

‘ [2 ~ nw ΄“- fr ~ 3 “-Ἠ + ~ 7 
σύνδουλοι ἡμῶν, Δειναῖοι, ΨΦαρεσθαχαῖοι, ᾿Γαραφαλλαῖοι, ᾿Αφρασαῖοι, | Apyovor,'! Βαβυλώνιοι, 
Nv val “Ν 3. -α 3 “ 10 \ ¢ ΄ 20 “ a 1 , ’ ‘ : \ r , 

ιο Novavvayato ot εἰσὶν ᾿ΙΠ λαμαῖοι, Kai οἱ κατάλοιποι ἐθνῶν ay ἀπῴκισεν Aoevrapap ὁ μέγας 

Ud \ ; ~ Ν Ἀ x ft ~ 
καὶ ὁ τίμιος καὶ κατῴκισεν αὐτοὺς ἐν πόλεσιν τῆς Σωμωρὼν καὶ TO κατάλοιπον πέραν τοῦ ποτα- 
~ + a ’ ~ e 2 f X > ? X ᾽ \ , an # 
ει μοῦ. Pattyn ἡ διαταγὴ τῆς ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν IIpos ᾿Αρσαρθὰ βασιλέα παῖδές 
“~ “~ ΝΥ \ f ~ ~ Cid “ 1 7 , 5 ΄σ ? 

12 cou ἄνδρες πέραν TOV ποταμοῦ. 'yvwoTOY ἔστω τῷ βασιλεῖ ὅτι οἱ lovdatot ἀναβάντες ἀπὸ Kupov 
ty? φ “ ν᾽} ’ 4 4 \ 2 , Ν \ 3 ὃ ω - x , 3 val 
ἐφ᾽ ἡμᾶς ἤλθοσαι εἰς Ἱερουσαλὴμ" τὴν ἀποστάτιν» καὶ TOYNPAY οἰκοδομοῦσιν, καὶ TA τείχη αὐτῆς 

é δ f X i ? ~ 3 , 13 ~ 9 ‘ » ~ ~ of 

13 κατηρτισμένοι εἰσίν, Kat θεμελίους αὐτῆς ἀνύψωσαν. Bvvy οὖν yrwotov ἔστω TH βασιλεῖ ὅτι 
τυ φ , ΕῚ 7 + n s x f ᾽ “ “ ? 3 Vv } 1 Ὰ 
ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη αὐτῆς καταρτισθῶσιν, φόροι οὐκ ἔσονταί σοι οὐδὲ 

7 \ ~ ~ ~ 14 Ν + , f 3 ” e ~ ὃ “ 

14 δώσουσιν" καὶ τοῦτο βασιλεῖς κακοποιεῖ. "Kal ἀσχημοσύνην βασιλέως οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν ἰδεῖν" 

ὃ ἈΝ “ 3 ? x ’ Pi ~ NEP ain 9 7 3 λέ ¢ ~ 

ιὰ τοῦτο ἐπέμψαμεν Kat ἐγνωρίσαμεν TO βασιλεῖ, Siva ἐπισκέψηται ἐν βιβλίῳ ὑπομνηματισμοῦ 


eyi 


ἊΝ \ ‘ , , ᾽ ΄ , ’ ) x aA 
τῶν πατέρων σου, καὶ εὑρήσεις καὶ γνώσῃ OTL ἡ πόλις ἐκείνη TOMS ἀποστάτις, καὶ κακοποιοῦσα 

~ , Ἀ ra f ᾽ fa 3 ~ + x [2 “ tA Ἀ ~ [ἢ ἢ 
βασιλεῖς καὶ χώρας, καὶ φυγαδεῖα δούλων ἐν μέσῳ αὐτῆς ἀπὸ ἡμερῶν αἰῶνος" διὰ ταῦτα ἡ πόλις 


Q expevey B* | διναιοι A | apxover B 
12 την] pr πολιν B® | απσστατειν A 


1o τείμιος B* | κατωκεισεν A 
13 καταρτισθωσειν A 


15 και κακοποιουσα] καικοποιουσα A” | ἐμμέσὼ A 


8 paod Bh] Aaa/ EP: prov ys: ρεσυμ \ rvell 13 | Bada- 
ταμὲν 1D] βααλταμεν ἢ; βαλτααμ ceykw: βααλτααμ p: βελτεεμ 
lb: βελτεουμ e,: βααλταμ A rell: οὐ Beelteem Tr: ct Lual et 
Temen EY | capaca Bh] capa cejw: σαμψαι k: σαμσα n: 
σαμαιας be,: σαμαι d: σαμσαι A rell: (σασμαι 236): Semeesez 
Ee: Selmenasor > | γραμματεὺς] + καὶ οἱ καταλοίποι σὺν ὅσυλοι 
ἡμῶν b | eypayay Bbe,&] εγραψεν A rell | om μιαν m | τω 
apcapba βασιλει] Bagiret ἀρθασθαι m: apratepfy (ξεξῃ b’) 
τω βασιλεῖ he,* | apoapPa B] acapta h: ap@acta ἀμ: 
apbacacéa A rell 

9 ρασυμ Bn] paovd h: Nenu! HP: peavye A rell 35: | Baad 
ΒΗ3307 (βααλτὴμ 44): βαλτααμ cejkw: βελτεέεμ be 13: βααλταμ 
Am(a\ ex Aa πι8) rell | gavee LB] cave ἢ: σαμαι dkm: 
Semec Te: σαμαιας be,: σαμψα cejw: σαμσαι A tell: Semesa? 
E* | o ypazparers] om dm: +eypayar επιστολὴν e, | om 
συνδουλοι dimp | veaw e, | decacoc] Gyracoe οἰ οἱ xperat be, | 
φαρεσθαχαιῖοι ἢ  αφαρσασθαάχαιοι ς : αρφασαθαχαῖοι w:agapoa- 
χαθαιοι m: καὶ σὲ φαρασθαχαιοι (-σταχ- b: -στεχ- Lb’) bey: 
αφαρσαθαχαιαι A τοὶ! | om ταραφαλλαιοι---σοισυναχαῖοι |i | 
ταραφαλλαιοαι E>] rapparacoe dekmp: 
φαλλαῖοι ¢,: παρφαλαῖιοι bh’: rapparrace A rell | αφρασαισι 
Lb] αρῴφασαιοι cejw: φαρασθαιοι be,: αφαιοι 4: αφαρσαιοι .\ 
rell | αἀρχαυοι] apyovee B: apyeacoe dmp: (αρχαιοι 74): ap- 
yatarae ©: apyirtae eg: axvacue hi apyuacoe A τῷ} B | σου- 
σιναχαιαι Β] geveavaxacoe A rell | ot εἰσιν BE} om Δ 01} | 
yrAapacat B] ἡλαμοι hh: δαυσαισι nu: datatoe p: deacoe ms: Covaroe 
v4): davdcor καὶ λαμιται b: δαυλισι atNaperrac e,: om dk: 
davacat .\ rell 

10 εθνων] pe των be, | acervadap kn] acevagap ch: 
ασσενναῴαρ Cc: ασσεναῴφαρ jw: sevvadap I(o ex coir le}qty: 
σεναῴφαρ dmp: vadap A: cadyavacapys b’e,: σαλμανασσαρὴς 
b | o ripeos] evtigos be,: om o dw | πόλεσιν] pr ταὶς be,: 
{πολει 74) | tas] τῶν p: om dm | σωμωρων 18] σωμηρων h: 
σομαρρων Οἱ ofopwy Jw: ομσρρων k: σαμαρεῖας be,: 
Δ τ} | wepar] pr tev be, | om rou m 

11 αὐτὴ ἡ dtatayn] και rovro ro (om 4*) αντιγραῴον be, | 


παρφαλλαιος ὦ: pap- 


σομορων 


Ab-chj-npqtwye,8 


diarayy] διατα γωγὴ lp: (dtaywyn 44) απεστεῖιλε cE” | om 
mpas αὐτον y | om πρὸς 2° Inde, | apoapfa βασιλεα)] τον (um ὁ ἡ 
apragepinv be, | apoap0a 13] -trsortha EB: acapbah: apéa A: 
apJacata m: ἀρθαισασθαι d: aptacacéa rell | matées Bh] pr 
ot Arell | σου] avrov be, | ardpes] οὐ be, 

12 yrworov) γη καὶ νὺν be, | om oth [τουδαιοι] ἰδαιίοι LV’: 
παιδες ἃ | αναβαντες) pr οἱ bcejkhne,%* | aro xvpor] map vpwy 
be, ἔκύυρου Β] pow h: σου A rell (uid) Jeg Bh] πρὸς A rel | yas 
ὡς | adder bkwe, [τὴν D* NE") pr πολιν Lt: pr τὴν πολιν A 
rell 4: (+ modu 44) | om καὶ rornpay τὴ | aixodopovew Bh) w 
οἰκοδομησωσι yi μέ aecdificent cam Ti καὶ οιἰκοδυμσυσιν αὐτὴν 
be: pray Δ rell | κατηρτισμενοι VAchjmn) κατηρτισμενα rell | 
εἰσι} ἐστι le, | θεμελίου} pr τσὺς bdhupytye, 

13 νυν--εστω] γνωστὸν ow earw cb: egtw οὖν yrworay m | 
νυν} pr καὶ Lb’ [ om ow ἢ | rw βασιλεῖ] σοι ἃ | om even im | 
οικοδομηθὴ Lbhe,) ἀνοικ σδομηθὴ A rell | om καὶ τ΄ - καταρτισ- 
θωσιν τὰ | καταρτισθωσιν) ἐτσιμασ θη bye, | dopo] φορων πραὲιν 
(φόρον πραξει 6.) καὶ συντελεσμα D’A(txt)ye, [οὐκ] pr av δωσσυσι 
σοι και Aye, | om οὐδε dwaavew hdye, | τοῦτα βασιλεὶς κακο- 
mover] πρὸς τούτοις βασίιλευσιν οχλησουσιν Lye, [τοῦτο] τὸς | 
κακοποιεῖ) Kaxomoty εἰ “(α11}: κακοποιεῖν @: κάκα ποίει ( 

14 cae?) presen: prvev οὖν καθὼς adas τοῦ ναου ἡλισαμεθα 
hye, | on: ασχημοσυνὴν βασιλέως in | βασιλέως] yr τοῦ bye,: 
βασιλείας ἃ | ἐστιν hh [ ἡμᾶς k [εγνωρισαμεν)] γνωριου- 
μὲν Mm 

15 εἐπισκεψη wh | βιβλίω ὑπομνηματισμοῦυ} ταῖς (τοις b’) 
βιβλσις των ὑυπομνηματισματων {(-ἰσμὼν e,) be, | βιβλω ceynw | 
om τῶν ni | evpyoess] + er ταῖς (τοις by’) βιβλοις τῶν μνημοσυνων 
be, | om καὶ γνωσὴ m |] yrwoes ko | om mods 2° dm¥ | 
βασιίλεις] πολεὶς k | om καὶ δ'--ηρημωθὴ m καὶ 5] pr καὶ 
μάχας και αἀγωνας ποιουσιν εν αὐτὴ cE ἡμέρων atwros be, | φυ- 
γαδεια LAbD'A(txt)e,] φυγαδι h: Guyadecae A(mg) rell | δουλων 
BL’A(tathhe, ] δουλσι yworrarcd: + γίνονται (yeyy- A) AZ(mg) rell | 
(ev peow] απὸ pecov 44) | μέσῳ αὐτὴ] μεσὼω eauTys A(mig): 
αὐτὴ b’A(txt}e, | ont amo ἡμέρων amwves be, | ἡμέρων Bh] 
xpovwy \rell | om dta—(16) βασιλεῖ d [ταῦτα] rovro lijwe, | 


OL! 


we 


IV 15 


ESA PA. B 


ef e ”~ - ~ "2ὦἢἋἌ Γ ᾿ + aft 9 “~ s 4 , : 
αὕτη ἠρημώθη. @yrepifoper ἡμεῖς τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ καὶ TA τειχὴ 16 


* w“~ ~ 4 uv * ͵ = Α + ’ ¢ : 4 Α cA ¢ ) 4 4 ‘ ns 
αὐτῆς καταρτισθῆ, οὐκ ἔστιι" got εἰρήνη. 17 καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Vaovp αλγὰμ καὶ ιἹ 


4 , 4 “- 4 1 σ΄ * ἘΣ ᾿ 4 \ 
Σαμεαὶς γραμματέα καὶ τοὺς καταλοίπους συνδούλους αὐτῶν τοὺς οἰκοῦντας ἐν Σιαμαρείᾳ καὶ TOUS 


͵ a A ᾽ , , ¢ , Δ * , Mad nee Ἔν ) 
καταλοίπους πέραν τοῦ ποταμοῦ εἰρη ὴν, καὶ φασιν BQ) φορολόγος ὃν ἀπεστείλατε πρὸς ἡμᾶς 18 


be ᾿ 4 a 4 Ἕ - , ¢ \ 1 , \ fad tt et , 5 
ἐκλήθη ἔμπροσθεν ἐμοῦ. 9 καὶ παρ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη καὶ ἐπεσκεψάμεθα, καὶ εὕραμεν ὅτι ἡ πόλις τὺ 


, ? , “- tA 4 ΠῚ “. * ? 4 + ? 4 a , 5) % “ 5 
CNEL?) ἀφ᾽ ἡμερῶν αἰῶνος ἐπὶ βασιλεῖς ETWALPETAL, καὶ ἀποστεσεὶῖς καὶ φυγαδεῖα γινονταὶ ε" QUT) 


: - ᾽ ΄ * f ‘ * “ δ “ ς “ ~ 
Ὁ καὶ βασιλεῖς ἱσ γυροὶ γίνονται ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ, καὶ ἐπικρατοῦντες ὅλης τὴς ETTEPAS TOV TOTA- 20 


A r ᾿ 9 “- δ “~ ¢ , “ 4 v 
μοῦ, καὶ φόροι πλήρεις wal μέρος δίδοται αὐτοῖς. 7 νῦν θέτε γνώμην καταργῆσαι Tous ἄνδρας τι 


3 ; Α e Pa * ? 3 ἦἅ ᾽ vy * Ν “ , 2? é 4 »ὕ 
ἐκείνους, καὶ ἡ πόλις ἐκείνη οὐκ οἰκοδομηθήσεται ἔτι ἀπὸ τῆς γνώμης. “Ξ’πεφυλαγμένοι TE ἀνεέσιν 22 


e 


- “ f a ’ ‘ * 7 ~ , x 
ποιῆσαι περὶ τούτου. μὴ ποτε πληθυνθῇ ἀφαυισμὸς εἰς κακοποίησιν βασιλεῦσιν. *TOTE 0 23 


a? ? , [4 4 Ἀ “4 4 f f 
φορυλόγος τοῦ Δρσαρθὰ βασιλέως ἀνέγνω ἐνώπιον “Paodp καὶ Σαμεσὰ γραμματέως συνδούλων 


ῖ “A Ἀ , ᾽ 4 7” ᾿ ’ 4 4 3 ᾽ ὔ Ν é 3 ae * 
αὐτῶν" καὶ ἐπορεύθησαν ἐν σπουδῇ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν ‘lovda, καὶ κατήργησαν αὐτοῦυς εν 


ee 4 ‘ > ? LY J x wv ᾽) “ fs ~ ~ ἢ τ f ‘ - , ΄- 
ἵππτοις καὶ δυυώμει. Ξετότε ἤργησεν τὸ ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ, καὶ ἣν ἀργῶν 24 


ἕως ἔτους δευτέρου Δαρείον τοῦ βασιλέως Περσῶν. 


rm 4 A ¢ ¢ ww 4 é 1 7 4 Ἢ 
1Kal ἐπροφήτευσεν ‘Ayyatos ὁ προφήτης καὶ Zayapias ὁ τοῦ ᾿Αδὼ προφητείαν ἐπὶ τους 1 \ 


, ἦ᾽ ᾿ \ Ἵ }] ͵ ~ ? ᾿ > > 2 ᾽ f f ’ ω 
Ιουδαίους τοὺς ἐν Ἰούδᾳ καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν ὀνόματι θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπ᾿ αὐτούς. ὅἤτοτε ἀνέστησαν 2 
4 


r ᾿ ’ ων a“ . ~ e 4 + + ΄“ ‘ 9 ΄“ 
“Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ Ἰησοῦς ὁ υἱὸς ᾿Ιωσεδὲκ καὶ ἤρξαντο οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ 


΄΄ Ἀ * 1 Ἵ “nw ΄σ “~ “~ “~ * ΄“- Ὶ 3 “ ~~ 
θεοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ μετ᾽ αὐτῶν of προφῆται τοῦ θεοῦ βοηθοῦντες αὐτοῖς. 3€v αὐτῷ TO 3 


16 γνωριζομεν Ἔουν Be | ἡμεῖς part sup ras Bab 


[7 γραμματαια A 


1g πόλεις A | ἐπεέρεται A | yurovrat] γειίνονται B*: γίγνονται A 


20 yuworra] yewavrac b*: γίγνονται A 


Al-ehj({k) Imnpqtwye,% 


ypyuwrar beejwe, 

16 γνωριζομεν B*h] - δε : tour Baba rell | om ἡμεῖς m | 
(ari—enxewn] καὶ eav 44) | εαν-καταρτισθη] εἰ καταρτισθὴ τα 
τειλὴ αὐτῆς ἢ  εκεινη] αὐτῇ be, | καταρτηθὴη b’ | οὐκ -- εἰρηνῊ] 
προς ταυτα μέρος ἐν TW TEpay Tov ποτᾶαμου οὐκ ἐσται (εστι γ) 
σοι (Ἐτειρηνὴ vy) L’A(txt)ye, 

17 καὶ 15] Tov Nayor ov be, | ραουμ ΒΙ1350] σεεμοι m: 
pean A rell 8 | βαλγαμ BhE"] βαλταμ τὰ: βαλτααμ cejkw: 
βααλτεμ n: βελτεεμ he,%*: βααλταμ A rell | om και capeacs 
ἡραμμαάτεα m | om καὶ 2° dipqty | capeacs B] Sameas EB: 
canenca Nh: σαμαίαν e,: σαμεαν ᾧ: capea b’: σαμψαι cejk: 
Samesal ἴα: capyaw: sapoatArell | γραμματεα] pr τον be, | 
om συνδουλους- -καταλοιποὺς 2h | om avrwe—dacw m  περαν] 
pr τοὺς δ: pr ταῦ b’e,  εἰρηνὴν καὶ φασιν] decentes (-c4ens 335) 
Pax uobis TS: εἰρηνη ὑμῖν καὶ νυν be, φασιν] ras (4—§) w: 
φησιν dipaty 

18 « φαραλογος ov] Ta γραμματειον ale, | προς ἡμᾶς exr7@y] 
προσεκληθη h | (om εκληθη---(10) εὑραμεν 44)  εἐκληθη) cagws 
aveyructn be, | ἐμπροσθεν exav] ἐνωπιον pov be, 

19 om παρ ἐμοῦ m | και ἐπεσκεψαμεθα)] και ἐπεσκεψαντα 
he,: uf wgetrerent ἿΞ | εὐραμεν BAh] ευρεθὴ be: εὑραμεν 
rell | ag] ef Le, | βασιλείαις p | καὶ 4° bis ser t | αποστασις 
e, | φιγαδεια Behm] φυγαδες wi aywves be,: φυγαδιαι A 
rel] 

20 om totum comma m | om καὶ 1°—tepavoadyne w | 
swovra] eyevovra bye,: om ἢ | ex] ev djln-ty | ἱερουσαλημ) 
pr τῆς be, | επικρατουντες] επικρατουντας je,: επικρατουνται 
w | oAns τῆς ἐσπερας}] παντὸς τοῦ περᾶν be, | eomepas] εἰς 
repas k | mAnpers—dido7at] mpagers {(-ἰς ὁ) τε καὶ συντέελεσμα 
εδιδστο (-αντὸ b’) be, | μερὴ διδονται k 

21 νυν Bh) +awv be,: pr καὶ A rell & | {θεσθε 74) | om 
καταργῆσαι πὶ |] om εκεινῇ m Ϊ οὐκ αἰκοδομηθησεται) ov μὴ 
axadaunty bye, | eve] οὐκετί ce) | om απο--ο(22) tavrav m | 
ano τῆς ἡνωμης)} Oc ἐμὸν εξετεθὴ Ta δαγμα bye, | aza Lh) pr 
σπως .\ rell 

22 πεφυλαγμενοι τε aveow] Kat προσέχετε τοῦ μὴ Lye, | 


21 πόλεις A 


22 τοῦυταν Β40] τοῦ B* | κακοποιήσειν A 


πεφυλαγμενοι] πεφυγαδευμενὴ k | gre Bhnjom A rel)  παιησαι] 
(ποιησαιεν 74): Ἔπαρα λογαν bye, | {τουτων 74)  πληθυνθὴ] 
+ogodpa bye, | εἰς κακαπαιησιν βασιλευσιν] trav οχλεισθαι 
βασιλεῖς bye, 

23 ο-- ανεγνω} ro αντιγραῴον τοῦ δογματος αρταξερξαν {τον 
Bagiews y) ανεγνωσθη bye, | (om rov 44)  ἀρσαρθα B] 
Arsortha &: ἀσαρθα h: αρθασθα dmp: ἀρθασασθα A reli | 
om βασιίλεως k | ραουμ BhE>) peave Ak: peoup βααλτεμ 
celn: ρεαὺμ Badrrau jy: ρεουμ βαλτααμ w: peor βελτεεμ be,: 
ρεαυμ βααλταμ rell | σαμεσα---αὐτων] των erepwy τὴ | σαμεσα 
ΒΗ] σαμψα w: σαμψαι cek: Semesa? Ἐλι σαμαι dp: σαμαιαυ 
e,: σαμεαῦ b: σαμσαι A rell | γραμματεως]} pr τον be, | σὺυν- 
δουλων] pr καὶ των bye, Ts συνδαυλαν q | αὐτων Bbhe,] αὐτὸν 
ny: εαὐται A rell | ev σπαυδὴ bh] post cepovoadyne 6. : om ev 
A rell | καὶ ev cavda] ἐπὶ τοὺς covdacovs be,: om ev k | xarnp- 
ynoav] κατηγαγεν h | ev 35] ἐπ ἢ 

24 κατηργὴσε ἃ | οἰκου του feov} rov θυ Tov οἰκου ες | 
οἰκου} pr rov b: om Ahk | om ταῦ 1° m [τοῦ 2° Dbhme,] τὸ 
A rell: (om 44) } apywr] apyay kej(uid): apyour beejnwy | 
erous devrepov Tbe,] tov devrepor eras k: om δευτεραι ἢ: 
δευτερου erovs A rel] | dapecou Bah] pr τῆς βασιλείας A rell & | 
om ταῦ 3° cehyw | περσων βασιλεως k 

V1 εἐπραφητευσεν BAchjkn] πραεῴφητευσαν be, : πραεφη- 
τευσεν rell | om a προφητῆς dimpqt | α ταῦ] (οι ταῦ 74): 
vos be, | adw Β] αδιω b: addov k: ¢ddw e,: addw A rell 
ravdarors}] wavs cejw [τοὺς 2°] ταῦ y: +ovras be, | tavda) τῇ 
covdara be, | cepovcadnu] prev Ὁ | ev 2°] pr ravs ἢ: ἐπ h | 
θεου] pr xu A 

2—vi 22 omk 

2 αἀνεστησαν] aveBnoay be,: αἀνεστὴ (44)% | ζορομβαβεὰ 
be, | (om o τον σαλαθιὴλ 44) | om a was twoedex πὶ | 0 2° 
Bbe,] om A το | vos} τοῦ be, | (ypfaro 44) | οἰκοδομεῖν 
Abe, | ταν θεαυ 1°} pr κυρίαν δ: κυ ὉΠ: om τοὺ m | τον 2°] 
του h: om τὴ | avrwv] αὐτοῦ ἢ | San@avvres] οἱ φοβουντες h | 
αὐταις) αὐτοὺς οὐ 

3 θαναναι Bh] 7hanant ©: θαθθαναι Acjnw: τανθαναιας 


612 


rst 
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nm 5ῃ 3 > ᾽ Ἀ Ἀ , o ~ \ es ¢ 
καιρῷ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Θαναναὶ ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ Σαθαρβουζανὰ καὶ οἱ σύνδουλοι B 


αὐτῶν, καὶ τοῖα εἶπαν αὐτοῖς Τίς ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἷκον καὶ τὴν χορηγίαν 
ταύτην καταρτίσασθαι; ἱτότε ταῦτα εἴποσαν αὐτοῖς Τίνα ἐστὶν τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν τῶν 
οἰκοδομούντων τὴν πόλιν ταύτην; δκαὶ οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὴν αἰχμάλωσιν Ἰούδα, καὶ οὐ 
κατήργησαν αὐτοὺς ἕως γιώμη τῷ Δαρείῳ ἀπειέχθη" καὶ τότε ἀπεστάλη τῷ φορολόγῳ ὑπὲρ τοῦ 
αὐτοῦ. δδιασάφησις ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλεν Θανθανῶς ἔπαρχος τοῦ πέραι καὶ Σαθαρβουξανὰ 
καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσακκαῖοι ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ Δαρείῳ τῷ βασιλεῖ' 7 phow 
ἀπέστειλαν πρὸς αὐτόν, καὶ τάδε γέγραπται ἐν αὐτῷ Δαρείῳ τῷ βασιλεῖ εἰρήνη πᾶσα. ϑηγνωστὸν 
ἔστω τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐπορεύθημεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαία: χώραν εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ μεγάλου, καὶ 
αὐτὸς οἰκοδομεῖται λίθοις ἐκλεκτοῖς, καὶ ξύλα ἐντίθεται ἐν τοῖς τοίχοις, καὶ τὸ ἔργον ἐκεῖνο ἐπιδέξιον 


f - 1 a 3 mg \ ~ , 
υ γίνεται καὶ εὐοδοῦται ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, θϑτότε ἠρωτήσαμεν τοὺς πρεσβυτέρους ἐκείνους, καὶ 


10 


il 


re ae at 5 oe ἢ Εν 4 toa a a \ 
οὕτως εἴπαμεν αὐτοῖς Tis ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν χορηγίαν ταύτην Kal καταρτί- 
᾿ " δου κτ ’ > κα 3 ? .“᾽ 
σασθαι; "καὶ τὰ ὀνόματα " αὐτῶν ἡρωτήσαμεν αὐτοὺς YU@plTal σόοι, WOTE γράψαι τὰ ὀνόματα 
a } “ tad 3 ἰή 3 οι a δι ͵ r - a 
τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀρχόντων αὐτῶν. “Kal τοῦτο TO ῥῆμα ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες ‘Hyets ἐσμεν 
wn cal a“ a 3 ἴω 4 aA a κι x bd τὶ > 
δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, καὶ οἰκοδομοῦμει:, τὸν οἶκον ὃς ἦν οἰκοδομημένος πρὸ 
fr Ψ ΟΝ, fa ‘ > 4 ~ 9 4 i b ὃ [ ᾽ ‘ Ἁ ᾽; ᾽ A 
TOUTOU ETH πολλά, καὶ βασιλεὺς τοῦ ᾿Ισραὴλ, μέγας ὠκοδόμησεν αὐτὸν καὶ κατηρτίσατο αὐτὸν 
᾽ oe I2 y > +f μῇ 5 - ¢ ͵ ι Ἀ rad ἴω wv ~ 
αὐτοῖς. ‘ad’ ὅτε δὲ παρώργισαν οἱ πατέρες ἡμῶν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ, ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
τ Ἀ [4 a“ a“ \ ‘ ; 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ τὸν οἶκοι" ἔλυσε: τοῦτοι’, καὶ τὸν λαὸν ἀπῴκισεν εἰς 


tad 3 > 39 ” f Ἦν» ὦ “-"»- f rea » > 
13 Βαβυλῶνα. Sard ἐν ἔτει πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως Κῦρος βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην τὸν oiKor 


Vos δαριὼ A 6 ἀφαρσὰκ καὶ οἱ 1° 


Il ωκοδομημενος A 


be,: θαθαναι rell | erapyos] pr oen: oarparyyes be, | περαν 
pro θ΄: pr row ée, | om καὶ σαθαρβουζανα e | σαθαρβουζανα 
I] σαθαρβονζαναι Adjl*pq(ras p post a 1°)t: σαθραβουζαναι y: 
σαρθαβονζαναι ς (fa intlin c*): σαθαρμουζαναι m: σαθαρβουζαναδ 
Ib: σαθραβουζανὴς w: σαθραὰζουζανα h: (σαρθαρβουζαναι 236): 
σαθασβουρζαναι ιν: θαρβοιζαναιος be, | συνδουλοι] σύμβουλοι dl | 
roa BAhlqty) rade be,: romade rell  εἰπαν B] εἰπεν cehjwe,: 
ecrov A rell | μιν d*ee, | τοῦ 2°—ocxor] τοῦτον τὸν otrov 
οἰκοδομησαι hb: Tov τον aKxov τοῦτον οἰκοδομησαι ὁ, | oxor Bhim] 
+ rovror Arell %& | om καὶ ς΄ m 

4 ταῦτα] οὕτως be, | εἰπόσαν 1}}} εἰπὸν A rell | ταυτὴν 
THY πολιν οἰκοδομουντων he, 

5 deou] +eyevovro be, | αἰχμαλωσιν Ih) αἰχμαλωσίαν A 
omn | om ovum | ews] tovbe, | γνωμη--απενεχθὴ)] απηνεχθὴη 
ἢ Ὑνωμὴ Jape bh: ἀπηνέχθη dapwe, | amevex?y Bh] arnvexey 
A τὸ] ] ἀπεσταλὴ tw φορολογω] διδωσι διάταγμα be, | ὑπερ] 
περι bceywe, | tov αὐτου Bh] τουτοῦυ A rell 

6 διασαῴφησις) διασαφησεις ἢ: avtiypapor be, [ἐπιστολὴ 
A | ἐπέστειλε ρἤ(ι}.1) | θανθανας Lh] θαθθαναις A: θαθθαναι 
cjnw: tavéavaras Ὁ: ταθαναιος e,: θαθαναι rell | ἐπαρχος Lh] 
pro A rell | wepay 1° Bh] - του (om m) ποταμοῦ A rell & | 
σαθαρβουζανα B] σαθραβουζαν ἢ: σαθρμαβουζανης nwy: σαρθαβου- 
tavysce: θαρβουζαναιος be,: σαθαρβονζανὴς Arell | αφαρσακ- 
καιοι Bh] αφαρασθαχαιοι he,: apaprayacoe νὴ; αφαρσαχαῖιοι A 
rell | ev Bdhm] pr o A rell | tw ποτάμω ἢ 

7 ρησιν] ρημασιν 1: pnuata w: τὸ ρημα o be, | om προς 
avrov dimp | om εν dp* | αὐτῇ An | (om δαρειω--- πᾶσα 234) | 
am Tw ἢ] 

8 rw] pr ras (2) q: omj | covdatwr n2? | ocxov] pr τὸν be, | 
om Tov i? p | wxodopecracdm(uic)p | om λεθοις---εντέθεται jw | 


SEPT... VOL. 11, ΡΊ. (ν΄, 


O13 


δ royo B* | γινεται] γείνεται B*: γίγνεται A 
απ 


A(N)b-ehjlmnpqtwye,% 


Evda] Evdas p | ἐντίθεντε b’ | exeevo] ἐκείνω γε om dm | 
εἐπιδεξιον] ασφαλως ve, | evadourac] κατευθυνεῖ 6.,.: κατευθυνὴ b | 
ταῖς Bhe,]om A rell 

9 tore] καὶ (44): omd | ἐπερωτησαμεν be, | om καὶ 1°— 
avros d | om ovtws hint | ecrauer Beh] ecr@per mpt: ecroyev 
Δ ΤῸ] | τοῦ Bbe,] om h: τὸν οἰκὸν τοῦτον Arell | οικοδομησαι) 
Ἔτον οἰκον τοῦτον be, | am την-π-καταρτισασθαι d | την-ο-καὶ 
2° Blom cachm: καὶ τὴν χορηγίαν rauryy JA rell 1Ξ 

10 om αὐτων i'm | om avreyvs—ovopara 2°m | om αὐτοὺς 
“νωμίσαε gor d | αὐτοὺς] αὐτοῖς e, | γνωμρισαι) pr rou Nhe, | 
ypayat Bone] σοι AN rell | (ra 2°--avrwe 2°) ταῦτα 44) | 
avépwy των] adpwy m (uid) [αρχοντων] προηγουμενων 
Dez 

11 om rovre τὸ ρημα d | τοῦτο τὸ Bbhe,] rocovrey empw: 
rovovro AN rell | amwexpuravro ὃς | neivy] ὑμὲν h: αὐτοῖς A | 
om λεγοντες d | vuwecs h | δουλοι] pr oe bhe, | om τοῦ rein | 
(Aeov] + του ὑψίστου 236) | om καὶ τῆς Ὑη5 Ὡ [05] ws b’cemnqe, | 
(οικοδομουμενος 44) | mpo—avras] mapa βασιλεως μεγαλου τὴ | 
rovrov] Tou h | erect woAXas be, | ernleme N | om καὶ 5°h | 
κατηρτισατο] ἡτοιμασεν he, 

12 αφ-- οὐρανοῦ] καὶ αποστατήσαντες του bv m | ad ore] 
ap orov ὃ: ἐπειδὴ be, | mapedwxer bme, [αὐτοῖς] αὐτοῖς q: 
ἡμᾶς m | ναβουχοδονοσσορ ὁ, | om βασιλεως BasvAwves m | 
om βασιλεως q* | βαβυλωνος ΝῊ] +rov xaddacov A ell | 
ελυσὲεν tov otasuvy be, | ελυσεὲεν τοῦτον] τοῦτον κατελυσεν AN 
edejIn-y: κατέλυσε | λαὸν] ναὸν & | βαβυλωνα] βασιλεῖς h 

13 αλλ---βασιλεως] o de m | αλλ εν ere] εν δὲ TW ετεὶ τω 
be, | tpwrw] πρὸ του h | βασιλεω:)] βασιλεύσαντος sae των 
βαβυλωνίων hbe,: (+ meprwy 44) | om Kupos βασιλεὺς (44)15 | 
βασιλεὺς Bhm] pro AN rell ] εθηκεν Bh] ἐξεθετο be,: εθετὸ 


“ὃ 


a 
--- 
ae 


EZ APA B 


a - ΡῚ ᾿ “- 14 \ Ν eae a Oe a 4 4 a \ \ a at N 
tov θεοῦ τοῦτον οἰκοδομηθῆναι. Mxati τὰ σκεύη tod θεοῦ τὰ apyvpa Kai τὰ χρυσᾶ, ἃ Ναβου- 14 
4 4 ΓῸ ~ ΠῚ ᾿ \ Ά Ἵ f 1 ἈΝ 1] Ν “ di f 
χοδονοσὸρ ἐξήνεγκεν ἀπὸ οἴκου τοῦ ἐν Ἰερουσαλὴμ καὶ ἀπήνεγκεν αὐτὰ εἰς ναὸν τοῦ βασίλέως, 
ιν “~ ‘ - } , a 9 4 - ) “ας . 9 », A 1] f \ 
καὶ ἔδωκεν τῷ Bayaocap τῷ θησαυροφύλακι τῷ ἐπὶ τοῦ θησαυροῦ, Skat ever αὐτῷ Mavta τὰ 15 


6 γότε Σαρβαγὰρ 16 


΄ ΄ , ᾽ τ A ἐν ee ‘ 3 Ν ¢ “ , 
σκεύη λάβε" πορεύου, θὲς αὐτὰ ἐν οἴκῳ TO ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς τὸν EAUTOV ΤΟΊΤΟΡ. 
? ~ ° Ae ΨΝ ͵ ~ v -“ ΄“ nm Ἷ 9 S , = “3 \ £ sf “ 
ἐκεῖνος ἦλθεν καὶ ἔδωκεν θεμελίους τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ εἰς ἱΪερουσαλὴμ" καὶ ATO τότε EWS τοῦ 
~ * * ? Ν - > 3 \ \ : ͵ 3 [ 3 f 2 Vv ey a 
roy ὠκοδομήθη, Kat οὐκ ἐτελέσθη. "7 καὶ νῦν εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθὸν, emtaKkeT TE ἐν οἴκῳ τῆς 1; 
΄ nm + ~ fad ων ad 1 ‘ f aed ? ΄ x , Ἵ ΤᾺ 
γώζης τοῦ βασιλέως Ἰδαβυλῶνος, ὅπως yras ὅτι ἀπὸ βασίλέως ἸΝύρου ἐγένετο yropy οἰκοδομῆσαι 
‘ ᾿ -. ~ ~ τ πὸ Ν > ’ , Ν Ν ς \ \ , ? Ν 
τὸν οἷκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνοι τὸν ἐν ερουσαλὴμ" καὶ γνοὺς ὁ βασιλεὺς περὶ τούτου πεμψάτω πρὸς 
¢ ~ 
ἡμᾶς. 
4 ~ τ ΄- ya ᾿ et , ᾿ ,ὕ % “Ὁ ᾽ 4 i \ ~ £ 
yata κεῖται ἐν αβυλῦῶνι. 35καὶ εὑρέθη ἐν πόλει ἐν τῇ βάρει κεφαλὶς μία, καὶ τοῦτο γεγραμμένον 2 


¢ ~ e é & f 1 ? ef ς 
εότε Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς ἔθηκεν" γνώμην, καὶ ἐπεσκέψατο ἐν βιβλιοθήκαις ὅπου ἡ 1 


᾿ , =~ ¢ "» ͵ Ῥ , oF Α Μ ? \ os 
ἐν αὐτῇ ὑπόμνημα 3᾽Ἰὰν ἔτει 'πρώτω! Κύρου βασιλέως κῦρος βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην περὶ οἴκου 2 
ft a “a ~ 1 3 ‘ \ ‘ € ΄ \ μ Α 0 μὲ ef 
ἱεροῦ θεοῦ τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τόπου οὗ θυσιάζουσιν τὰ θυσιάσματα. Kai ἔθηκεν ἔπαρμα ὕψος 
f ; f 4 f ; ad ‘ ᾿ rd Ν δ f ’ v ~ 
πήχεις ἑξήκοντα, καὶ δόμοι NBarot τρεῖς, καὶ δόμος ξύλινος εἷς" καὶ ἡ δαπάνη ἐξ οἴκου Tov 4 
, ᾿ ᾿ y # "ἢ ΄“ \ : ~ \ Ν ἴω] Pa κ᾿ \ 
βασιλέως δοθήσεται. δκαὶ τὰ σκεύη οἴκου θεοῦ τὰ apyupa καὶ τὰ γρυσῷ, ἃ Ναβουχοδονοσὸρ 


“σι 


17 βαβυλως 1" 


VE1 βιβλιοθηκες ἃ 2 πολι Δ | κεφαλεις 5" 


AND-ehjIminpytwye, Ἐ 


AN rell | am rov 2° m  {τουτον7 τοῦ 44) 

14 καὶ 1°) + ye καὶ be, | cxevn hme,] Ἔτον οἰκου AN 
icll J om rev θεοῦ πὶ | om za 2" bm | apyypa Bh] χρισα 
(-cea Acejn: -caa N) AN rell & | om τὰ 3° mw | χρυσα 
Bh] apyvpa (-paca N) AN rell & | oma heh | vaBovyodoverap 
εξηνεΎκεν} εξηνεγκε (arnyaye m) vaBorvxadavocop (-ασσαρ ¢,) 
bme, | vafovxovocop n | ζεξηνεγκεν} +avra εἰς ναὸν τοῦ Gear 
αὐτοῦ 236)  απα- θησαιρου)] εἰς βαβυλωνα αποστραῴφηναι 
ἐνταῦθα δια χειρος σαναβασαρ m | otxov] pr Tov ce]W: Tov vaou 
be, | arnveyxav e, | vaev] pr τὸν beejwe,: (otxov 236) | (om 
τοι 3° 74) βασιλεως Lh] βασιλέως εξηνεγκεν αὐτὰ Kupos ὁ 
βασιλεὺς απὸ νααν του βασιλεως AN τοῦ] [βασιλέως 15] Pv αὐτου 
y: Ἔτον ev βαβυλωνι be, | εξηνεγκεν)] +e b | ama) ex he, | 
om amo—Saawrews 2° ἃ | vaav] pr trav beegqe, | βασιλεως 2°] 
εν βαβυλωνι be] | ἐδωκεν +a7a be, | (om τω 1° 44) | 
Sayacap Bh] cavaBacapw cdejp: savvaccapwn: cacaBaccapw 
A: caBacapy Ὁ: cacaBapy c,: σαναβασσαρω N rell: (ara- 
βασσαρω 74) | om Tw 3°—Onaarpov bde, | rw 3°] ταῦ ἢ 

15 omtotum comma m | πανταῇ rav7a bhe,: + ravra N | 
λαβὼν be, | wapevav Bh] απελθε be,: praac AN rell: ef δεν πη 
E | Ges] και αποθες be,: ef fosuerunt Ys | ev 1°—romav) εἰς 
ταν Tomav avrwy ev aikw Tw ev Anu ἃ | οἰκω Bho] τω vaw be,: 
τω οἰκω Tov Ov w: pr tw AN τοῦ! | τω] row t | ets] pr καὶ α 
οιἰκος ταῦ Gv οἰκαδομηθήτω hye, | eavrwy tomav Bh] eavrov 
τόπον be,: Tamov εαὐταῦ y: Tamov avrwy (-rov N) AN rell 

16, 17 om ec. 

16 rore 1°—Kai 15] ελθων Gexervosd | Tore capBayap exewwos | 
καὶ ἢ | capBayap Ii] Bayacaph: cavafacap ce]: σαναβασσαρος 
Wy: σαβασαρὴς δ᾽: cacafapys 6: σαναβασσαρ N rel}: caca- 
θασσαρ A (uid) | @exeNovs) pr τοὺς Ὁ | om τοῦ 2° m | τον εἰς 
ιεροισαλημ) ζισραηὴλ 236): om m | ται εἰς Bh] rou ev Nbt: ev 
A rell | tote 2°] re h | rou 4° Bbcejw] om AN rell | wxado- 
μηθη] οἰκοδομεῖται {(-τε b) bmw | om και οὐκ ετελεσθη hm 

17 και νυν} νυν οὖν b | omech | αγαθὸον ἐπὶ τον βασιλεα b | 
ἐπισκεπήτω) επισκεπέτω ἀτὴρΡ: εἐπισκοπειτω 6: επισκεφθητω b | 
αἰκω τῆς yatns] τοῖς γαξζοφυλακιοὶς b | σίικω Bh] pr τω ΑΝ rell | 
om τῆς τὸ | βαβυλωνοΞ) exec ev βαβυλωνι b | γνως]} yew e: γνοι 
h | orr—yrwpun] εἰ dia xupov του Bagirews ereOy δογμα | | 


3 mpwrau I} 5 χρύσεα A 


Bavitews 2° Bh) pr τὸν AN rell | eyevera DB] ἐτεθη AN rell | 
οἰκοδομησαι)] pr tov bp | rev 2°—exetvoy] acxay m  {τουτου] 
τούτων 44) | πεμψατω) τῷ int hn q??: ypavarw m: ra θελημα 
aura αποστειλατω b 

VI 1 edero be, | βιβλιοθηκαις Bhe,] βιβλιοθηκὴ καὶ ws h: 
pr ras AN rell | amav] ov be, | 9 γαζα κεῖται] at γαζαι 
(γανζαμι e,) exervto exec be, | om ἢ Jw 

2 om ev mode: dimpyt | παλεὲ BAN] pry Ν ; pr exBaravois 
(-βετ- e,) rn bye,: pr azada ev (om cejw) A rell | Bape BAN] 
βαρεια N: Ἑ τῆς μηδων ywpas be,: +rys μηδων πολεως rell | 
κεῴφαλις μια] (xe@ary μια 44): κεφαλὴ gwa n ] om rov7o m | 
γεγραμμενον Bh] pr qv AN rel) | om ev αὐτῇ m | υπομνημα] 
pr ro Nbe,: ὑποδειγμα m 

3 ev ere: πρωτω] eravs mpwrov be, | tpwrw] pr tw e: 
mowrov Bhw* | κυρου βασιλεω:} βασιλεως κυραῦ ἃ: om m | 
Bacirtews] pr τοῦ p: τοῦ βασιλεως περσων b: Ἐπέρσων ye, | 
om κυρος βασιλεὺς d | βασιλεὺς Bh] pro AN rell | εθηκεν 1°] 
cedwxey N: ἐξέθετο he, | σικου} pr τὸν be, | tepov ΒΗΞΤ οὐ AN 
rell | @eov Bmj om bhi: pr ταῦ AN rell | om τον m | tepav- 
σαλημ DhE] + σικοδαμηθηναι m: -Ἑ του αἰκοδομηθηναι (+ αὐτὸν y) 
εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ bye,: -FotKas (pr ὁ W) οἰκαδομηθήτω AN rell | 
om καὶ 1°—erapua m | rorov Bh] τὸν τόπον bye,: τόπο AN 
rell | (@votacuara] θυμιασματα 44: θυμιάματα 74) εθηκεν 2°] 
εθηκαν h: τὰ θεμέλια τεθητω θεμέλια mayea {-xia ©.) bye, | 
om erappa be, | vas] pr εἰς dlimpqty: vyors b’ | πηχων bye, | 
einxovta hit] εἕηκοντα πλατὸς αὐτου πηχων εξηκαντα AN rell 
(74) [ξηκοντα 1°) εξ 74 | Om αὐτοῦ mq | πηχαίων A | εξη- 
xavra 2°) εἰ be, |] 

4 om καὶ τ ἃ 1] banat λιθινοι BN] δομοι λιῆοι hh: δομους 
λιθινσυς kparacovs be,: δαμοι λιθινοι (λιθων im) κραταῖοι A rell | 
om καὶ 2° d | δομος ξυλινος eis] δομαν ξυλων Kawwy ova b: 
δαμσὺυς λιθινοὺς κραταιοὺς εξ καὶ δομαν ξυλὼων Katvoy eva e,: (am 
δαμος 44) | εἰ} ex του be, |] om ταῦ m | δοθησεται} yern- 
gerare 

5. om totum comma m | οἰκου 1°] pr ταν be, | #eov 1° Bh] 
pr tov AN tell | χρυσὰ καὶ ta apyvpa be, | (om ra 3° 74) | 
χρυσια ἃ | a vaSevyedavocop εξηνεγκεν) eEnveyxe vaBovya- 
δονοσσορ e, | ναβουχαδανοσορ) post εξηνεγκεν bE: vaBouvxovocap 


614 


EZAPAZ B VI 14 


6 


- 


ἐξήνεγκεν ἀπὸ οἴκου τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἐπὶ τόπου ἐτέθη ἐν οἴκῳ TOD θεοῦ. “νῦν δώσετε, ἔπαρχοι B 
πέραν τοῦ ποταμοῦ, Σαθαρβουξανὰ καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσαχαῖοι ἐν πέρα ποταμοῦ, 
7 μακρὰν ὄντες ἐκεῖθεν: 7 ἄφετε τὸ ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ" καὶ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων οἶκον τοῦ 
8 θεοῦ ἐκεῖνον οἰκοδομείτωσαν ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ. 8καὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη μή ποτέ τι ποιήσητε 
μετὰ πρεσβυτέρων τῶν ᾿Ιουδαίων τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνον" καὶ ἀπὸ ὑπαρχόντων 
βασιλέως τῶν φόρων πέραν τοῦ ποταμοῦ ἐπιμελῶς δαπάνη ἔστω διδομένη τοῖς ἀνδράσιν ἐκείνοις, 
9 τὸ μὴ καταργηθῆναι" ϑκαὶ ὃ ἂν ὑστέρημα, καὶ viods βοῶν καὶ κριῶν καὶ ἀμνοὺς εἰς ὁλοκαυτώσεις 
τῴ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ, πυρούς, (λας, οἶνον, ἔλαιον, κατὰ τὸ ῥῆμα ἱερέων τῶν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ, ἔστω 
10 διδόμενον αὐτοῖς ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ ὃ ἐὰν αἰτήσωσιν, Miva ὦσιν προσφέροντες εὐωδίας τῷ θεῶ τοῦ 
It οὐρανοῦ, καὶ προσεύχωνται εἰς ζωὴν τοῦ βασιλέως καὶ υἱῶν αὐτοῦ. “Kat ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη 
ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἀλλάξει τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ καθαιρεθήσεται ξύλον ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ καὶ 
12 ὠρθωμένος πληγήσεται ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὁ οἶκος αὐτοῦ τὸ κατ᾽ ἐμὲ ποιηθήσεται. "Kai ὁ θεὸς οὗ 
κατασκηνοῖ τὸ ὄνομα ἐκεῖ καταστρέψει πίντα βασιλέα καὶ λαὸν ὃς ἐκτενεῖ τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
ἀλλάξαι ἣ ἀφανίσαι οἶκον θεοῦ τὸν ἐν ᾿Τερουσωλήμ. ἐγὼ Δαρεῖος ἔθηκα γνώμην, ἐπιμελῶς ἔσται. 
13 ᾿3Γ60τε Τανθαναὶ ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ, Σαθαρβουζὰν καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ, πρὸς ὃ 


f ἴω ¢ ? + - ᾽ , ‘ ς f a ᾽ ; 
14 ἀπέστειλεν Δαρεῖος ὁ βασιλεύς, οὕτως ἐπιμελῶς ἐποίησαν. “Kai οἱ περεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων 


7 σικοδομιτωσαν A 


| | απο] ex tov be,: +7ov cejnw | tepovaadynn Bhw" i] + καὶ 
ἐκόμισεν εἰς βαβυλωνα καὶ δοθήτω Kat ἀπελθέτω εἰς TOY ναὸν τὸν 
ev ihn ANw? rell (44.74) [ἐκομισεν] ἐκομησεν Ne,: ἐκοσμισεν 
A | om καὶ 2° be, | aweierw] ameNarw AN}: απενεχθητω 
he, [ ets 25- λῆμ] ev ἱερουσαλὴμ εἰς τὸν ναὸν κυρίου 74 | om 
τον 1° 44 | ναὸν] +rov θυ 6.} | er: τοπου] εἰς τὸν τόπον 
αὐτῶν he, | τοπου] pr τοὺ N: rorwhn: τοῦ τόποι αὐτῶν dipyty: 
(του τόπου αὐτοι 74) | (om ετεθηττθεσυ χ᾽ 74) | ετεθὴ] pr οὖ 
ceyw: prawn: τεθὴ A: καὶ τεθητω 156. : omdlpqty | ev οἰκω] 
εἰς τὸν οἰκὸν be, 

Θ vv] +ouv bye, | δώσετε ἐπαρχοι] τανθαναιε (-αια e,) 
στρατὴγε tov Le,  σαθαρβουΐανα 15] σαθραβουζανα Nh: σαθαρ- 
βουζανε A: caPpaBovfavacn™: ζαθαρβουζαναι) : σαθραβουζανηςνν : 
καὶ θαρβουζαναιε (-ναιαι 6.} he,: θαθαναι καὶ σαθραβουζαναιγ: 
μακραν σντες ζαθαρβουζαναι (ζαρθα- c*) ce: σαθαρβουζαναι n° 
rell | συνδουλοι}] pr λοιποὶ be, | αὐτον w | αφαρσαχαιοι) 
αφερσαχαῖοι h: αφασαχαῖσι m: apapayato. p: αφαβαχαισι (ἰ: 
αφαρασθαχαιοι be, | ev περα Β] oc (om dhmp) ev τω (om ἢ) 
mepav του AN rell | ovres] ἀπέχετε bye, 

7 agere Bh] pr καὶ m: + γίνεσθαι be: pr καὶ νυν AN rell | 
epyov] - γινεσθαι y | οἰκου] pr tov bhye,: om A | om tov 1° 
m | καὶ Bh] pr οἱ αφηγουμενοι Ν᾿: pr οἱ (Ἐ δε bye.) αφηγου- 
μενοι (ηγΎ- be,) των ιουδαιων A rell | πρεσβυτεροι B] rots 
mpexBurepots h: pr oc AN rell | τῶν ιουδαιων] αὐτῶν be,: om 
m | οἰκον---αὐτοῦ] οἰκοδομητωσαν τὸν otxoy OY m | σικον] pr τὸν 
hye, | execvor] exedev e, | σικοδομησατωσαν b 

8 απ] & be, [ἐτέθη Bhhe,] post γνωμὴ AN rell | γνωμη] 
δογμα he, | μὴ 1τ"--ποιησητε) του ποίησαι be, | re] ere ny | 
ποιησετε inpt | μετα] δια be, | πρεσβυτερων Bh] pr των AN 
rell | om τῶν 1° m | ισυδαιων} +exewwr be, | οἰκοδομησαι] 
Pr py y+ οικοδομηθηναι ceyw | otxov] pr τὸν bdlpqtye, | Tov 2°] 
(pr κυριον 74): om m | om exewoy m | aro] ex των be, | 
Bacttews| pr τοῦ be,: βασιλεων y* | τῶν φορων] ex τοῦ φορου 
be, | περαν] pr rou be, | om τοῦ 3°m | ἐστω {-ται 0) διδομενὴ 
(τνω 62) daravy be, | era] ἐστι m | om ro—(g) αὐτοῖς m | 
To] pr εἰς y: pr πρὸς be, | καταργηθηναι +70 epyor bye, 

9 ον υστερημα] et τι δεὸον Ὁ: ere deov e,: (+avros 44): 


O15 78 


το Tov 1°] τὸ [εἶ 


[1 πληγὴς ἐσται 1 ἡ 
ANb-ehjlmnpqtwye 5 


+ pn9y δωσω y | υἱσυς---αμνους}] μοσχους καὶ ἀμνοὺς (αμνους Kot 
μόσχους e,) καὶ κριοὺς he, | wos dp | xpewr] κριοὺς dlpy | rw 
θεω] tov Bue, | mupous] pr καὶ be,3t | adas] αλλας N: om ¥ | 
eXatov| pr καὶ bb: om A | κατα] cach | ra ρήματα Nh | τερεων 
Bh] pr rey AN rell | διδόμενα he, | om ἡμεμαν---αἰτησωσιν Ul | 
ἡμέραν) nuepwy n | ev ἡμερα] ev nuepas q: εἴ nuepas cen: καθ 
ἡμέραν amapa\daxtTws he, | σ 2°] #m | ear] αν Nbe, 

10 (om wa wow 74) | wal orws he, | wow προσφεροντες] 
προσφερωσιν | ευωδιας προσῴφεροντες ceyw | Tw θεω] OU m(uid) | 
προσεύυχονται b’dhmpt | es ζωὴν] περι τὴς σωτημιας be, | ver 
Bh] pr των AN rell 

}} an) δι be, | youn] δογμα be, | om os m | αλλαξει] 
αλλαξὴ m: ἐαν αλλαξῃ be, | καὶ 2° Β] om AN omn ¥ | rov 
οἰκου be, | ὡρθωμενος) ορθωθησεται καὶ be, | πληγησεται Bab} 
πληγῆς ἐσται Β΄ : πληγὴ corac h: παγήσεται AN rell | er] 
ut ἢ | αὐτοῦ 2°} avrw m | τὸ 5"---ποιηθησεται] pr εἰς διαρπαγὴν 
y: εσταὶ εἰς διαρπαγὴν be, 

12 ov κατασκηνοι)] o κατασκηνωσας be, | om ro—Xaor e | 
ονομα]) +avrov Nbe, | καταστρεψει BANAh] ρηξαι 1»: ραξαι c,: 
καταστρεψαι rell | (xae 2°] ewe 236) | exrevec) pr ear e,: 
exretvet Njw: ἂν (eav ὁ) ἐκτεινὴ ly | cavrou ANdIpq | αλλαξαι 
ἢ αφανισαι}) adrAowsat wore διαφθειραι be, | η] καὶ jw [οἶκον 
θεου Bh] pr τὸν m: τὸν οικον rou Ot execvor (om N) AN rell | 
Om Tov ev ἱερουσαλὴμ m | ror] του ἢ | εθηκα] ἐταξα τὴν be, | 
εσται] γινεσθω be, 

13 τανθαναι 15] τανθαναιος (-veos ὦ) be,: θανθαναι N: 
ϑενθαναι h: θαθθαναι Acjn: θαθανναι w: θαθανε m: θαθαναι 
rell | ewapyos] pr o cejw: σ στρατηγος του (ο 01 be, | σαθαρ- 
βουζαν 8] σαθραβουζαν hh: σαθαρῴουζαναι νὺ: καὶ σαθαρβουζαναι 
Ni καὶ σαθραβουζαναι y: kat σαθραβουζανα Ν : και σαθραβου- 
favys Ww: καὶ θαρβουζαναιος be,: σαθαρβουζαναι (σαρθαβ- c*) 
‘A rell | συνδουλοι] pr λοιποὶ be, αὐτῶν ef | πρὸς 0] πρὸς a 
c“jw: πρὸς οὖς ef: ovscn: καθότι be, | om δαρειος---εποιησαν 
d | om σ βασιλεὺς πὶ | extwedws ἐποίησαν Bbe,] επιμελως 


ἐποιησατε h: om emipeAws m: ἐποίησαν (-cev μι) ἐπιμελως 
AN rell 





14 οικοδομουσιν Lh] ὡκοδομησαν οἱ ὠκοδομουν he,: wxodo- 


- 


é 


Ϊ 


ν΄ 


VI ΤΙ EV Ar A. B 
. ~ \ e ~ ν f ¢ ? “- ἢ \ “ ᾿ , cm ὃ \6 f : Α 
οἰκυδομοῦσιν καὶ οἱ Δευεῖται ἐν προφητείᾳ Ayyatov τοῦ προφήτου καὶ δαχαρίιον νιον Δδὼ" Kat 
. r ἣ , ay N q SCN ' aa y f N 
ὠκοδόμησαν καὶ κατηρτίσαντο ἀπὸ γνώμης θεοῦ Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ γνώμης ἸΝύρον καὶ Δαρείου καὶ 
bs a ’ ? Ν a ω ἐ e ? 4 κε ᾽ , e 
Λσταρθὰ βασιλέων Ἡερσῶν. τϑκαὶ ἐτέλεσαν τὸν οἶκον τοῦτον ἕως ἡμέρας τρίτης μηνὸς ᾿Δδάρ, ὃς 
᾽ ~ f “a ¢ ee ? ¢ ΙΝ ? Coe a Ἀ 
ἐστιν ἔτος ἔκτον τῇ βασιλεία Δαρείου τοῦ βασιλέως. Kat ἐποίησαν οἱ viol ἰσραὴλ, οἱ ἱερεῖς Kal 
. 4 
a“ € , tr ’ ? ’ , a v ‘a ~ ’ 4 f I ‘ 
οἱ Λευεῖται καὶ of κατιίλοιποι υἱῶν ἀποικεσίας, ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ἐν εὐφροσύνῃ. "7 καὶ 
’ , ‘al vw ‘a a ’ e f ae ? ~ ’ \ xf 
Tpoonreyxar εἰς τὰ ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ μόσχους ἑκατόν, κριοὺς διακοσίους, apVOUS 
2 Ι] ~ x e ᾽ ¢ \ s | yr ὃ δε ΙΝ] 3 θ Ἂς ; LO ) 
τετρακοσίους, χιμείρους αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας ὑπὲρ παντὸς Ἰσραὴλ δώδεκα, εἰς ἀριθμὸν puro 
’ e ς a * ~ . \ i > a ee ᾿ - ᾽ \ 
Ισραὴλ. δ καὶ €otnoar τοὺς ἱερεῖς ἐν διαιρέσει αὑτῶν καὶ τοὺς Aevettas ἐν μερισμοῖς αὐτῶν ἐπι 
, ~ ~ ’ . , Α Ἀ Α , a 
: : : ; ' nV λίου διωυσῆ. 
δουλεία θεοῦ τοῦ ἐν Pete NE KATE a pe? yy βιβλίου Mavay . 
’ Ἀ ’ gf e e ~ - ~ Ὁ 
ON αἱ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ τῆς ἀποικεσίας τὸ πάσχα τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτον. 
Ὃ Φ' y ᾿ ¢ ¢ - ἈἌ e ~ re = ? θ ice X wv x ’ 
671 ἐκαθερίσθησαν οἱ ἱιρεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, ἕως εἷς πάντες καθαροί" καὶ ἐσφαξαν τὸ πάσχα 
a a coia a ’ ? “ % ἴων 4 a ~ oi ~ Ἂν “ ἴω οἱ \  »Ψ»ἢὔ 
τοῖς Tao υἱοῖς τὴς ἀποικεσίας καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. 5) καὶ Epayor 
e ν᾽ > ~ f ἧς ~ ¢ F 3 % £ 9% ~ ~ 
οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸ πάσχα, ἀπὸ τῆς ἀποικεσίας, Kal TAS ὁ χωριζόμενος εἰς ἀκαθαρσίας ἐθνῶν πῆς 
~ 9 Ἄν 1 a v2? ν ᾽ ? On \ 9 f \ “ ‘ Tes ? id 
γῆς πρὸς αὐτοὺς τοῦ ἐκζητῆσαι Kuptov θεὸν ᾿Ισραήλ. 7 καὶ ἐποίησαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων 
e ’ ’ , er ’ + 7 Ν ’ f , ? 3 \ > 2 
ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ, ὅτι εὔφρανεν αὐτούς, Kat ἐπέστρεψεν καρδία βασιλέως ᾿Ασσοὺρ ἐπ 
ν “ 4 m ’ ω ’ wv γ wird ? 
αὐτοὺς κραταιῶσαι TAS χεῖρας αὐτῶν ἐν ἔργοις οἴκου θεοῦ Ἰσραὴλ. 
$ i , Ν la - 3 / ΜῚΙΛΔ ey 
Καὶ peta ta ῥήματα ἐν βασιλείᾳ ᾿Αρθασεσθὰ βασιλέως [Ἰερσῶν ἀνέβη ᾿Ιὗσρας υἱὸς 
« ; ~ a \ a ¢ ~ =e Α Υ fa 4 4 φ nw + 4 com: 4 
Yapatov" υἱοῦ Zapetov viod “Ιλκειὰ υἱοῦ Σαλοὺμ υἱοῦ Σαδδοὺκ υἱοῦ ᾿Λχειτὼβ 3viod Σαμαρειὰ 


14 AeveTac A |] προφητια A ts dSaptov A 
17 eyxauna DOA | xpecous [δ | yetuapous A 1S λενιτας A 
20 εκαθαρισθησαν ΒΑΡ [λεῦιται A 


VIT 2 ἀχιτωβ A 


16 Nenrat A | ἐγκαίνια BOA 
1g τεσσαρισκαιδεκατὴ Bs 


ει 


to 
τὰ 


ANb-ehj(k)i(m)npqtwye,& 


povoay (οικ- j) A(uid)N rell | oc λευύειται] κατεύθυνον be, | ev 
προφητεια] προεφητευον Τῇ: Kata τὴν mpadynrecav he, | mpo- 
ῴητου] +ayyaor m | adw Bh] εὅδω be,: adédw AN rell | 
ὡκοδομησαν Bhhe,] ανωκοδομησαν AN rell | και κατηρτίσαντο) 
καὶ ἡτοιμάασαν be,: om m | aro 1°] δια be, | Geov) pr του be, | 
tcpan\] Tov ovpavouv be, | om απὸ γνωμὴς 2° m | aro 25] δια 
be,: (om 44) κυρον καὶ Sapecov}] Sapecov (+ καὶ 44) κυρον 
d(44) | xupov] xupos N: τοῦ βασιλεως b' | ασταρθα B] 
αρθασθα mp: ἀσαρσαθα N: ασαθαρθαν h: aprate piou be, 333 (16): 
αρθασασθα A rell | βασιλεων} pr των b: βασιλεως ANcehjmn¥Z 

15 τουτον] τὸν 60 be, | om εως---βασιλεως τὴ | wyvos] pr 
τοῦ be, | adep I*(uidjw | os Bb] o AN rell ] evos exrov] ews 
erovs extov be, | om eros ἢ |] 79 βασιλεία Bh] τῆς βασιλειας 
AN rell | om τον βασιλεὼς (44)E 

16 om οἱ 1° N | οἱ 2°—(21) capayd 1° his ser ἢ | o¢ 2°] 
pr καὶ Ch(t)e,&: καὶ Β΄: om m | om οἱ 3° τὴ | υἹτἹων] vot be, | 
αποικεσιας) αποικιας byw: τῆς amotacas be, | om τοὺ οἰκου 
dimpqt | om τὸν 2") | ev—({17) θεον bis scr ἃ ] ev εὐφροσινη] 
μετ εὐφροσυνὴς Ce]W 

17 (om εἰς 1°—Beov 44) | om εἰς τα εἐνκαινια 4(1} | om rou 
1°—-@eou m | om tov οἰκον Ad(ije | Geov] + rovrav be, | 
aptovs] pr καὶ h(3) | περι] ὑπερ cen | νπερ] (απο 74): om b | 
om εἰς 2°—topand 2° m | (Pvdwr] υἱων 44) 

18 τοὺς 1°} αὐτοῖς ee, | om εν draipecer avrwy m | διαιρεσει 
BNh) rats διαιρεσεσιν be,: διαιρέσεσιν A rell | τοὺς Nevecras] 
ros Aevtrars ἢ : om τοὺς m ] μερισμοις] pr τοῖς be,: μερισμω 
m | δουλεία ΒΑ ΝΡΗ] δουλίαν ὁ. : δουλείας rell | @eov] pr αγίων 
(τιαν ς,} οἰκου rou be,: pr οἰκου Tov cejw | om tov dm | om 
κατα--μωυση m  κατα--βιβλιου] καθως γεγραπται ev βιβλιω 
νομοῦ (-μὼω e,) be, | βιβλου cjw | μωνση] (pr rov 74): μωυσει 
ἢ: pwon Abe: μωσει [γ΄ 

19 om οι--ἀΑαοικεσίας m } om οἱ h(}}q | αποικιας behjw | 


om τη--- (30) πασχα m | τεσσαρεσκαιδεκατη] + ἡμέρα n 

20 εκαθερισθησαν B* Ah] ηγνίσαντο be,: εκαθαρισθησαν 
BPN rell | Nevecrac] + ὁμοθυμαδὸν be, | om εως--καθαροι ἃ | 
ews εἰς mavres] mavtes ws εἰς be, | τοῖς 1° post waow be, | 
ros πασιν y | (rys—eavros] ἰσραὴλ 44) αποικιας 6 | avrwr] 
εαὐτων N | eavrots] avrois m: ev αὐτοῖς h(}) 

21 om καὶ 1° Π(3) | οἱ reoe ἐσραηλ] om m: om more | (re 
πασχα] αὐτὸ 44) | om απο--ἰσραὴλ 2° dm | απὸ Bh] pr οἱ 
efehOovres be, (uid): pro: AN rell ] χωριζόμενος] χαριζόμενος 
y: χωρισθεις be, | εἰς Bh] aro τῆς be, (uid): τῆς AN rell | 
εθνων] pr των be, | θεον} pr τὸν Abne, 

22 ev εὐφροσυνὴ}] pet evppocrvys cejw | εὐῴραινεν e, | 
αὐτοὺς 1° BN(uidjdh#] +«s A rell [ἐπέστρεψεν Bm] ἐπεστρεῴαν 
ἢ: μετεστρεψε be,: xs ἀπεστρεψε p: pr xs AN rell | καρδια 
L3>] non liquet dm: καρδιας h: καρδιαν (pr τὴν he,) AN rell 
EA | ασσουρ] acovp m: ἀασσυρίων b’e,: ασυριων ὁ | om ex y | 
epryors] Tots ἐργοις Tov be, | θεοῦ Bhm] pr του AN rell 

VII 1 τὰ ρηματα ΒΒ] pr ταῦτα b’: + ravtra ANG tell: Avec 
uerba & | βασιλεια] pr ry Nbe,: βασιλεῖ dmp | αρθασεσθα 
Bh#5] non liquet 1: αρθασθα dpt: acapoaba N: aprapteptov 
be,: ἀρθασασθα A rell | ἀνεβη] - εζδρας (εσδ- e,) ex βαβυλωνος 
be, | ecpas B] egspas ANe: efdpas Ὁ: eodpas rell | wos bis ser 
m | σαραιου] capeov 6: gapomask | om wov 1°—(6) aveBy m | 
om mov fapecov > | (vow 1°] wos 44) | Fapecov Bh] non liquet 
N1: (fapacov 74): agapiov A rell } om wov 2°d | ελκεια Bh] 
χελκίου bn*(uid)we Fh: χελκία Nn? rell: yedxeco A 

2 (om wor 1°—(s) φινεες 44) | om viov ied | σαλοὺυμ Bh*] 
non liquet N: σαλλουμ h*?: cedoupe cej: σσελουμ δ: σελλουμ 
Ab’ rell | om mov 2° d | caddovx] non liquet N: σαδουκ 
dipty: cadwx w: σααδουκ Ak: caadovy n: ceddovx b’ | om 
viow 3° ἃ [αχειτωβ] αχητωβ Ἰκ : axyirw ej: αλκιτωβ : Lichitab Ὧν 

35. om viov 1° bd | σαμαρεια] Amarta Ee: apapiov Li: 


O16 


At 


ΕΣΡΑΣ 5 VIE TS 
cn? ~ ¢ ~ ¢ nw cc »" ΄ “τ Pa) co » X 
υἱοῦ ᾿Ισρειὰ υἱοῦ Μαρερὼθ tviod Zapara viod Σαουιὰ viov Βοκκεὶ Sviod ᾿Λβεισοῦε νίοῦ Φινεὲς B 
6 υἱοῦ ᾿Ελεαζὰρ viod ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως τοῦ πατρῴου. CavéBy Sex Ἰλ)αβυλῶνος, καὶ αὐτὸς γραμ- $m 
4 MY - ͵ “κα EO ae ἡ ¢ oN + , eee ἢς Y mA Ff ¢ [4 rf 
ματεὺς ταχὺς ἐν νόμῳ ΝΙωυσῆ ὃν ἔδωκεν Kuptos ὁ θεὸς Ισραηλ" καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς, ὅτι 


~~! 


s θ - > ~ ᾿ ἊΝ ᾽ s 4 ἴων om ’ f Ἢ ¥ if Ὰ σι * Ὗ ᾿ Ὗ Xs tA Ἶ ἧς 4 + Α 
χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν πᾶσιν οἷς ἐζήτει αὐτὸς. 7καὶ ἀνέβησαν ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραὴλ καὶ ἀπὸ 
οἱ Lg f Ν > Ἀ ἴω “ Ν f 10 ΟῚ ¢ 7 \ ¢ T ἢ 5: b) ι 
τῶν ἱερέων καὶ ἀπὸ τῶν ΔΛευειτῶν καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ Ναθινεὶμ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ 

᾽ id ¢ is ὍΝ \ ὡς ad "ἢ > ¥ ἴω “- 
8 ἐν ἔτει ἑβδόμῳ τῷ ᾿Ασαρθαθὰ τῷ βασιλεῖ. ϑκαὶ ἤχθοσαν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, 
~ \ ow ta al aA ef ’ ~ ἴω Ἁ ΄ 7 3 3 
υ τοῦτο TO ἔτος ἕβδομον τῷ βασιλεῖ, VTL ἐν μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πέμπτου ἤλθοσαν εἰς “lepovaarr ye, 
κά Ν θ - 4 ἴω 3 ’ θὴ Ὗ ᾽ > td Io rf “It "ὃ > f > ~ “ Ν / 
10 ὅτι χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ ἦν ἀγαθὴ ἐπ᾽ αὐτόν. τοῦτι Eopas ἔδωκεν ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ ζητῆσαι τὸν νόμον 
Χ “ ἃ f Σ 3 Ν ΄ 4 , a r nm 
11 Kat ποιεῖν καὶ διδέσκειν ἐν ᾿Ισραὴλ, προστάγματα καὶ κρίμα. "Kai αὕτη ἡ διασάφησις τοῦ 
; e f ? 4 m~ Vv al ¢ na ἴω nw t A 
διατέγματος οὗ ἔδωκεν ᾿Δρσαρθαθὰ τῷ “Kapa τῷ ἱερεῖ τῷ γραμματεῖ βιβλίον λόγων ἐντολῶν 
r 7 4 , nn ᾿ κ᾿ ‘ f 1 ’ , ἢ 
12 Kupiov καὶ προσταγμάτων αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ " Αρσαρθαθὰ βασιλεὺς βασιλέων “Kapa 
nn £ a “ a > - td r , ἴω 
13 γραμματεῖ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ. τετέλεστο λόγος καὶ ἡ ἀπόκρισις. Bam ἐμοῦ ἐτέθη 
͵ rf nw € f ΠῚ f > s ΄ b 4q ¢ é ~ 
yvopn ὅτι πᾶς ἑκουσιαζόμενος ἐν βασιλείᾳ μου ἀπὸ λαοῦ ᾿Ισραὴλ Kai ἱερέων καὶ Aevertov 
΄“ > b J 7ὔ \ n ~ ? X [4 ~ ͵ ᾿ n f Α 
ι4 πορευθῆναι εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ, μετὰ σοῦ πορευθῆναι. τε ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἑπτὰ 
Fa ’ ᾽ ? > 4 \ ’ ’ ’ 4 } “- Ἂν 
συμβούλων ἀπεστέλη ἐπισκέψασθαι ἐπὶ τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ νόμῳ θεοῦ αὐτῶν 


“Γ᾿. 


4 βοκκι A 5 ἀβισοῦε A 
[2 γραμματι A 


11 διασαφησι 1 Ὑραμματι ΓΑ 


t | + fa iS Ἀ PJ a J ἊΣ ) q if | [4 γ΄ εἶ Ἀ ¢ f 
τῷ ἐν χειρί σου. MKat εἰς οἶκον κυρίου apyuptoy Kat χρυσίον ὁ βασιλεὺς Kat ot σύμβουλοι 


Φ cepacwy Δ [λευιτὼν A 
ι2 λευιτων A 


ly επισκεψαί σασθαι A | νομου B | rw] του Ὁ 


apopacov e, | om wou 2° ἃ | εσρεια---(4) fapata] ecpara w: 
εἴραια j | ἐσρεια Bq} ecdpa h: dAsarta E: αζαριου b’e,: 
αἴωριου 6: εἴρια AN rell | om mov 3° d | μαρερωθ BNh] 
μαρεωθ ekq: μαριωθ Ὁ: μεραιωθ ni papacwd A rell 

4 om viov 1° d | fapata] ἕαρεα e: ζαραιου he,: Zario EY | 
om υἱὸν σασυια k | om υἱοῦ 2°d | caowa B] caoveh: cover N: 
ogiua w: οξυα οἶς] : οὗν As ofta c#?: oftov rell | om tov 3" 
ἃ | βακκει] βακχει c,: Boxxe y: βακκὴ k: βοσχι Ὁ 

5 om wov 1° d [|Ἀἀαβεισουε] αβισσουε n: αβισσοναι N: 
αβερσσυε ἵν | om veov 2° 3° 4° d | τοῦ cepews]omw: om τοῦ | 
Lepews Tou maTpwou| mpwrov tepews k | matpwou Bh] rpwrou AN rell 

6 aveBy Bh] pr et ἐς EH: pr avras efpas Ac: pr οὗτος efSpas 
b: pr αὐτὸς esdpas N rell: {και avefy o αὐτὸς ecdpas 44) | 
Taxus] agus be, | μωυσὴ] pwvce ἢ: μωσὴ ὧδ: μωσει b’ | om 
και 2°—avtos 2° m [θεοῦ B] pr xu {τοῦ Ὁ) AN rell & | 
αὐτου] αὐτὸν L’*: om N | auras 2°] αὐτοῖς ἢ 

7 υἱων] pr τῶν ceyw | (om τῶν 1° 236) | απα τῶν 55] (απὸ 
παντων των 74): OM mM: (om amo 44) | OM οἱ 1° 2° be, | om 
καὶ 6°—Baonec m | καὶ οἱ ναθινειμ] καὶ wade p: om di | 
om a 3° be, | ναθιίψειμ) ναθηνιειμνν: ναθηναιοι be, | eter] τω 
eree Tw be, | om τῷ 1° bhe, | ασαρθαθα τω βασιλει] τω βασιλει 
αρθασασθα k | ἀσαρθαθα B] acap0a h: ἀσαρσαθα N: ap@acba 
p: αρταξερξου e,: αρταρξερξον (-ξεξ- 1») ly: apPacacda A rell: 
(αρθαθασθα 44): Aserthas Δ | τω βασιλει] του βασιλεως περσων 
be. 

8 om καὶ (3520 | ἤλθοσαν BNh] yor A rell | om te 19°— 
(10) κρίμα πὶ | τω 1°) pr ev b': εν {εἐν--- πεμπτω ex corr 4) fe, | 
μηνὶ τω πεμπτω)] ε΄ μηνὶ Καὶ | om τα AdhkIn-ty | εβδαμον] pr re 
be, | τὸν βασιλεως be, 

9 or ev] εν δὲ be, | ore 15] ca Primo mense coeperunt 
ascendere tn Lerusalem ex Babylon et Hs om E> | μηνας 
BANhk] + του mpwrov αὐτὸς ἐθεμελίωσε τὴν αναβασιν τὴν ἀπὸ 
βαβυλωνος ev δὲ τὴ πρωτὴ τοῦ μηνος rel! fom τὴν 2° be,  εν--- 
πρωτὴ] καὶ ev μια 6.7 | om του πεμπτου &  ἠλθοσαν BNh] 
nidev nz ηλθον A rell | om ore 2°—avtov d | om αὐτου e | 
αγαθὴ ἣν be, | αὐτὸν] autw ὃ: αὐτοὺς k 


ANb-ehjkl(m)npqtwye,8 


10 ecpas BJ efpas ANc: efdpas b: egdpas rell | εδωκεν εν 
kapo.a] nrotuage (-ce e€,) τὴν καρδιαν be, | ev καρδια] καρδιαν 
A | eavrov ANdkIpqt | ξητησαι] pr τοῦ e, | voor] Ἔτου Ku 
be, | καὶ 19] του be, | om ev 2° A | ισραηλ] pr τω he,: 
pr Aye καὶ p: Anu en | προσταγματα] δικαιωματα be, | κριμα 
BK] κρισεις be,: κρίματα AN rell 

11 αὐτὴ ἡ διασαφησις) ταῦτο τα αντιγραῴφον be,: oma Nm | 
οὐ] σον ε | ἀρσαρθαθα ΡΒ] αρθασθα ἀνπιρ: ἀρθάσασθας k: ἀσαρσαθα 
N: -lsrathatha &: σαθαρ h: o βασιλεὺς apracepins (-ταρὲ- b’) 





he,: apfacacda A relli -tresteres?s ΔΛ | om tw 1° de | eapa 
IB] egpa ANc: ef6pa Lb: ἐεσδρα gy (+raxs 5—6 litt) rell | om rw 





25 πὶ | om tw γραμματεῖ d | βιβλιαν e | Noywr] λαγὸν N: om 
m | om αὐτοῦ in 

12 ἀρσαρθαθα βασιλεὺς βασιλεων] βασιλεὺς βασίλεων αρθασθα 
ἢ | ἀρσαρθαθα Β] ασαρθαθα gh: ασαρσαθα N: ἀρθασθα dp: 
αρθασασθας k: αρταἕερξης (-ταρὲ- b’) be,: αρθασασθα A rell: 
(αρθασθαι 44) | βασιλεὺς} pro b’ | βασιλεων] περσων N | εσρα 
2] εἷμα ANc: efdpa (εσδ: ς,} Tw ceper τω be,: eadpa rell | 
νομοῦ] ev vouw ἦς. : βιβλιαυ λογων evtodwy κυ ev νόμῳ b’ | tov 
1°—ovpavov] kum | τοὺ 1" Bbhe, >) κυ Ady: pr κὺ N rell £2 | 
τέτελεέστο Lb] τετελειωμενω reteNeorat be: τετελέσται {-τε Ὁ) 
AN rell [| λογος] pr o Abye,: om ἢ | om ἢ em | αποκρισι:] 
+ καὶ νυν be, 

13 am] dc he, 
ἕομενος t: pro AN rell | βασιλεια] pr τὴ be,: βασιλεῖ h | 
Aaov] pr tov be, | om καὶ 1°—Aeverrwy m | πορευθηναι 15} pr 
tav be,: mopeverOw y | om exs—mopev@nvac 2° N | παρευθηναι 
2°] πορευέσθω be,: om dimpaty 

14 om ἀπὸ απεσταλὴ m | are] pr καθότι dIn-ty: kaart 
ex be, | συμβουλων] συμβολὼν A: +avrov be, | σκεψασθαι jw | 
om ἐπὶ m | ees] ἐπὶ "δ: om cehjmw | om ναμω--τσου m | 
vonw] pr καὶ εν be,: νόμου Bdhkn [| θεου] pr τοῦ h: praube, | 
αὐτου d | τω] roq: tov B: τῶν ts: om lin | ev yegu] καὶ ev τὴ 
xerpe be, 

15 καὶ 1] απενεγκεὶν be: απενεγκειν dl-ty | o:xav] pr 
τον be, | om o—(16) χρυσίαν m | βασιλευς---ἠκουσιασθησαν 


om γνωμὴ ἢ | εκουσιαζομενας Bh] a ἐκσυυσια- 





O17 


VEE TS 


ΣΆΡΑΣ B 


᾿ rf na ; an -“ , , Α “a \ lal > ’ X 
B ἡἠκουσιάέσθησαν τῷ κυρίῳ τοῦ Ἰσραὴλ tra! ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ κατασκηνοῦντι, Kat Tay ἀργύριον Kat 16 


, wv v\ εἴ oY > ’ ; n \ . A na A \ ¢€ ? na 
ὲ ᾿Ξ . ᾧ " , ~ td i Σ , , 
\puvatot ωυ Ti €av cUDI)S cle TT Od) χώρᾳ ω Ξϑυλῶνος μετά εχουσια σίου TOV λαου και (EPC@? TG! 


φ ἢ n ’ » , ‘ ral f A ¢ , 
᾿ἐκουσιαζομένωι" εἰς οἷον θεοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλὴμ 17 Kat πᾶν προσπορευόμενον, τοῦτον ETOLLWS 17 


v tc ᾿ ; ’ ’ 2 ; r % aR Ἀ θ f Η ’ A ‘ δὰ > nw ᾿ Ἀ 
ἔνταξον ἐν βιβλίω TOVTM@, JLUTYAVS, κρίους, apevous, καὶ θυσίας αὐτῶν καὶ TTOVOAS αὐτῶν" Και 


f ’ Ἀ μ᾿ \ ) rf “a 5 - ) a ¢ “a na ’ >| : f 18 Ἀ bad ’ \ \ Ἂ 
προσυισεις αὐτὰ ἐπὶ θδυσιαστὴηριου TAV οἰκου TOU θεοῦ ὑμῶν Tov ev ἱερουσαλὴμ. Καὶ ETL ἐπι OE IS 


\ \ ’ 4 ’ 3 ͵ ω f - ’ ft 7 “ / A ¢ < 
καὶ τοὺς ἀδελφούς σοῦ ἡγαθύνθη ἐν καταλοίπῳ τοῦ ἀργυρίου Kat τοῦ χρυσίου ποιῆσαι; ὡς 


’ : s - | eRe ζ n ᾽; x 19 \ \ i ἢ μὴ διδὸ ΤΕΣ sto X ’ " θ οὶ 
Ὡρέστοιν Tin (ew ΤΟΥΣ TOMMOUTE, Kab Ta σκευὴ Ta ἰ με σοι εἰ εἰτουργιαν Οἰ κοι! €QU ly 


as ’ ᾿ ) a Ἴςε ’ 20 MA ’ ; ΄ v Oe aw oN ~ ὃ n 
παριίδος ἐνώπιον θεοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ. *xat καταλοίποι χρείας οἶκου θεοῦ ὁ av avy σοι δοῦναι 20 


Ἀ 


δώσεις ἀπὸ οἴκων» γαζὴς βασιλέως. 7 καὶ 


ἀπ᾽ ἐμοῦ, ἔγωγ᾽ ᾿Αρσαρθαθὰ βασιλεὺς ἔθηκα γυώμην τἱ 


’ - ᾿ »"» ᾽ A - tad - a Δ 1 , ¢ a wy. € e \ 
πιίσαις ταῖς yetats ταῖς ἐν πέρα τοῦ ποταμοῦ, OT: πᾶν ὃ av αἰτῆσῃ ὑμᾶς ᾿Ιᾶσρας ὁ ιερεὺς 


~ a n~ κι - ¢ f , an δ΄ 3 ? , ᾿ 
γραμματεὺς Tau νὁμοι! τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ ἐτοίμιως γι έσθω, “EWS ἀργυρίου ταλαντῶν ΚΑῚ 22 


“ a é ¢ , Ἀ ad wv % θ al ¢ f \ ‘id a a " f 23 ἴω 
cay πυβου ΚΑ ΟρΩ ' ENATOV, Καὶ EWS OLVOU ATTOUCNNKWY EXATOI, Καί aras OU Οὐκ ἐστι γραφὴ). ly 23 


» ’ ᾿ , ~ - > A é f % A f " = - a 
ὃ ἐστιν ἐν γνώμῃ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ γινέσθω. προσέχετε ἐπιχειρῆσαι μήτι εἰς οἷκον θεοῦ τοῦ 


+ a f ἤ 3 ΟὟ ’ Ἀ Ἁ r na f κ᾿ - ta 4 ral 24 Ἀ Cd A 
OUpaLoYV, μὴ ποτὲ YEVNTAL ὁργὴ ETE τὴν» βασιλείαι τοῦ βασιλέως καὶ τῶν νιῶν αὐτοῦ. καὶ υμιν 24 


, f Ἄ - n fd » - , »"᾿ un \ a] ~ 
ἐγνώρισται ἐν πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, ἀδουσιν, TUAWPOES, Ναθεινεὶμ καὶ λειτουργοῖς 


᾿, nm f * f - ᾽ f Ἀ f 
οἴκου θεοῦ ttovtov', φόρος μὴ ἔστω aor: οὐκ ἐξουσιάσεις καταδουλοῦσθαι αὐτούς. “5καὶ σύ, 2 


eye 


vps ? Ρ f [ἴω a) > f ? “a Ἀ f tf Fz f 
Kapa, ὦ ἡ σοφία Tov θεοῦ ἐν χειρί σου, κατάστησον γραμματεῖς καὶ κριτὰς, ἵνα ὦσιν κρίνοντες 


15 ἐκουσιασθησαν A | rw 55] τοῦ 1: 


23 γινεσθὼω) γεινεσθω 1": 


10 cepacwy A | ακουσία ζομενων [Ὁ 
21 ἐγὼ γὰρ σαρθαθᾷ LO | ywertw] γεινεσθω B*: γιγνεσθω A 
γἰγνεσθῳ A | μητι] μητε 19%(uid) 


1 Kpecous B” 1g Neroupytav 13° 


22 ταλαντων} +p’ [Ὁ 


24 Nevevacs A | αδουσι A | vradivecu A | λιτουργοις B*A | rovrov} τοῦ hh 


ANl|-ehj-npqtwye, 


ἐκουσιάσαντο ὁ βασιλεὺς καὶ ot συμβουλοι αὐτου be, | βασιλενς 
BANhKE] pr ὁ rell | κυρίῳ ἢ] θὼ AN rell | ἰσραηλ τῶ bis ser 
y | Tw 5--κατασκήνουντι] ov τὸ σκηνωμα εν ἱερουσαλὴμ be, | 
τω 2°] τοῦ Bh | κατασκηνουντι]) κατοικουντι jw 

16 om τὶ bee, | cay BNhtye,] αν A rell | racy] τὴ be,: 
om πὶ | εἐκουσιασμου] pr tov be, τοῦ Naow bis scr t | om και 
25. -ςερουσαλὴμ πὶ | cepewy] pr των Nb(corr ex rou 44)lpqtye, | 
των} pr καὶ N | ocxov) pr τὸν be, | θεου] pr tov bcejwe,: κυν | 
tov] τοῦ bhe, 

17 παν BANhk] παντὰ (+74 b’'m) rell | προσπορευομενον) 
προσπορεύομενα b’: {(προπορευομενον 74) | erocuws Tovror he, | 
ετοιμὼως] εντιμὼως k | evtator] erazor |p: eratay ἃ: ταξον m: 
{(προσταξον 236): mancaul E& | βιβλιὼω] pr τῷ he, | om τούτω 
m | μοσχους} pr πρὸς ταῦτα ἐπιμέελως αγορασον εκ Tov αργυριον 
τουτου be, | κριους] pr καὶ Καὶ | καὶ 2°] εκ b: omd | om αὐτῶν 
t'd | om καὶ σπονδας αὐτων m | σπονδὴς e, | (om arTwr 2° 
44) θυσιαστηριοῦυ BANK] τὸ θυσιαστήριον e,: pr tov rell | 
om τοῦ 1° Ndmp | τοῦ 2°—(18) ὑμων] ke m | (om τοῦ owov 
236) [ἡμῶν b’hq*y | τοῦ 3.] τον kz: omh 

18 er: Bh] εἰ τι AN rell | τοὺς] pr ere bne, | ηγαθυνθὴ Lh] 
ws eav αγαθυνθὴ b: ws ἐαν ἀρεσὴ e,: αγαθυνθὴ AN rell | εν 
καταλοιπὼ] περι Tov καταλοιπου be, | αργυριου] aprovpiou A: 
apyupov dlq | tov 2° Bbhke,] om AN rell ποιῆσαι} pr τοῦ 
Le, | ws] κατα ro be, | evaperrov y  ἡμων b’p* [ποιησατε] 
a ex corr uld n 

19 λειτουργιαν»} pr τὴν be, | οἰκου] pr rov n | θεὸν 1°] pr 
του cke,: tov θῦ σου b | mapados] παραδως q: παραδωσεις m | 
om ενωπίιον ---ἰερουσαλὴμ m θέον 2% 11] rov θῦ id be,: 
pir τοῦ AN rell [εν] εἰς et 

20 καταλοιπὸον Bh] παν τὸ ἀνῆκον be,: pr τὸ AN rell | 
θεου Bh] του 0b σοὺ be,: Ἔ σου AN rell | eav be, [απὸ οἰκων 

αἴ} ex των γαζοφυλακιων του be, | 
e 


οἰκων»}] οἰκίων Cc! 


Zl arjdcbe, | eywy—rats 2°] καὶ κελευὼω πασαν γὴν την τὰ | 


eywy B] eyw AN rell | ἀρσαρθαθα Bh] ασαρσαθα N: αρθασθα 
dp: Asthath &: apragepins be,: apraptepins ὕ΄ : Arestercs’s 
335: ἀαρθασασθα A rell | BagXevs] pr o be, | om ταὶς 1° 
k | yafas] yaras be, | om e kn | πέρα. BAcch)) 
mepay Nknw: τῷ πέραν rell | om τοῦ 1° m | or] τοῦ e, | 
om παν οὗ | eavy Ab-hkmwyc, [αἰτησει Ab’mp | (euas] ὑμὶν 
74) | ecpas B] εἴρας ANc: εἴδρας bi ἐσδρας rell | om ὁ cepevs 
dm | γραμματεὺς Bh] prodm: pr aa AN rell ΖΦ | om τοὺ 22— 
ovpavov mm | om τοῦ 2° 3° d | ovpavov] αὔὸν b | γενεσθω 
mn 

22 ταλαντων B*) +exarov BAPAN omn 353 | καὶ ews 1°] 
fom 44): om ews dm | καὶ ews 2°] om d: om ews m | azo- 
θηκων BNhE] Badwy Any: βατων rell | exaroy 2° BhkE] 
+xai (om d: +ews cejw) ἐλαίου (+ews be,) βατων (βαδων 
Any: amo@yxwy N) exatrov AN rell | ov—ypagy] καὶ ad\a 
aver ypadys be, | ov] wk 

23 ἐστιν] cay ἡ Le, | γνωμὴ) pr τὴ e | θέον 1°] pr τοῦ 
Abce-kwe, | yweo@w] +e Tw otkw τοῦ Ov τοῦ ovvou bye, | 
mpogexe Ah | emexetpnoa μητι B*) ἐεπιχειρησαι pyre BA?(uidjh: 
μὴ επιχειρησαι τι de,: wy επιχειρισαιται τι b's μητι ἐπιχειρησὴ 
Ni μητις επιχειρησὴ (-σει djm) A rell | otxov] pr τὸν beejwe, | 
θεον 2°] pr του Abchkwe, | opynv ἢ | om των δ 

24 om totum comma m | καὶ 1°—avurous] ἡμεῖς (υμ- Ὁ) 
ουν γνωριζομεν vay τοὺς παντας ιερεις καὶ λευιτας και ὡδοὺυς και 
πυλώρους Kat ναθιναίοὺυς (-θην- 6.) καὶ τοὺς λειτουργοὺς τοῦ (om 
Ὁ.) οἰκου tov θῦ του φορὸον καὶ πρᾶξιν και αποῴυραν οὐκ exetr 
ὑμας εξουσιαν emiBarew er αὐτοὺς be, | ναθεινειμ)] ναθινει h: 
ναθηνιειμ Ww: ναθανίειμ k | θεου] pr τοῦ dip | rovrov) τουτὸ 
AN rell: tov B |] coe] vue dipqty | eSovecacecs] eLovocagers ἢ: 
eLavorager k: εξουσιαζετε {-ται 1) yap Alpqty 

25 espa Bl espa ANe: efdpa b: eodpa rell | w 9 cogua] 
κατα την coguay be, [ὦ Bk] ws AN rell & | @eov 1°] Ἔ σου bhe, | 
ev 1°) pr ἢ ANNE: pr τὴν b: pr rove, | xepe] pr τὴ Nbe, | 
wow Kpiworres] (woe κριναντες 236): κρινωσι be, | wow) woet 


618 


Vill 


ΕΣΔΡΑΣ B 


‘ “Ἂ - ~ ’ ᾽ a ~ ὦ a ’ , / A A “A 
παντὶ τῷ λαῷ τῷ ἐν πέρα τοῦ ποταμοῦ πᾶσιν τοῖς εἰδόσιν νόμον τοῦ θεοῦ" καὶ τῶ μὴ εἰδότε B 
é 


26 γνωριεἵτε. 


VIIT 10 


26 ‘ - “Δ a 4 > “a f - θ - Ἁ ͵ a , Fa 7 τ ᾧ 
καὶ πᾶς ὃς ἂν μὴ ἢ ποιῶν νόμον τοὺ θεοῦ Kat νομον τοῦ βασιλέως, ἑτοίμως τὸ κρίμα 


Woe ὔ ᾽ ᾽ν “a b | Ὺ θ ΄ ry ’ , ¥ XN ’ , P | 3 , 
ἔσται γινόμενον ἐξ αὐτοῦ, ἐαν εἰς θάνατον ἐὰν εἰς παιδείαν ἐὰν εἰς ζημίαν βίου ἐὰν εἰς παράδοσιν. 


° b] νι rf \d N ~ / ¢ “ rh ” ef a a 
27 “Τευλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, ὃς ἔδωκεν οὕτως ἐν καρδία τοῦ βασιλέως, τοῦ 


te 
“Ὁ 


, 9 ‘ ? ’ 7 4 " ἘΝ 4 2 , “ “ 
δοξάσαντος οἶκον τὸν ἐν ᾿ΙΓερουσαλήμ, “δ καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἔκλινεν ἔλεος ἐν ὀφθαλμοῖς τοῦ βασιλέως καὶ 


~ 4 9 ~ 4 7 “ % 7 ΄“ 7 ιν ᾽ γ γ 
τῶν συμβούλων αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν ἀρχόντων τοῦ βασιλέως τῶν ἐπηρμένων. καὶ ἐγὼ ἐκραταιώ- 


e 4 ἴω td Ὺ Ν ’ , 3 4 ay “A ’ ~ Ὶ » ~ 
θην ὡς χεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ συνῆξα ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἄρχοντας ἀναβῆναι μετ᾽ ἐμοῦ" 


ik 4 e f v a“ 3 - ¢ 7) \ b f ’ ’ a ? f 
I Qt οὗτοι οἱ ἄρχοντες πατριὼν αὐτῶν, οἱ οδηγοὶ ἀναβαίνοντες μετ ἐμοῦ ἐν βασιλεία 


γ 4 a ΄“΄“ ° im! ta ΕῚ 
2 ᾿Αρθασθὰ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος, Ξἀπὸ νἱῶν «εινεές, Γηρσώμ:' ἀπὸ view Ιθαμάρ, Δανιὴλ" 


3 ἀπὸ νϊῶν Δανείδ, Τούς: Σ 


3 ἀπὸ νῶν ἘΞ ia ; ᾿ εκ (p , τ os \ ’ ’ - x 
“-- Χ | {0 Ὁ 00} Opos, “AVA pPtas, Kat μετ avuTOV To 


7 ¢ \ Ἂ 7 b x cm ‘ a 
4 σύστρεμμα EKATOV καὶ πεντήκοντα" ἰάπο υἱῶν «φααθμωάβ, ᾿Ιλιανὰ υἱὸς Zapeut, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 


ὃ , \ ’ [ἡ 
6 OLAKOTLOL TA ἀρσενικα" 


4 ν ‘ ta 3 , tf 4 ey ’ ~ 
°xat ἀπὸ view ᾿Λδείν, OBO vids ᾿Ιωναθάν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ πεντήκοντα τὰ 
Ἐ ; A ᾽ν Ἀ ta " ΔΑ; 4 ey Y A ’ “A ΄ ; 
ἀρσενικά" 7καὶ ἀπὸ υἱῶν Ἢλαά, ᾿[οσειὰ vios ᾿Λθελεί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑβδομήκοντα τὰ ἀρσενικά" 
4 > Ἀ ta * ? r, 4 es [2 A 
5 ὃ καὶ ἀπὸ υἱῶν Σαφατειά, αβδειὰ vios Μειχαήλ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ ἀρσενικά" “καὶ 


᾽ » ἢ TA ’ ᾽ ’ Ἁ CA ’ ᾽ \ > Ἵ ἴων f > ΄ 
10 ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιωάβ, ᾿Αδειὰ υἱὸς ‘lewd, καὶ pet αὐτοῦ διακόσιοι δέκα ὀκτὼ τὰ ἀρσενικώ; τοκαὶ ἀπὸ 


25 mage A 


VIIL 2 ῴψεες A 


A J om tw 2° k | ev wepa BANNn] πέραν be,: 
edu: ev πέραν rell | εἰδοσιν vouer] ywwoxover ra νομιμα be, | 
vm τοῦ 3° m | θεον 2° BNh} +oo0v A rell | om και 3°-- 
γνωριειτε m | ecdore] ecdovre h*: γινωσκοντι be, | yrwprecre] 
+avta be, 

26 av} cay bke,: om m [ἢ ποίων] mom δ: ποίει b’me,: 
om ἢ Nhk: (om macy 44) | vapor τὸ Bh] τὸν νομσὺ es: pr 
tor AN rell | oi τον 1°—vropov 2° ©, | om τοῦ tm | νόμον 
2” BAhn] om m: pr τὸν N rell | om rov 2° m | crouws] 
ἐπιμέλως be, | ro) xace, | ecrac yevopevor] care γινόμενον m: 
ywerbw be, | om ἐαν 1°—piovd | cay 1° Bh] τοι be,: Ἑ τε 
AN rell | ἐαν 2°9—wapadaow] ἢ (om 6.} expegwoac αὐτὸν (oi |’) 
ἢ παιδευσαι ἢ ζημίωσαι (+7a b') vwapyorta ἢ εἰς φυλακὴν ey- 
κλεισαι be,: ἢ ζημίαν m | omeay εἰς παιδειαν ce | εαν 2° Bhi] 
+re AN tell  παιδιαν N | car 3° Bhy] τε AN rell | φημιαν] 
ζωην jw | Sou Bh) pr rov AN τοῦ] | ear 4° Bh] +7e AN tell | 
παραδοσιν ὮΝ] rapadecoor ἢ: δεσμα A ell 

27 (ημων]ῦ του ἰσραὴλ 236: om 44) | ouTws post βασιλεως 
cejw | καρδια] pry Nbe, | om τοῦ 1“ m [τοῦ 2°—(28) βασιλεως 
15 bis scr y | datacarros Bh] dokasac AN rell & | σἰκον Bh] 
pr ror Nb: τὸν ocxov 00 y(h): + av m: τὸν σἰκον xu Ay(3) 
rel 

28 am και 1°—emnppevwv m [εκλινεν] expwev k | eXeas] 
eNacoy e, | om καὶ 2°—emnppevov ἃ | om καὶ 2°—Bagirews 2° 
y | (om των 1°%—eyw 44) | cupBovrwv] συνδουλων vn | Tov 
αρχοντων παντῶων be, | εἐπηρμενων] δυνατων he, | ws—y] ev 
χειρι OU τὰ: Ev TH XEyU KU τοῦ OV μου τὴ Ὅς, | Geov] ku AN | 
om ἢ π | om αγαθὴ er exe m | συνηξα] ἠθροισα he, | capanrd 
bis ser y | avaByvac} pr rov be, | wer ἐμοῦ] ew ἐμὲ ki +kar 
σικων πατριᾶς Kat κατὰ Pudwy ev apGuw πολυ m 

VII] 1--14 omm 

1 (aac outa] ovroe δὲ 44) | om oe τ Acehk | πατριων] pr 
axwy he, [οἱ οδηγοι avaBawovres] καὶ ἡ yeveadoyia των ava- 
Bavrav be, [οἱ οδηγοι] gee numerati sunt % | avaBaworres| 
proc k: avaBawovros Ν᾿ avafavres ny | βασιλεια] pr τὴ be,: 
βασιλει ὁ | apfacAa Bchp] ασαρσαθα N: Aserthatha EE: 
αρταξερξου be, GA(uid): αρθασασθα A rell | βαβυλωνος) pr ex 
be, 24 

2 wey 15] pr των be,  γηρσωμ) γηρσων Neejk: ynpoau 
be, [απὸ 2°] pr καὶ bE | vewe 2°] pr των be, | εθαμαρ) 
nOauap vn: {(θαμαρ 74) | δινίηλ ec, | om απὸ 3°—(3) σαναχία 


εν Τῷ πέραν 


20 γινομενον} γεινόμενον B*: γιγνόμενον A 
ὁ adw A 


28 extewer B*A | edacos A 

ὃ gaparia ἡ 
ANb-ehjki(n)npqtwye 5 
k [υἱῶν 3°} pr τῶν be, [τοὺς 5}}32}] λαττοὺς e,: arravs AN 

rell 355 

3 om απὸ mov cavayia ὦ | υἱῶν 1°) pr τῶν be, | saraxce 
Gh] oexemov be,: oaxavia ANe{uid) rell: Sacheata Be: 
Sechon TH | απο 2) pr καὶ yt | vr 25] pr τῶν be, | depos] 
apes bye, B>: Furies B® | faxyapea h | wer avrov] wera no | 
αὐτοὺς Lb | τὸ συστρεμμα] εἐγενεαλογηθησαν οἱ ἄρσενες be: yee 
Humeratt sunt Hs om k: om τό hp | om ἐκατὸν h | om καὶ 





ze eee 

4 απο] pr καὶ ANdIn-ty! | veiw] pr τῶν Lb’ | φααθμωαβ!] 
paad ynyoupevov μωαβ be, | eAtaval eXtaava A: eNavay k: 
eka ἃ | fapea Β] ἴαρεα ἢ: ζαραια ANDke,: capaca το} | 
avrovs t | διακοσια h | ra αρσενικα] apoeves be, 

5S hab aro viwy (afons σεχενίας vias aQynN καὶ μὲτ αὐτου 
Tpraxooin τα ἀρσενικα ANSccle}-e,& [ἀπὸ] pr xaccejn | ζαθοης 
σεχενια 9) cexertcov be: Sechanta ἘΠ: Sachin Ὧν | σεχενιας] 
σεχαινιας k: exevias cejw | αἰὴλ] ιεἴηλ N | διακοσίοις ὦ | 7a 
apoevixa] apseves de: om ta d]] 

6 om καὶ 1° bwe, | var] pi των heejwe, | ade ὠὡβηθ] 
Adinobed TE: Adarobed T+ apwadaps be, | αδειν] αδην dp: 
adwan | ὡβηθ] wBynd h: βηθνι: ὡβὴην Acyw: wBurk: appre | 
wwavaday k | om per αὐτοῦ b | ra ἀμσενικα] σι apaeves he,: 
fom gg): om τὰ chk 

7 om καὶ 15 bwe, | υἱῶν] pr τὼν bwe, | ava Lh] λαμ 
AN: chan ks ελαμ les adap cjwe,: (van 74): vaap rell | 
ἰὐσεια Bh] teoea N*: ἰεσσια N?: tegoras be,: τηἡσαια kh: yoata 
Aen: gatas w: ἰσαια rell: {μισαια 74) | αθελει BhiZ] αθλια A: 
afadta cs σαθελία k: eNeca Ni γοθονίου be,: atcdAca rell | ra 
αρσενικα] oc apseves be,: (om 44): om τα hky 

8 om καὶ 1? w | viewer] pr τῶν buwe, | ζαβδεια BD] pret B: 
ζαβδισυ be,: ζαυδιας dnp: faBadia li: ζαβδιας A rell: fapacas 
N | μαχαὴλ A | ογδοηκοντα] εὐδομηκοντα e, (e cexae,*): a k | 
om τα-- (9) wer dp | τα αρσενικα] οἱ apgeves be,: um τὰ bk 

9—12 om k 

9 om totum comma b! [ om καὶ 1° 4eywe, [υἱῶν] pt των 
imwe, | «wh { adea BY] ζαβδια 74): αβδιου be,: αβαδιας w: 
asada AN rell | cena Lh] /etvet TY: τεὴν Δ τ ceeqd NO rell 
Ze(uid) [ om wer αὐτοῦ e | διακοσια p | dexa oxtw] oat και 
densa ὦ: καὶ ὀκτῶ ὁ, om dexa οὐ | ot apoeves be, 

ΤΌΝ te | post Loa) 


10 om και 1° bwe 8 | vw] pr τῶν beehjnwe, | σαλειμσυῦ 


O19 


1 


Vill to 


ΕΣΔΡΑΣ 3 


® ey a 4 . ζω r 4 ¢ ͵ \ ? : ᾿ - iL. 4 % ‘ 7 - ; 
αἰ" Σαλειμοιυθ LOS Ἰωσεῴφεια, καὶ μὲτ αὐτοῦ CKATOV ἑξήκοντα TH ἀρσειικὰ καὶ ao VEE it 


Sn 


‘ , 9 “ ς , ᾽ \ \ 4 Τῆς ιν. 4 ᾿ ᾿ ta 
Bases, καὶ ᾿Δζαριὰ vids Baer, καὶ pet αὐτοῦ ἑβδομήκουτα ὀκτὼ TA ApTEIt Ka και ὐπὸ VE 12 
, pe 


5 ᾿ " ᾿ ~ Ff \ t : ? . 3 Ν tr Sy ᾿ τας 
᾿Λσταδ, lerdr υἱὸς “᾿Λκατάν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα τὰ ἀρσευικά" Seat ἀπὸ υἱῶν Λδανοικαμ 13 
τ = ’ ‘ 4 - ‘ ᾿ ἃ Ἀ 392 EN \ 
ἔσχατοι, καὶ ταῦτα τὰ ὀνύματα AUTON Δλείφατ καὶ ἰὑνειίὰ καὶ 


Ϊ tn CY ͵ Ν ᾿ ᾿ ae if δ x ’ , 
“val ἀπὸ υἱῶν Bayo Ol καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ ἀρσενικά. 


5 


τς f \ 4 Ν oe 
Σαμαιά, ἑξηκουτα TA apa 


Ν a ~ % ἈΝ - 
SIS Kat συνῆξα αὐτοῦὺν 


4 \ \ ‘ ᾿ ἢ ‘ \ pets one . aN ΠΟ ΞΕ: ~ τρεῖς" καὶ 
TPO Tor TOT aor Tor cp\ofecrar TT pas TOP lived ge, RAE mapeveBa OpPEl eKEL MEP aS ἰ 


3 a - ‘ a oo ° ‘ t- : \ ’ ? ’ a τί ve . f : τὶ 
συ ἢκα ε1 Τα Yaa καὶ! er Tei ἱερεῦσιν, καὶ (((,ΥἈΟ0Ὸ. Vianr Never OUNX €upov EKEL. "Kel «πέστειλαι Το" 16 


tan nee = 4 ͵ - 4 ‘ Ν a Ά \ a 9 N \ a” FTN ‘ \ - 7 }» ‘ 
KNeatap, τῷ Ἄρην, τῷ Σαμαιὰ καὶ ta Δλωνὰμ καὶ τῷ Δρὲβ καὶ τῷ ᾿Ιϑλναθὰμ καὶ τῷ Nalin 


a 


eae Se eae Va ἄνδρας" καὶ τῷ "Npet καὶ τῷ ᾿αναθὰν συνιόντας. "7 καὶ 1; 
καὶ τῷ Zayapta καὶ τῷ ΔιΙεσοναμ αὐδρας" καὶ τῶν ρει Καὶ τῶν ὦ : 


a : a a > 4 , - t 7 + " Ἢ ’ ? , “~ , εἰ - 
CEyreyxa αὐτοὺς ἐπὶ ἄργοντος ἐν ἀργυρίῳ TOU τόποι! Καὶ ἔθηκα ἐν στόματι αὐτῶν λυγοὺυς λαλησαι 


: ee ἧς αὐτῶν τῶν A@arete ena a) τόπου τοῦ ἐνένκαι. ἡμῖν " ἀδονταςὶ εἰς οἶκον 
POY TOUS ἰδελφοὺὶς αὐτῶ! Tow ἀθαμέιμ €F ἀργυρὰ ΤΟΊΤΟυ T ΕἸ ΕΎ nay} : 


’ a + ’ ~ 4 ΄ιἷἃ ¢ “~ . \ + , e ole b 4 a ? 4 ra ῷ 
θεοῦ ἡμῶν. Sxat ἤλθοσαν ἡμῖν, ws yelp θεοῦ ἡμῶν ἀγαθὴ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἀνὴρ σαχὼχ ἀπὸ voor is 


Ιο ιωὠσεῴια «ἃ 


13 σαμαεια A 


16 σινείοντας B' (uid) 


17 αδαντας] adovras D 


ANb-chyki(ndnpqtwye Ἐ 


B] σαλημὼωθ be,: ceNeucov8 hy Selemeth Be: Silimeth Fy: 
βανισελιμαθ un: βαανισελειμουθ A(uid)N rell | εωσεφεια) 
ιεσσεφια Ly: ἱεσεῴφια d | τα αρσενικα) ac apaeves be,: (om 44): 
om τὰ hy 

11 om καὶ 1" bwe, | ww) pr rer bnwe, | Paper 1°] 
Boxxet be,: Lechat E+ | om καὶ 2°—BaBer 2° E> | καὶ 2° BY 
om AN rell €* | agapea Bh] yapeas jw: ζαχαριας AN rell B | 
om wos BaBec ἃ | βαβει 2°] βαβιει b: βαβηι ο.: BnBa N: 
Lechat TG | eBdeuynxovra BAhE"] ρ΄ e: εἰκασι N rell £8 | 
oxtw] pr cathe, | ta apoeviaal ot apoeves he: (om 44.236) 

12 om καὶ 1° bwe, | rev] pr τῶν bnw | ασταδ BhEY] 
non liquet 1: ασγαδ Neejws: aeyad ὁ: εγαδ b’: afyad A rell: 
foadtd Acted & | wav] τωνναν d: waray ANe,: wavvav 
l ty | αἀκαταν BNbjpw]oxaray ce: axara li: ἀκκαταν λό το]! | 
ra apoerixa yt’ d | δεκα] εἰκασι be, | ta apoevixa] ot apaeres 
Com 44) 

13 ον καὶ «νος, | ver) prrevy bhnwe, | adavexau Ub] 
adwaan t: adwreaau AN rell ἘΠῚ (om καὶ 2°—aurwr 44) | om 
τα 1" ὴ | αλειῴατ και eveca] ελιφαλαθειηλ A(nid)  αλειῴφατ 15] 
Adifita Es γαία Fee: ελιῴατ h: ελεῴφαθ n: ελιφααθ N: 
ελιῴφαλατ bke.: εδιφαλαδ e: edtparaé yw: εδλεφαλαθ rell | και 
Δ᾽ BNhE] om rell | evera BNh) diva Es cent dk: om jwe,: 
ceam\ rell | om καὶ g' fde, | (eauara—(14) Bayo} fa8erd 44) | 
σαμαιας be, | εξηκοντα ta apoevixa BAB] καὶ wer αὐταὺ εξη- 


lel: 


κοντα apgerixa NE*: καὶ μετ αὐτῶν £' apcevixak: καὶ μετ αὐτων 
οἱ apoeres εζηκοντα be,: om τὰ h: pr καὶ μετ αὐτων τὸ} Ἐ 

11 οἷν καὶ το bwe, | tw) pr τῶν μην. | Bayo UNI 
payove W: Sayouage,: yasoua b: γαβουαει Ak: βαγαυαι το ]] | 
ovfe ΒΝ.) οὐθαι καὶ ζαβουθ nz: wlaer (twhae 6.) καὶ ζακχοὺρ 
(cay- 7 be,: avéac καὶ (om 4) foBoud A τὸ]: υἱκμ αι ct 
Zechur Ἧι om (44)E> | αὐτῶν tnwe,  ογδαηκοντα BHE] 
εἌδααηκοντα AN rell %* | ra ἀαρσενικα] αἱ apoeves be,: (om 44): 
om ta hk 

15 συνηξα) nPpaca be, | avrovs] τοὺς n | πρὸς 1°] παρα 


be, Tt: sux E> | om τὸν 1° jw | exoueroy beejwe, | om 
moos 2° t | τὰν εὐειμ] veveve m | eves Bhi] Ava TMs ever Δ 


rell: @ovor Ni Ana Ee | παρενεβαλομεν] wapereSadr\auev h: 
παρεβαλοαμεν mii {παρενεβαλαν μὲν 44): mapeveBarav jw | om 
exer 1° m | συνηκα) xarevonga be, | \aw] quae seq in A uix 
possnnt legi usque tg | om ev 2 Nm | ww) pr τῶν bne, 

16 τω 1:] ταν be,: om dm | ελιεΐζερ be, [ rw 25] τὸν le,: 


om dm | τω 3°] των N: τὸν he,: om dm | canara BNhE] 
σεμεαια k: σεμεεια ve: σεμεειδ b: σεμείαν dd: σεμεία A rell: 
(σεμεσιαν 44) | om και 2° bdkmwe, | τῷ 4°] τὸν bes: omadm | 
αλωναμ BANE?) ον ὼμ E*: eXwadav be,: μαωναμ N rel: 
(βαωναμ 74: μωωναμ 44) | om καὶ 3° bdkmwe, | rw 5°} τὸν 
he,: om dm | ape8 Bhi") Arem E>: apeB nz capyB kwy: 
cap8Arell: wpem N: (corap8 74) | καὶ τῷ ελναθαμ] (ελναθαν 
ελναθαν 44): om Κα | om kat 4° bdwe, ] rw 6°] ταν be,: 
om ἃ | ελναθαμ LA] ἐληαθαν w: εαναθαμ N: εαναθαν Ὁ: 
ελναθαν rell: “lvathana ἘΞ | om καὶ 3°—eavafay m | om καὶ 
τω vadar hq | om καὶ 5" bdkwe, | rw 7°] τον be: οὐ ἃ | 
om καὶ 6° bdkwe, | τῶ 8°] revbe,: omd  ζαχαριαν be, | om 
καὶ 7° bdkwe, | rw 05] του h: τον be,: omd ] μεσουαμ Bh] 
μεσολαμ enpe,: μεσσολαμ jw: μεσολλαμ A tell: μασολλαμι N: 
{(μεσωλαββ 44): Svan E | avdpas—ourcovras] apyovras (-res 6.) 
συνετοὺς be, | avdpas BNh] om A rell: +fréncipes Ea | om 
καὶ S'-—eavatay EY | om καὶ δ. kw | om rw το" ἃ | apes 
LNh] capi8 p: Joreh ὯΔ: cape οὗ: twpece ws twapere Ac? ek : 
wap ἰὴ : ἑωιαριβ uidjt: τωεαρηβ ys: τιωγαριβὴ | εαναθαν BN] 
ελναθαμ J: ελναθαν A rell δ. | συνίοντας Dh] συνίεντας {-τες qd) 
A rell: avdpas cumterras N 

1" ciqveyxa avrous) ἐνετειλάμην αὐτοῖς be, | εξηνεγκαν ἢ | 
(om αὐτοὺς 44) ἐπὶ apyovras] o 3" ex a Cc: ἐπὶ ἀρχοντας 
ΟΣ πρὸς αὅδαει τὸν apyarvra be,: ud princtpem (+ Edere 
ἴ25) E | ev apyrpew 15] ev ἀργυρίου jk: ev μασῴεν be,: om & | 
Tarov 1°) Ἐενέγκειν ἡμὶν λειτουργοὺς b | εϑηκα] εθηκαν k: 
εθεμὴν be, | στόματι] pr τω be, | rpas—aurer 2°) fratrihus 
nostr?s > | προς] pr πρὸς αδδαει καὶ bey: av Edu ct ¥ | 
αὐτῶν 2") eavrwy N: clus E4 | των αθανειμ] gut in Adhaniu 
EM. Nathauim Bs: τοὺς ναθιναίοὺς (avadw- b': ναθαν- e.) τοὺς 
ler, αθανειμ] αθινειμ cy: αθενειμ τ : ναθινιμ ny: ναθηνιειμ w | 
ev apyumw 29] ἦν Cisa Te: ἐμ Seta EY | apyupew 2) apyupiov 
k: μασῴφεν lh: μασῴφαιν e, | τύπου 2°] pr rau Nbe*dI-tye, | 
Tou even kat] Tov ἐψεγκειμ ᾿ς: eveyxe li: eveyxare Upise: (και 
eveyaare 44): eveyxarw m: om τοῦ Ingty [ὑμὶν ἃ | adavras] 
pr λειτουργοὺς καὶ he,: (adavres 44): adovras Bh | ocxor] pr 
tov be, | dear] pr row Lke, | om ἡμῶν m¥#> 

18 om rat 1°—nLwe w [ἤλθοσαν 1°] ηλθον be,: λθαμεν j* | 
Om ἡμινπτημας m | que) prey h: ὑμὶν ἀρ ] omasn | χειρ] 
pralne, ] θέον} pr τοῦ he, | ayaéy] pra bne, | avap caywy] 
er παρ Sachad EP | σαχωχ 1) σαχωλ h: συνετὸς be, E?; 


620 


EZAPAZ B ΝΠ 29 


Moore υἱοῦ Λευεὶ νἱοῦ ᾿Ισραήλ" καὶ ἀρχὴν ἤλθοσαν viol αὐτοῦ Kai ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὀκτὼ καὶ δέκα" Β 
1y Kat τὸν ᾿Ασεβειὰ καὶ τὸν ᾽᾿Ωσαίαν ἀπὸ υἱῶν Mepapei, ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτῶν εἴκοσι" 
20 “καὶ ἀπὸ τῶν Ναθεινεὶμ ὧν ἔδωκεν Δανεὶδ καὶ οἱ ἄρχοντες εἰς δουλείαν τῶν Λευειτῶν, Ναθεινεὶμ 
21 διακόσιοι καὶ εἴκοσι" πάντες συνήχθησαν ἐν ὀνόμασιν. "Kai ἐκάλεσα ἐκεῖ νηστείαν ἐπὶ τὸν 
ποταμὸν Move τοῦ ταπεινωθῆναι ἐνώπιον θεοῦ ἡμῶν, ξητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ ὁδὸν εὐθεῖαν ἡμῖν καὶ 
τοῖς τέκνοις ἡμῶν καὶ πάσῃ τῇ κτήσει ἡμῶν. 


τὸ 
tw 


ne ’ , Soh ἢ a , 
22671 ῃσχύνθην αἰτήσασθαι Tapa τοῦ βασιλέως 
ὃ 7 ; νι of ~ ral e n b \ 4 a) ~ 9 ral τὸ ~ oF v σι B x ἐὸν ἘΠ ; xX \ θ “- 
ὕναμιν καὶ ἱππεῖς σῶσαι ἡμᾶς ἀπὸ ἐχθροῦ ἐν τῇ ὁδῷ, ὅτι εἴπαμεν τῷ βασιλεῖ λέγοντες Νεὶρ θεοῦ 
¢ “ Ν Ν ~ ’ Ν bf f Ν , ᾽ nm ‘ x , ~ + 
ἡμῶν ἐπὶ πάντας τοὺς ξητοῦντας αὐτὸν εἰς ἀγαθόν, Kal κράτος αὐτοῦ Kat θυμὸς αὐτοῦ ἐπὶ πάντας 
3 - ; , \ ᾽ Ἀ - Ὺι ~ , 
23 ἐνκαταλείποντας αὐτόν. 23καὶ ἐνηστεύσαμεν καὶ ἐζητήσαμεν παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν περὶ τούτου, * 
Shapes , δ Ἃ 24 ‘ ὃ ? Ἢ > \ , ,ὔ - τ ͵ ὃ Ἰὼ “κι ιν \ f ‘ 
24 καὶ ἐπήκουσεν ἡμῖν. *4KAaL διέστειλα ἀπὸ ἀρχόντων τῶν ἱερέων δώδεκα, TO Napaid, Acard, καὶ 
γ ’ cal Ὶ Wet a ? a ὃ ἘΝ 25 An Ψ ? a A 3 f \ \ 7 Ν 4 
δ MET αὐτῶν ἀπὸ ἀδελφῶν αὐτῶν δώδεκα. “5καὶ ἔστησα αὐτοῖς TO ἀργύριον καὶ TO χρυσίον καὶ τὰ 
, Ὶ nt 4 nw a “τ ε“ € \ ξ΄ 7 ~ e 4 
σκεύη ἀπαρχῆς οἴκου θεοῦ ἡμῶν, ἃ ὕψωσεν ὁ βασιλεὺς καὶ of σύμβουλοι αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες 
3 ~ Ν ~ J ἈΝ ¢: ¢ ? > Ww - n , 
6 αὐτοῦ καὶ πῶς Ἰσραὴλ οἱ εὑρισκόμενοι. 35 καὶ ἔστησα ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν ἀργυρίου τάλαντα ἑξακόσια 
Ν , / n , , ’ - Ν ~ 
7 Kat πεντήκοντα, Kai σκεύη UpyUpa ἑκατὸν, καὶ τάλαντα χρυσίου ἑκατόν" 77 καὶ καφουδὴθ χρυσοῖ 
μΝ % Ν τῶν s ὔ Ν ’ ~ / 3 a , 3 x 
εἴκοσι εἰς THY ὁδὸν χαμανεὶμ χίλιοι, καὶ σκεύη χαλκοῦ στίλβοντος ἀγαθοῦ διάφορα, ἐπιθυμητὰ 
3 / \ Φ ‘ / e ~ tf “ ? Ν Ἀ 4 Ἀ , 
28 ἐν χρυσίῳ. “δ καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς ἅγιοι TO κυρίῳ καὶ τὰ σκεύη ἅγια, καὶ TO ἀργύριον 
4 Xs 7 7 ~ tan) é “ a + nm ἴω ἰ ~ 
29 Καὶ TO χρυσίον ἑκούσια τῷ κυρίῳ θεῴ πατέρων ἡμῶν: “PaypumvettEe Kal τηρεῖτε, ἕως στῆτε 


tg αἀσεβια A | μεραρι A 20 vate (bis) A | δουλιαν A | λενιτων A 


ταπινωθηναι A | εὐθιαν A 22 εγκαταλειποντας BabA 


I 
24 τεραίων A 
27 χρύσαιοι A | χιλιοι] χείλιοε B*: YerNecoe A 


S poott A | Neve A 
I 
ry 


gaxwy A rell: ασιβιβασαχωλ N | μοολει--παυτου 1°] Aeve m | 
μοολει] μοολλει be,: Boorech: μουλι dp: μοσαι}: wuwoe w | om 
νον Aevee Ὁ | υἱοῦ 1° 2] τοὺ cejw [ καὶ ἀρχὴν ηλθοσαν)Ὶ εν 
ἀρχὴ σαρουία καὶ be,: εἰ Serecta et 123. | (αρχην---δεκα) εθηκα 
εν στοματι aut λογοῦυς 44) ἡλθοσαν 2° ΒΝ}}) ἡλθὸν A τοὶ} | 
mor] pr ot ANécdejkpw | αδελῴοι)] pr oc bmge, | ὀκτὼ Kar 
dexa Bbhe.] dexa oxtw AN rell 

19 om τὸν 1° be, | οσεβεια] ἐσεβια y: aceBaa kh: ἀσαβια 


e,: αἀσσαβια Ὁ | om καὶ 25 ἡ | om τὸν 2° bdme, | waaay 
Bhi] ὡσαια N: (ησαιαν 44): noo d*e: {(ισεα 74): ασαια 
kmq*(uid)w: ἰασια p: ιἰεσσια bez: tara Adtq?? rell | om 


amo—Kkat 3° m [υἱων] pr των n | μεραρει] μεριρα cej: pepe y | 
αδελῴοι) (our τοὺς αδελῴους 44): καὶ των mov be, | αὐτου] 
αστου b’: (om 44) | υἱοι] pr οἱ Algt: ve sup ras c: (mous 44): 
των αδελῴων be, | αὐτων] non liquet d: αὐτοῦ beejw 

20 των 1°) vw k | vadewetu 19] Nuchenim &: ναθανειμ 
k#E*: ναθηνίειμ w: adieu h: ναθιναίων é6e,: adwawry ἰν' | 
om wr—vadeweru 2° em | δανειδ] pr o βασιλεῖς be, | δουλείαν] 
pr τὴν be,: σηλουαμ k | Tw λευίτω Ὁ | vadeweru 2°) Nathenim 
E>: vadaveru ΚἼ͵Ξ5: vadyqvicew w: ναθιμαίοι b: ναθηναιοι ὁ, | 
και 3° Bh] om AN rell |εἰκοσι] δεκα 1--ἰ : (om 44) | mavres] + ουτοι 
be, | συνηχθησαν] ὠνομάσθησαν be, | ovoware ny 

21 εκαλεσα] ἐκάλεσεν m: exnpusa e,: εκηρυξαν b: procla- 
mauit > | rov ποταμου be, | Cove Bh] θοναι N: Thus 380: 
adove jw: δαουαθ be,: aove A rell: “μα 32. | του] rovrov h: 
om m | Gov] pr τοῦ Nbcejwe, | ζητησαι) pr του be,: (pr και 
44) | παρ αὐτου] mapa tov @eov be, | qu] prxaen | om και 
3°— uw 35 dmt  κτησει) κτισει hkpqd*: ὑπαρξει be, 

22 ort ησχυνθην)ὴ ort ησχυνθησαν d: ἠσχυνθην yep b: 
yoxvvdn yap e,  αἰτησαι be, | (om και 1°—(23) τουτου 44) | 
immes] ἰσχυν k | σωσαι] pr τοῦ be, | om ore 2°—avroy 2° αἰ | 
ειἰπαμὲν BNh] εἰπωμὲεν mpgt: εἰπομὲν A(uid) rell | χεὶρ] pr ἢ 
be,: pr ws h | @eov nuwy ΒΗ] κυ m: pr τοῦ A retl: om quwy 
N | ἔξητουντας] pr κατοικουντας καὶ jk f om αὐτὸν i w | om 


ΘΕΡΊ. VO Π. ΡΊΝΊΙΨΝ. 


621 


28 ayia] pr ra B2b 


ANb-ebj(k)Imnpqtwye, Ἐ 


καὶ κρατὸς avrov m καὶ xparos] ἢ de taxus be, | θυμὸς] pr o 
be, | om πάντας 22m | evxaradevrovras BAh] τοὺς eyxaraXe- 
movras emp: pr τοὺς N rell 

23 om καὶ 1°—(34) σταθῦμος k | om καὶ ενηστευσαμεν m | 
om τὸν Adhl-ty | om quer m | ἡμῖν] nuwy Nbee, 

24 διεστείλατο N | ἀρχοντων] pr τῶν be, [των] pr καὶ ἢ | 
rw σαραια] tor σαραβιαν be, | ασαβια---δωδεκα 2°] καὶ τοις 
erepos m | ἀσαβια BNh] oafia A(uid): rw eseBia y: καὶ τον 
αἀσαβιαν he,: pr rw rell | wer avrwv post avrwy 2° be, | om 
amo αδελῴων αὐτων ἃ | om amo 2° he, | αδελῴων αὐτων] pr 
των bwe,: τῶν n | dwéexa 2° BNhe,*9>] dexa Afuid)e,3! το]! 

25 «στησαν ἢ | apyupov c | ἀπαρχὴ!) pr τῆς be,: amo 
apyns N | οικου] του οἰκου του be, | omah | ὑψωσεν] αφωρισεν 
he,: γε} & | om καὶ 49°—(26) αὐτῶν m | om αὐτου 1°—avrou 
2» d | om αὐτοῦ 1° b’ | om αὐτοῦ 2° p | ευρισκομενοι] eupe- 
devres be 

26 εἐστησα] παρεστησα αὐτοῖς (-rovs h’) be, | χεῖρα hb | 
καὶ 2° Boe) om AN rell | om καὶ 3° dm | om καὶ 4°—(27) 
χρυσοι b’ | om και 4° dm | χρυσίον radarvra ὁ, 

27 om καὶ τ ἄτῃ | καφουδηθ Bh] καφουρης N: καφουρὴ A: 
χαφουρι p: xapoupormn: χαῴουραι ἀ : κεπῴονραι be,: yapoupy 
rell | χρυσοι] χρυσίον dye, | χαμανειμ χιλιοι Β] χαμανειμ χιλία 
h: χαμανιν χίλια N: δραχμων εἰν (om 236) χίλιοι AC236): 
δραγμων χιλίων ο: Spaxuas χιλίας be,: ὄραχμας μυριας Β΄: 
δραχμων χιλίων rell | om διαῴορα m | εν χρυσιὼω] ὡς χρυσίον 
ΠῈΣ 

28 om totum comma τὰ {εἰπὸν be, | omrw 1“ b-ejnwe, | 
κυρίῳ 1? BNhp] τ θῶ Alqty: +1w θὼ των πρὼν ἡμῶν (υμ- δ) Ὁ: 
Ἔτω @w rell | om καὶ 2°—kKupiw 2° p | aya] pr ra BN | 
om Kat 3°—exovcia be, [χρυσιον καὶ τὸ ἀργυριον Ni | rw 





κυρίῳ θεω ex corr n? | rw 2°] post κυρίῳ “5 bwe,: om J | 
(dew) pr καὶ 74) | marepwy BAN] pr των N rell | quwy] ὑμων 
Adcje, 

29 και τηρειτε] (και συντήρειτε 44): om N | στῆτε] pr ἂν 


79 


“Sle 


΄΄ 


VIL 29 EZAPA B 


8 g ᾿ , ~ e f ~ " \ ΝᾺ > , ~ ~ > , 
ChOTtoV aAPpYoVvTw@l ΤΟΙ! LEPpew@y καὶ Tar λευειτῶν Kat Τῶν ἀρχόμτῶὸν ΤΩΡ» πατρίων ἐν [ερουσαλήμ, 


ΕΝ Nae wv K f 30 Ἀ δέ t ¢ ἴω \ e A ἴω θ Ἀ ἴω ? é Ἀ ἴω 
εἰς σκηνᾶς οἴκου Ἀυρίου. 35 καὶ ἐδέξαντο οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Δευεῖται σταθμὸν τοῦ ἀργυρίον καὶ τοῦ : 


, \ ΤΣ ᾿ “~ ᾿ ΠΝ Rogen a Ἀ . * be om ¢ “ 31K \ ah > \ 
χρυσίου καὶ τῶν σκευῶν, ἐνεγκεῖν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν. αἱ ἐξήραμεν ἀπὸ 
a “ ᾿ -“ ; nm Ἀ nm ww “ % ‘4 Ἀ \ ~ 
τοῦ ποταμοῦ Θουὲ ἐν τῇ δωδεκάτῃ τοῦ μηνὸς TOD πρώτου τοῦ ἐλθεῖν εἰς ᾿ερουσαλήμ' Kat χεὶρ θεοῦ 


Sg eee DS JUN Saat Ν: τὰ ἢ ἘΝ κι, πος ἘῸΝ ὃς ἐνθροῦ \ , ’ 7 OO. 32 i 2Χλθ 
ἡμὼν ny ἐφ ἡμῖν, καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς απὸ χείρος ἐχῦρον Kat πολεμίου ἐν τῇ OOM. καὶ ἡλθομεν 


‘ b f Ἀ > , + am ¢ f ~ ’ \ ¢ 7 ~ ¢ f ~ f 4 7 
εἰς Ἰερουσαλὴμ, Καί ἐκαθίσαμεν EXEL ἡμέρας τρεῖς. 33 Kal ἐγενήθη τῇ EPA τῇ τεταρτῇ ἐστήσαμεν 3 


Ἁ Υ f ‘ X 7 Ἁ ‘ f 3 4 , ~ Ὺ \ “ Ν δον > ! A 

τὸ ἀργύριον καὶ TO γρυσίον Kal τὰ σκεύη ἐν οἴκῳ θεοῦ ἡμῶν ἐπὶ χεῖρα Μερειμὼθ viod Οὐρεία τοῦ 
f a oY ἴω ’ t ~ ἈΝ 

ἱερέως, καὶ pet αὐτοῦ ᾿λεαζὰρ υἱὸς Φεινεές, καὶ pet αὐτῶν lwlaBaéd υἱὸς ᾿Τ]Τησοῦ καὶ Νοαδεὶ 


om | 4 e ~ + ~ “ \ # ἈΝ % 7 Fan) e 7 
ἀπὸ ᾿Εβανναιὰ ot Λευεῖται" ev ἀριθμῷ καὶ ἐν σταθμῷ τὰ πάντα, καὶ ἐγράφη πᾶς ὁ σταθμός. : 


ἃ 5 *~ ἴω + # 35 f > ~ > fa «4 ~ i 7 φ ἢ 

ἐν τῷ καιρῷ ἐκείν 35 διελθόντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας υἱοὶ τῆς παροικίας προσήνεγκαν ὁλοκαυτώ- 
“ a8 f f f \ Ἀ q f ‘ 5 ? μὴ > ‘ € £ 

σεις TO θεῷ Ἰσραήλ, μόσχους δώδεκα περὶ παντὸς Ἰσραήλ, κριοὺς ἐνενήκοντα ἕξ, ἀμνοὺς ἑβδομή- 


Εν, f ’ fa \ ¢ , 80d \ 7 ¢ ra 36 Ἀ ἪΝ Ἀ 
ΚΟΡΤΩ͂ Καὶ ETA, NEMAPOUS TE Pt μαρτιᾶς WOEKA, TA TTAYTA ολοκαυτωματῶν. καὶ €OWKAY Τὸ : 


ἤ n f “ - κ᾿ ͵ 4 “ “ ἈΝ 
"όμίσμα τοῦ βασιλέως τοῖς διοικηταῖς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπάρχοις πέραν τοῦ ποταμοῦ" καὶ 
28 ’ξ \ ‘ ᾿ εἶ 7 ἴω θ ἴω il 
ἐδόξασαν τὸν λαὸν καὶ τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ." 

᾽ν ‘ ~ ἈΝ t f ¢: x 2 Ἀ 
Kat ὡς ἐτελέσθη ταῦτα, ἤγγισαν πρὸς μὲ οἱ ἄρχοντες λέγοντες Οὐκ ἐχωρίσθη ὁ λαὸς ᾿Ισραὴλ 
ἔ ~ e “ ΓΟ ἴω “" 7 ΄- ~ Tr f f ¢ é e 
καὶ ot ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἀπὸ λαῶν TOV γαιῶν ἐν μακρύμμασιν αὐτῶν: TO Navave, o K@Ei, ὁ 
¢ t ec e e 64 ¢ ‘ 
«ερεσθεί, ὁ ᾿Ιεβουσεί, ὁ ‘Appovet, ὁ Μωαβ, ὁ Μοσερεὶ καὶ ὁ ‘Apopet: ὅτι ἐλάβοσαν ἀπὸ 
, a ΄ ᾿ ΄“. n ἴω tf Ὺ " n “ 
θυγατέρων αὐτῶν αὐτοῖς Kai τοῖς νἱοῖς αὐτῶν, καὶ παρήχθη σπέρμα TO ἅγιον ἐν λαοῖς TOV γαιῶν'᾽ 
Ν \ “~ $ ? ἴω ᾽ , , \ ? nm 7 4 
Kal χεὶρ τῶν ἀρχόντων ἐν τῇ ἀσυνθεσίᾳ ταύτῃ. 3Kat ὡς ἤκουσα TOV λόγον τοῦτον, διέρρηξα τὰ 
29 τεραίων A | Nevirwe A 3t dove 13*(uid)] aove B* | πρωτου] π sup ras Bt 


33 ovpia BOA | Aeverar A 35 κρειοὺυς Β΄ | χιμαρου] χειμαρους A: χιμαρρους Β" 
IX 1 λευνισαὶ A | εμμακρυμμασιν A | xavave A | αμμωνι A | αμορι A 


30 Nemrat A 


! 


ANb-ehj(k)Imnpqtwye, 


be, | apxovrwy 1° Bh) om m: pr των AN rell | om καὶ 2°— 
πατρίων m | om καὶ 3°—tepovoadrnu ἃ | om καὶ των 2° jw | 
πατριωνῚ Ἔτον «AX be, | εν] pr των N | om ets—xvpiov m | 
σκηνας) Ta παστοῴφορια του be, 

30 σταθμον] pr τὸν bnye, | om ἐνεγκεῖν ---(31) ιερουσαλημ 
m | ενεγκειν»} pr τοῦ de,: Tov eveveyxew Ὁ’ | otxov] pr τὸν be, | 
θεου) pr τον beejwe, 

31 @ove B*(uid)] pr rou N: aove Β΄: daove c: dove b: 
adovad be,: tov daove e: τοῦ daovs jw: τοῦ aovd: τοῦ aove A 
rell: thua 333: Lohem Te: (om 44) | ev τη δωδεκατη] ιβ' d: 
om τῇ Acejlp—-w | τὸν ελθειν] {τον ελθοντος 44): om b’: om 
του ἢ | ελθειν ees] ev N | ιερουσαλημ] Aju y | χειρ] pr ἡ be, | 
θεου nuwy] pr τον be,: pr κυ πὶ ov OU N: kum: om ἡμῶν d | 
om ἣν cejmwkE | new—nuas] ἡμᾶς καὶ etnpavev απὸ τοῦ 
ποταμοῦ Kat eppvoato m | aro 2°] ex jw | και πολεμιου] και 
του πολεμίου N: om d: - evedpevowros be, 

33 om ἐγενηθη bdjmwe,F | ry ἡμερα] pr ev n: om dm | 
om καὶ 3°—nuwy m | οιἰκω) pr tw be, | deov) pr του bcejwe, | 
μερειμωθ BNhE>] μαριμωθ A(uid)bemwe,: Afiramoth Ea: 
μαρημωθ rell: ζαρημωθ 44) | om urov ovpeca τοῦ m | ovpeta) 
opiov €,: ἄρειον Ὁ | wos 1°} proe | om και §°—(34) mav7am | 
om per αὐτων ἃ | ιωξζαβαδ) waBar N: wfaB ἃ: εαβαδ b | 
voadet B] voadia Nh: νααδια q: νωαδα A: wwadia e,: ιωαδδεια 
b: vwadia rell | απὸ εἐβανναια B) amo βαναιναια ἢ: gui a 
Sebenia EP: mos Bama e: us βαανια ejw: vos βαναια AN 
rell: δίς Bentui 123 

34 om ev 2° din-ty | διεγραφη Ὁ | ev 3°] Ἐ δε k 

395. διελθοντες---προσηνεγκαν] καὶ προσηνεγκαν οἱ ελθοντες 
ATO τὴς αιἰχμαλωσιᾶς τῆς αποικιας be, | διέλθοντες B] οἱ 
ελθοντες AN rell ἘΞ: (έλθοντες 236) | ex Bh] απο AN rell | 
vio] pr ovcej)kw | ολοκαυτωσεις] ολοκαυτωματα be, | μοσχου-ς--- 
εξ] κριους yd" μοσχους ιβ΄ k | om wept παντος wcpan\ dm | εξ] 
ΡΓ καὶ bhe, | καὶ Bbhe,] om AN rell | om ra wavra ολοκαυτω- 


ματων ἃ | ταῇ κατα h  ολοκαυτωματων Bh) ολοκαυτωματα ε,: 
ολοκαυτώματα Tw kw AN rell 

36 edwxa A | To νομισμα] τα (om b) ολοκαυτωματα be, | 
om τοις--- βασιλεὼως 2° p | οἱ διοικηται be, | erapyors] erapyxous 
}: οἱ orparnyo be, | περαν] pr ot ev rw be,: omk [εδοξασαν 
emnpav be, | ror 2°] pr edotacar be,: om hm | om τοῦ 4° m 

IX 1—X 44 omk 

1 καὶ ws] ἡνίκα de e, | συνετελεσθη be, | ηγγισαν} ἡνεσαν 
h: προσηγγισαν be, | οἱ 1°] pr καὶ ἢ | λέγοντες] εἰποντες Ὁ | 
οὐκ εχωρισθὴ] οὐκ ἐχωρισθησαν bn: ov διεσταλησαν e, | Com 
oc 3° 44-74) | \awe) pr των be, | γαιων] γενεων b: om ἢ | 
μακρυμμασιν] ros βδελλυγμασιν be, | rw xavave] των yavaver 
h: τὸν xavavacov bye, [ὁ 2°—apoper] καὶ τοῦ χετταίου (+ και 
του εναιου y) Kat Tou φερεζαιου και Tov ιεβουσαιου (ιεβουσσ- y?te,: 
εβουσσ- y") και του apoppatou και του αιἰγνπτίου καὶ του αμμανιτον 
kat του μωαβιτου bye, | εθει Bhm] εθθι.ἋΝ rell | φερεσθει Bh] 
mepegse AN rell: {ζφερεσι 44) | 0 ceBovoer] ot teBovges h | 
teBovoes| εβουσι e: ἰβουσι m: (ceBovotov 44) | om o 5° ἢ | 
αμμωνει}) αμμωνεις ἢ: αμμὼων dp: azwy m ο 6°—apopec} 
και ὁ ἀμμορὶ καὶ o αμωσρι n | om o 6° h |[μωαβι w | 
0 7°) ἡ m | μοσερει Bh] μωσδρι N: μασρι m: μωσρι A rell: 
{nogpt 74) | om καὶ 4° dm | apoper) azpopee Nw: apwpe ej: 
μορει hi 

2 ort ἐλαβοσαν] και ελαβομεν (-Sov 6.) eavrots be, | o7t] οἱ 
cejw: ef & | ἐλαβοσαν] ca sup ras y: eXaBov w | θυγατερων) 
pr των Nbye, | αὐτοῖς Bh] om bme,: eavrocs AN rell | veors] 
rexvors {ἢ | avrwy 2°] cavrwy A | om καὶ 2° y | παρηχθη) 
συνεμιγὴ be, | σπερμα] pr τὸ bne,: orepxov h | om ro m | 
Aaots] pr ros bye, | yeep] pr ἡ be, | ev 29-Οταυτὴ] καὶ των 
στρατηγων ἡ (qv 6.) ev τω ἀδικηματι τῆς ασυνθεσιας ταυτὴῆς εν 
πρωτοῖς be, | ev 2°] ἐπὶ N | συνθεσια p | ravry BNhE]) +ev 
αρχὴ A rell 

3 om καὶ ws ἤκουσα m [ἤκουσαν ec,”  ἐπαλλομὴν καὶ 


622 


ΙΝ 


Px. 4h 


€ , ~~ ~ a) ~ \ ~ ca 

ἱμάτιώ μου καὶ ἐπαλλόμην, καὶ ἔτιλλον ATO τῶν τριχῶν τῆς κεφαλῆς μου καὶ ἀπὸ τοῦ πώγωνός " 
.Σ ῇ > ΄ Α F ‘ ‘ a ¢ , ἢ τ \ ,ὰ 

μου, καὶ ἐκαθήμην ἠρεμάζων. καὶ συνήχθησαν πρὸς μὲ πᾶς ὁ διώκων λόγον θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ 

3 f a 2 , > Saas PRES, , Ἵ , “ a , a ς a > 

ἀσυνθεσίᾳ τῆς ἀποικίας" καὶ ἐγὼ καθήμενος ἠρεμάζων ἕως τῆς θυσίας τῆς ἑσπερινῆς. SKat ἐν 


γι 


, A a , \ f a aA 

θυσίᾳ τῇ ἑσπερινῇ ἀνέστην ἀπὸ ταπειώσεώς μου" καὶ ἐν τῷ διαρρῆξαί pe τὰ ἱμάτιώ μου καὶ 
> é ‘ al ? Ἀ \ f , \ 9 a “ , " Ἀ f 6 4 % 
ἐπαλλόμην, καὶ κλίνω ἐπὶ τὰ γόνατά μου Kal ἐκπετάξω χεῖράς μου πρὸς τὸν θεόν, δ καὶ εἶπα, 
Ἢ ’ θ N23 4 a ¢ a“ 4 , ¢ \ s oo eae) 4 e w ’ Ψ 
Ἰσχύνθην καὶ ἐνετράπην τοῦ ὑψῶσαι τὸ πρόσωπόν μου πρὸς σέ, ὅτι αἱ ἀνομίαι ἡμῶν ἐπληθύν- 
θ ς Α a e ΕΟ ᾿ τ f τ “ 3 f ef τ > 4 > Ν 
noav ὑπὲρ κεφαλῆς ἡμῶν, καὶ αἱ πλημμέλειαι ἡμῶν ἐμεγαλύνθησαν ἕως εἰς οὐρανόν. 7 ἀπὸ 


~~] 


ς “ f ς “ 3 ΄ 7 cf ~ ; f τ -“ 
ἡμερῶν πατέρων ἡμῶν ἐσμεν ἐν πλημμελείᾳ μεγάλῃ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" καὶ ἐν ταῖς ἀνομίαις 
€ “ δόθ τ a ‘ ς “ ΄ ω -" ξ΄ τὰ Ὁ “ 3 \ , qe) a > 
ἡμῶν παρεδόθημεν ἡμεῖς καὶ οἱ βασιλεῖς ἡμῶν καὶ οἱ υἱοὶ ἡμῶν ἐν χειρὶ βασιλέων των ἐθνῶν, ἐν 
« / % bf ? “ εν 3 4 - e δ 
βομφαίᾳ καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ, ἐν διαρπαγῇ καὶ ἐν αἰσχύνῃ προσώπου ἡμῶν, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 

4 fal , “ ε td A ~ ΄- - , a td “a 
ὃ αἱ νῦν ἐπεσκενάσατο ἡμῖν ὁ θεὸς ἡμῶν τοῦ καταλιπεῖν ἡμῖν εἰς σωτηρίαν Kat δοῦναι ἡμῖν 

? > f “-᾿- ΄-“- ~ ΄“- 
στήριγμα ἐν τόπῳ ἁγιάσματος αὐτοῦ, τοῦ φωτίσαι ὀφθαλμοὺς ἡμῶν καὶ δοῦναι ζωοποίησιν μικρὰν 
3 a ᾿ al of wn A ξ “ ΄ A str” - 
ἐν τῇ δουλείᾳ ἡμῶν. 9ὅτι δοῦλοί ἐσμεν, καὶ ἐν τῇ δουλείᾳ ἡμῶν οὐκ ἐνκατέλειπεν ἡμᾶς ὃ Κύριος ὃ 
ς θ Α ς fal \ ew ? $s) <2 ~ ¥ 3 μᾷ ͵ Tl ~ ὃ “ [ὦ a“ f a“ 
ὁ Geos ἡμῶν, Kat ἔκλινεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔλεος ἐνώπιον βασιλέων Τ]ερσῶν, δοῦναι ἡμῖν ζωοποίησιν, τοῦ 
φ a 4 la’ ΄- “- ΄ aA ΄ωω a“ wn 
ὑψῶσαι αὐτοὺς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ ἀναστῆσαι τὰ ἔρημα αὐτῆς, καὶ Tov δοῦναι ἡμῖν 

μ > | "ὃ gS Ἵ Χ 10” .» “ θ ‘ ΄ a“ Ἁ a Pena ’ ΧΙ 

φραγμὸν ἐν ᾿Ιούδᾳ καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. ri εἴπωμεν, ὁ θεὸς ἡμῶν, μετὰ τοῦτο; ὅτι ἐνκατελίπομεν 


, # II a ἊΝ φ ~ 3 4 ὃ Fa a al et ~ > eh Σ ,ὔ 
ἐντολάς gov as ἐδωκας ἡμῖν ἐν KELPL δούλων σοῦ τῶν προφητῶν Η γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύεσθε 


nw wn 4 3 al ων ~ 
κληρονομῆσαι αὐτὴν γῆ meTAKLYOULEYN ἐστὶν ἐν μετακινήσει λαῶν τῶν ἐθνῶν, ἐν μακρύμμασιν 


ἐσπερεινης A < εσπερεινη A |κλεινω B* 
c pen 


στηρίγμα Β57 σωτηρισμα 5": 


OD] ὦ. 


εγκατελιπομεν Bb 


ετιλλον] ἐπαλωμὴν καὶ ετιλὸν mi: Tov υὑποδυτὴν pou καὶ be: 
pallium meum et tristis ful et cuulsi Bs amens fui et euulsi 
> | aro των τριχω»} τας τριχας cejw | pou 25] + ἐξετιλλον 
be, | om απὸ 2° ἢ | exa@nunv] εἐκαθησα (-θισα e,) be, | 
ηρεμαζων] npeuwy καὶ θαυμαζων hye,: ἐρεμαζων ovrws det και 
νυν A 

4 και τ5---ηρεμαΐζων bis scr ἢ [συνηχθησαν) συνηχθὴ αὖ: 
ἐπισυνηχθησαν (επε- Ὁ) be, [ὁ διωκων Aovyor] ἐντρομὸς και 
ἐπιδιωκων ev Tw Noyw be,: om Aoyor N | Geov] pr tov be, | 
om ἐπιπτεσπερινὴς m | emt ασυνθεσια) περι της ασινθεσιας be, | 
αποικιας Bbhwe,] αποικεσιας AN rell | καὶ eyw Bh] eyw δε 
be,E: καγω AN rell | καθημενος ἡρεμαζων) exadnuny θαυμαζων 
be, | ηρεμαζον w 

5 θυσια ty εσπερινη] pr TH be,: ἐσπερινω m: om 77 e | 
ταπεινωσεως Bh] pr τῆς AN rell | om we bdmnp | και ead. 
λομηνἾ Kat τὸν ὑποδυτὴην pov be,i?: om TP | κλνων ἢ | 
ἐκπεταζω)] ἐκπεταζον h: εξεπετασα be,: διεπετασα m | χειρας 
Bh] pr ras AN rell | τὸν θεὸν BNh] kv mia: xv τὸν θν μου 
be,: pr«y A rell 

6 εἰπὸν bde,  ησχυνθὴην Bhe,| pr ke AN rell | του 
vywoat BNh] rov ἐπαραι be,: Jee μου n: +O€ ἐμοῦ J: + ec 
μου A rell | {προς} ἐπι 74) | ce] +o Os e,: +0 θὲ μον Ὁ | ἡμῶν 
1°] μον e, | om νπερ---εμεγαλυνθησαν m | ὑπερ] ὑπερανω be, | 
xepadns} pr τῆς be,: pr tas τριχας τῆς Nny | ae πλημμελειαι] 
ev πλημμελια h | εμεγαλυνθησαν) εἐπληθυνθησαν e, | εἰς ov- 
pavov] εἰς Tov ovvoy cejw: Tov owvov be, 

7 aro] pr οτι be, | guwy 1°) post ἐσμὲν δ: om ἢ | om 
ἐσμεν---ταυτὴς i | ἐσμεν] pr ἡμεῖς be,: (pr καὶ 74) | om ews— 
raurns m | THs) prxatl | om ev 2°j]w | om καὶ 2°—edvwr w | 
(ot βασιλεις] 0 βασιλεὺς 74) | ἡμῶν 3°) + καὶ οἱ cepers ἡμῶν Kat οἱ 
πβες ἡμων y: +et sacerdotes nostrt % | om καὶ 3°—npwr 4° m | 
om ot 2° p | voc] cepers ἡμῶν καὶ οἱ wpes (παντες Ὁ) be, | yuwy 
4°] υμὼν h | χερσι bye,T | βασιλέως N | καὶ ev αιχμα- 


6 πλημμελιαι A 7 πλημμελία A 


σωτηριαγμα Bt(uid) | wecxpav B* | δουλια A 
δουλια A | evxareXermev] ἐγκατελειπεν A: εγκατελιπεὲν B> | εκλεινεν B*A |] eAacos A | ζωοποιησειν S* 
1t χεῖρε S | εἰσπορευεσθαι AS {εἰσν incep S*) | μετακεινουμενη ΒΑ | μετακεινησει ἢ 


AN(S)b-ehjlmnpqtwye,% 


λωσια)] om m: om καὶ h: (om ev 44) | ev 6° Bl) pr και 
AN rell & | διαρπαγη] (διαρπαγμω 74): mpovoun be, | om 
3°—auTy m | (om ἐν 7° 44) | ws—auty] usgue hodic & | 
ws ἢ] ews ἢ 

8 (και 1°) pr ov 236) | νυν] +ws βραχυ be, | ererxevacato 
—éovvar 1°] dos d | ereaxevagaro Bh] επιεικευσατο (-τω cel4 ny) 
AN rell % | 0 Geos μων BNh] ks jmw: pres A rell | καταλίπειν]} 
καταλειπειν Ah: ὑπολιπεῖν Ge,: umoderre by’ | aye 2°] μας 
jw | εἰς σωτηριανὴ ανασωζομενον (-vos 6.) be, | om καὶ 2° bh | 
ney 57 οπὶ Ὧν: τ κέ ἃ | στηριγμα) (pr εἰς 7.4): σωτηριαγμα Bt 
(uid): σωτηρίσμα B*: σωτηρίασμα h | avrov] σου ἃ | om τοῦ 
2° hm | (op@adpous] pr τοὺς 44) | nuwy 2°] om m: + Gee ἡμων 
dipqt#? | om καὶ 3° e, | dovvat 2°] wore dovvar ἡμιν be, | 
περιποιησιν be, | om tym | δουλεία ἡμων] παραβασει ἡμῶν ev 
ἢ παρεβημεν (παραβαινομεν 6,}) nues be, 

9 om οτιτστημὼν 1° dhmt | om or δουλοι ἐσμὲν be, | εν 
D°—nuwy 1? post nuwy 2° be, | om τῇ N | ενκατελειπεν 
s*ANbh] εἐγκατελιπεν BY rell 3 [μας 1°] ἡμῖν ες | κυριος] 
ke y | €Neov be, | βασιλεως S*m | dowar 1°} pr rou be, | 
περιποιησιν be, | om τοῦ 1° m | tov] pr καὶ S* | οικον) κὸν 
6¥ ἡμων S* (corr S’) | om τοῦ 2°m | αὐτῇ] αὐτοῦ be, | om 
του 3° bme, | om ἡμὶν 2° S* | φραγμον) retxos be, | covda] 
pr tw be,: (covdaca 74) | om ev 3° cehjw | ἱερουσαλημ) 
ιἤλμ 5 

10 τι BANS*cehjw] pr νυν δὲ 1: pr καὶ νυν S°2be,%: pr 
νυν οὐν rell | εἰπομὲεν bchmw | o θεὸς ἡμων) pr κε be,: Donzine 
33 1 ενκατελιπομεν] ἐγκατελειπομεν (-ληπ- 6) ANbe,: + nus S | 
evro\as| pr ras bnwe, 

11 dovAwy cov] pr των e,: δουλου gov S*: om bcejw | 
προῴφητων Bh] +Aeywr ANS rell 32. | η] εἰ ὃς | εἰσπορενεσθε) 
+exet beejwe, | κληρονομησαι) καὶ προνομησαι h | αὐτὴν 1°] 
αὐτὴ e, | μετακινήσει) pr τὴ be,: μετακεινησιν A | Aawy) pr 
των be, | εθνων] γαίων bet | μακρυμμασιν] μακρυνσει S*: 


καὶ 


4 


“ 


IX τὰ εἰσπορευεσθε) ttt μεχρι του σημειου των τριων σταυρων ἐστιν τὸ TEAOS των ETTA φυλλων τῶν περισσων Kal μὴ OVTWY 


του εσᾶρα 5. .3 


Avie B 


[ὩΣ 


ἹΧ τι 


᾽ a Μ“ + \ ’ ‘ td ’ \ κέ > ’ θ , Μ ’ ‘a! 12 \ ἴω \ 
αὐτῶν, ὧν ἔπλησαν αὐτὴ» ἀπὸ στόματος ἐπὶ στόμα ἐν ἀκαθαρσίαις αὐτῶν. “Kat νῦν Tas 
, ~ a a eo” ΠῚ “a \ A ἤ [ nm 4q ᾿ -“ cn e ΓΟ 
θυγατέρας ὑμῶν μὴ δῶτε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν. καὶ ἀπὸ θυγατέρων αὐτῶν μὴ λάβητε τοῖς νιοῖς ὑμῶν, 
, + a Ἁ Ἁ ~ e aA of ᾽ Ν f ‘ 
καὶ οὐκ ἐκζητήσετε εἰρήνην αὐτῶν καὶ ἀγαθὸν αὐτῶν ἕως αἰῶνος, ὅπως ἐνισχύσητε καὶ φάγητε τὰ 
» ω » ec oo” ¢ ~ ef +A \ \ n ‘ ᾽ , 
ἀγαθὰ τῆς γῆς καὶ κληροδοτήσητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. "Kat μετὰ πᾶν TO ἐρχόμενον 
> ΄ » » na - -" Ν γ ρ - tal é ef 3 af ¢ ᾿Ξ 
ἐφ᾽ tits ἐν ποιήμασιν ὑμῶν τοῖς πονηροῖς καὶ ἐν πλημμελείᾳ ὑμῶν τῇ μεγάλῃ" OTL οὐκ ἐστιν ὡς 
¢ Ν ς a v ᾽ s ¢ - Ν 1 / τ “ ἪΝ ς tal é . a2 e ? f ᾿ 
ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι ἐκούφισας ἡμῶν τὰς ἀνομίας καὶ ἔδωκας ἡμῖν σωτηρίαν" "ὅτι ἐπεστρέψαμει 
᾿ a ° a“ \ n ’ t - ad f ~ 
διασκεδάσαι ἐντολάς σου καὶ γαμβρεῦσαι τοῖς λαοῖς" μὴ παροξυνθὴῆς ἐν ἡμῖν ἕως συντεέλειας τοῦ 
> wf ib Ἁ 1 [4 οὖ iS ef ? Ρ' 
μὴ εἶναι ἐνκατάλειμμα καὶ διασωζόμενον. "5 Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ, δίκαιος σύ, ὅτι κατελείφθημεν 
΄ ¢ 5 ὃ id - v > μὲ nm 2 f é 
διασωζόμενοι ws ἡ ἡμέρα αὕτη" ἐναντίον cov ἐν πλημμελείαις ἡμῶν, OTL οὐκ ἐστιν στῆναι EVWT LOY 
νά x ¢ , 5 f f Ld 
σου ἐπὶ τούτῳ. 1Kai ὡς ἐπροσηύξατο "Ἰῦσρας, καὶ ὡς προσηγόρευσεν κλαίων προσευχόμενος 
s ν ἴω ~ ’ XN ’ Α » 4 + 4 Ἀ ? Μ 
ἐνώπιον οἴκου τοῦ θεοῦ, συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἐκκλησία πολλὴ σφόδρα, ἄνδρες 
- ¢ ‘ Ne f ΟῚ νι , Ἦ , 
καὶ γυναῖκες καὶ νεανίσκοι" ὅτι ἔκλαυσεν ὁ λαὸς καὶ ὕψωσεν κλαίων. “καὶ ἀπεκρίθη δ εχενίας 
tA + tad ¢ ~ f » n~ of “~ pa f 
υἱὸς Ἰεὴλ ἀπὸ vier Ἤλὰμ καὶ εἶπεν τῷ "Ἔσρᾳ ‘Upels ἡσυνθετήσαμεν τῷ θεῷ ἡμῶν καὶ ἐκαθίσαμεν 
a + , ’ Ἀ »- - - \ 7” bi \ Ὁ \ =~ \- ’ Ἀ ye 3 \ a 
γυναῖκας ἀλλοτρίας ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς καὶ νῦν ἐστὶν ὑπομονὴ τῷ lopanar ἐπὶ τουτῳ. 3καὶ νὺν 
΄ »- “᾿ς »- ΠῚ - ra Ἀ ν᾿ \ \ I 5] > - ς x 
διαθώμεθα διαθήκην τῷ θεῷ ἡμῶν ἐκβαλεῖν πάσας Tas γυναῖκας Kai τὰ γενόμενα ἐξ αὐτῶν, ὡς av 
΄, >»? ᾿ , ’ \ ᾽ > Ν᾿ n θε A ff A Rr ee earnre ἢ , δ 
βούλῃ" ἀνάστηθι καὶ φοβέρισον αὐτοὺς ἐν ἐντολαῖς θεοῦ ἡμῶν, καὶ ὡς ὁ νόμος γενηθήτω. 
¢ a n~ Ἀ ~ -“ Ν ,ὔ ‘ > f wv 
Ἰάνάστα, ὅτι ἐπὶ σὲ TO ῥῆμα, καὶ ἡμεῖς μετὰ σοῦ" κραταιοῦ Kai ποίησον. 5καὶ ἀνέστη ‘Kapas 
Ἀ ᾽ f “ “ Ἀ % en -“ 
καὶ ὥρκισεν τοὺς ἄρχοντας, τοὺς Λενείτας καὶ πάντα ᾿Ισραήλ, τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸ ρῆμα τοῦτο" 


- 
- 


- 


“5. 


— 


t2 


12 ἐκζητήσεται BS* | ἐρηνὴν S | κληροδοτισητε S* 


13 πλημμέλια 5 


14 ἐαπεστρεύαμεν A | γραμβρευσαι B | ἐνκαταλειμμα)] ἐγκαταλειμμα BPA: ἐνκαταλιμμα S 


15 κατελιῴθημεν S* | πλημμελιαις δ 
X 1 προσηυξατὰ ΒΡ | εξηγορευσεν Bab 


ANSb-ehjlmnpqtwye,% 

βδελυγμασιν ἵν | om αὐτῶν 0° A | wr] os SoA(coir S°P)be, | 
ἐπλησαν} (ενεπλησαν 74): ἐπλανησαν S* | om amo aroxarosm | 
ακαθαρσιαις} pr ταῖς be, | om αὐτῶν 2° AS” 

12 ὑμων 1°] quer b’ | om μη 1° Db’ | dwre] dare bemye,: 
δωσετε w ] θυγατερων B] pr των ANS oman | οὐκ] μὴ be, | 
εκζητησεται ecpqyyn h | εκζητησετεῖ ἐκζητήσητε ὁ: εκζητειτε e, | 
αγαθον] συμφέροντα be,  ἰσχυσητε h | gayere b’ | κληροδο- 
τησητε] κληροδοτησετε οἴ: κληρονομησητε AN | vuwy 3°] ἡμῶν 
y | εὡς 2°] pr καὶ ΠῚ 

13 παν τὸ ἐρχομενον] παντα ra ελθοντα (εισελθ- 8:8 10) 5.5.8 
(ras S“>) be, | ep] εἰς b | twas BNS*ehm] μας AS? rell 35 | 
ποιημασιν} ros epyos be, | vuwy 1° BSeh] μων AN rell © | 
πλημμελεια} pry be,: πλημμελιαις hh | ὑμων 2° BS*h]) nuwy 
ANS“ rell & } οτι 1°) +ov α OS nuwy κατεπαυσας τὸ σκῆπτρον 
μων δια τας (a Tas bis scr y)} apaprias nuwy καὶ (om SA) 
Sca(ras S&b)bye, | ovw-—(14) cov] ta Deus noster regutescere 
fecisti nos ex peccato nostro ut conuerteremur et obseruaremus 
residuum praecepli tut & | ovx—owrnptav] now est stcut tu 
Deus noster reguieumeus ex peccato nostro ubi conuersi sumus 
et religuimus residuum praccepti tut 3 | o eos nuwry] ov 
S*4(ras Se*}bye.: om ove. art: 2°] καὶ S” | exoudion A” | ras 
ανομίας μων be, | ἡμιν} va e, | σωτηριαν] (pr εἰς 44): 
yexsd: ὑπόλειμμα be, 

14 om om ἐπεστρεψαμεν ἃ | διασκεδασαι pr ταῦ be,: 
(σκεδασαι 44) ] evrodas) pr τας be, | sat yauSpevoat] guia 
(om 350) afinitate contunct® samus TF | γαμβρευσαι Bh) επι- 
γαμβρευσαι ANS rell | Aaas BS*°>UDh) + σὼν γαίων τούτων 
S*a(uidjbye,: +7av γαίων AN rell [μη wapotur@ns] καὶ aur 
ὡργίσθης be, | μὴ 1°] καὶ ov 55: (ras 5.5.8) ] om ἐν S“abe, | 
ὑμὶν mi | tov] wore be,  ἐνκαταλειμμα)] ὑπολειμμα be, | om 
διασωζαμεναν--- τ 3) κατελείφθημεν A | avacwfouevor be, 

15 ov] pre bne,: owt | κατελειφθημεν] εγκατελειῴφθημεν 
ἢ: οὐκ ενκατελιῴθημεν So? | διασωζομενοι)] pr ὑπαλείμμα καὶ 
be, |] om 7 S* | ἐναντίαν---εστιν} tov ἡμεῖς ev πλημιελειαις 
ἡμῶν ἐσμεν ἐναντίον Gov Kat av δυναμεθα Le, | ἐναντίον BNS*h] 


4 nus 3 | κρατεου S 


5. λευιτας ASS? 


pr ἐδου ἡμεῖς (+ πάντες cejw) Αϑ. rell E(uid) | cov 1°) +us 
ἢ ἥμερα αὐτὴ S* | οὐκ ἐστιν] αὐκετι p: om ἢ evwrtor] ἐναντίον 
b’ | τοντω] τοῦτο S*dmp: ταύυτῶν ἢ 

Ν 1 καὶ ὡς 1°] ἡνίκα δὲ be, | ἐπρασηνξατὸ B*) προσηνυξατο 
BbANS omn | ἐσρας Β] efpas ANc: efdpas Ὁ: ἐσδρας ὃ rell | 
OM Kat ὡς προσηγαρευσεν m | om ws 2° S*be, | προσηγορευσεν 
b*] εξηγορευσεν B2PANS rell | προσευχόμενος BSh] καὶ προσ- 
πιπτων be,: pr καὶ AN rell E(uid) | axov) pr tov Sb: (pr τοῦ 
fear καὶ τοῦ 44): κυ π: om me, | om τοῦ m [σινηχθησαν) 
συνηθροισθησαν be, | (rpos] er 74) | om ara ἰσραὴλ 5" | aro] 
και ἐπὶ ἢ | avdpes} pr καὶ n | om καὶ 3° ἃ | om καὶ 4° de, | 
νεανισκοι] - καὶ παιδαρια be, | ἐκλαυσεν) pr κλαυθμὼω μεγαλω 
be, [καὶ ψωσεν κλαίων] om bdme,: +Ko N 

2 cexevias] cevextas bd: cevaxias n { veos) iw N | tend 
BScdhjp*] ced p2! rell: ceeemd As ἐλ N | om απὸ wow 
λαμ ἃ | atau be, | espa B] efpa ANec: efdpa Ὁ: ἐσδρα S 
rell | ησυνθετησαμεν)] ἡσυντεθησαμεν b’: ηθετησαμεν w [ rw 2°) 
pr ev be, | θεω) kw Nuny | εκαθισαμεν] ehaBouey S@a(ras δ.) 
be, | λαων] pr τῶν bjwe,: ravrys 1> |] ἐστιν ὑπομονὴ] (pr οὐκ 
44): ελπὶς ἐστι be, | emt ταυτω] ἐπὶ ταυτὸ 6; περι TovTov be, 

3 εκβαλειν] εκβαλλειν S*: τον ἐξαγαγεῖν be, [γυναίκα] 
+7as αλλοτριας be, | yevoueva] γεννόμενα p: γεννωμενα δ. Ὁ 
ewy: γεννήθεντα be, | ὡς 15---γενηθητω) ev βουλὴ KU καὶ των 
τρεμοντῶν ev rats {om 8.3) ἐντόλαις αὐτὸν Kat ποιηθήσεται κατα 
τὸν νομὸν ταῦ Ov ἡμων ὥ'ιϑ(γας 56 ΡΡο, | ws 1°] ews S* | βουλει 
emnpwy | avacrygoy d*(uid) } om καὶ χϑπτ-ημων 2°m | {θεου 
pr Tov 44) | om omn 

4 om totum comma d | om avacra—pnua πὶ | avacra 
BS*h] avaornft ANS® rell | ave BNSbhe,%) om A rell | τὸ 
pnualadoyos be, | κραταιου] ανδριζου be, | more be, 

5 espas B)espas ANc: etdpas b’: eodpas SA rell | om τοὺς 
apxovras S | τοὺς Neverras] των (+ covdaewy Β΄) cepewy καὶ (Ἔτων 
6.) Aeurwr be,: Leuitarum E> | om ravs 2° AN(uid)dm | 
Aevecras BS*h] pr cepecs καὶ ANS* rell 333] om καὶ παντα 
iapanA m 
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ΕΣΔΡΑΣ B Xx 16 
\ v 6 \ ᾽ , "ER ’ \ ἢ ν᾽ [αὶ θ εν ΝΡ τ , y ͵ὕ 

καὶ ὥμοσαν. Kai ἀνέστη “Eapas ἀπὸ προσῶπον οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς γαζοφυλάκιον B 
? 4 town é n » ᾽ , \ ¢ ᾽ ’ fr 

Iwavay υἱοῦ ᾿Βλεισούβ, καὶ ἐπορεύθη ἐκεῖ" ἄρτον οὐκ ἔφαγεν καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιεν, ὅτι ἐπένθει 
τὶ ἀσυνθεσίᾳ τῆς ἀποικίας. 7 καὶ παρήνεγκαν φωνὴν ᾿Ιούδᾳ καὶ ἐν ᾿Γερουσαλὴμ 8 Was ὃς ἂν μὴ 
Eb VVUETLA TIS Ss: PryVvEY ) é ρ fe aS OS ἐν μὴ 

᾽ »“". , ¢ ¢ 4 [4] ’ f x a 7 ᾽ fa ~ 

ἔλθῃ εἰς τρεῖς ἡμέρας ws ἡ βουλὴ τῶν ἀρχόντων Kal τῶν πρεσβυτέρων, ἀναθεματισ θήσεται πᾶσα 


tou) 


©. eh Σ fa) \ » ieee ? 3 δ f ~ > ,ὕ Ω ᾿ \ ; 
ἡ ὕπαρξις αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς διασταλήσεται ἀπὸ ἐκκλησίας τῆς ἀποικίας. Nat συνήγθησαν 
’ Υ , ‘ ‘ 5 ’ \ 3 Ν a ¢ , Φ δ ΤΌ ἢ 

πάντες ἄνδρες ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς τὰς τρεῖς ἡμέρας, οὗτος μὴν ὁ ἔνατος" 
3 3 4 “ ‘ 3 ? ~ e λ ᾽ 7 v ‘a ἴα Y \ , 3 a ‘ a 
ἐν εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἐκάθισεν Tas ὁ λαὸς ἐν πλατείᾳ οἴκου TOD θεοῦ, ἀπὸ θορύβου αὐτῶν περὶ τοῦ 
. 4 Σ ‘ “ - \ 3 f foe 4 i“) Ἀ 4 a 
ῥήματος καὶ ἀπὸ τοῦ χειμῶνος. Kat ἀνέστη ᾿Ιῦσρας ὁ ἱερεὺς καὶ elev πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς 
Y f 4 3 / “ 1 i “ “ Ύ 4 , ᾽ 7 

ἠσυνθετήκατε καὶ ἐκαθίσατε γυναῖκας ἀλλοτρίας, τοῦ προσθεῖναι ἐπὶ πλημμέλειαν ᾿Ισραὴλ. 

4 κι f - “ a i n \ cal 
eat νῦν δότε αἴνεσιν TO θεῶ TOV πατέρων ἡμῶν, καὶ ποιήσατε TO ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ 


10 


ὃ 4 y s “a “A ΤᾺ \ > εν a κι Fal 3 4 12 ‘ > , “ 
ιαστάλητε ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς Kal ἀπὸ τῶν γυναικῶν τῶν ἀλλοτρίων, Kat ἀπεκρίθησαν πᾶσα 
> ? \ ῳ s a . tm f > + φ ~ κι 13 3 \ f Α ,ὕ ᾿ς. ὔ 
ἐκκλησία καὶ εἶπαν Μέγα τοῦτο τὸ βῆμα σου ἐφ ἡμᾶς ποιῆσαι. Sarda ὁ λαὸς πολύς, καὶ O τόπος 
id \ ,ὕ , a , 4 . a ? ? 4 
χειμερινός, καὶ οὐκ ἔστιν δύναμις στῆναι ἔξω" καὶ TO ἔργον οὐκ εἰς ἡμέραν μίαν καὶ οὐκ εἰς δύο, 
¢ , fal ral a f 4 , \ i n x a 
ὅτι ἐπληθύναμεν τοῦ ἀδικῆσαι ἐν TO ῥήματι τούτω. ᾿ἸΙστήτωσαν δὴ ἄρχοντες ἡμῶν" καὶ πᾶσιν 
a“ i lal ev ? ͵ ra 4 ; ’ 4 Ἀ »“". 
τοῖς ἐν πόλεσιν ἡμῶν ὃς ἐκάθισεν γυναῖκας ἀλλοτρίας, ἐλθέτωσαν εἰς καιροὺς ἀπὸ συναγωγῶν, 
ἈΝ > , “ a f νι “ Ν , al b , y 4 al ~ 
Kal μετ᾽ αὐτῶν πρεσβύτεροι πόλεως καὶ πόλεως καὶ κριταί, TOD ἀποστρέψαι ὀργὴν θυμοῦ θεοῦ 
[ ~ “A “~ \ 3 ἢ t% > 4 \ PA ¢ 
ἡμῶν ἐξ ἡμῶν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. ary ᾿Ιωναθὰν νιὸς Aad καὶ Λαζειὰ vios ᾿᾿λκειὰ 
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6 ελισουβ AS | ασυνθεσεια AS 
Q εἰκαδι] εἰκαδει A: txader S | πλατιὰ A | χιμωνος AS 
Εἰ αἱνεσειν A 


6 om καὶ 1°—feov dm | egpas Β] egpas AN(uid)c: esdpas 
b: egdpas S 161} | om προσωποὺυ b | οἰκου] pr rov N(uid)be | 
eropevOn 1°] - εσδρας ἃ | γαζοφυλακιον)] pr τὸ bde, | warar] 
wavvay n*: twray So*bhe, {| voy m | ελεισουβ] ιελισουβ h: 
ελιασουβ he, | om καὶ ἐπορευϑὴ exer be, | emoperfy 2°] ηυλισθὴ 
cejw | aprov] pr καὶ be,# | cae vdwp ava] (ουτε vdwp 44): Om 
και m | ore] eve yap be, | acvvfesta BNSh] pr τῇ A rell | 
αποικεσιας Ae, 

7 παρηνεγκαν φωνὴν) διεβοησε φωνὴ be, | παρηνεγκαι y | 
cavda Bh] pr ev tw be,: pr ev ANS rell | om ev mE | ἱερου- 
σαλημ BANS*(aAp)dhn] + dicentes Te: + mace τοῖς vias ΤῊ] 
αποικεσιας Kat διεβοησε φωνὴ ev rw tavda Tov συναχθηναι εἰς 
(Ane €,: ἔπασιν τοῖς wots της ἀπαικιας του συναχθηναι εἰς LANL 
Soa; ine mace τοῖς υἱοῖς τῆς ἀποικίας τοῦ συναθροισθῆναι εν 
Aju rell [Anu 1°] oA b | mace] καὶ ev b | συναθροισθηναι) 
συναχθηναι b ] εν] εἰς bjw] 

8 was] Ργ καὶ Sbhe, | cav be, | εἰς τρεις ἡμερας] ews τριων 
nuepww bei | es) ws h | ws ἡ βουλὴ] κατα τὴν βουλὴν be, | 
ws ἢ] ws αν ἡ ANcejw: os ἂν S* | om των apxorray 5” | 
ἐκκλησίας) pr τῆς be, | αποικεσιας 8. 

9 avépes] pr οἱ Sd | om εἰς ἐερουσαλὴμ e | ον ταῖς τρισιν 
nuepass be, [(ημερα5] + καὶ εἰπὸν αὐτῷ 74) | om ovros—uyvos m | 
ovros—evatas] ev Tw μὴνι Tw evatw be, | μην Bh] pr o ANS 
rell | ev 1°) pr cach | εἰκαδι] pr τῇ be,: ecxoorwh | εκαθισεν) 
pr καὶ S°@bme, | mas o λαος] om m: om mas S* | πλατεῖα) 
pr τὴ be, | οἰκου} pr tov be, | om τοῦ 2° m | απὸ θορυβου 
αὐτων ev τρομω 6,35. | θορυβου BNSh] pr tov A rell | περι] 
aro be, | (ρηματος) +rovrov 44) | (yecuwvos] + εἰχον Bray 
ἀπειρον ψυχος yap nv πανυ 44) 

10 om καὶ 1°—tepevs ἃ | ecpas B] efpas ANc: efépas b’: 
egdpas SO τοὶ | ecrev] +eodpas d | ἡμεῖς ὁ | ησυνθετηκατε) 
οιἰσυντεθηκατε by | exa@ecare) ελαβετε S¢A(ras S°>)be, | 
πλημμελειαν) πλημμελιαὶς Nh: τὰ πλημμέλημα be, | wpayA] 
(Ane CeyW 

11 aweow] aveow Nem: +xat εξαμολογησιν be, | τω-- 
nuwy| κῷ m | tw dew BNS*h]) rw kw θῶ A: Kw θῶ ejp: pr KW 


6 


᾽ κι x “~ ¢ ἢ κι “A 
μετ᾽ ἐμοῦ περὶ τούτου, καὶ Μ]εσουλὰμ καὶ Σαβαθαὶ ὁ Λενείτης βοηθῶν αὐτοῖς. 


ι4 πασι S" 


2 


ΤΣ 


\ ¥ 7 
τὸ καὶ ἐποίησαν 
8 ὑπαρξεις S | αποκίας B* 
ro νμις S | πλημμελίαν AS 
[5 λειίτης AS 


ANSb-ehjlmnpqtwye,8 

Sa rell Z | om των 15 ἃ | unwy S°aNe, | διασταλητε) 
δισταλητε N: διαχωρισθητε be, | λαων] pr των bme, | om 
τὴς m1 | απο Των] om m: om τῶν cejw 

12 amexpiOy be, | πασα εκκλησια) παντες ev φωνὴ μεγαλὴ 
ἰ | ἐκκλησια Β] pry ANShImpq: (y ἐκκλήσια ἢ μεγάλη 236): 
ῃ ἐκκλησία φωνὴ μεγαλὴ rell | sac ecray]| καὶ εἰπὸν beywe,: om 
d: -- φωνὴ So4: + φωνὴ μεγαλὴ Impq | om tan [ποιῆσαι] και 
κατα Tous Novyavs gov οὖς epys ovTws ποιησομὲν (-σωμεν b’) be, 

13 om adda d | (om καὶ 1° 44) | Om a 2° w | roros BEE] 
λαος h: xatpos ANS rell | durayes] δυνατὸν be, | (epyer] 
+TouTo 44) | ave τύπτεις 2°] οὐχ ἡμέρας μιὰς οὐδὲ be, | om 
μίαν Ud | καὶ οὐκ 2°) οὐδὲ cejw: (ουτε 44) | om εἰς 2° cejw | 
αδικησαι] ageByoat be, | ρηματι) Aoyw he, 

14 apyorres Bh) pr ae ANS rell ἡμῶν 1° Β] 4 ev πασὴ Τὴ 
(τη πασὴ δ.) εκκλησια 5΄ ὅρος: Ἔτη (om m) παοὴ εκκλησια 
ΑΝ Θ ΛΕ rell | om καὶ τοὐπτημὼν 259 ἢ [|πασιν τοις εν] παντες 
οἱ εν ταῖς ὥ'ιλί(γης δύ δ), | os εἐκαθισεν)] οἱ (a 44) εκαθισαν 
ἀϊ-τἰγῴῳ 5: of λαβόντες ᾿ς ἀγα 5.706, | ελθετωσαν} pr καὶ 
m: eMarwoay S: ἠκετωσαν he, | εἰς -ο-συναγωγων) απὸ καιρους 
εἰς καιρων e, | συναγωγὼων BS*h] καιρὼων Ὁ: συνταγων ANS*? 
(uid) rell | πρεσβυτεροι] prot be, | om worews cat modews m | 
πολεὼς 1°] pr tas b’ | om καὶ πόλεως Nbd | om καὶ 4° ceyw | 
κριται] κριτὰς Ww: +autav be, | om θυμὸν ANdht | @eov) pr 
του b: pr αὐτοῦ tov ὦ, [εξ new) ad ἡμῶν b: om e, | om 
περι-π-τουτοῦ τι 

15 om πλὴν 





μεσουλαμ wn | om πλην---τουτου N | ασὴλ 
Bhi] cand δ΄: ασσαὴλ b: capoma e,: acay\X ASF rell: 
(αζαὴλ 74) | λαξεια BS*his] Aaferas S*: afias b: tagias A 
rell | om τὸς 2° d | eXxeca BSh) Hulecel 33: Haleal EP: 
θεκουε Arell | yet] prxace, | om περι tavrov cejw [μεσουλαμ 
INShE(uid)] μεσσαλλαμ ὁ: μεσσολαμ bicw: μεσολαεὶμ e: 
μεσολλαμ j (AN sup ras) τὶ]  μετασολλαμ A J om καὶ 329 Δ | 
caBalac] σαββαθαι bedjlpqtye,: καββαθαι A: (caBBar 236) | 
o—avrots] ot Nevttat αντελαμβανοντὸ avtwy be, | βοηθων]} οἱ 
(om #4) adinuabant & 

16 εἐποιησεν ἢ | υἱοι] pr oe AN4c-jmnw | amoxeocas bne, | 
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ii 


we 


—_ 
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EZAPA® 


Β 


e ~ ᾽ , " δ τε ‘ , ow Μ “ “ Vv 
οὕτως υἱοὶ τῆς ἀποικίας" Kat διεστάλησαν ᾿Ιῦσρας ὁ ἱερεὺς καὶ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν τῷ οἴκῳ 


Ν ,ὔ 4 ᾽ ; wv 4 ,ὕ [ e , ~ . - 7 , ΄- XQ ta 
καὶ πάντες EV ὀνόμασιν, OTL ἐπέστρεψαι EV ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς TOU δεκάτου ἐκζητῆσαι τὸ pra. 


17 - . ἢ + ~ ᾽ ὃ , ΝΟΣ / ΄-“- ᾽ , iad : ¢ , “Ὁ o Ἁ 
καὶ ἐτέλεσαν ἐν πᾶσιν ἀανὸρασιν Οἱ ἐκάθισαν γυναῖκας αλλοτρίας EWS ἡμέρας μιᾶς τοῦ μηνὸς 


τοῦ πρωτου. 


18 r \ ¢ ‘A ’ \ tam ΄“ 4 , he (0 “~ 3 ,ὔ δ 4 .} ta 
Kai eupely amo iar τῶν Lepewy οἱ Exalioay γυναίκας ἀλλοτρίας" ἀπὸ υἱῶν 


Ἰησοῦ υἱοῦ ᾿Ιωσεδέκ, καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Δἱεεσσὴλ καὶ ᾿᾿Πλιέζερ καὶ ᾿Ιαρεὶμ καὶ Γαδαλειά" 


ἰϑκαὶ ἔδωκαι γεῖρα αὐτῶν τοῦ ἐξενέγκαι γυναῖκας αὐτῶν καὶ πλημμελείας κριὸν ἐκ προβάτων 
περὶ πλημμελήσεως αὐτῶν" Kal ἀπὸ νῶν Kupnp, Δνανεὶ καὶ Φαβδειάώ" 51 καὶ ἀπὸ νἱῶν Ηράμ, 
Μασαὴλ καὶ Mera καὶ Σαμαιὰ καὶ Ἰεὴλ καὶ ᾿Οζειά 33καὶ ἀπὸ νῶν Φασούρ, ᾿Ιλιωνά, Μαασαιὰ 
καὶ Σαμαὴλ καὶ Ναθαναὴλ καὶ ᾿Ιωξζαβὰδ καὶ ᾿Πλασώ: 33καὶ ἀπὸ τῶν Λενειτῶν ᾿Ιωξζαβὰδ καὶ 
Σαμοὺ καὶ Κωλειώ, αὐτὸς Keodted, καὶ Φαδαιὰ καὶ ᾿Ιοδὸμ καὶ ᾿Ιὑλιέζερ, Ξ καὶ ἀπὸ τῶν ἀδόντων 


22 
23 
24 


’ ? a a 4 x ’ . 4 , oe ees, «ἢ 4 >, “ἃ tA 
λεισώφ, καὶ ἀπὸ τῶν πυλωρῶν Vedra καὶ Tern καὶ ᾿ΩὩδούθ-: 55καὶ ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ view 25 


Φορός,  Ραμιὰ καὶ ᾿Λζειὰ καὶ Μελχειὰ καὶ ᾿Αμαμεὶν καὶ ᾿Ιλεαζὰρ καὶ Bavaid: 56 καὶ ἀπὸ υἱῶν 


1S iepacay A | yadaria A 
21 ἐλιὰ A [| ofsta A 


1g πλημμελιας AS? | xpecov B* 
23 λευιτων AS | φαλαια BY(nid) 


26 


20 ζαβδια A 
24 ελισαφ 8 


2, atia A | μελγια A 


ANSb-ehjlunjapqtwve, & 


διεσταλησαν} συνεσταλησαν nn: διεστιλεν So (ras Sob): διεσ- 
τειλεν be, & | ecpas B] e{pas ANc: efdpas hb’: egdpas Sé rell | 
om o ἱερεὺς d | xat avdpes] wiros H+: om S“Abe,: om καὶ δ΄: 
om avdpes m | avdpes apxovres] οἱ apyovres οἱ avdpes p | 
apxyovres| pr σι πὶ: ἀρχοντας S“Abe, | πατρίων tw σικω] τῶν 
σικων των πατρίων αὐτων be, | πατριων] pr τῶν p | Tw οἰκω 
BS"(uidjh] οἰκων m: τῶν οἰκων ANS* rell Zi(uid) | om καὶ 
mavres h | καὶ 4 +o S* | wayres] exa@noav wavres οἱ κλη- 
θεντες be, | ev 19] ew AS*-Adl-ty | ort επεστρεψαν om bee,: 
om ott ἃ | nuepa Bh] +yca ANS τὸ} & | δωδεκατοῦυ S«.3 
(corr S“?)be, | εκζητησαι] pr tov be,: pr καὶ h: εκζητουσαι 
dip 

17) ἐτελεύτησαν h | ανδρασιν] pr ras Le, | οἱ εκαθισαν 
τοις εἰληῴοσι be, | om ews—(18) αλλοτριας S* | μια A J om 
τοι 1° dm 

18 ευρεθη Bh) εκαθισαν un: evpegoav ANS rell E | 
viwy 1°) pr των S°abene, | om twr—viwy 2° ἃ | oni των m | 
εκαθισαν) eNaBov S°*be, | γυναίκας αλλοτρια:)] εξ avrwy m | 
tewy 2°] pr των bne, | (ιησου] ἰσραὴλ 236) | mov] υἱων hE | 
(ιωσαδεκ 236) | om καὶ 2° cejw | αδελῴοι] pr σι Sbe, | αὐτων 
be, | μεεσσηὴλ Β] μαασηα ὃ: μαασια emw: paonta n: 
μαασιας be,: μαασηιας y: μαασὴλ Nh: μαασηια A rell | (om 
Kat 3° 4° 44) [ tapes BNehjnw] Jaren FE: capnB y: ιαριβ A 
rell: wwpeuS | γαδαλεια] γαδαλίιας wy: γαλαδεια NS: ceddecas 
(ἰδαιας e,) καὶ yatadatas be,: (yadadias καὶ erepor πλειστοι 
$4) 

19 χειρας be, [αὐτῶν 1°] pram | om του---αὐτῶν 3° S* | 
eLeveyxat] eSayayew be, γυναίκας) pr τας Nbe,: γυναίκα w | 
avrwy 2° Bbhe,] εξ eavrwy m: eavrwey ANS? rell | πλημ- 
μελειας] pr περὶ be,: προσηνεγκαν dl-ty  κριων ὦ | πλημ- 
μελησεω:) πλημμελήματος 53: τῆς (om 236) πλημμελείας be, 
(236) 

20 om καὶ 1° m | wer] pr των be, | εμμηρ] ἐμὴρ dm: 
eupanp ce: auunp S* | avavet BSh] ανανιας bye,: avavia AN 
rell | om καὶ 2° m | ζαβδεια] ζαυδια dp: (aBdias y: αβδιας 
be, 

21 om καὶ 1° m | υἱων] pr των be, | ραμ] ηιραμ bex: 
ipa πὶ: ἐραμ y [ pagan BS] prxach: agan\ N: μᾶασια w: 
μαασιας be,: μασειας A rell: (μασαιας 44) | om καὶ 2° mi? | 
e\ea] εἐλείας dye,: ἱελιας b’ | om καὶ 3° πὶ [|σαμαιας bye, | 
om καὶ 45 τῇ | ιεηλ BSdhm] ἐειὴλ A rell: wend N | om καὶ 5° 
m | ofa] ofias bye,: οκια I> 


22 υἱων] pr των be, | φασουρ] pr ἰραμ μασειας καὶ m: 
φασσουρ e,: φαρσουρ b | om ehiwva μαασαία καὶ m | ελίωνα 
BNSq*#?] ἐλείων ἢ: ελίωναι w: ἐλιαωναὶ be,: ελιηναι e: 
ελιωηναι Aq? rell: ζελίωνναι 743 εζηωναι 44)  μαασαια BNSh] 
pr εἰ TH: καὶ (om y) μαασιας bye,: μαασια A rell | om καὶ 2° 
w | σαμαηλ BNh]} σαμαιηλ S: Semael E>: twopand A rell | 
om καὶ 3° m  ναθαναηλ] vaband j: ναθαωηλ N | om καὶ 4° 
m | ιωζαβαὸ] ιαζαβαδ b’: cfaBad be,: wvaBad jw | om καὶ 
5°—(23) ιωζαβαδ dhmpy | aga ὁ 

23 amo] +rwy viwy S¢3(corr S“>)be, | ιωξαβαδ] pr και b’: 
ιωζαδαβ w | om καὶ 2° m [ σαμου] σαμουδ S: θαμου cejw: 
Samet Te: σέμεει be, | κωλεια---ελιεζερ] of συν avrw m | 
κωλεια} κοαλιὰ εἰ κωλιας bye,: κωλαα A | κωλιεν BS*) xvdicv 
h: κωλιταν Sa(uid): κωλιτ N: Οὐαί 4: κωλειτα Ὁς,: 
(κωλίας 44): κολιας δ: Colial 35 : κωλιτας A rell | καὶ 4°— 
codon.) princeps Iehuda E* | φαδαια B*Nh] φαλαια B(uid): 
φααια S: φεθθεια p: φεθειας bye,: αφεθειας b’: φεθεια A 
rell [| (om καὶ 5° 44) [| codon BNh] codon S: covdas A rell | 
(ελιεζερ---(24) ἐλεισαφ] ελια ἕερ καὶ erepar 44) | ελιεζερ] Aliazer 
Jaa: ἐλιαζαρ 5: LEleser BR: eteph 

24 αδοντων) ὡδων S“3(ras S“>)be, | ελεισαῴ BNSh] ελισεβ 
n: ελισαβ και σαχον y: eAtagov8 Kat faxxovp be,: om πὶ: 
ελισαβ A rell | om απὸ των 2°m | πυλωρων θυρωρων cejw | 
yedAAnu—wodovl] exagros γεγραμμενος m | yedAnu Bh] non 
liquet N: γαιλλεὶμ δ᾽: σελλημ Ὁ: σεαλὴμ e,: σελμὴν np: 
σολλημ A: σολμὴν rell: (σωλμὴην 44) | (om καὶ τελημ 44) | 
τελημ Bh] τελλημ ANSb: reXanu e,: τελμην rell | wdovd BS] 
σδουθ ἢ: wdovs N: συριας be,: wdove A rell 

25 aro ww) απὸ των viwy be,: om m | φαρες S“(ras 
S“>)bye, | ραμια---(4.3) βαναια] καὶ οἱ σὺν αὐτω καὶ ετεροι καθ 
εἐκαστον πὶ | ραμια)] ραμαια h: ραμειας by: ραμεσιᾶς e, | (om 
καὶ 2° 44) | αζεια] ιαζια 3ΞἢὉ : afas y: ἰαξιας de,: ἰοξιας δ΄: 
αδεια 5: ιεδδια N | (om καὶ 3° 44) | μελχεια)] μελχιας y: 
μεχια Nh: μιχαίας be, | (om καὶ 4° 44) [ἀμαμειν BS) 
Hamami FT: ἀμμιν h {μι ex corr ha): μεαμιν y: μελμιν w: 
μελμιμ.}: νεαμιμο: vente: anttCN: apidatas e,: μιαμείιδεας 
Ὁ: μεαμιμ A rell | om καὶ 5° w | eXeafap Bh] eXeagap (ελιεῖζερ 
@,) Kat μελχίας be,: eheatap (-fa A) και ἀσαβια (-Bias wy: 
«μια d: gafia 5) ANS rel: (ελεμελχίας ασαμιας 44): fleacar 
εἰ Mimaya ἾΞ | βαναια] Bavea 6: Bavatas be,: Baveas w: 
μαναια Sh: μαναιας y 

26 νιων] pr τῶν dwe,: των δ΄ | rau) εἐλαμ Ὁ: αἰλαμ e,: 


6206 


ΕΣΑΡΩΣ -B 37 


2) Ηλάμ, Μαθανιά, αχαριὰ καὶ ‘land καὶ ᾿Αβδειὰ καὶ ᾿Ιαρειμοὶθ καὶ λει" 27καὶ ἀπὸ υἱῶν 
"8 Ladouid, ᾿Ελιωνά, ᾿Ελεισούβ, ᾿Αλαθανιὰ καὶ ᾿Αμὼν καὶ Ζαβαδὰβ καὶ ‘Oferas 28 καὶ ἀπὸ υἱῶν 
29 Βαβεί, ᾿Ιωανάν, Νιανὰ καὶ Ζαβού, Θαλεί: 2%xai ἀπὸ υἱῶν Βανουεί, Μελουσάμ, ᾿Αλούμ, ᾿Αδά, 
30 ᾿Ιασοὺδ καὶ Σαλουιὰ καὶ Μημών: 3» καὶ ἀπὸ υἱῶν Φααδμωάβ, Aisarvé, Nana, Βαναία, Maona, 
31 Μαθανιά, Βεσελὴλ καὶ Θανουεὶ καὶ Μίανασσή" 3 καὶ ἀπὸ υἱῶν “ἹΠράμ, ᾿Πλειέζερ, ᾿Ιεσσειά, 
fe Μελχειά, Sapata, δεμεών, 3? Βενιαμείν, Μαλούχ, Σαμαρειά: Baro νῶν ‘Hodu, Μαθανιά, ᾿Αθά, 
34 Δαβέλ, ᾿Ἐλειφάνεθ, ᾿Ιεραμείμ, Μανασσή, Σεμεεί: 3 ἀπὸ νἱῶν ᾿Ανεί, ΝΙοδεδειώ, Mapet, Οὐήλ, 
33-37 5. Βαναία, Βαραιά, Χελκειά, 3 Οὐιεχωά, ᾿Ιεραμώθ, ᾿Ελειασείφ, 37Ma@avia, Μαθανάν' καὶ 


26 αβδια A [ηλια A 27 ελισοῦβ A 28 βαβι S 30 edawe ΒΡ | μανασεὴ 53? 
31 edcegep A | ceooia A 32 gapapia AS 33 ελειῴφαλεθ BP | ceuer A 
34 μαδεδια S | pape S | θυηλ B*{uid) 


ANSb-ehjlnpqtwye,£ 


om ἃ | μαθανια BNSe} μαθανιας h: μαθθανιας y: ματθανιας μαθηνια N: apadaveca S (uu improb S? uid): paréana e,: 
bwe,: μαθθανανια p: μαθθανια A rell | faxapia Bh] (fayapeas βαθθανια ἃ: (βαθθανιας 44): μαθθανιας yr καὶ ματθανιας w: 
44): καὶ faxapas bwye,: ΡΥ καὶ ANS rell H | (omxac2°44) | μαθθανια AA rell [βεσεληλ] βεσιλὴλ ἃ: βεσελεὴλ nye,: 
tann Bdhp#] caend S: tend be,: aseeqy Az: camry Ν rell | βεσσελὴλ S: βεσσελεὴλ δτ βασσελεὴηλ b’: και BeceNendr w | 


(om καὶ 3° 44) | αβδεια] αὐδια dp: αβδιας wye,: aBacas ἢ om καὶ 2°—pavagey ce | om καὶ 2° d | @avaver BNS] ναθαυι 
(om καὶ 4° 44)  ιαρειμαιθ Β] ιαριμωθ NS: αριμωθ h: ἐριμωθ hi οἱ fom b’) mae αὐτον Bavaver be,: Bavave A rell| μανασσης wy 
dp: cepiw και ζαβαβ και αζιζα be,: τεριμωθ A rell | om και 31 και---ηραμ] vioe μεραρι be, | υἱων] pr τῶν w | ιεσσεια 
5°—(27) auwy ἃ | ηλεια] ἡλίας bye: λα w BANSh] cecoras be,: ιεσείας y: ceveca rell [μελχίας bwye, | 


27 υἱων] pr των b’d>we,: τῶν 6" | ζαθαα BNSh] fa@ava σαμαια BNh] oapauas €,: dapat w: gapecas b: σαμαιας A 
el*w: fadaaa IP: ξαθθαιαν b’: ξαθθανα Ad rell [ελίωνα BNHE]  rell: σέμεα 5: {σεμειας 44) | oeuewy] σεβεων ἢ: cevewy N: 


ediwy,.. A*(uid): ἐλίωναν S: ἐλίώναι bwe,: ἐλιωηναι A‘ rell | συμεὼων be, 

ελεισαυβ) ἐλιβαυς N: ελισαυ 5: ελιασαυβ be,: ελισομγ | αλα- 32 βενεαμειν Neelqt [| μαλαυχ] μαλωχ e,: βαλαυχ Ν: 
θανια BNh) Lethania >: Lithenta EA: Badadanav 5: μαδουχ St: μαλαχ ce: μαλωκ b [σαμαρεια] pr καὶ εἶ: σαμαριαι 
μαθαναι ε: ματθαναι nwe,: μαθθαναι A rell | om καὶ 2° be, | N: capapecas bye,: σαμαραια h: καὶ σαμᾶρι w 

αμων B) apuwy NSh: Jmotha TE>: αρμωθ y: Ermoth 135: 33 ama Bbe,] pr καὶ ANS rell E | υἱων] pr των w [ησαμ 


apuwB n: ἱερμωθ be,: sappw A rell | om καὶ 3° be, | Bh] σίιαμ NS: ασσὴμ Ὁ: ασὴμ Arell | μαθανια BSh] μαθαναι 
ζαβαδαβ Β] faBwd ἃ: faBad ANS rell: Zabadi 4: Zabathi εἰ parOana N: pardavac w: μαθθανιαμ b: ματθαναμ es: 
>: (ζβωθ 44) | Com καὶ 4° 44) | afeea BNSh] afec be,: μαθθαναι A rell | aa BNSh] μαθαθα ec: ματθαθα w: μαθθαθ 
αζιζα A το} b: ματθαθ ε.: μαθθαθα A reli: (om 44) | ζαβελ BNSh] 
28 νιων] pr τῶν bnwe, | BaBer] βοκχει μασολλαμ be, | faBedt: ξαβδαι Ὁ: fafadac e,: ζαβαδ A rell | eXecpaved B*] 
ιωανα»] wwavvay di-t: ἰωναν 66}: cavay w: wwravay ἢ | vrava ελειφαλεθ B*oNShe,: ελιῴφαλετ A rell | ἐεραμεὶμ Β] cepaper 
B) tava ἢ: ef Hantana %: avaveca S*: avamas bye,: aveea NSh: cepeun ne,: cepeneas y: cepeue ΑἹ (p ex corr) rell | 
NS*: καὶ avant w: avanca A rell | om καὶ 2° be, | ζαβαυδϑ μανασσὴ σεμεει) μανασσεμει Ν᾽ | pavacay] μανασσης νν( xac)y: 
be, | @arec BNh] pr καὶ jw: θαλεὶμ S: θελεει be,: αθαλι ἃ (om 44) 
rell: εἰ Atheli T+ 34 ama BS*bhe,] pr καὶ ANS*? rell ΖΞ | vewr] pr τῶν w | 
29 om totum comma p | vw) pr τῶν bwe, | Bavave: aver podedecal /anem Hadtdia Te: Hanem Haduduia © | 
BSh] βαυνει N: βαναι be,: Baavew: Baver A rell | perXovcan avec BS] vac ἢ: avavee N: βαανι w: Barn d: Bavacec be,: 
BNSh] μαρία Ἶϑ3: μασαλαμ e: μοσσαλαμ w: μασαλλαμ Pave A rell | μαδεδεια BNSh] Saodia ce}: μαρδια p: μααυδια 
Ay (sup ras) rell: Aésam ἘΡ | aroun BNh] aeraup ὃ: €,: μοσυαυδια b: μασδιας y: Boodias w: poodeca A rell | paper 
μαλαυκ Ὁ: και λαυχ jw: μαλουχ A rell: Alaloche BH: om EP | ουηλ) Aarithial Ty | paper BNSh] αβραμ n: αμβραμ Abp: 
ada cacovd) Duiasath I> | ada BNSh) Adata TE: adacas αἀμραμ rell: (αμβαμ 44) | ovum’ BeYNw] θυηλ B*(uid)Sh: ewan 
(pr καὶ w) A rell | cavavd BNh] acavé S(nid): τασουβ (pr cae be: pr καὶ A rell: {καὶ coum 74) 
w) A rell: /asaé 135 | om καὶ 2° be, | σαλαια RNShE?] 35 βαναια] μαναια h: Bavac w: Bavacas y | βαραια B) 
σαλα e,: gaad A rell: See/ H | om καὶ 3° be, | μημων Bh] μαδαια S: Badacas wy: βαδδια Ν᾿: βαδαια A rell [| xedveca 
μηνων 8: Meman EP: μηλων N: ρηιμωθ be,: ρηιμαυθ Ὁ: BNSh] yedas wy: χελιασαὺυβ be,: xedca A rell 
papwd w: ἡριμὼωθ er ρημωθ A rell: Jaremoth 13. 36 ouexwa BN] ovexwa ἢ : amepeyw 8: ovovdvia dl(X ex 
30 uw] pr των bwe, | φααδμωαβ Bh] φααθ ἠγαυμεναν corr uid)p: avavayxe w: avauma Ae: avaria be,: avarcas y: 
μωαβ be,: φααθμωαβ ANS rell | αἰδαινε χαηλ] edevex ηλ 5: (ovouhmcas 44): avovara rell: Liachia D>: Achia Fe | 
Adana Nechaleb B+: Abedu Nechalem Fer | adéave B*] ἰεραμωθ BNSh] /aremoth £°: larimotha EB: pappwl dl(uid)p: 
edawe BaP: (edeve 44): edev ἢ: ἰδανε N: acavacnee be,: μαριμωθ A rell | ελειασειῷ Β] ελιασηβ eh: ελιασαυβ be, Ee: 
ανασσιε Β΄: edve A rell | χαηλ BN] αχηλ ἢ: χαλμαναι be,: (ελιασιμ 74): ἐλειασειβ 5: eaves AN rell 


kat χαλὴλ A rell | Bavaca ΒΝ ΘὀΗ33Ρ) βαανια 1»: Bantha Be: 37 μαθανια BSeh] ματθανια e,: μανθανια N: μαθθανιας y: 
(Bavacas 44): βαλαια e,: και Bavacas y: καὶ βαναι w: καὶ πατθανιας νν: μαθθανια A rell | padavay BNhE>] μαθθανα 5: 
βανανια n: ΡΥ καὶ Arell | μασηα BNh] μαση S: μαασια b’en: μαθαναι e: μαθθανια J: μαθθαναια n: Kat ματθανι Ww: βαννει 


μαασσια be,: και μαασιας w: paaona A rell | μαθανια Bb’'eh] be,: pad@avac A rell; om 353 | om καὶ ἐπαιησαν bye, 
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Β ἐποίησαν. 3 
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¢ Fak ‘ Ν ἘΠ ὃ a Ν 
δ οἱ υἱοὶ Bavovit καὶ υἱοὶ δ εμέεί, ὁ καὶ 


~ 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


ἐλεμιὰ καὶ Nadav καὶ Aédara, 1° Μαχαδναβού, 38-3 


* é 4 , ’ δ ‘ πῇ Ν Ν Ὁ Ν * \ * t , 4 , ν᾽ ‘ tA 
Sevet, Sapiov, 1" Ἰϑζερὴλ καὶ δΣελεμιὰ καὶ Lapapera ἘΞ καὶ δ αλούμ, Mapiad, Ἰωσήφ" Bare υἱῶν o-43 


ν p ¥ «“ r ; 4 3 ° ; ᾽ 
Ναβού, land, Oapatea, Σεδέμ, Ζανβινά, Διὰ καὶ Ιωὴλ καὶ Barat. ἐλεπάντες οὗτοι ἐλίβοσαν 4 
25 μι ἐ 4 


a ν᾽ , Ἀγ, 4 ἢ > ᾿ a rt 
γυναῖκας αἸλοτρίας, καὶ ἐγέννησαν ἐξ αὐτῶν vious, 


ι ΔΟΙΓῸ] Νεεμία. νἱοῦ Νελκειά. 


. v ‘ ’ Ld Ad Ν - 
‘Rae ἐγένετο ev pen X 


᾿ : νιν οἱ a Neo ncteay§ v ’ " ry γ : a \ be 
ἐχεηλοῦ ETOUS εἰκοστοῦ Kal ἐγὼ ἡμὴν ἐν Lovoar abetpas Ξκαὶ ἡλθὲεν 2 


¢ \ + \ A * a 3 Ν , ow ὃ ? ω AS , > \ Ἀ A , 
Avam els ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν μου, αὐτὸς καὶ ἄνδρες Tovda, καὶ ἠρώτησα αὐτοὺς περὶ τῶν σωθέντων 


nn ; ’ x a ’ / ‘ Ν 3 ; X uv Ν f r , 
οἵ κατελίπησαν ATO τῆς αἰγμαλωσίας καὶ περὶ ἱερουσαλὴμ. 3 καὶ εἴποσαν πρὸς μέ Οἱ καταλειπὸ- 3 


evot οἱ καταλειφθέντες ἀπὸ τῆς αἰνμαλωσίας ἐκεῖ ἐν τῇ γώραᾳ, ἐν πόλει, ἐν πονηρίᾳ μεγάλῃ καὶ 
, Ne ς ἀπὸ τῆς αἰχμ ἢ χώρᾳ, pia μεγάλῃ 

‘ 3 aA ‘ , > \ 4 Ν τ , a , , 
ἐν ὀνειδισμῷ, καὶ τείχη ᾿Ιερουσαλὴμ καθῃρημένα, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς ἐνεπρήσθησαν ἐν πυρί. 


ἢ Q SY ; ᾿ A 3 A ? Ν ; 7 3 tg \ ow \ 3 tf t , «| 

teal eyeveTO EY τῷ ἀκοῦσαι [LE τοὺς NOYOVS τούτους ἐκάθισα καὶ ἔκλαυσα καὶ ἐπένθησα ἡμέρας,' 
f x é ’ , »Ὁ» - a Ἀ 4 \ _ ae A e X 

καὶ ἤμην INTTEVOr καὶ προσευχόμενος ἐμ ήΓί ΟἹ" θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ. ὅκαὶ εἶπα My) 67), Καὶ υριε ὁ θεὸς - 


a ᾽ - gt ᾿ Ἂ e , Ν “ a Ν ? \ s v rf A 
τοῦ οὐραιοῦ ὁ ἰσχυρὸς ὁ μέγας καὶ φοβερὸς, φυλάσσων τὴν διαθήκην καὶ TO ἔλεός σου τοῖς 
? ΄-“ 3 \ Η Ν ΄“ é Ἂς x \ 3 ~ 6 .Y Ἀ > 7 & γ 
ἀγαπῶσιν αὐτὸν καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ" ἔστω δὴ τὸ οὗς σου προσέχον καὶ οἱ 6 


aN σέμες (ἃ 
Not cexerNou (rid) B* 
3 ονιδισμω S* | καθειρήμενα 13°S 


ANSb-elt](k) (a )npqtwye (3) 


38 οἱ wot] prrace,: καὶ τοὶ δ; xacarouwy y: οπὶ οἱ ἡ | 
βανουι] Baowi we: Savou N: Boryver be, | om καὶ vote bye > | 
riot 2° BSdhpw] pr oc AN rell: (om 44) 

39 cereuia DSh) σελέμει be,: σελεέμίας A rell: σελμιας N | 
{om καὶ 2° 3° g4) | adaca B] αδια h: adacas A ΤῸ}; ade Ν; 
adetan ὃ 

40 payadvafouv cecet] καὶ μαχναδα καὶ αβουσέσει ws cf 
A machad (Vachad 120) εὐ Nabuse et Stsor ¥y  μαχαδναβου BN] 
μαχαδβανου h: αχαδναβου S: (uaxvadafov 44): καὶ ναδαβου 
waxvadaafov Ae(pr καὶ ς᾽} rell | sever] καὶ σεσσειν e,: 
και cevoeip b | σαριου B) capo Nh: σαρουε S: καὶ capova he, : 
Kat apov w: apov A rell: (om 44) ; 

41 εἴερηλ Bh] pref B: eopimr Sw: καὶ εζριὴλ be,: expen 
AN rell: (om 44) | om καὶ 1° ἃ | σελεμια BNS] σεμελια ἢ: 
σαμαιας be: σελεμιας A rell | om καὶ 25 ὦ | σαμαρεια BNSh] 
σαμαρειας A rell 

42 και Β ν᾽ 6,7] om ANS rell | cadowe BNSh) σελουμ e: 
geddove A rell | μαρια USh) (αμαρια 74): αρια N: καὶ αμαρίας 
bwe,: auaptas A rell: (om 44) | twon?) pr καὶ bwe 15 

43 απο] pr ka btye,E | ναβου] ναβαυ d(ex corrje,: vavau 
δ΄: Zaéu TH: aBov e | cand BNShiS] ἱεειηλ A? tend ἃ (ἢ ex 
corr): em b: cecpd rell | θαμαθια BShE] μαθαθια N: 
μαθαθιας ὁ: μαθθαθιας Ac}: ματθαθιας Lwe,: ματταθθιας a: 
ματταθιας τ6}}: (ματθθιας 44) | cedex BNSh] pr εὖ 35: ζαβαδ 
rell: om A | ἔανβινα δια] et Zuber εἰ Banaduia δι | ζανβινα 
BhE?) ἕαμβεινα NS: ζεβεννα w: ζεβεννας jt: ἔεβενει Ὁ: ξεβεννει 
e,: ζεβινας en": feBwvas 5} 161}: om A | (om δια καὶ ἰωηλ 
$4) ] δια BNShE?] cdae b: cadae A rell | om καὶ τὸ bdwe, | 
twyrA] wex ε uid d | om καὶ 2° bde, | βαναια] Bavaras wy: 
βαναι he, 

44 ἀπαντες lh: | ἐλαβοσαν] ἔλαβον w: ot λαβοντες be, | 
αλλοτρίων b’ | Com Kxarc—vious 44) και--ὠοαὑυτων} εἰσι de εἰ 
αὐτῶν των γυναικὼν at ἐγεννησαν Le | εἐγεννηθησαν ἢ | uous] 
+ τέλος Tov δευτέρου βιβλιον ecdpa m: τέλος των» δυο βιβλιων 
εσδρα τοῦ tepews ( 

NI 1 inser evrevéev τὰ wept νεεμίου Β': ἀρχὴ tov εσδρα βιβλ... 
γ᾽ ἐς | Aoyor—yedxerca] non liquet 1]: veeuea (6): ἐσδρας βιβ- 
λιον γ᾽ οἱ om k(tat)ne, 2? w(txt) &* | νεεμια] ἐμία h: νεεμίου ὁ : 


best 


39 σελεμεία S 


Ἵ 


~ 


4 ἐπενθησα] ειπείθησα S* 


41 σεέλεμεια S 
κατελίπησαν B*(uid)] κατελιῴθησαν B®: κατελειῴθησαν BY 
 ἔλαιος A | φυλασσουσι Ὁ 


νεμιου δ΄: νοεμιου e,*: βέεμαν m | χελκεία BIZ] χελκιον b’e,* : 
χαλκιου ὁ : χαλια h: (αχαλι 236): αχαλια (-tov m) βιβλιον ἐπτα- 
καιδεκατον dmp: axaka ANSk(mg) rell | σεχεηλου B°NS*h#>] 
gexevrov B*(utd): διελών Bas χεσελευ SoA: χασεηλου A: 
χασαήλου k: χασηλευ ce: χασιλεῖ m: χασελεβ ws Xaodeve,: 
χασαλεὺ b: χασελεὺ rell: αλοοϑαν 9 | ετοὺς] pr τοῖς σουσοις 
μητροπόλει περσων S* | ecxoorovs A | εν σουσαν αβειρα] 
Sasunbart E>: tn eax. palatio S: in turre ciuitatis B | 
goveos bye, | afetpa BNShinpw) afecppa At: αββιρα dlnq: 
αββηρα k: ναβηρα e: ναββειρα ej: ty Baper by: τη Bapy e, 

2 ἡλθεν] + προς με be, S | avavi]avana NEP: way &: 
αναν Sb | om εἰς w | om απὸ 15 6 | om των 1° ANSedh-mp- 
w | auros] pr καὶ n | (avdpes) pr oc 44) | covda] pr εξ be, | 
σωθεντων] covdatwy των διασωθεντων bye, 1553 | κατελιπησαν 
B"(uid)] κατελειῴθησαν BAXANS omn | om περι 2°k 

3 εἰποσαν BS¢*h) ecmay m: ecmer j(ec int lin)wH?: ἐποίησαν 
NS*: εἰπὸν A rell | οἱ 15] pr ore bye, Suid) | καταλειπομενοι) 
καταλιπόμενοι dhipgt: ὑπολελειμμένοι be, | ot καταλειῴθεντες 
BNSbhe, 55] om A rell | (exec) καὶ 74) | ev 1°--roder) cu ea 
cluttate λιν tn clutiatibus SV (uid) | ev πολεὶ BNh) ev τὴ ToS: 
om A rell B>S(txt) | πονηρία μεγαλη] κακοῖς πολλοῖς be, | ev ovec- 
δισμω] ὠνειδισμων b’: om ev Akmn | reexn] pr ta SoA(ras Se >) 
bye, | αἱ BS<abe,] om ANS* rell | wvdae) πυλας k: πολεις ο | 
evempnobnoav] ἐνεπρισαν k: εμπεπρησμεναι |): ενπεπυρισμεναι c, 

4 om eyeveto kim | εκαθισα καὶ] pr καὶ Nz: om πὶ | καὶ 
ἐκλαυσα] post ἐπενθησα e: om k | yuepas] pr πολλας k: ef 
nuepars πολλαις be,: Ἐ πολλὰς y | om καὶ προσευχόμενος ni | 
θεου) pr rou NSbejkque, | τοῦ οὐρανοῦ] τον erourcov Lb’: on ΠῚ 

5 evra) εἰπαν h: εἰπὸν be, | wn δὴ] ὦ δὴ byez: om S* | 
om o θεὸς n* | om rou οὐρανοῦ S* | ὁ 2°—peyas} magnus et 
uatidus %&: om m | om o ἰσχυρὸς d | o 3°) pr καὶ be,: καὶ 
ceskpw | om καὶ 2° m  φοβερος] pr o ANSb'Imqtye, | φυλασσων] 
pr aaedl-q: pro be,: pr kacoty | om τὴν πὶ | ro eXeos] Tov 
eheor bez: om τὸ m | gov Β] αὐτοῦ be,: on ANS τοῦ] | om 
Kat 4 -- αὐτὸν ΠῚ 

6 το-- προσεχον] τα wra σου προσεχοντα he, | προσεχον--- 
ακουσαι) εις τὰ | ηνεωγμένοι NSw  προσευχην")] pr τὴν NS“ *be, | 


AI  νεεέμιας ἐπιγράφεται παρα τισι To ἐντεῦθεν διαιρούμενον απὸ Tov mpwrov ἐσδρα mapa τισι δὲ συνημμενον ὡς ἐν μετα 
Tov πρώτου βιβλιοιν Tou ἐσδρα τιθεται εἰθ εξῆς τὸ devTEpor τοῦ codpa y 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) <I 4 


b] , é “ ? “~ Α 4 
ὀφθαλμοί σον ἀνεῳγμένοι τοῦ ἀκοῦσαι προσευχὴν δούλου σου, ἣν ἐγὼ προσεύχομαι ἐνώπιόν σου y 
f f - é \ fA y \ , ΄ “ 
σήμερον ἡμέραν καὶ νύκτα περὶ view Ἰσραὴλ δούλων σου, καὶ ἐξαγορεύων ἐπὶ ἁμαρτίαις υἱῶν 
’ Α aS f / 4 Α το δε 3 , 
Iopanr ἃς ἡμάρτομέν σοι, καὶ ἐγὼ καὶ ὁ οἶκος πατρός μου ἡμάρτομεν. 7 διαλύσει διελύσαμεν, καὶ 
? [Ὶ , Α 4 4 4 \ f ὶ Α f oh γ 7 ~ 4 a f 
οὐκ ἐφυλάξαμεν τὰς ἐντολὰς Kal τὰ προστάγματα Kal τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλω TH Μωυσῇ παιδί 


“I 


PA) 


σου. ὃμνήσθητι δὴ τὸν λόγον ὃν ἐνετείλω τῷ Μωυσῇ παιδί σον λέγων “Tels ἐὰν ἀσυνθετήσητε, 
y ἐγὼ διασκορπιῶ ὑμᾶς ἐν τοῖς λαοῖς" ϑκαὶ ἐὰν ἐπιστρέψητε πρὸς μὲ καὶ φυλάξητε τὰς ἐντολάς 

μου καὶ ποιήσητε αὐτάς, ἐὰν ἢ ἡ διασπορὰ ὑμῶν ἀπ᾽ ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, ἐκεῖθεν συνάξω αὐτούς, καὶ 
ιο εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον ὃν ἐξελεξάμην κατασκηνῶσαι τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ, Kat αὐτοὶ παῖδές 
σου καὶ λαός σου, ods ἐλυτρώσω ἐν τῇ δυνάμει σου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ κραταιᾷ. τιμὴ 
δή, ἀλλ᾽ ἔστω TO OVS σον προσέχον εἰς τὴν προσευχὴν τοῦ δούλου σου καὶ εἰς τὴν προσευχὴν 
παίδων σου τῶν θελόντων φοβεῖσθαι τὸ ὄνομά σον" καὶ εὐόδωσον δὴ τῷ παιδί σον σήμερον καὶ 
δὸς αὐτὸν εἰς οἰκτειρμοὺς ἐνώπιον τοῦ ἀνδρὸς τούτου. καὶ ἐγὼ ἤμην εὐνοῦχος τῷ βασιλεῖ, 


Α γ᾽ ᾽ ᾿] 4 7 > ~ ~ ͵ 
ay xu ! δ: Καὶ ἐγένετο ἐν μηνὶ Νισὰν ἔτους εἰκοστοῦ ᾿Δρσαθερθὰ βασιλεῖ καὶ ἦν οἶνος ἐνώπιον ἐμοῦ, ἐ & 


ς 


0 


[ΟῚ 


K \ aN Ξ " ? Α ὃ ~ 8 x ~ \ ’ F rd LSet ᾽ ~ 2 Α ᾶ f 
at ἔλαβον τὸν οἶνον Kai ἔδωκα τῷ βασιλεῖ, καὶ οὐκ ἦν ἕτερος ἐνώπιον αὐτοῦ, Ξ καὶ εἶπέν μοι 
? \ f \ / 7 f \ ? 4 > “ 
βασιλεὺς Aca τί τὸ πρόσωπὸν σον πονηρόν, καὶ οὐκ εἶ μετριάζων; οὐκ ἔστιν τοῦτο εἰ μὴ πονηρία 
, WAS ? 4 4 \ Φ “a “ ee 

3 καρδίας. Kat ἐφοβήθην πολὺ σφόδρα, 3καὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ ‘O βασιλεὺς εἰς τὸν αἰῶνα ξήτω. διὰ 

f γ᾽ \ fa Ἀ X 7 ¢ 7 td 7 ? 
TL οὐ μὴ γένηται πονηρὸν TO πρόσωπὸν μου, διότι ἡ πόλις, οἶκος μνημείωι' πατέρων μου, ἠρημώθη 

‘ e ΄ 1A 40 ᾽ , 4 AA ΚΟ. , ¢ 4 \ ? “ a 

4 καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς κατεβρώθησαν ἐν πυρί; Ἱ καὶ εἶπέν μοι ὁ βασιλεύς Περὶ τίνος τοῦτο συνξητεῖς ; 


6 ακουσε S | προσευχσμε S νύκταν S* | eLayopevrw [97(ἀ}.] 
 εἐπιστρεψηται S 
μνημίων AS 


& eveTicAw S 


NIT 1 νεισαν A 3 


δουλου] pr του Nbcejwe,: δουλὼν h | σήμερον ενωπιον σου k | 
ἡμεραν Kat νυκτα] ἡμέρας καὶ νυκτὸς be,: om m | vw 1°—sav 
5°] των δουλων σου τῶν uw mr Le, | δουλων] δουύλω y | εξαγο- 
pevay B*h] efayopevow cejw: ekayopevw Bi(uid)ANS rell | 
emt apapriacs| ἐπὶ apaprias ASny: πέρι auapriacs M: περι των 
apapriwy be, | υἱων 2°} pr τῶν he, | as BANShk] or be,: 
as reli | ἡμαρτομὲεν 1°] nuaprov Nbe, | om καὶ 4° hm | 
rarpas] pr του NSbjknwye, 

FT διαλυσει διελυσαμεν] ef nevauimus te Te: καὶ ματαιωσει 
ἐματαιωθημεν ev go be,: om d | om διαλύσει in [διελυσαμεν 
BN2?S*] διελυσαμην N*h: {(ελυσαμὲν προς σε 236): + pos σε 
AS¢4 rell | om ras evtodas καὶ m | εντολας] + σου bwe, | 
προσταΎματα)] δικαιωματα be, | om καὶ ta κριματα dm | 
τω μωυσὴ] μωυσὴ τω M: TW LwWYTEL JN: μωσὴ TW ὁ.: μῶώσει 
τω b: om tw N: (om μωυσὴ 44.530) | παιδὶ] pr τω dh: 
radw A | σου] + μωυσὴ m 

8 om prnodqri—oav b'dl* mp" | om 47 I"? | τὸν λογαν] 
των λογων in: τοῦ Aayov 6: Tov Aayov gov ye,: Tov δουλου 
σου ὁ | ov] wy tn | rw—cov Bh] τω μωυσει waide σου 1: 
μωνσὴ (-σει δ: pwon 6.) τω παιδι gov bwe,: om TW 5. : τῷ παιδι 
σου μωυσῃ AN}' rell | om λεγων S* | ὑμεῖς εαν ασυνθετησητε) 
ἐαν ασυνθετησητε ὑμεῖς Cejw: cay apapryre μοι vues be, | 
αθετησητε S*k | eyw] pr καὶ be, | διασκορπιω] διασκορπίσω ἢ: 
diag mepw be, 

9 om καὶ τὸ k | φυλαξητε---αὐτας] ποιήσητε tas evrodas 
pav m | παιήσετε dp | car 2°} pr καὶ ἵν [η 19] ην Nh | om 
ἢ 2° S*h | διασπορα] διαστροῴφη Ὁ | απ axpov] ἐπ axpou ρας: 
usgue ad terminos 12. | ουρανου] + εὡς axpov τον οὔναυ S*Abe, | 
συναξω---εξελεξα μὴν} ov (int lin) ἐξελεξαμὴην romov cuvatw upas 
kat b’ | avrovs 1°} αὐτοῦ S*: vpas de, | om καὶ 4° S* | 
εἰισαξω---εξελεξαμην]} εἰς Tov τόπον ov εξελεξαμην εἰσαξω νμας ὁ | 
αὐτους 2°] υμας ας, | om rovk | κατασκηνωσαι] kat κατασκηνώσω 
e, | ονοματι ἢ 


6 


ΞΚΈΡΤ. ΝΟΙ.. 11. PTs LY. 


9 


— 


7 εδιελυσαμεν S* | ενετίλὼ 5 
11 φοβισθαι S | οἰκτιρμοὺς BS 
4 guvgnrecs] ov ζητεις ΒΕ 


ANSb-ehj-npqtwye, (3) 


10 avrot] νυν ἡμεῖς ὁ: νυν veers L’e, | Aaos] pr aey | ovs] 
ον be, | om εν 1° be, | om τῇ 19 ANSdhk-ty | om τῇ 
μεγαλὴ S*E | om τὴ 3° be, 

11 (uy) pr καὶ 236) | δη 1°) + ke ]- ἘΞ : + Ke μὴ αποστρεψης 
(-ecse,: emeatpeyns b’) ra προσσωπον σαὺ S**bye, προσευχὴν 1°] 
εὐχὴν n | dovrov] Naouvb | om εἰς τὴν πρασευχὴν 22m | racdwr] 
pr των ky: τῶν (om 4) δονλων bde, | θελοντων} ελθοντων N | 
om 69 2°e, | avrev ἢ | evwriov] ἐναντίον be, : 
και b’ | om rovrow A | καὶ εγὼ] xayw ANdk-ty | evvovyos 
BNS*hE Or-yr ὁ] ocvoyoos AS°4 rell: hab ovaxaas tov βασι- 
News Kae εὐνοῦχος avtov Or-grd | rw βασιλει] τον βασιλεως be, : 
+ et ego propinabam et 3" 

XILT 1 (καὶ ἐγένετο] evyevera de 44) | vicar] νησαν ΝΟΚΙ͂ : 
νισα S* | erosj | ἀρσαθερθα 1; Or-gr] αρσαθα N“: ἀρσαρσαθα 
S*.-b: agapoafa N2?: apfac@a cdmp: ασαθερ ἢ: aprateptou 
Ὁ: aprateptn S“e,: aptacacda A reltl | βασιλεῖ 19] ¢ 2° sup 
ras Aat: βασίλεως Nmn: ταῦ βασιλεως S@be, | owos BS** >] 
pro ANS? omn | ἐνωπίον 1°] ἐναντίον be, | enov] αὐτοῦ be, 2 | 
om tov ovoy m | αὐτοῦ] Ἑ καὶ ἡμὴν σκυθρωπὸς So*bye, 3 

2 (om poe 236) | δια] wa bye, | πονηρον] σκυθρωπον bye, | 
και 19] σὺ de bye, | e 1] nee,: gy hmp | μετρμιαζων] μετριαζον 
δ: νηπιαΐον Κι appwotwy (-rov e,) bye,s(mg) | οὐκ 2°] pr καὶ 
jkw | ec μη] ἢ μὴ gq: aA qkye,: adda b | πονηρια] λυπη bye, | 
πολυ] πολὺυν Nh: πολλυ Lo’: ro\Aa mp: om jw | om ododpam 

3 εἰπὸν Sbke, | τω βασιλεῖ] avtw m | τοὺς acwras 5 | 
δια τι deore © | ου---πονηραν] ov στυγνασεῖι e,: ovy στυγνασει ὁ: 
ουν στυγμασει b’ | τα bis scr b | deore] dca τε A: ove be, | 
μνημειων}] μνημείον j: των Taper be, | πατερων] pr τῶν be, | 
pov 29] aouS* | ἡρημωθὴ] ἢρημωται be,:omS*(uid) | omach | 
κατεβρωθησαν}] καὶ εβρωθησαν A(uid): κατεβρωθη h: ανήηλω- 
μεναι be, | εν πυρι) om h: om ev be, 

4 (rouro συνζητει5] ov τουτα ζητεῖς 236) | om τοῦτο k& | 
suvenrers BX A] ov (σαι d*(uid)h*) ζητεις {-τις 5) BINS omn ES | 


9 50 
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XU 4 ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


4) 


x a ’ ~ ie ἢ ~ 3" «Ἵ \ \ , ’ / 
καὶ προσηυξάμην πρὸς τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ, 5καὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ Vit ἐπὶ tov βασιλέα ἀγαθὸν, 
\ > » , e vad ᾽ ¢ , et ἢ SN > | ὃ , ἮΝ , , 
καὶ εἰ ἀγαθυυθήσεται ὁ παῖς cou ἐμώπιόν cov ὥστε πέμψαι αὐτὸν εἰς Loved, εἰς πόλιν μνημείων 
, ’ € ‘ , ¢ 4 ¢ f 
πατέρων μου, καὶ ἀνοικοδομήσω αὐτήν. “καὶ εἶπέν μοι ὁ βασιλεὺς καὶ ἡ παλλακὴ ἢ καθημένη 6 
Ψ ͵ ~ é ’ὔ a] , 4 a] f > ’ ~ 
ἐχόμενα αὐτοῦ “ἕως πότε ἔσται ἡ πορεία σον, Kal πότε ἐπιστρέψεις ; Kat ἠγαθύνθη ἐνώπιον τοῦ 

; f ~ ¢ Ἀ . - ~ a> ἈΝ 4 f 
βασιλέως, καὶ ἀπέστειλέν pe, καὶ ἔδωκα αὐτῷ ὅρον. 7 Kat εἶπα τῷ βασιλεῖ Ee ἐπὶ τὸν βασιλέα 7 
: 4 , ~ ~ f ~ μὴ 
ἀγαθόν, ἐπιστολὰς δότω μοι πρὸς τοὺς ἐπάρχους πέραν τοῦ ποταμοῦ, ὥστε παραγαγεῖν μὲ EWS 
ν᾽ ’ % # ~ i ef »"Ἔ nn th 
ἔλθω ἐπὶ ᾿Ιουδώ, Seal ἐπιστολὴν ἐπὶ Acad φύλακα τοῦ παραδείσου ὅς ἐστιν τῷ βασιλεῖ, WaTE 
»“" ΄ ~ nm é q % 4 Δ bs f 
δοῦναί μοι ξύλα στεγάσαι τὰς πύλας Kal εἰς TO τεῖχος τῆς πόλεως καὶ εἰς οἶκον ὃν εἰσελεύσομαι 
εἰς autor ὶ ἔδωκεέι! ἡ βασιλεύς, ws γεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθή“ 
ς αὐτόι. καὶ ἔδωκέν μοι ὁ βασιλεύς, ὡς γεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθῇ. 
° ¢ ~ ~ Ἀ wv $ n Ν Ϊ \ ~ 
9Kat ἦλθοι πρὸς τοὺς ἐπάρχους πέραν TOD ποταμοῦ, Kat ἔδωκα αὐτοῖς τὰς ἐπιστολᾶς TOU y 


"αἱ 


3 


f \ 4 .] ν᾽ ~ e 4 % % ὃ ’ὔ \ ¢ aie 10 4 wv 

βασιλέως: καὶ ἀπέστειλει' pet ἐμοῦ ὁ βασιλεὺς ἀρχηγοὺς Ovrapews καὶ tT TELS. καὶ ἠκουσεν 10 
ὦ “ + ce wv n 5) λ - cA 
Σαναβαλλὰτ “Apwrel, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐγένετο ὅὃτι KEL ἄνθρωπος ζητῆσαι ἀγαθὸν τοῖς υἱοῖς 
᾽ f «- ᾽ ᾽ , νιν “ =~ ¢ f a x 4 , ‘ Ἅ ον Ἁ 
lopanr. τὶ καὶ ἦλθον εἰς ᾿Γερουσαλήμ, καὶ ἤμην ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς. ᾿ἦκαι ἀνέστην νυκτὸς ἐγὼ καὶ ἃ; 
" ὃ oN ἢ > 9 “ x > > , ’ θ ͵ ye θ ᾿ ΕΙΣ io Ni a a 
AVOPES ONLYOL ET ἐμοῦ, καὶ οὐκ ἀπτηγγείλα αὐθρώπῳ τι ὁ θεὸς OLOWTL εἰς KAPOLAY μου TOU ποιῆσαι 

“ ~ ΠῚ ἥ ~ 9 5 ~ a 4 \ 5 i b ᾽ a al Ἁ 
μετὰ τοῦ Ἰσραήλ, καὶ κτῆνος οὐκ ἔστιν μετ᾽ ἐμοῦ εἰ μὴ τὸ κτῆνος ᾧ ἐγὼ ἐπιβαίνω ἐπ αὐτῷ. "Kat 13 
Rea ~ , ~ ~ - x 5] ’ ~ f ‘ 
ἐξῆλθον ἐν πύλῃ TOD γωληλὰ Kal πρὸς στόμα πηγῆς TOV συκῶν καὶ ELS πύλην τὴς Κοπρίας" καὶ 
" 7 ν᾽ ~ f Ἵ x ΝΥ > X θ nm \ f ᾿] ~ f θ; 
ἤμην συντρίβων ἐν τῷ τείχει ᾿Ιερουσαλὴμ ὃ αὐτοὶ καθαιροῦσιν, καὶ πύλαι αὐτῆς κατεβρώθησαν 

σι rat ~ f \ ᾽ > , 

πυρί. τἰκαὶ παρῆλθον ἐπὶ πύλην τοῦ Aina καὶ εἰς κολυμβήθραν τοῦ βασιλέως, καὶ οὐκ ἣν τόπος 14 


ἊΝ : ~ e ’ Ά ’ ν᾽ ἢ ᾽ ~ 4 f , % 
τὸ KTHVE! παρελθεῖν ὑποκάτω μου. ‘Kal ἤμην ἀναβαίνων ἐν τῷ τείχει. γειμάρρους VUKTOS, Καὶ τῷ 


4 προσευξαμὴν Δ ς μνημιων AS 6 ropa S | ἀπεστιλεν S 7 Om <0 BD 
δ ecceNergoue ἃ | χιρ ὃ ᾧ ἀπεστιλεν ὃ 10 ἀρωνει] σ apwrer καὶ τωβια o δοῦλος αμμωνει Bb 
12 ἀπηγγίλα S 13 πρόστομα BAS | συντρειβων B* | reexy aA ba κτηνι S | παρελθιν ὃ 


15 τείχει 15] Texee AS 


ANSb-ehj-npqtwye,3($) 


προσηυξαμην} mpocevyounv li: mpocevtauevos n | tov] kv αἀρωνεὶ B*) a apwrt καὶ τωβια o dovdos o ἀμμωνι BebANS omn 
ceyw (44-74% [ὁ 15] tw 74: omh | apart] αρωνει B*>: ἀρρωνι 44: 


5 om καὶ 1° n | εἰπα] εἰπαν ἢ: εἰπὸν be, | om εἰ 19 NS* — avpwrer S(uid): apwrerns y: ὡρωνιτῆς be, | τωβια] τοβια mn: 
bhe, | εἐπι]επίσταμαι S“A(corr S¢>)be, | εἰ 2°Jomh: +azaGov τωβιας dbkye, 44: Toftas b’ | o 20] ov N: om k [ om ὁ 3° 
emt Tov βασιλεα καὶ S%A(ras 5.0}; + ἀγαθὸν ἐπὶ τὸν Bacthea και Ba/NSbkmny 44-74 | ἀμμωνι] αμμωνει BS: apwre mi: αμμὼν 
ἀρεσει o δουλος gov ἐναντισν σοὺ kat ὁ  αγαθυνθησεται] αγαθον k: appwrirns by: ομμωνιτὴς b's αἀμμανιτῆς eo] | ἐγένετ 
ἐπι τὸν βασιλεα καὶ ἀρέσει b’e, | mats] δουλος L'e, | ἐναντίον αὐτσις n* [| οτι) pr καὶ ελυπηθησαν be,: (om 236) | ἠκει) 


b’e, ] avray} we be, | εἰς 19] ev cejw | covda] τὸν wovday b: ηλθεν k 
τὴν wovdatay e, | μνημειων) των ταῴων των be, 11 ηλθον] ηλθεν HEY: παρεγενομὴν be, 

6 om ἢ 2° 6 | ἐχομενα)] ενωπίον w: super cor 85. | avrov] 12 omeywi’k {| avdpes} pr αὐ ts: post adeyac k Jom οὐκ 1°S* | 
+iwa Te καθησαι παρ ἐμοι S&A(ras S¢>)bye, | ews] ρὲ καὶ 55 | απηγγειλαν e, | re] ore bcejw | εἰς καρδιαν}] pr μοι ki: εἰς τὴν 
om estat n| πορεια] παρουσια Δ [ποτε 2°] τοτε b’ | emeorpeynsn| καρδιαν Sbhe,: εγκαρδια h | μετὰ τον topand) pr τὴ ἱερουσαλὴμ 
και ηγαθυν θη} καὶ ἡγαθυνθὴν NcekE*: om E> | ἐστειλερ [μὲ] καὶ ες: τὴν Anu καὶ μετὰ Tov (λ b | ἐστιν) ἣν 8. “3(οοῖγν 855.) 
μοι πὶ | σρον) zusturandum S(mg) be, | e#av 2°] +adXo SoA(ras S&>)be, | om τὰ κτῆνος m | w 


7 εἰπὸν bde, [εἰ] N: om B*h | αγαθον ἐπι τὸν Baothea ENh] prev be,: σ AS rell | om ἐγὼ 2° b’e, | εἐπεβαινον Le, | 
be, | extoro\as Bhk] post ποταμαν be,: postu ANS τε} ES ] αὐτὸ ekmnpy 


emapxous| orparnyous ταῦ be, | παραγειν ἢ | με} ye ἢ | ews) 13 ev πυλὴ του] δια τῆς πυλὴης τῆς (om 6.) be,: om Tov m | 
Ἔσυ S¢3 | ew] αν παραγενωμαι be, |] ere 29] εἰς δ. : mposk: γωληλὰ BANS *chj] yo\\a ὃ: γαληλα w: ywreda ki γοδοιλα 
ev yn N | covda BNbn] τὴν covdatay be,: cavday AS rell m: ywdtha νυκτὸς ej: Ἕνιυκτος S°a(ras Sc>)bEs: γωδηλα rell | 


8 επιστολας be, | exc] προς bke ES | acagfarb | φυλακα om καὶ 2° 183 | πρὸς crapa] xara πρύσωπον be, | πηγὴξ των 
Tov παραῦδεισου) Tov φιλασσαντα tas ἡμιονοὺς ταν βασιλεως και συκων] τῆς πηγης (γῆς €,) Tov δράκοντος be,: om Twy m | 
τον παραδεισον SA(ras Scb)be, | φυλακα] των ἡμιονων τοῦ πυλὴν] pr τὴν be, | συντριβων---τειχει] κατανσων τοις τείχεσιν 
βασιλεως καὶ y | os} ὡς e,: oh | wore} καὶ m: om ἃ | μοι. be, | a αὐτοι καθαιρουσιν] ros κατεάπασμενοις be,: om k | 
ὅσυναι k  στεγασαι] pr τοῦ be, [πυλα9] +77s Bapews rou atta] αὐτὸ h(o ex w)jw | om καὶ §°-—mevpe m | πυλαι αὐτῆς 
οἰκου 5. (ras 5. δ} 8, : + habetationis domus S | (ets 25] et 44) | κατεβρωθησαν] ταῖς πύλαις αὑτῆς rats ανηλωμεναῖς (-vois e,) be, | 
οικον}] pr τὸν Sb | ov] pr εἰς Sca(ias Scb)be,: πὶ N | εἰ πσῦυρι] pr ev AS 


auTov] ev αὐτῷ m | ets 3°] προς S“ace | avrov} avrous b’ | om 14 επι--αινα] δια τῆς πηγῆς b’ | πυλην] pr τὴν ὄπ: τὴν 

ο βασιλεὺς n | ws—ayaby] κατα τὴν χειρα τὸν Ov μου τὴν πολιν e, | τὸν awa] τῆς πήγης bye, | awa BNShE] βειμ 

ἀγαθὴν ex eve be, | θεοῦ] + μου S“A(ras Sb) | om ἢ ἢ m{uid): aw <A rell | eis] ἐπὶ τὴν be, | κσλυμβηθρα e, | om 
9 emapxouslorparnyors τοῦ be, | apxnyous] apxovra be, | καὶ 3° k 

duvauews] pr τῆς A: (pr καὶ 236) 15 om καὶ 1°—-vextas y | ἡμὴν αναβαινων] ανεβαινον be, | 


10 cavaSad\ar] σαναβαλλαθ N: σαναβαλατ Sbmnpe,: εν ιὉ--χειμαρρονς] δια rav χείμαρρου be,T* | χειμαρρους BSh] 
(σαναβαλλα 74): σαναβαλλαλ cj: gavafaladw: σαναβαλαμε | χειμαρρον AN rell E> | om καὶ 2°—apayyos m | neq συν- 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) XIII 4 
Ψ , “~ 3 ω 7 7 t 7 γ 
ἤμην συντρίβων ἐν τῷ τείχει" καὶ ἤμην ἐν πύλῃ τῆς φάραγγος, καὶ ἐπέστρεψα. "ὃ καὶ οἱ φυλάσ- " 
ra ~ 3 / “- ΄. “ 
σοντες οὐκ ἔγνωσαν τί ἐπορεύθην καὶ τί ἐγὼ ποιῶ: καὶ τοῖς Ἰουδαίοις καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς 
3 ων ~ ~ t , , ? δ 
ἐντίμοις καὶ τοῖς καταλοίποις τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα ἕως τότε οὐκ ἀπήγγειλα. ‘7 Kal εἶπα πρὸς 
3 γ᾽ ζ ~ ;» Ἀ ΄ 4 PF 1 ἢ ? taal ~ 3 Ἁ Ψ, \ € ͵ 
αὐτούς Ὕμεϊῖς βλέπετε τὴν πονηρίαν ἐν ἡ ἐσμεν ἐν αὐτῇ, πῶς ᾿Ιερουσαλὴμ ἔρημος καὶ αἱ πύλαι 
fal - \ ~ , 7 3 ,ὕ Ψ 
αὐτῆς ἐδόθησαν πυρί" δεῦτε καὶ διοικοδομήσωμεν τὸ τεῖχος Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐσόμεθα ἔτι 
al \ ~ “~ nd A \ 3 1 ὔ 4 x # ~ 
ὄνειδος. 18καὶ ἀπήγγειλα αὐτοῖς τὴν χεῖρα τοῦ θεοῦ ἢ ἐστιν ὠγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, Kal πρὸς λόγους τοῦ 
a > ~ ¢ e “ 
βασιλέως ods εἶπέν μοι" καὶ εἶπα Avact@pev καὶ οἰκοδομήσωμεν. καὶ ἐκραταιώθησαν αἱ χεῖρες 
~ ᾽ τι a \ r “- 3 Ἃ \ ~ 
αὐτῶν εἰς ἀγαθόν. 19καὶ ἤκουσεν Σαναβαλλὰτ ὁ Apwvel καὶ Τωβιὰ ὁ δοῦλος ᾿Αμμωνεὶ καὶ ᾿ῆσαμ 
3 ΄“ ᾽ a <7 ry? .s “ lal ~ - 
ο Ἀραβεί, καὶ ἐξεγέλασαν ἡμᾶς, καὶ ἦλθον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ εἶπαν Te τὸ βῆμα τοῦτο ὑμεῖς ποιεῖτε; 
x 3 Ἀ Ἀ 7 δ lad γ “ 20 ἄς “ ᾽ [4] i εἶ τ + ἴω Ὅ θ Ἀ lal 
ἢ ἐπὶ Tov βασιλέα ὑμεῖς ἀποστατεῖτε; 25 καὶ ἐπέστρεψα αὐτοῖς λόγον καὶ εἶπα αὐτοῖς εὃς τοῦ 
3 - \ / - A “- - γ , δι δ τὰν ? 
οὐρανοῦ, αὐτὸς εὐοδώσει ἡμᾶς, Kat ἡμεῖς δοῦλοι αὐτοῦ καθαροί, καὶ οἰκοδομήσωμεν" καὶ ὑμῖν οὐκ 
» \ 
ἔστιν μερὶς καὶ δικαιοσύνη καὶ μνημόσυνον ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 
᾽ a 4 t ΐ ‘ κι ψυν ΄σ- \ 3 ἤ \ 
Hi) XM), τ Καὶ ἀνέστη ᾿᾿λεισοὺβ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ ὠκοδόμησαν τὴν 


/ \ ΄ ? \ f 7 Ἵ 7 ‘ v é ? - \ ἐ + 7 [ « 
πυλὴν τὴν προβατικὴν' QAUTOL NYLATAVY αὐτὴν, καὶ ἐστησαν θύρας αὐτὴς, Καὶ EWS ᾿πυργου τῶν 


ζω 


e \ td / ὃ 7 et 7 fet , 9 \ ΄κι 2 ra ta Ἵ é A 3 \ ~ fA 
ἑκατὸν ἡγίασαν, ἕως πύργου Avavernr. “καὶ ἐπὶ χεῖρας ἀνδρῶν υἱῶν Ἱερειχώ, καὶ ἐπὶ χεῖρας νιῶν 
\ ΄΄- ἤ εὖ ¢ ͵ 3 \ , 
ZLaBaovp viod “Apapet. 3καὶ τὴν πύλην THY ἐχθνηρὰν οἰκοδόμησαν υἱοὶ Ασάν- αὐτοὶ ἐστέγασαν 
}] 7 Ἀ “ “-“ val ΄κ- Ἀ ᾽ fa ἌΣ ΟἿ \ ~ ? “ 
αὐτὴν, Kat ἐστέγασαν θύρας αὐτῆς Kat κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μογλοὺς αὐτῆς. Ἱκαὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν 


15 συντρειβων B* | τειχει 5] τειχὴ A 
18 χειραις A 


τρίβων ev} Katevoovy be,: om yunv dk: om συντριβων y | 
om Kat 35-πυληὴ y | πυλὴ] pr τῇ Sbeehjwe,: m ex tw q | 
ἐπεστρεψα) ἀνεστρεψα (-Yor hb’) καὶ διηλθαν δια τῆς πυλὴς yas 
bye, 

16 και oe] οἱ de Lye, | τι 1°) ore S: ore εγὼ be, | om καὶ 
4°—evrinors d | om τοῖς 3° πὶ | ἐντίμοις Bh] a7paryyos mq: 
λευιταις Kat τοις ἀρχουσι be,: + καὶ Tos βασιλεισιν ἈΝ; - και 
τοις atpatyyos ANS‘? rell | καὶ τοῖς καταλοίποις] καὶ τοῖς 
Lomas be,: om 5*: om καὶ cejw | tore] wore h | απηγγειλα] 
(απηΎγειλε 44): ανηγγείλα be, 

17 εἰπὸν bde, | mpos αὐτοὺς] αὐτοῖς be, | την---αὐτὴη] ra 
Kana ev os ἐσμεν ev αὐτοῖς be, τὴν πονηριαν pres k : Ἐταυτὴν 
ceyw | tepovgaAne 1°] pry bdm: ery | εδοθησαν πυρι] πυρι- 
καυστοι b’d*(uidje,: mupexavroe 69? | δευτεῖ +89 k | dtocxodo- 
μησωμεν}] διοικοδομησομεν S: otxodounowuey Nbdkmpye, | 
ιερουσαλὴμ 2°] (ἣλ ἢ 

18 απηγγειλα] pr οὐκ ἱ [|η ἐστιν ayaby] τὴν αγαθὴην ἢ 
ἐστιν be,: om ἡ m | ἀγαθὴ] αγαθα S* | πρὸς λαγους B] περι 
των λογων be,: τοὺς Aoyauvs ANS rell & | om ovs—oixodo- 
μήσωμεν m | avs] we b: av e, | εἰπα] εἰπαν Nl: εἰπὸν p*: 
aura εἰπὸν μοι be, [ἀναστησωμεν h | οἰκοδομήσομεν N | αἱ 
xetpes] καὶ ἡ χεὶρ b | ayabor BANSbhe,] pr ro rell 

19 σαναβαλλατ)] σαναβαλατ bdempe,: cavfBa\\ar N: σανα- 
βαλαλ w: avaBaddarh | apwrecjaapwrin: apywr N: ἀρωνιτὴς 
y: ὡρωνιτῆς be, | τωβιας Nbkye, | om a doves aupwvec m | 
αμμωνει Bhkn] o αμμωνιτῆς b: ὁ ἀμμανιτῆς y: ὁ auamrys e,: 
pro ANS τοὶ! | γησαν b | o ἀραβει] οἱ appaB e: om dm | 


16 evrecuas [3* 
1g apo A | twBecaS | αμμωνι A | αραβι A 
NII] 1 ελισουβ AS | tepecs} cepis S | πυργου 1°) πυρΎγοις 15 
3 ὡκοδομησαν B® | αντοι] pr καὶ (sup ras) B2> κλιθρα A 


17 διωκοδαμησωμεν B* 
20 ἡμις Ὁ 

2 τεριίχω BP 

4 ἐπὶ τ] ἐπεὶ A 


ANSb-elyj-npqtwye,& 


{om αὐτοῖς 2° 44) | om αὐτὸς me, | evodwaet] κατευθυνεῖ be, | 
nuas Β] ὑμὶν e,: ἥμιν ANS rell Luc | ques] uses q*e, | 
δουλοι] pr ot be, | αὐτου] αὐτοὶ j | om xa@apoe Luc | καὶ 4°] 
pr αναστησομεθα bye, Luc | oxodonnowpev] οἰκοδομήσομεν 
(σαμεν h) ANSbhjlm(uid)nw Luc: οὐκ οἰκοδομησομὲν ce | και 
υμιν] καὶ ἡμῖν S*h: vue de bye, Luc | ecracn | pepos be 
om aae δικαιοσυνὴ m Luc 

NITI 1 eXecoouS BANSHEE] eXNacaovB ἃ: ελιασοβ LI’: 
ελιακουβ k: ελιασουββ ὁ rell | om o 2° m | αὐτοῦῇ avrwy S* | 
οἰκοδομησαν S | om aura ἡγίασαν αὐτὴν m | avrac) pr καὶ 
S*#: αὐτοῖς καὶ k | om αὐτὴν S | θυρας] pr τας be, | om 
καὶ 30 yiz | πυργον 1°] pr tov be,: wupyou;s BNS*h: om k | 
των exatov] Tov κυριου Le, | των] τον h: om k | yyacay 2°] 
pr ef 3Ξ: και ἡγιασαν αὐτὸν (+ και εστησαν τας Ovpas auras e,) 
om h | om ews πυργου ανανεὴλ m | ews 2°] pr καὶ e, | 
πυργου 2°] pr tov e,: mupyov k | avaveyX Bh] dvanacl &: 
avevenN Ὁ; ναεὴλ S: τοῦ avevene,: avauend AN rell 

2 ἐπι 1°—vwy 1°) ἐχόμενα αὐτου ot avdpes be, | ανδρων 
ων BNShE(uid)} om uw jnpwy: mwy avdpwv A rell | 
cepuyw p | ἐπι χείρας νιων] ἐχόμενα αὐτοῦ wxodounoe be,: om 
m | ¢aBaovp B] ζαβχουρ hiziuid): faxyovp ὃ: farywp ἃ: 
faxyou jw: xaryoup ce: {και Caxywp 44): faxyoup AN rell | 
viov] vies be, | avaper]auapye: auamjw: papech: μιαρὲ A 

3 om καὶ 1°—aurqv ἃ | τὴν 1°} precreyagay m | tx Punpar] 
ἰχϑυραν τὰ : ἰχθηραν S*: ἰσχυραν N: exdvexnqve,: χθυκὴν b | 
om οἰκοδομησαν---αὐτῆς τῷ m | οιἰκοδομησαν B*] ωὡκοδομκησαν 
Ba>vANS rell | veoe] pr οὐ cek | acay B] ασαναα 5: ἀσααναα 


2 | 


be,: 


apaBer) apay ye,: appay Ὁ | εξεγελασαν] εξεμυκτηρισαν be, | oh: σεννα e,: gevvaa Ὁ: agava AN ‘ell | οὗτος h | om 
ἡμας 159] nuas (υμ- ὁ4) Kat κατεῴρονουν ἡμῶν bet? [ηλθαν NS | αντὴν καὶ ἐστεγασαν y | eoreyacav 2°] ἐστησαν Abke,E* | 
ecmay BNSh] εἰπὸν nu be: εἰπὸν A rell | om rem | om — Oupas] pr τας ASbe, | om αὑτῆς καὶ τὸ d | κλειθρα] pr 


τουτὸ ἃ | ὑμεῖς τὸ BNS*h] pr o AS*@(nid)n(v ex 7) rell Ἐ | 
om 9—(20) Aoyor m | yw] εἰ δ; μὴ be,: om N | ewe τὸν 
βασιλεα)] xara Tov Bacirews be, | ἀαποστατὴτε ἃ 

20 om καὶ 1°—Aayor k  λογον} Aaovy e | εἰπὸν bdwe, | 


τα δ. (τας S“>}be, | om αὐτῆς 2° dm [μοχλοὺς] pr τοὺς 
be, 

4 om καὶ 1°—axws dmp | ἐπὶ χείρα 1°) ἐχόμενα be, | 
xetpa 1° Blnqgty] χιρας S°a(uid): θυρας δ΄: χείρας AN rell | 


AIT] & τὴν προβατικην σ΄ των βοσκηματων ᾧ 


6 


“ 


2 


I 


ὃο---2 


LS. 


NUT 4 ΣΆΡΑΣ BoNEEMITA®S) 
‘ 5 , ¢ ) Ν θ ς « > ’ φζ at ᾽ 4 9 1 ~ ΕῚ rat 4 5. δὰ [Δ B 7 
κατέσχεν ἐπὶ ἸῬαμὼθ υἱοῦ (Λὐρεία υἱοῦ ᾿Λκώς. καὶ ἐπὶ yetpa αὐτῶν κατέσχεν Σαδὼκ νιὸς Baavu. 
’ - ζω κ: ~ ’ 
“καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν κατέσχοσαν οἱ Mexwetr, Kat ἀδωρηὲμ οὐκ εἰσήνεγκαν τράχηλον αὐτῶν εἰς 
6 


, a ‘ ΄ ᾽ . ΕΝ x - Ν σι 
δουλείαν αὐτῶν.“ δκαὶ τὴν πύλην ‘loava ἐκράτησαν ᾿Ἰοειαὰ υἱὸς Φασὲκ καὶ Μεσονλὰμ vtos 


B ὃ AD ’ Nias, f % t ᾿ Pu ΘΟ θ ’, ᾿ > δ Ν τῆς 76 ῬΑ \ x Ν = > «ἡ 
a0ta' αὐτοὶ ἐστέγασαν αὐτὴ}, Kai ἐστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτὴ). 
\ : a wn ( , χὰ » [ἢ 4 f ᾽ Ἀ ce 
Seat ἐπὶ χεῖρα αὐτῶι ἐκράτησαν ᾿Δνανίας υἱὸς τοῦ Ἰωακείμ, καὶ κατέλιπον Ἱερουσαλὴμ ἕως 
, “ \ aN a “ > , [4 ’ ν ς f , 
τείχους τοῦ πλατέως. “καὶ ἐπὶ γεῖρα αὐτῶν ἐκράτησεν Padata, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου 
᾽ t 10 SON Ra % n ’ 4 ᾿ Ν eX 2 10 Ν , δος οὗ % ω 
Ἱερουσαλὴμ. Kat ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ἐκράτησεν Jedata υἱὸς Kpwpadé, καὶ κατέναντι οἰκίας αὐτοῦ. 
᾿ Ν 3 ἃ ee % ~ aes 7 Ὁ ἋῸ Wal ὧς Δ pak 11 Ν ὃ ’ Ἢ ᾽ “ M 3. 4 . 
καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν ᾿Λτοὺθ νιὸς ᾿Ασβανάμ. “Kat δεύτερος ἐκράτησεν δ) ἐλχείας νιὸς 
€ Α ἄ δι 4 ᾿ «NX , \ ev ᾽ a , 12 Ν % \ “κι ᾿ al 
Πρὰμ καὶ “λσοὺβ υἱὸς DPaaBpwdB8, καὶ ἕως πύργου τῶν ναθουρείμ. ‘Kat ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ 

5 ? "ὦ \ es ¢ 4 w c 4 ΄ " i s ἈΝ Α " θ ͵ 
ἐκράτησεν Σαλοὺμ νἱὸς ᾿ΠΠΧλειώ, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου ᾿Ιερουσαλὴμ, αὐτὸς καὶ αἱ θυγατέρες 
οι . ? a 7 ΠῚ ? ¢ 4 ¢ A , Ε] Ά % é 
αὐτοῦ. §'37hv πύλην τῆς φάραγγος ἐκράτησαν ᾿Δνοὺν καὶ οἱ κατοικοῦντες Lava αὐτοὶ ὠκοδόμησαν 
᾿ ᾽ ? wn a wn \ 4X bg δι 4 ’ fa , “ 
αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς, καὶ χιλίους πήχεις ἐν τῷ 
GE oe wv st ας ‘ 14 Ν \ , [οὶ f » 4 M \ ΕΝ δ ὃς 4 
τείχει ἕως πύλης τὴς κοπρίας. καὶ τὴν πύλην τῆς κοπρίας ἐκράτησεν Μελχειὰ νἱὸς Ρηχαβ, 

4 σύρια AS | ἐπὶ 39] ἐπεὶ A 
Ὁ ἐπει χίρα A 


= emer χιρα A |δουλιαν AS 
10 emet xipa (bis) A | ασβανεαμ Bab 


S cme χειρα] ἐπειί ρα A | τιχοὺυς S | πλαταῖος A 
13 κλιθρα A | xeedvous B* 14 MeAXCAS 


° 


6 


ANSb-ehj(k)lmnpqtwye,£ 


κατέσχεν ἐπι ραμωθ] exparawwoe μαριμωθ (μαριθ e,) be, | xa- 
τεσχεν 1°) κατείχεν y*(uid) | ἐπι 2°—axws] μοσολλαμ wos 
Bapaxiov mov μασεζεβηλ | | ere ραμωθ] Miramoth FE | eme 
2° B] aro ANS rell E> | νιον avpeca) vios ovpiov be, | vow 2°] 
viooch | axws Bh] axxws N: axxws και ere {(επει A) χείρα αὐτων 
κατεσχεν μοσολλαμ υἱὸς Bapaxiov mov μασεζεβηὴλ AS rell 333 
(uid) [ακως Se | ewt—xarecxev] per avtwy {(-τον i'd") expa- 
ταιωσε be, | om κατεσχεν k | μοσολλαμ)] μοσολαμ e: μοσ- 
go\an Wi μεσολλαμ ο,, | μασεζεβηλ] μασεζεβηα S: μασεζουβηὰλ 
w: μασσιζαβεδ b: μασσηζαβεδ e,: μασεζειηλ A (ζει sup ras)]] | 
om καὶ 2°—faava Ak | om καὶ 2°—avrwy 2° πὶ | ἐπὶ 3°— 
κατεσχεν 2°] exouera αὐτοῦ expataiwoe be, | cadwx Bw] σαδδουκ 
Nbe,: cadoux S rell ] Saava] βαναα be,: βαναανα Ὁ 

5 emt—xarecxooav] exoueva avtwy (-rov b’) ἐκραταίωσαν 
(-cev e,) be, [χεῖρας k | κατεσχοσαν BNS] κατεσχον A rell | 
θεκωειν Bhis>] dexween ANS rell | αδωρηεμ BS] αδωριεμ N: 
αδοριεμ h: αδωρειμ jm(uidjw: (adopnu 74): δωρημῖ: οἱ ἰσχυροι 
avrwy be,: αδωρημ rell: αδωρὴν A | avrwy 29] εαντων Adl 
(caurwy—(12) ἐερουσαλὴμ |3")m-ty | εἰς δουλείαν αὐτων ev τῇ 
δουλεία του xu be, | avtwr 3°] εαὐτων k 

6—12 omk 

6 καὶ Τὴν] τὴν δὲ be, | cava Bh] pr τον N: pr τὴν b’: 
του tagava cdejmw: τὴν ἰσαίσανα ὦ: τὴν wavecava €,: του 
αἰσανα AS rell | εκρατησαν] ἐκραταίωσεν be,: εκτισαν n | 
woccaa B] coetda Ah: oda cej: wida w: wwdad: covda NE(nid): 
wwdae be,: ewida rell: voc eda S | φασεκ] φεσσεκ ὦ: peace b’: 
φεσσει 6, | μεσουλαμ)] μεσσουλαμ €,: μεσολλαμ nN: εσουλαμ | 
βαδια BNh] αβδεια 5: βασιδια be,: βασοδια 6: βασωδια A(uid) 
rell ] om καὶ 3°—avrys 3° d | @vpas) pr ras be, | om auras 
1°—avTys 29 τὴ | om καὶ 4°—auryns 3° A | κλειθρα] pr za b | 
pox ous] pr τοὺς b’ 

7 hab καὶ ἐπι yetpa avrwy exparnoe padrias o yasawritns 
και Evapwr ὁ μηρωνωθιτῆς avdpes THs yaBawy Kat τῆς pacha ews 
Gpovov Tov apxovTos Tov wepay Tov ποταμου b-ej-e,33(uid) [lee 
χειρα] exoueva be, | exparnoe] ἐκρατησαν |: exparatwoar (-cev 6.) 
be, | evapwy] evpwr €: aapwy MN: aapwrt W: sacpery 6,1 capi 
y:capet b | μηρωνωθιτὴς) μηρωνοθιτῆης dep(uup-): unpovodirys m: 
μακρονωθιτῆς ni μηρωναθαιος be, ] om τῆς 1° m | γαβαων] 
γαβαωνει  [ μασῴαι τὶ (αι ex €) | @povov] pr rov be, | om rou 
3° m | παταμου] evva b: cevva e,] 

8 καὶ 1° BANShjw>] pr καὶ παρ avrwy παρησφαλισατο 
οὗν VS apaxiou πυρωτων rell (74)? [wap] exouevra be, | 
avrov ce | παρησφαλισατο)] ἐκραταίωσεν b’e,: ἐκραταίωσαν ὁ | 


οζιηλ)]Ί οἴηηλ €,: afr 74 | βαραχιον lL | πυρωτον Ὁ} | ex— 
πλατεως] παρ αὐτὸν παρησφαλισατο (-σαντο w) oftnd US apaxcov 
πυρωτων Jw [ἐπι χείρα αὐτων] exoneva αὐτοῦ be, | αὐτων] αὐτῆς 
A | exparnoay BN(uid)] ἐκραταίωσεν be,: exparnoev AS rell | 
vos} pro Sh | τοῦ wwaxetz] των prpepwv be, | τωακεὶμ BNSh] 
pwxeete AC? ροκεειὶιμ ὃ; ρόκειμ m: ρωκεὶμ rell | xarederor] 
κατελειπὸν A: εθηκαν be, (uid) | ews] ὡς ἢ | reexous] pr τοῦ 
Asbcee, 

Θ ἐπι χειρα] ἐχόμενα he, | αὐτοῦ S4 | ἐκραταίωσεν be, | 
pagaca BANSh] Rafer] Ἐν: ραφαιας mos σοὺρ wyT(uid): 
ραφαιας vos caBaviov νισὺ covp be,: + vs coup rell | nuccovh | 
περιχωρουἿ pr τῆς he, 

10 om καὶ 1°—avrav 1° m [ἐπὶ 1°—exparycer 1°] exoueva 
αὐτου ἐκραταίωσεν be, | cedaca] tedea 6: cedacas wy: (cedecas 
44): ιεδδεια Sb: avrous ev ceddeca ec, | ερωυμαθ BNeejw] εἰωμαθ 
S: τωαθαθ h: cepwuaad e,: epwuad A rell | om και 2° Sbdln- 
tye, ΖΞ | οἰκίας] pr τῆς be,: oexea Acejw: οἶκε ἢ | ee xecpa 2°] 
ἐχόμενα be, | χείρα αὐτου] χειρα αὐτων ἃ: xetpas αὐτων S* | 
εκρατῆσεν 2°] ἐκραταίωσεν N*be,  ατουθ BSh] αττουθ cejw: 
arovs mq*: αὐτοὺς ANye,: aurrovs b’: αττοὺς δαϑ᾽ rell | 
ασβαναμ ΒΒ agBaveau Babh: acBevean S: acaBaria cejlw: 
σαβανιον be,: acBama AN rell 

11 devrepos exparnoer] petpov Sevrepov exparawwoe be, | 
devrepor h | μελχείια Sh | veos 1°] pro S | ηραμ] ηιραμ Ὁ: 
pau h: noua A: ηιρα e, | om και 2° m | agovf] ιασουβ e,: 
acovd ny | φααβμωαβ BSh] φαατμωαβ cjw: φααθ yyouperov 
(-vose,) μωαβ be,: φααθμωαβ AN rell | ews mupyou] tov πυργον 
be, ] των] ror b | ναθουρειμ 535] αθουρειμ h: θανουριμ m: 
θαναριμ cejw: θαννουρειμ AN rell 

12 emi—exparnoev] ἐχόμενα avtwy exparawoe be, | expa- 
τησαν Ν᾽ | σαλουμ)] οαλουμ S: σαλλουμ AN*(ex corr)cjl(A 2° int 
lin)nq-y: σελλουμ be, 38>: (σαλνουμ 236) | yreca BSh] adwys 
I*n*: adons p: adkwes m: adawys ες: αλλωὴης Adl(A 2° int lin) 
n''qty: aadwysb: catwys w: σαλοῆς 6 : σαλλωης Nc} | apywr] 
probe, | meptxwpov} pr τῆς be, | om acm 

13 ry] pr καὶ kB | τῆς papayyos) τῆς yate, (txt): γαῖ "Ὁ | 
ἐκρατησαν ανουν]ενισχυσαν δὲ Ὁ: ἰσχυσαν dee, | avow) (αννουν 
74): ἀνουβ k: οὖν y | ζανων b [θυρας)] pr ras Sbe,: post 
αὐτῆς 1° p | om αὐτῆς 1" d | om αὐτῆς 2° m  μοχλον S | om 
αὐτῆς 3° d | χιλιους---τείχει] τὰ recxos τὴς κολυμβηθρας των 
κωδιων 151. | χίλιοι S*cejw [τείχει] τείχω ps τειχ +ras(2) A | 
ews] ὡς S* | πυλης] pr τῆς Acejkw: πηχῆὴς ἢ | om κοπρίας h 

14 om ryv—xorpias m | exparawee be, [μελχίας Nbwye, | 


6 wara) τῆς παλαιας ὁ 


632 


ΕΣΔΡΑΣ Βὶ (NEEMIA®) 


ΧΠΠ 23 


ἄρχων περιχώρου Βηθαχάμ, αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ" καὶ ἐσκέπασαν αὐτὴν, καὶ ἔστησαν θύρας 1: 
15 αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. Kat τὸ τεῖχος κολυμβήθρας τῶν κωδίων τῇ κουρᾷ 
if τοῦ βασιλέως, καὶ ἕως τῶν κλιμάκων τῶν καταβαινουσῶν ἀπὸ πόλεως Δανείδ. τοὐπίσω αὐτοῦ 

ἐκράτησεν Νεεμίας υἱὸς ᾿Αζαβούχ, ἄρχων περιχώρου Βησόρ, ἕως κήπου τάφου Δαυεὶδ καὶ ἕως τῆς 
17 κολυμβήθρας τῆς γεγονυίας καὶ ἕως Βηθαβαρείμ. "7 ὀπίσω αὐτοῦ ἐκράτησαν οἱ Λευεῖται, ασοὺθ 

υἱὸς Βανεί. ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν ᾿Ασαβιά, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου Keeda, τῷ περιχώρῳ" 
18 αὐτοῦ. yer αὐτὸν ἐκράτησαν ἀδελφοὶ αὐτῶν Βεδεὶ vios “Πναδαλώτ, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου 
19 Κεειλά, ᾿Ἰθκαὶ ἐκράτησεν ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ "Δζουρ υἱὸς ᾿Ιησοῦ, ἄρχων τοῦ Macdé, μέτρον δεύτερον 
20 πύργου ἀναβάσεως τῆς συναπτούσης τῆς γωνίας. pet αὐτὸν ἐκράτησεν Βαροὺχ νἱὸς ΖΔαβοὺ 
21 μέτρον δεύτερον ἀπὸ τῆς γωνίας ἕως θύρας Βηθελισοὺβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου. 71 μετ᾽ αὐτὸν 
ἐκράτησεν δίεραμὼθ υἱὸς Οὐρεία viot Α κὼβ μέτρον δεύτερον ἀπὸ θύρας Βηθελισοὺβ ἕως ἐκλείψεως 


ty κλιθρα A 
17 Aeuerac AS | ἐπεὶ χιρα A | περιχωρω] περίχωρον B 


om apxwy περίχωρον βηθαχαμ ἃ | βηθαχαμ Β] βηθακαμ Sh: 
βηθαχραμνν: βηθαχχραμ cy: βηϑθαχαραμ Ὁ": βηθαχχαραμ ῥξο,: 
βιθαχαριμ mp: βηθαχχαριμ qt: βιθαχχαριμ}: βηθαχκαρειμὴ: 
βηθακχαρειμ y: βηθαχχαρμα A: βηθθαχαμαρ k: βηθαχχαραι 
N | om avros—avrov m | om οὐ b’'dh αὐτου] αὐτὸν h | om 
εσκεπασαν αὐτὴν xatd  ἐσκεπασαν] ἐστεγασαν be, | om αὐτὴν 
καὶ ἐστησαν N | @vpas} pr τας be, | om αὐτῆς 19 d | om καὶ 
5°—autys 3° m | κλειθρα] prta be, | om καὶ μοχλοὺς aurns ἡ | 
μοχλους} pr τοὺς be,: μόοχλου A* 

15 καὶ 1°—Kae 2°) την de πυλὴν της πηγὴς nopadicaro 
gohopwv υἱὸς χολοξζε apywr μέρους μασῴα αὐτὸς εξωκοδομησεν 
αὐτὴν m | και τὸ ΒΆΝΘΙΙς,13] pr τὴν δὲ πυλην τῆς πηγῆς 
ἠσφαλίσατο σαλωμὼν vs χσλεζε ἀρχων μεροὺς τῆς μασῴα avTos 
εξωκοδομησεν αὐτὴν καὶ ἐστεγασεν αὐτὴν καὶ ἐστῆσε Tas θυρας 
αὐτῆς καὶ μόχλους αὐτῆς rell [τὴν de] καὶ τὴν Ὁ | ησφαλισατο) 
ἐκραταιωσεν b | σαλωμων} σαλσμὼν enp: σολομὼν cdjw: ἐμμων 
b [ χολεζε) χαλεζε cejw: χολοΐζε Ko 1° ex a)p: χσλοζει b | om 
της 2° d | ὠκοδυμησεν be | om καὶ ἐστεγασεν αὐτὴν dn [αὐτὴν 
2°?) Ἔκαι εἐστησεν αὐτὴν ὦ | omzas d [αὐτῆς 15] ον ἃ: καὶ 
(+ ra b’) κλειθρα αὐτῆς b | μοχλους] pr τοὺς b'p]] | κολυμβηθρας] 
ῬΓ τὴς cejw: κολυμβηθρα B*(uid)S*: τῆς κρηνὴης b’: τῆς pwns 
be, | των 1°—Kovpa) ἐκραταίωσεν ἀμμὼν vios χολωξει ἀρχων 
μεροὺυς τῆς μασῴα αὐτὸς ὠκοδομησεν αὐτὴν καὶ ἐστεγασεν αὐτὴν 
Kat ἐστησεν τας θυρας αὐτῆς κλειθρα αὑτῆς καὶ μόχλους αὐτῆς καὶ 
την πύυλὴν τῆς πηγὴς ἐκραταίωσεν εἰς τον κῆπον 6., | των κωδιων 
rov gthwa b | κωδιων) κουδιων N: θεῖτον σιλωαμ 5" (hab 
κωλιὼν 55.5.8) | ry κουρα] εἰς tov κηπον Lb: hortd % | om καὶ 
ews ἢ | κλιμακὼν των καταβαινουσων) βαθμων των καταβαινοντων 
be, | μεταβαινουσὼων y | απο] ex της be, 

16 οπισω αὐτου] pet autor be, | exparnoev] ενισχυσε b: 
ἰσχυσεν ὁ, | {(νεμιας 74) | afaBovy B] αἴαβουκ Κα: ζαβουχ 
Neehjw: afaBov S: ασβουχ ny: αἴζουλ e,: εἴδουκ b: αζβουχ 
A rell | weptxwpov βησορ) nuicovs m: om εἰ | περιχωρου 
BS*hig>] pr ἡμίσους ANS rell 48  βησορ BShE(nid)] 
βησσουρ N: βιθσουρ e: βαιθσουρ e,: βεθσουρ Ὁ: βηθσουρ A 
rell | κηπου ταῴφον] κηφοταῴου ἢ | κηπὼων be, | om ταῴου m | 
om καὶ 1°—yeyouuasm | om καὶ ih | yeyormas] γωνίας p | 
βηϑαβαρειμ Bh) βηθαγβαριμ q: βηθαναριὶμ m: βηθαγγαρειμ 
S*d: βηθαγααρειμ k: βηθθαγααρεμ AN: βηθθαγγαβαριμ 
(-ρημ e) cej: {(θηθαγγαριμ 44): θητθαγγαβαρειμ Ws οἰκον των 
δυνατων bi: σικουντων duvatwy e,: βηθαγγαβαρειμ 8. ἃ 
rell 

17 οπισω αὐτοῦ εκρατησαν] pr εἰ 13: καὶ μετ αντων (-Tov 6.) 
ἐκραταιωσαν be, | Bacovd Bhi>] βαασουθ S: apaovp k: ρεουμ 
be, %*: paovz AN rell | Saver] Baaver Se: βαναι Ὁ: vafare,: 


15 κολυμβηθρα B* (uid) | κλείμακων B* 


2? Βηθελεισούβ. 7? Kat " avtov ἐκράτησαν ot ἱερεῖς ἄνδρες ἀχεχίρ. 2523 καὶ ᾿ αὐτὸν ἐκράτησεν 
; Βηθελεισούβ. ** Kat μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησαν οἱ ἱερεῖς ἄνδρες ἀχεχίρ. "Kat μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεϊι 


16 νεεμειας S 
21 οὔρια A | εκλιῴεως S 


ANSh-ehj-npqtwye,# 


Bavea w: Bavacee c: βαναιειμ j | om eEwt—acafBia m | em 
xétpa} καὶ ἐχόμενα be, (uid) | ἐκρατησενἾ ἐκραταίωσεν be, | 
agaBia] (ασσαβια 74): ασαβιας dkwe,: aBias bb’: σαβαια h | 
αρχων] pro be, | ἡμίσους περιχωρου] της weptywpou του ἡμισοὺυς 
be, | περιχωρου] περιχώρῳ ἈΝ: περιχωρων N | κεειλα] καιεῖίλα 
Sky: xenta mw: (xexAa 44) | om rw—(18) κεείλα n | om τω 
περιχωρὼω αὐτου Ὀπιὸ, 32 | rw] τοὺ S*-"(uid) | περιχωρὼω] περι- 
χώρου ts 

18 om totum comma 320 | per] pr καὶ 1ν 6.359. | αντον) 
αὐτῶν b-ekq | ἐκράτησεν αδελῴος k | exparnoar] εκραταιωσαν 
be,*: ἐκραταιωσεν e,* | αδελῴοι] pr ot be, | avrwr] avrov w | 
Bedee B] βαιδει hh: Pevrviw: Bavee: Bavar be,: Sever AN rell: 
Bevep S | nvadadar BSh] waéad in: ηναῦδδαδ k: nvadaf e,: 
ἡναῦ ἃ: néavad cjw: idavad e: ναβαδ Ὁ: nvadaéd AN rell | 
ont ηἡμισους--οαἰ10}) μασῴε m  κεείλα] κεῆλα w: {κειλλα 74: 
κεκλα 44): κεειρα N: καὶ εἰλαμ k 

19 εκρατησεν---αὐτοῦῦ ἐχομενα αὐτοῦ εκραταιωσεν be, | 
ἐκράτησαν cets® | atop S* | mov te, | om ἄρχων του μασῴε 
d | μασφε) μασῴαι Inpt: pacha wy: μασαῴφαι q: μαμῴε S: 
ἡμίσους ras μασῴα he, | πυργου) pr rove: pr ef ἐναντίας be, | 
avaBacews] + των σπλὼν be, [τῆς γωνία 9] εἰς τὴν γωνίαν οπισω 
εἰς TO opos avrov be, | τῆς 2°] τας mn: om Adh 

20 om μετ avrov d | ver BSbh] pr καὶ AN rell & | avrov] 
avrwy b*km: αὐτοῦ S* | εἐκρατησεν] ἐκραταίωσε be,: om m | 
om vios—(2t) βηθελεισουβ m | ζαβου] ζαιβου Κα: ζαβρου S: 
ραββαι he, | om petpov—(2t) μεραμωθ d | amo τῆς γωνιας] εξ 
ἐναντίας Tupyouv e,: om τῆς ἢ | ews—(21) exparyaer] trys p | 
βηθελισουβ Bh} βηθαιλισουβ S: βηθελειασσουβ Acjk: οἰκου 
ελιασουβ e,: otxov αλιασουβ Ὁ: βηθελιασου!β N rel; 

21 μετ] pr καὶ kw | αὐτῶν e, | ἐκραταιωσε Le, | μεραμωθ)] 
ἐμεραμωθ p: μαρειμὼθ be, | ουρεια] συριου be,: govprea NSk | 
axwB Bh] ἰακωβ S: axws δ: αλκως d: axxws AN rell | 
peTpov—(22) αὐτον] to de erepor ιἷ | perpos A | om θυρας 
S'be, | βηθελισουβ Ehj] βηθελησουβ c: βηθελησουβας A: 
βηθαιλεισου S: βηθελισουμ ὁ (Β ex 9): βηθελιασσοὺυβ k: ocxov 
ελιασουβ be,: βηθελιασουβ N retl [| om ews exrecyews βηθε- 
λεισουβ b’ny | εκλειψεως)] εκλιψησεως ἢ: εκθλιψεως Akq: 
συντελείας be, | βηθελεισουβ Lh] βηϑαιλισουβ S: βηϑελιασσουβ 
k: otxov eXcagovp de: βηθελιασουβ AN rell 

22 αὐτου y | εκραταίωσαν be, (a 3° ex ε 6,3) | avdpes 
axyexap] avipaxexap m | avdpes] pr οἱ be, | ἀχεχαρ Bw] 
exexap ἢ: yexap ὃ: axxexap ny: axxextap Ak: axxeptapN: 
Tov πρωτοτόκου be,: axxexap rell 

23 καὶ wer αὐτονἹ era d | om per αὑτὸν ἐκράτησεν 1° m | 
αὐτὸν 190] ν ex v y: avrwy k: αὐτοὺς be, | exparnoev 1°) 





633 


΄ν 


NIE 5} Pl Ara: Be ΝΙΝ ΒΑ. 

Bemapew καὶ ᾿Ασοὺβ κατέναντι οἴκου αὐτῶν. μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν ᾿Αξαριὰ υἱὸς δΜΙαδασὴλ vids 
ν 9 , ν , « 3 > 

Δνανιὰ ἐχόμενα οἴκοι αὐτοῦ. 3 μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Baret υἱὸς ᾿Πναδὰδ μέτρον δεύτερον ἀπὸ 
~ 91} 


Ν ? γ , ~ , s ¢ 

v Kuve ἐξ ἐναντίας τῆς γωνίας, καὶ ὁ 
΄ ¢ shee ᾿ a aU a, f ς΄» , ¢ ra ’ a a a 5 ’ 0,8 

πύργος ὁ ἐξέχων ἐκ τοῦ οἴκου TOD βασιλέως ὁ αγὐώτερος ὁ τὴς αυλῆς τὴς φυλακῆς. καὶ μετ αὐτὸν 


\ wv ~ 2 a A > \ , 
[δ ηθαζαριὰ ἕως τῆς γωνίας καὶ ἕως τῆς καμπῆς. ῬΦαλὰλ vio 
Ν ΄" ͵ a ΄ - 9 ~ 4 , ~ 
Padata vids Popos. *xai οἱ KaGetreip ἦσαν οἰκοῦντες ἐν τῷ ᾿Ὥφαλ ἕως κήπου πύλης τοῦ ὕδατος 
wo Nas! καὶ O ; ΕΝ τ Someta vee : 4 ΓΘ x bev : 
εἰς ἀνατολὰς" καὶ ὁ mupyas ἐξέχων. μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησαν οἱ Θεκωεὶν μέτρον δεύτερον ἐξ 
᾽ , a ¢ a a ’ a 4 : , ow “- ΄ v ) 28 ω s 4 
ἐναντίας TOV TUPYoU τοῦ μεγάλου τοῦ ἐξέχουτος Kat ἕως Tov τείχους Odoar. *avwtepoy πύλης 
κι ἢ , , ‘er a , \ 9 4 f v Ἵ a 29 » 9 %, 2 58 Ν ΕΝ 3 Α 
των ἵππων ἐκράτησαν οἱ ἱερεῖς, ἀνὴρ ἐξ ἐναντίας οἴκου αὐτοῦ. "9 per αὐτὸν Laddovx νἱὸς ᾿Ιὕμμὴρ 
+ ᾽ 7 Vv ey - 4 > , Ἀ > ¢ x Ἂν, eX 3 7 ¢ 4 Ww “~ 
ἐξ ἐναντίας οἴκου αὐτοῦ. καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Σαμαιὰ vlos Eyemd, ὁ φύλαξ οἴκου τῆς 
’ a 30 s + ON > , ¢ Ν ry a Ν s ¢ \ Ν ΓΝ y , ΤΦ f 
ανατολῆς. ϑὅθμετ αὑτὸν ἐκράτησεν Avamna υἱὸς Terxeuta καὶ Δνοὺμ υἱὸς here ἔκτος μέτρον 
Se , pe ᾿ > x > , \ en X ’ tad , , 3 a“ 41 4 
δεύτερον. μετ αὐτὸν ἐκράτησεν Δί εσοιλὰμ υἱὸς Ἰδαρχειὰ ἐξ ἐναντίας γαζοφυλακίου αὐτοῦ. 31: wer 
᾿. ἐκ > f Ν ts a \ ᾧῶ \ Ν Ὁ ΣΝ ~ ¢ f , 
αὐτὸν ἐκράτησει' ΔΙελχειὰ υἱὸς Tod Σαραφεὶ ἕως BynOavabein καὶ οἱ ῥοβοπῶλαι ὑπέναντι πύλης 
- \I aN 8 Ν᾿ “ 4 Ν , σι a 22 Ἀ ᾽ \ f y » fa , oe 
τοῦ Madexad καὶ ἕως ava μέσον τῆς καμπῆς. καὶ ἀνὰ μέσον ἀναβάσεως τῆς πύλης τῆς 


20 
31 


32 


“-- , ’ὔ ¢ ~ Ν ξὅΦ ¢ ow 
προβατικῆς ἐκράτησαν οἱ χαλκεῖς Kal οἱ ῥοβοπῶλαι. 


24 βηθαζαρεια NS 
30 yatvopuNaneiou Ὁ (F 2° 


ANSb ehj-npqty ye Ξ 


ἐκράτησαν hE: exparawee be,  βενιαμεὶμ ἢ | om καὶ ᾽ν ἃ | 
ασαυβξ) agoor8 w: tagav3 be,: σανβ S*: acovp n | om κατε- 
varTi—exparncer 2° | om κατέναντι σίκου avrwy m | atxov 1] 
pr τοῦ be, | αὐτων] wr sup ras A%?: αὐτοῦ ce | per 2°] pr καὶ 
SbeejkmwyE | αὐτὸν 2°] αὐτῶν ke,: αὐτοὺς bw [ἐκρατησεν 2°] 
ἐκραταίωσεν be,: om m | acapta] avaptas b-kwe,: agapiov πᾶ | 
om wos v'—(24) εἐκρατησεν ἃ | padacyrX BS] μαλασὴλ h: 
μαασσιαυ Nbe,: paaceov Jw: Baactoy kn: μαασια m: paactav 
A rell | vas 2° ΒΘ ΘΠ} pr καὶ im: vow ANS rell | aravia— 
(24) nvadad] vadav m | ararnov bewe, | etxov 2°] pr τοὺ he, | 
αὐτου] αὐτῶν e,& 

24 μετ] prxacSbkwe, | αὐτὸν] σ ὁχ ὦ ὁ | exparawee be, | 
Saver] βαανι ew: Bavat be, 1 om υἱος---καμπὴς ἃ || ηναδαδ] 
nvadas bte,: (αναδαῦ 236): αδαδ cjw: αδαμ e | βηθαζαρια) 
βηθαρια cyw: βηθαρι e: Tov ataav afgapiov be, | om τῆς 1° m | 
om καὶ ἢ | om ews τῆς 2° m [καμπη:] cxapyys b 

25 φαλαλ B] φαλακ S: φιλαχ k: βαλαχ m: φαλαξ A: 
φαλλη be,: φαλαχ N rell | om wov—avurer d | om wov— 
γωνίας m | ever BSh] ovgae beejnw: ovasar e,: εὐΐα AN rell | 
(rns γωνιας Kat] καὶ ews 236) | τῆς γωνίας] om Lb’: om τῆς ce | 
και 1°—eLexwr] ταῦ πυργου ταῦ eLexovtos be, | om a1°h | om 
a 2° Nceejknw | o avwrepas a] ἐπανὼ be, | om σ 3° ejw | α 4°) 
extn: om N | αὐταν] αὐτων n: αὐτοῦ | φαδαια] padacas Ny: 
pada: be, | papas] popews be, 

26 αἱ καθεινειμ] avativen Nicvadium | καθεινεὶμ BY>(uid)] 
ναθεινιμ S: ναθινιειμ n: ναθηνίεῖὶμ wi: ναθιναιαι b: ναθηναῖσι 
e,: ναθιρεὶμ A rell | σαν axowres) σαν οἱ κατοικουντες p: 
κατωκοὺυν be, | ev Tw wha] post turns 8: τοῦ opadXe: om ev 
ς | tw) τὴ dlmp | war} omar m: σῴφλαγ: apdaae,: agaak: 
φλαα Ὁ | κηπου] prameravre be ἸΞ (uid) | πυλης] pr τῆς bs: τῆς 
φυλὴς ὡς, | Tov vdaras] των vdarwy be,: om trav m | es] κατ be,: 
ται κατα ἃ | om και 2°—(27) οῴσαλ d | om καὶ 2°—eLexwr k | 
a mupyas εξεχων}) τον πυργαν τὰν εζεχαντα be, | efexwr Beeh] 
pro ANS rell: (α efexwy ex τὸν aixav tov βασιλεως 74) 

27 wer] pr xacjkw | avrwv d*e, | exparawoar be, | θεκ- 
wev BShE(uid)] θεκωιται be,: Pexwei AN rell HA(uid) | εἰ] 
pr καὶ be, 1 trav 2°] ra sup ras Α΄ | rav 35] καὶ bb | om καὶ b? | 
om tav 4° m | οῴοαλ B] οῴλα hkm: ταῦ agra Slpqty: τσὺ 
opi\aae,: ταῦ αφλαα Ὁ: tov copia AN rell 

28 avwrepwr q | mudys] pr τῆς be, | ermewr k | expa- 
ratwoav be, | om σι | | avnp] ara vnp Ὁ | οἰκου] pr τὸν be, | 
avrov Bbhne,] pr wer A: eavrav S rell: eaurwy N 


rus utd) 


24 ηναδαδ) iwad vc, 


6 


27 τιχοῖς S 


“” 


J 


29 αὐτὸν 1] Ἐεκρατησεν Bab 
ar pee\xia A 


29, 30 om N 

29 om wer 1°—avrav hp | wer 1°] pr καὶ bdjwe,F | 
αντον 1° Β᾽] αὐτων exparnoe dkn: avrovs exparatwoe be,: 
t+exparncev BAAS rell | σαδδαυκ] cada ek: σαδουχ 5: 
σαδωκ Ww | om vas 19—exparnoey ἃ | ἐμμηρ] ieuunp n: om w | 
aixov 1°] pr τοὺ he, | avrov Bbne,] eaurov AS rell | om και 
be | avroy 2°] αὐτοὺς e, | exparawee (-ταισε Ὀ be, | σαμαια) 
σαμαιας bdkpye,: ceveca S | om vas 2°—(30) ἐκρατησεν i? d | 
exeria Bn] exemas h: exertave,: cexertav b: cexera AS rell | 
ο Bbe,] om AS rell | guv\at—avarodys] φυλασσων τὴν πυλὴν 
τὴν Kata avaradtas be, | acxov 2° B] πυλῆης ἢ: om k: τῆς rudys 
AS rell | avaroAns] + rvdns k 

30 om per 1°—devtepov k | wer 1°] pr καὶ mw | avrov 
1°] αὐτων h | ἐκρατησεν 1°] ἐκραταίωσεν bez: om m | avanas 
bdpwye, | om wos τέλεμία dm | was 1°] prob | τελεμια Bh] 
γελεμιας S: σελλεμια wi σεεμια A: σελεμιου bi edeutov e,: 
σελεμια το] 1 om καὶ d | avovz Bh] ανων be,: ανωμ A rell: 
+os reXeuta καὶ τελεμίας S | om wvtas 2°—exparynoer 2° ἃ | 
om wos geke m | σελε Bh] ceded Sne,: cerep A rell | exros 
BS*h] pr σ AS&A(aid) rel | wer 2°] prxat Skmw | ἐκρατησεν 
2°] εκραταιωσε be, | μεσαουλαμ] μεσουλλαμ k: μεσολλαμ b: 
μεσαλααμ ας | om wos βαρχεια ἃ | Bapyera BS) βαραχιου bwe,: 
βαρια A: Bapayia rell | εξ evavrtas) απεναντι τον be, | eaurov 
cek 

31, 32 omk 

31 per] pr καὶ Nw | ἐκραταιωσε be, | μελχιας bdwye, | 
om ταὺ 1° dm | capage: ΒΑ] mp) σεραφει be, : σαρεφι AN rell: 
cepage S | βηθαναθειμ Β] βηθαναθινι cjw: βιθαναθινε e: 
βηθαναθιω S*(uid): βιθανιμ h: τσοὺ βηθαναθι S“4: οἰκου των 
ναθιναιων ὁ: otxov των αθηναίων e,: οἱἰκον τῶν ναθινων b’: 
βηθανναθινια AN rell: {(βηθανναθανιιμ 44: βηθαναθινιμ 74) | 
οἱ ραβαπωλαι) των μεταβαλὼν be, | ροβοπωλαι BS*] ροβοδωναι 
h: exmopot un(mg): pomormwrac ΑΝ ὃ- (uid )n(txt) rell | ἀπέναντι] 
pr καὶ be, | mudns] pr τῆς Nb: τῆς παλεως ec, | ταν μαφεκαδ] 
τὴς ἐπισκεψεως be,i4(uid) | μαφεκαδ] μαφεθαδ S: αμαφεκαδ 
jw ] om καὶ 2° y | om ews 2°—(32) καὶ 1° ἃ | ava μεσαν Β] 
τὴς avaBacews be,: avaBacews ANS rell | οπὶ τῆς ἢ | caus] 
καμπτὴς y: γωνιας be, 

32 ava) prewsbe, | avaBacews BS*hn(mg)] pr τῆς S“-4be,: 
om ANn(txt) rell | turns της προβατικὴ:)] (πραβατικης muds 
44): om τῆς h | ἐκραταίωσαν be, | χαλκεῖς] χαλκαυργοι be 
ραβοπωλαι BS*h] petaSora be,: ροπαπωλαι ANS*(uid) rel} 


31 at poBatw at] σ᾽ a ἐμποροι ὁ (indice ad σαραῴει posito) 
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2 | 


XIV (33) 1 


(Vins 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


(34) 2 


ΧΙΝ 12 


ΟΝ bh eye ¢ of v "A ‘ ef ¢ an u a ᾿ a ‘ \ 
Kai ἐγένετο ἡνίκα ἤκουσεν ᾿Δναβαλλὰτ ὅτι ἡμεῖς οἰκοδομοῦμει, τὸ τεῖγος, καὶ πονηρὸν Β 
γ a , \ 9 7 > \ 4 Α 4 / Foot ~ ᾽ ΄ ΝΗ \ 3 4 ’ rad 
αὐτῷ ἐφάνη, καὶ ὠργίσθη ἐπὶ πολύ, Kat ἐξεγέλα ἐπὶ τοῖς Ἰουδαίοις. “καὶ εἶπεν ἐνώπιον τῶν 


¥ a“ ral 4 τ , of aged - τ a f n 
ἀδελφῶν αὐτοῦ Αὕτη ἡ δύναμις Somopwr, ὅτι οἱ ᾿Ιουδαῖοι οὗτοι οἰκοδομοῦσιν τὴν ἑαυτῶν πόλιν; 


{1} 


td , , > a F \ 3 e , 
3xai Τωβίας ὁ ᾿Αμμανείτης ἐχόμενα αὐτοῦ ἦλθεν" Kat εἶπαν πρὸς ἑαυτούς Mi) θυσιάσουσιν 3) 


~ f b ΄ + \ % é > f 4 ran na 
φάγονται ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτῶν; οὐχι ἀναβήσεται ἀλωπηξ καὶ καθελεῖ τὸ τεῖχος λίθων 


(36) 
Gr) 


Nw ee 


/ 
καλύψης ἐπὶ ἀνομίαν. 


" “~ % 4 + “" & Ἀ μΣ \ Ἵ εν ᾽ - 4 i 
αὐτῶν εἰς κεφαλὴν αὐτῶν, καὶ δος αὐτοὺς εἰς μυκτηρισμὸν ἐν γὴ atypadwatas, 


Ε] ΄Ὰ Vv ιν θ 4 a “ ef 3 10 Ι] / 5 \ 3 , + εἾ 
αὐτῶν; Τακουσον ὁ ὕεος LO, OTL ἐγενήθημεν εἰς μυκτήρισμον, Και ἐπιστρέψοιυν ὀνειδισμὸν 


Sxal μὴ 


ὮΝ ΄ 4 ᾿ φ , -ἢ φ 
ἐγ Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν. Σαναβαλλὰτ καὶ 'Γωβιὰ καὶ οἱ λραβες § 
4 


e ~ δ Α ΄" f + ΄ 5) e 
καὶ οἱ ᾿Αμμανεῖται ὅτε ἀνέβη ἡ φυὴ tots τείχεσιν ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι ἤρξαντο αἱ διασφαγαὶ 


(2) 8 
(3) 9 
(4) τὸ 
(s) τι 


ἀναφράσσεσθαι, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐφάνη σφόδρα. 


e 6 % ~ Ε “-“"  Ψ 7 \ e “ + f , “- 4 a , 
ἡ ἰσχὺς τῶν ἐχθρῶν, Καὶ ὄχλος πολῦύς, καὶ ἡμεὶς OV δυνησόμεθα οἰκοδομεῖν εν Τῷ TELYEL. 


8 . f θ , ’ $ Ἄ Α. > \ 
καὶ συνηχύῦησαν παντες EM’ Τὸ AUTO 


a 3 μ᾿ ς ~ 
ἐλθεῖν παρατάξασθαι ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 9 καὶ προσηνξάμεθα πρὸς Tov θεὸν ἡμῶν, καὶ ἐστήσαμεν 
, , » 4 Ny e 7 Ny Ἀ + Ἀ ? + ΒΞ “ 10 Ἢ 2 ᾽ , ~ 7 
προφύλακας ET αὐτοὺς ἡμέρας και νυκτὸς ἀπὸ προσώπου AUTO." 19 KAL εἰπεν Ιούδας Σ υνετρίβη 


x 
1 καὶ 


“. ¢ , e “ + f ‘ 3 v cf ef "ἢ bd f > “ \ 
εἶπαν οἱ θλίβοντες ἡμᾶς Ov γνώσονται καὶ οὐκ ὄψονται ἕως ὅτου ἔλθωμεν εἰς μέσον αὐτῶν καὶ 


(6) 12 


é 4 A \ Μ᾿ fa) ‘ > ’ 6 ’ e 4 ra) ς 
φονεύσωμεν αὐτοὺς καὶ καταπαύσωμεν τὸ ἔργοι. “Kal ἐγένετο WS ἤλθοσαν οἱ ᾿Ἰουδαῖοι οἱ 


3 a 9 f κι \ ’ Ὁ - % ’ 4 ’ὔ nm ͵ y ¢ ral 
OLKOUVVTES ἐχόμενα αὐτῶν, καὶ εἴποσαν ἡμῖν AvaBaivovol ἐκ πάντων τῶν τόπων ep ἡμᾶς: 


NIV 1 5, | τιχος 5 


7 αμμανιται ὃ ro τειχῇ «ἃ 


NIV 1 (και ἐγένετο ἡνικα] ἡνικα δὲ 44) | ἠκουσεσεν Ἰν ὁ" | 
αναβαλλατ BSn) σαναβαλατ dempw: σαλαβαλατ N: σανα- 
βαλλατ o appwurns y: σαναβαλατ (β ex corr b) o wpwrirys 
be,: cavaBaddar A rell (uid) | or] +o S* | om καὶ 2° Nk | 
avrw εφανη Β] εφανη αὐτῷ Nb: om efavy he,: ἣν αὐτῶ (ὦ ex 
oe) AS rell | ὡργισθη] pr ελυπηθη καὶ be, [ἐπὶ πολυ] σῴφοδρα 
be, [πολὺν N | om ἐξεγελα---(3) am | εξεγελα!] pr ἐμυκτηρισε 
(-ριζεν ε.) καὶ be, | ἐπι rors covdacors] τοὺς covdacuvs be, 

2 εἰπὸν Ὁ | αὐτου] eauvrov ὁ: avrwy ke, [αὐτη---σομορωνῚ 
και τῆς Suvapews (om e€,) gapapecas καὶ εἰπε be, TE? | copopwr] 
σομορωμ N: pooopwr ἃ | or] pr καὶ εἰπεν ceynwi τί be, 5? : 
om 3 | om οἱ al | covdacor] ἐδαιοι y: 4+ 0¢ ovdapivor b: + 06 
δυναμενοι e, | ουτοι] - ποιουσιν ort be, | πολιν BANSbDhkKE?] 
+apa θυσιαζουσιν apa δυνησονται Kat σήμερον cagovTat τους 
λιθους μετα TO χωμα γενεσθαι γὴς xavOevras rell (44) E°(uid) 
[apa 1°] pr μη καταλειψομεν eavTous e,: opa jw θυσιασουσιν e, | 
onucpov] pr ete, | tacwyrat 44 | Xwua post γῆς e, | om γὴς 
w | xavOevras) καὶ θεντας w: xAavdevras dlmp: + καὶ To τειχὸς 
ἐμπεπρησμενον ες} 

3 rwhis S* | ο appavecryns) θαμμανιτης N: 
ἐχομενα αντου ηλθεν] ny Exoueva avTove, | αὐτου) αὐτοι S*(url) | 
ecmav BAchk] εἰπὸν Nbejw: εἰπὲν S rell | eavtovs BANSchjkw] 
avrovs τε] | wy] pr καὶ ye οἰκοδομουσιν ες: + καταλειψομεν 
avrous apa Ὁ [[θνσιασουσιν) θυσιασωσιν p: θυσιαζουσιν e: +apa 
SuyyoovTat καὶ εἰ σήμερον cagorvTat Tous λιθους μετὰ τὸ γὙενεσθαι 
γῆς χωμα καυθεντας Kat TO τείχος ἐμπεπρησμενον Kat τωβιας ὁ 
αμμωνιτὴς ἣν EXOMEVA αὐτοῦ και εἰπε πρὸς αὐτοὺς καὶ γε avTot 
οἰκοδομουσι μη (και b’) θυσιαζουσιν b | φαγωνται ἐκνν [αὐτων 
1°] eaurwy N | αναβησεται] ear ἀαναβη be, | om και 3° be, | 
λιθων] pr τῶν be, | αὐτῶν 2°] rovrwr e, 

4 εἰσάκουσον be, | vuwr δ΄“ | μυκτηρισμος 1 

5 om καὶ 1ι9---μυκτηρίσμον p [{επιστρεψουσιν 44) | ονει- 
dicpov] pr τὸν be, | avrous] αὐτοὶς Ae,” | wuxtypec pov] ονειδισμον 
Sc: | ev yn aixparworas}] pr εὖ Luc: εἰς γὴν αἰχμαλωσίας n: 
και εἰς atxparwatay be, 

6 καλνψη:] καλυψεις αὖ: αποκαλυψης n | emt ανομιαν)] 
inignuitatem tpsorum et peecata covum ἃ facte tia non deleantur 
Luc | ανομιαν) avopta Si τὴν ανομίαν αὐτῶν Kat ἢ apapTia 


6 





ὁ αμανιτὴης τὰ | 


3 ἀμμανιτῆς AS | θυσιασουσειν A | τιχος Ὁ 


“ 


3. ονιδισμον dS 
rt θδλειβοντες Ὁ ἢ 


ANShb-ehj-npqtwye. (3) 


αὐτῶν ἐκ προσώπου cou μὴ εξαλειφθειὴ (-Cet e,) οτι παρωργισαν 
ἐναντιον των οἰκοδομουντων καὶ ὡκοδομήησαμεν (οικ- 6.) τὸ TELXOS 
και συνηφθὴ παν TO τείχος EWS TOU ἡμισοὺς αὐτου Kat ἐΎένεΤΟ ἢ 
καρδια Tov λαου ὡστε οἰκοδομησαι bet" 

7 και eyevero] eyevero δὲ he,: om ἐγένετο ME | (ως] ἡνίκα 
74) | nxovoar cciz"  σαναβαλλατ] cavaBa\ar Sbempwe, Cyr: 
σανναβαλλατο: S: αναβαλλατ ἢ | repias bekwye, 
Cyr | om καὶ 3° U| appaBes bdep | (om καὶ ot 2° 44) | aupavecrac] 
αμανιται N: αμμωνιται h: auaverac καὶ οἱ agwrioe me: + Kae 
οἱ agwrooe S'b’dlpqty HS + 4+ καὶ οἱ αζατιοι ὁ: (4+ αζωτίοι 44) | 
aveBy ἢ guy] ανεφυη Umpqt | oma Sh | gun] φυλὴ k: φυγὴ 
h | rots τείχεσιν] ro recxos dlmpaty | ove 29] pr xaebdimpqtye, : 
εἰ HP: om Et | διασφαγαι] (Geaypadat 44): δίακοπαι ἐς Cyt | 
αναφρασσεσί)αι)] αναῴρασεσθαι Inpye,: αναβρασσεσθαι h: 
b | om καὶ 5" dlmpqty | σφοδρα] pr καὶ ελυπηθησαν be, 

8 πάντες] pi αὐτοί be,: om im | eNMec] pr rou bey: ekeN Gey 
Cyr: om m [παρατάξασθαι BShmE Jace πολέμησαι θα, : prracAN 
rell S Cyr [εν] εἰς Sm: ewe lie, | cepoura\yp] + xac (του b*) ποιη- 
σαι αὐτὴν αφανὴ (- και ποιήσαι μοι πλανησιν be,) bdlmpqtye,S 

9 τὸν θεον] pr κν be, Cyr: av k [προφύλακας ἐπ αὐτοῖς] ἐπ 
αὐτοὺς προφύλακας n: εᾧ (ad b’) eavrovs προφυλακας ἡμῶν |b. 
ep ἐαντοις προσφυλακας e.: 

10 συνετριη} pr καὶ αὶ  εχθρων] + quer b [| om καὶ oxAos 
πολὺς hiz> | oxAos BS*k] pro N: o xovs ΑΘ *b(ras 1 lit post 
x ὁ) τὸ] 2 | καὶ nes] om h: om neues NS* J om ov N | 
οἰκοδομησοι ἵν 


oni 


(1 ¢F αὐτοῖς ἢ 


11 εἰπὸν bdejniwe, | ἐκθλιβοντες Fe, | nywas] { καὶ oe eme- 
βουλοι nuwy e,: +Kat οἱ emavrot ἡμὼων Ὁ | om ov δ᾽ | om και 
22n {| οτου] rou N: (ov 74): ἂν be, [ηλθομὲν dmp| povevtwper] 
φονευσομεν CU’ ckw: Karapatwmey αὐτοὺς Kat φονευσωμεν (-σομεν 
b’) be, E+(uid) | xararavooper ct ekw 

12 ηλθὸον bmwe, | o¢ 2°] pr cath: om S*y | κατοικουντες 
behke, | αὐτων]ῇ +ex παντων των tarwy be, | om καὶ 2°— 
avaBavovow bo | om καὶ 2° m | etrosay] εἰπὸν Adcejnwe,: 
emav k | om παντων S* | τόπων] εθνων cejnw: ex@pwr k: 
παντων A: -επιστρέψετε So1( + ras6 litt 5%): + ore ἐπεστρέψατε 
b: Ἔων ἐπεστρέψατε. | εφ] εἰς 5' ἘΚ: mposbe, | nuas] ἡμέρας 
S* (uid) 


5 


-- 


=, 
-Φ 


oft 


ἐπι 


XIV 13 ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 
ν , a f “ ᾽ » - \ ow 
Weal ἔστησα εἰς TA κατώτατα τοῦ TOTO κατόπισθεν τοῦ TELYOUS ἐν τοῖς σκεπεινοῖς, καὶ ἐστησα 13 (7) 
\ »" » , ’ a) , a) \ a \ 
τὸν λαὸν κατὰ δήμους μετὰ ῥομφαιῶν αὐτῶν, λόγχας αὐτῶν καὶ τόξα αὐτῶν. τά καὶ ἵ εἶδον καὶ 14 (8) 
μ , Ἁ ᾶ. ‘ \ ? f Ν Ἁ Ἀ Π » nm N \ An > Ἀ 
ἀνέστην καὶ εἶπα πρὸς τοὺς ἐντίμους καὶ πρὸς τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ [ἢ φοβηθῆτε ἀπὸ 
’ ἢ wn “- a a“ na f x ~ f 4 
προσώπου αὐτῶν" μνήσθητε τοῦ θεοῦ ἡμῶν τοῦ μεγάλου καὶ φοβεροῦ, καὶ παρατάξασθε περὶ 
ἰω 10€ 7” € ~ aa) ξ ~ θ μ“ ¢ “ " ς " \ w ε ξ »" 15 XY 3 7 ) 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, υἱῶν ὑμῶν, θυγατέρων ὑμῶν, γυναικῶν ὑμῶν καὶ οἴκων ὑμῶν. “Kal EYEVETO 15 (9 
€ f wv 4 1 } Ἀ ¢ ~ « Η ¢ θ ¢ ~ Ἁ ὃ ἐδ 4 bec \ 4 > ~ Η 
ἡνίκα ἤκουσαν οἱ ἐγθροὶ ἡμῶν OTe ἐγνωσθὴ ἡμῖν, Kat διεσκέθασεν ὁ ὕέὸς τὴν βουλὴν αὐτῶν 
γ᾽ γ᾽ , ς a“ > a“ ‘ ’ \ ow ων ‘ 4 ᾽ \ ~ 
Kal ἐπεστρέψαμει πάντες ἡμεῖς εἰς TO τεῖχος, ἀνὴρ εἰς TO ἔργον αὐτοῦ. διό καὶ ἐγένετο ἀπὸ τῆς 16 (10) 
ς , ἢ ef “- ᾿ ἢ ¢ \ wv , oo Γ᾿ ἔ x 
ἡμέρας ἐκείνης ἥμισυ τῶν ἐκτετιναγμένων ἐποίουν TO ἐργον, καὶ ἡμισὺ αὐτῶν ἀντείχοντο, καὶ 


ῇ 


, x 4 x Ἀ \ € θ ᾿ Ayres Ἀ ‘ ’ ; X 1] Ty "ὃ 17 tal 
λόγχαι καὶ θυρεοὶ καὶ τὰ τόξα καὶ of θώρακες καὶ οἱ ἄρχοντες πίσω παντὸς οἰκου ἰούδα “*TWV 17 (11) 
’ ~ , -“ ᾽ ~ ef » a ? 
oixoSopourtar ἐν τῷ τείχει. καὶ οἱ αἴροντες ἐν τοῖς ἀρτῆρσιν ἐν ὅπλοις" ἐν μιᾷ χειρὶ ἐποίει 
ΜΕ νι Ψ x ~ 9 7 Ἁ ὃ 18 ‘ bd ὃ “ θοὸν ΩΝ ¢ 7 » "Ὅν » ᾿ Ν ᾿ 
αὐτὸ τὸ ἔργον, καὶ μιᾷ ἐκράτει τὴν βολίδα. ' Kat οἰκοδόμοι, ἀνὴρ ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐζωσμένος 18 (12) 
᾽ * “- -" \ . “ + - , f fas Ἁ 
ἐπὶ ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ οἰκοδομοῦσαν" καὶ ὁ σαλπίξων ἐν τῇ κερατίνῃ ἐχόμενα αὐτοῦ. 19καὶ το (13) 
\ - \ \ Vv αἵ ‘ \ , " n + 
εἶπα πρὸς τοὺς ἐντίμους καὶ πρὸς TODS ἄρχοντας καὶ πρὸς TOUS καταλοίπους TOU λαοῦ Τὸ ἔργον 
‘ x ¢ 4. Ot - id Ἧς ΤΆ, ~ f Χ 5008 3 \ a 3 n > fal 
πλατὺ Kal πολύ, καὶ ἡμεῖς σκορπιζόμεθα ἐπὶ τοῦ τείχους μακρὰν ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 
20 » f # NX ’ ’ Ἀ ‘ “ ὔ 3 a“ f ‘ ς » ἈΠ Ff ‘ 
"0 ἐν τόπω οὗ ἐὰν ἀκούσητε τὴν φωνὴν τῆς KEPATIVNS, EXEL συναχθήσεσθε πρὸς ἡμᾶς, καὶ ὁ θεὸς 20(14) 
~ ς a ” ‘ td ral ~ \ if Ἀν» »" = ‘ 
ἡμῶν πολεμήσει περὶ ἡμῶν. “Kal ἡμεῖς ποιοῦντες TO ἔργον, Kat ἥμισυ αὐτῶν κρατοῦντες TAs 21 (15) 


͵ 3 Ἁ ’ ᾿ ‘ ad ~ " θ ef ba 10 » wv σὺ», \ ᾽ nw » ’ f 
λογχᾶς ἀπὸ ἀναβάσεως ἕως Tov ορθρου, EWS ἐξὸ Ov τῶν ἀστρωϊ. “καὶ EV Τῷ KALPW ΕΚΕΙ 22 (16) 


13 reyous S | caemeras S 

τὰ nus S | reyos S 

1 reeyn A | expare B* | βολιδαν δ᾽ 
20 axovenrat 5 | συναχθησεσθαι AS 


ANSb-ehjk(I)mnpqtwye,£(S) 


13 εἐστησα 1°] ἐστησαν Shne, | om εἰς--τεστῆσα 2°m | ros] 
+ διακοσιοις εἰκοσι S* | σκεπεινοις] oxorwos Ν : όπου εὐεπιβατα 
nv S* | ἐστησα 2°] pr ἐστησαν ὑποκατωθεν τοῦ τόπου εξοπισθεν 
rou τείχους ev τοις αναπεπταμενοῖις Kat Le: ἐστῆσαν Sn  δημου-]} 
συγγενειας αὐτων be, | ρομφαιων] poupacave: ρομῴφαιας Ni τῶν 
μαχαιρων be, | αὑτων 1°) εαὐτων ANKn: om m | Noyxas] 
λογχαις hm(pr καὶ) : λόγχαι cejw: λογχος ps καὶ τῶν δορατων 
be, | αὐτων 2°] eavrwy k: om me, | roca] pr ra S°A(uid): τῶν 
rotwy be, | αὐτῶν 3°] εαὐτων A* (uid) 

14 om Kat 1°—aveorny m | εἰδον} +avroe be, | ανεστην} 
avestn S*: ανεστησαν Ὁ | εἰπα Bhm) εἰπὸν ANS το] [ καὶ 4° 
BNS*h] + στρατηγοὺς καὶ m: + προς τοὺς στρατηγοὺς και ASC? 
rell | πρὸς τους καταλοιποὺυς) του καταλοιποι' m: om τοὺς or" 
om μη S*(uid) | φοβεισθε be, | αὐτων] αὐτοῦ h: + Kat ὡρκισα 
αὐτοὺς κν λεγων be, | μνησθητε--καὶ 6°] a\da m | μνησθητε 
post φοβερου be, | ἡμων] αμὼν p | om καὶ 6° b | περι] παρα 
e, | vuwy 15] ἡμὼων b’*(nidjéew: om m | om uw ὑμῶν 1} 
wwy) pr καὶ mE: pr καὶ των be, | vuwr 2°] ἡμῶν b™(uid)d: 
om m | om θυγατέρων ὑμὼν q  θυγατερων BSh] pr καὶ 
των b: ΡΓ καὶ AN rell B 1 ὑμῶν 3°] ἡμῶν b’*(uid): om km | 
ἡτναικων BANShkn] pr καὶ rell E |] ὑμῶων 4°] ἡμῶν b* (nid): 
om dp | om καὶ oer ὑμὼων my | ow BAb'cek] oxoy 
he,: otxov δ᾽ οἰκίων NS rell Ι ὑμων 3°] new b'*(uidjd*(uid) 

15 και cyevero] ἐγένετο δὲ be,: om eqevero dm | ηνικα] 
ws k  ηκουσαν] εγνωσαν A | vuwy n | om ἡμὶν m | om και 
2° k | διεσκεδασαν d* | απεστρεψαμεν b | om παντες w | om 
ἡμεῖς be, | εἰς 1°—avrov] avnp ets To τειχος αὐτοῦ Kat εἰς TO 
epyov m | avnp] pr was k | eavrov N 

16 om eyevero kmE | ἡμισυ 1.7 pr τὸ be, | exreteway- 
μενων BhS(txt)] ἐκτεταμενὼν k: παρατεταΎμενων be,: exreray- 


peray ANS rell: eas S(mg) | ηἡμισυ 2°] pro ro be, | 


14 cov A | εἐντειμους B*S | παραταξασθαι A 


16 εκινῆς S | avtexovto S* | λονχαὶ A | θυραιοι A | τὰ τοξα] ro raba A 


10 ἐντειμους BS | ημις 5 
21 nuts S | om ews 19 Β᾽ 


αντειχοντο] avrecxorTwy €,: avrixov δ. (014) | om ra Nbce- 
mwe, | refa] - καὶ οἱ apxovres n | καὶ of 15] om N: om οἱ 
bwe, | om o¢ 2° Ὁ | apxovres] + avrwy be,S | omow] xaro- 
mio bev be, 

17 διαιροντὲες S | ev 2°—omdots] ἐμ armis armati sunt d | 
aprnowdmp | ev ordots]evorAa bcejnwe, | χειρι] + avroube, | 
αὐτο BS*] αὐτω h: eavrov AN(uid)dpqty: om be,: αὐτοῦ S$“? 
rell S(uid) | μια 2° BSh] pr ev AN rell | τὴν βολιδα) το orAov 


bey 


18 οἰκοδομοι Bh] οἰκοδομεῖ b: proc ANS rell S | αὐτου 15] 
eaurou ANdk-ty | ef{wopevovs 1 | οσῴφυν Bh] οσῴφυος S: τῆς 
οσφυος be,: pr τὴν AN tell | αὐτοῦ 2°] eavrou ANSpqty | 
οἰκοδομουσαν Bhm] wxodouow bwe,: ωὡκοδομουσαν ANS rell | 
τω κερατι ας | (exouevos 74) | avrov 3°] eavrou S: corum BE: 
μου be, 4 

19 εἰπα] εἰπαν c: εἰπὸν bdee, | om ἐντίμους---τοὺς 2°1n | 
om και 2°—xaradorous ἃ | apxovras] pr ἐνδόξους NS*S | om 
προς 3° m | (λαου] ἐσραηλ 74) | πολυ και πλατὺ be, | om Kat 
4° w | πολὺν k | ἐσκορπισμεθα N | ἐπι] απο ε, | ἀνὴρ amo rov 
adeAgou αὐτου (+ Tov e,) μακραν be, 

20 εν] pr καὶ jw | rorw) pr τω bde, | ov ear] ov av ἢ: 
ow ὦ ἐαν 6,1: οὖν wsavb | τῆς pwensk | vuash | πολεμησει] 
+7o epyov S* | περι] ὑπερ mpw [ἡμῶν 2°] υμων k 

21 om καὶ 1°-—epyor EP | om καὶ 1°b  ἡμεὶις BSbhe, 334] 
ἡμίσεις ns nucov ANy(+4avrwr) rell S | moovwres) pr o Sh: 
ἐποιουμεν be, | ημισν avrwr)] nues σὺν αὐτω h | ημισυ] 
pr τὸ be,: ques n | αὐτων] ἡμων be, 32 : uestrum EP: om 
dk | xparovvres] pr οἱ S: exparowy be, | τας] τοὺς n | ava- 
τασεως y | ews 1° B*] om BANS omn EX | ορθρου] opors 
jwe, 


22 om ev 1°—daw d | εἰπὸν be, | αὐλισθητε BANSHKE] 


636 


(V) XV 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) XV 8 


“ ἴω ~ > f ? 3 , yr [ὦ a 
cima τῷ λαῷ Αὐλίσθητε ἐν μέσῳ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔστω ὑμῖν ἡ νὺξ προφυλακή, καὶ ἡ ἡμέρα 


” Vlogs \ ¢ ¥ σι σ-ὦ , σ- 
(17) 23 €pyov." ὁβϑκαὶ ἤμην ἐγὼ καὶ οἱ ἄνδρες τῆς προφυλακῆς ὀπίσω μου, καὶ οὐκ ἦν ἐξ ἡμῶν ἐκδιδυσ- 


[ 


“γι 


κόμενος ἀνὴρ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 

τ Καὶ ἦν κρανγὴ τοῦ λαοῦ καὶ γυναικῶν αὐτῶν μεγάλη πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς 
‘lovdaious. καὶ ἦσάν τινες λέγοντες ‘Ev viots ἡμῶν καὶ ἐν θυγατράσιν ἡμῶν ἡμεῖς πολλοί" καὶ 
λημψόμεθα σῖτον, καὶ φαγόμεθα καὶ ζησόμεθα. 3καὶ εἰσίν τινες λέγοντες ᾿Αγροὶ ἡμῶν καὶ 
ἀμπελῶνες ἡμῶν καὶ οἰκίαι ἡμῶν, ἡμεῖς διεγγυῶμεν" καὶ λημψόμεθα σῖτον καὶ φαγόμεθα. 4 καὶ 
εἰσίν τινες λέγοντες ᾿ὺδδανισάμεθα ἀργύριον εἰς φόρους τοῦ βασιλέως, ἀγροὶ ἡμῶν καὶ ἀμπελῶνες 
ἡμῶν καὶ οἰκίαι ἡμῶν. νῦν ὡς σὰρξ ἀδελφῶν ἡμῶν σὰρξ ἡμῶν, ὡς υἱοὶ ἡμῶν υἱοὶ αὐτῶν" καὶ 
ἰδοὺ ἡμεῖς καταδυναστεύομεν τοὺς υἱοὺς ἡμῶν καὶ τὰς θυγατέρας ἡμῶν εἰς δούλας, καὶ εἰσὶν ἀπὸ 
θυγατέρων ἡμῶν καταδυναστευόμεναι" καὶ οὐκ ἔστιν δύναμις χειρὸς ἡμῶν, καὶ ἀγροὶ ἡμῶν καὶ 
ἀμπελῶνες ἡμῶν τοῖς ἐντίμοις. καὶ ἐλυπήθην σφόδρα καθὼς ἤκουσα τὴν κραυγὴν αὐτῶν καὶ 
τοὺς λόγους τούτους. 7καὶ ἐβουλεύσατο καρδία μου ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ ἐμαχεσάμην πρὸς τοὺς ἐντίμους 
καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ εἶπα αὐτοῖς ᾿Απαιτήσει ὁ ἀνὴρ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ὑμεῖς ἀπαιτεῖτε" 
καὶ ἔδωκα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκκλησίαν μεγάλην, Sal εἶπα αὐτοῖς μεῖς κεκτήμεθα τοὺς ἀδελφοὺς 
ἡμῶν τοὺς ᾿Ιουδαίους τοὺς πωλουμένους τοῖς ἔθνεσιν ἐν ἑκουσίῳ ἡμῶν" καὶ ὑμεῖς πωλεῖτε 
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avnp Kat To παιδαριον avrov ανλισθητε (-θησειται 6.) be,: 
εκαστος μετα (τοῦ m) veartcxou αὐτου αὐλισθητε (-θησεταῖι ejw) 
rell S | ιερσυσαλημ] HA hi: τῆς πόλεως be, | υμιν] ἡμῖν bdem— 
qyS: nunv N | προφνλακὴ] πρὸς φυλακὴν m{nid): φυλακὴ k | 
om ἢ 290 | epywr N 

23 nuw ἢ | εγὼ] +xae oc adedkpa μου cat ra παίιδαρια 
be,4* | avdpes] apves e  σπισω) pr σι 5.515; κατοπισθεν be, | 
ef ημων] (εξ ὑυμων 74): om S*: + exer jw | εκδιδυσκομενος avnp] 
avnp ἐνδιδυσκομενος k: om ἀνὴρ be, | avrov] eavrov ANScde? 
jkmgtw: om h: +xat avdpa ov ἀπεστελλον ἐπὶ To vdwp avnp 
kat σπλὸον αὐτοῦ es τὸ vdwp (om aynp—vdwp 2° b’) he, 
(uid) 

XV 1 ην] eyevero be,: om jw ] κραυγὴ] pr ἡ bjwe, | Tov 
haov] αὐτων b’ | yuvackwy] pr των be, | avrwy 2°] εαντων 
ANSce]jw 

2 om ἐν 2° m | om ἡμων 2°—Kae 3° m | odd] + ecper 
be, | καὶ 3°—payouefa] dore ov (bis scr b’) μιν σιτον wa 
φαγωμεν be,  ληψωμεθα k | gayoueda} φαγωμεθα ekw: 
αἀγομεθα S* | ζησωμεθα k 

3 εἰσιν tives] σαν τινες bke,: erepor d | αγροι] pr οἱ n: 
τους aypous be,: ev υἱοῖς S* | om quwy 1°? τὰ | om καὶ 27d | 
αμπελωνες}] Tous αμπελωνας be, | om ἡμωὼν 2° dm | om καὶ 
σικιαι nuwy h | οικιαι] ras οἰκίας be, | om ἡμεῖς m | διεγγνω- 
μεν] δε εγγύωμεν n: διηνεγγυησαμεν Ὁ: διενεγιησαμεν e, | 
λημψομεθα] ληψωμεθα k: ἐλαβομεν be, | om καὶ φαγομεθα m | 
φαγομεθα}]ῦ φαγωμεθα ekw: εφαγομεν be,: (+ Kat ζησόμεθα 74) 

4 (om totum comma 74) | καὶ 1°—deyorres] τινες δὲ ἐλεγον 
be,: καὶ erepor ἐλεγον αἰ : καὶ ἐτέροι λεγουσιν m | εἰσιν] yoavk | 
αὙροι] ἐπὶ Tos αγροις be, | om yuwy 1° dm | om καὶ 2° d | 
αμπελωνες] Tos ἀμπέλωσιν be, | nuwy 2°] nuw e,: om dm | 
om Kat οἰκίαι nuwy m | om καὶ 3°d | otxcac} ταῖς οἰκιαις be, | 
new 3°| vewy e, 

5 νυν BSh] praae AN rell % | ws 1°) καθως fe,: καθως 
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opas b’ | capt 1°] ἡ capt των be, | capt 2°) pry ὅδ, : pr και 
ἢ bo | ws 2°] pr καὶ he, [νιοὶ 1°—avtwe BSh] o (om Ὁ} vioe 
αὐτῶν ot (om b’) ioe ἡμὼων ore σαρξ μια ἐσμεν be,: veoe (pr σι 
ckn) avrwy (+o. Nek) woe ἡμωὼν AN rell | om cdov cejmnw | 
καταδυναστευωμεν k | τοῖς vos A [ἡμῶν 4°] ὑμων δ΄; omdm | 
om καὶ 2°—yuwy 5° S* | εἰ5] ws muid) | δουλας B] δονλοὺυς 
ANS omn | εἰσιν απὸ θυγατερων} εἰς S*(uid) |] εἰσιν απο] 
τινες be, | @vyarepwe] pr των be, [|καταδυναστευομεναι Bra 
αφαιρουνται be, [ἐστιν δυναμις Yetpos] ἰσχυει ἢ χεὶρ be, | 
xetpos Β5..}}] χειρων ANS* rell | om καὶ ρο-ποεντίμοις din | 
aypor] pr oc be,: aypwr ἢ | αμπελωνες] pr σὲ de,: pr ae Β΄: 
αμπελωνων ἢ 

Θ ελυπηθησαν A* | {(καθως] ὡς 44) | om την---καὶ 2° d | 
κρανγὴν} pr φωνὴν avrwy καὶ τὴν k: φωνην N: φωνὴν τῆς 
κραυγῆς be, | om αὐτων k | om καὶ χϑποτουτοῦς mp 

7 om καὶ r°—ened [εβουλευσατο---αρχοντας] εβουλευσαμὴν 
ev τὴ Kapdta pov Kat exprOny μετὰ των ἐντίμων καὶ των αρχοντων 
be, | εβουλευσατο] εβαρηθὴ k | καρδια] μι ἡ Καὶ ] μου] -- σῴοδρα 
k | om τοὺς ἐντιμοὺς καὶ m ] τοὺς 2°] pr πρὸς dp: om k | 
evra NSh] εἰπὸν A rell 1 ὁ BN(uid)Sh] om A rell | avnp—avrov 
post ἀπαιτεῖτε be, | eavrov ANS | vues] pr a ceyw: (pr και 
74) | απαιτειτε] prxaedmp: {και amarecre 44): ποίειτε ceoyw | 
edwka] συνηγαγον b: συνῆγον e, 

8 ema BN(uid)Shk] εἰπὸν Arell | omavrosd | εἐκεκτημεθα 
e, | Tots πωλουμενοῖς ¢ | τοὺς 3°] rors S*(uid)jdp | mwAovpevous | 
πραθεντας be, | rots} pr ev be, ] εν exovow] exovows k: om 
ev t | nuwy 2°] ὑμων ek: om πὰ: +upuv (que b’) δε δουλευουσιν 
or αδελῴοι ἡμῶν of trot LMA ἐπαινέσω vuas (ημᾶς 6.) οὐκ ἐν πεποι- 
nKoras (πεποιθότας 6.) καὶ ἡμεῖς yap αποδωσομεθα (αιπενεσομεθα 
6.) Tovs αδελῴους ἡμὼν τοὺς ιοσυδαιοὺυς τοὺς πραθεντας ev τοις 
εθνεσιν tkavws τεκνὰ ἐποίησατε εἰ δε μη Kav (Kat ye.) ἡμιν απο- 
δωσεσθε αὐτοὺς bye, | om καὶ γπτημων 5" ἃ | υὑμει9] ques Ab: 
om m | πωλειτε] ἐπολειτε h [τοὺς αδελῴους nuwy 25] αὐτοὺς 
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+ ~ , x ? b \ 7 A 
τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν; καὶ ἡσύχασαν καὶ avy εὕροσαν λύγον. ϑκαὶ εἶπα Οὐκ ἀγαθὸς λόγος ὃν 9g 


τ αν a wre Ἵ ow a 3 θ a ¢ “ 9 NEV ks θ ᾿ 4 ne ὃ 7 Te € θ »Ἢ φ ἌΝ 
ὑμεῖς ποιεῖτε: avy οὕτως ἐν φόβῳ θεοῦ ἡμῶν ἀπελεύσεσθε ἀπὸ ονειδισμοῦ τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. 
τῶ; Ν ¢ io -ς , Y e , Y ’ \ "0 , " + * ’ ,ὔ x ~ ᾽ ’ 
καὶ οἱ ἀδελφοί μου καὶ οἱ γνωστοί μου καὶ ἐγὼ ἐθήκαμεν αὐτοῖς ἀργύριον καὶ σῖτον, ἐνκατελι- 
‘ \ ‘ Ν Ἀ e , ᾿ \ ’ ~ Ῥ » 
πομεν δὲ τὴν ἀπαίτησιν ταύτην. "" ἐπιστρέψατε δὴ αὐτοὶ ὡς σήμερον ἀγροὺς αὐτῶν, ἀμπελῶνας 
+ ~ ᾿ , , ~ ’ + ~ + ~ ’ , \ “ ι ‘ 4 \ 9 , 
αὐτῶν, ἐλαίας αὐτῶν καὶ οἰκίας αὐτῶν, καὶ ἀπὸ TOD ἀργυρίου τὸν σῖτον καὶ τὺν οἶνον Kat ἐξενέγκατε 
¢ - a 9 ’ ’ “- 7 εὐ 7 \ \ 
ἑαυτοῖς. 'xal εἶπαν ᾿Αποδώσομει; καὶ map) αὐτῶν οὐ ζητήσομεν" οὕτως ποιήσομεν καθὼς σὺ 
, τ ΝΡ a8 ᾽ \ t. = SN ee bY an a“ ane ν 4» ων 13 Ν \ ? 9} 
λέγεις. καὶ ἐκάλεσα τοὺς ἱερεῖς καὶ ὥρκισα αὐτοὺς ποιῆσαι ὡς TO ῥῆμα τοῦτο. "3Kat THY ἀναβολὴν 
2 = [4 = Ἁ 9 ἴω 4 et αὶ e \ 4 M ὃ βὰν ᾽ f ‘ , ~ 3 
pov ἐξετίναξα καὶ εἶπα Odtws ἐκτινάξαι ὁ θεὸς πάντα avdpa Os οὐ στῆσει τὸν λόγον τοῦτον ἐκ 
“- ᾿ “- 3 ᾿ “ , Ἀ é Ἀ .4 ~ 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ ἐκ κόπου αὐτοῦ, Kal ἔσται οὕτως EXTETIVAYMEVOS καὶ KEVUS. καὶ εἶπεν πᾶσα 
δ΄ οἷν , ’ , ov Ν , ἈΝ , ¢ x ND κα ~ 14 bg A , ¢ 7 
ἡ ἐκκλησία ᾿᾽Λμὴήν, καὶ ἤἥνεσαν τὸν κύριον" καὶ ἐποίησεν ὁ λαὸς τὸ ρῆμα τοῦτο. Amro ἡμέρας 
~ ~ Fd b ] \ eM + ~ Δ ew "ἢ 
ἧς ἐνετείλατό μοι εἶναι εἰς ἄρχοντα αὐτῶν ἐν γῇ Ἰούδα, ἀπὸ ἔτους εἰκοστοῦ Kal ἕως ἔτους τριακοσ- 
-“ - ’ \ Ἀ e b I 4 e ~ , b ] o ? Vv 
τοῦ καὶ δευτέρου τῷ ᾿Αρσεναθά, ἔτη δώδεκα, ἐγὼ καὶ οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν βίαν αὐτῶν οὐκ ἔφαγον. 
1¢ Ἀ " ’ Ἀ , ek Ἀ > ~ » ᾽ ΕΣ b td AE's , ᾿ ’ ~ b Ww 
δκαὶ Tas Bias τὰς πρώτας ἃς πρὸ ἐμοῦ ἐβάρυναν ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐλάβοσαν παρ᾽ αὐτῶν ἐν ἄρτοις 
Ἀ v ν Fd é f Ἀ e 3 ? b ] ~ b 7 
καὶ ἐν οἴνῳ ἔσχατοι; ἀργύριον, δίδραχμα τεσσεράκοντα, καὶ οἱ ἐκτετιναγμένοι αὐτῶν ἐξονσιάξονται 
: λ . é Ν ᾿ ᾿ 9 δ ra ew ’ Ν ’ θ “ 16 \. 3 Ww ~ , 
ἐπὶ τὸν λαόν" καὶ ἐγὼ οὐκ ἐποίησα οὕτως ἀπὸ προσώπου φοβον θεοῦ. τ᾿ καὶ ἐν ἔργῳ TOU τείχους 
7 ΄ , bg ~ > Ν Yew ᾿ 
τούτων οὐκ ἐκράτησα, ἀγρὸν οὐκ ἐκτησάμην" καὶ πάντες οἱ συνηγμένοι EXEL ἐπὶ τὸ ἐργον. "7 καὶ 
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10 σειτον B* | εγκατελιπαμεν ΒΡ | de] dn Bab 
14 ἐενετίλαταὰα 5 


15 τεσσαρακαντα ΒΔ | εξαυσιαζοντε A 
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m | nuwy 3°? BN(uid)S*h) vpuwy AS°#kE: nuwv (υμ- γε.) καὶ 
πραθησανται nu bnye,: vauwy (nu- c*e) καὶ παραδοθησανται 
nu (vu- w) rell | evpor beejwye, | Aayor) + amaxpwacPat 
bv: + aroxpiver@a e, 

9 εἰπα] εἰπαν b’: εἰπαν be, | om avx—nuwy 1° τῇ [ οὐκ 
αγαθος] ov kaos n (0 2° ex corr) | Noyes BN(uid)] pr a AS 
rell | ev—avecdiopev] avde ws φαβουμενοι τον Ov nuwy (om Ὁ) 
ameotpevare (απαστρ- 6.) Tov ανειδισμαν bie, | ἐπελευσεσθαι S | 
exOpuv BAN(uid)S*hkm#?] pr ἐθνων των S rell 138 

10 και 1°) γε εγω καὶ Ὀς, | om μοι! το η | eyw] ἡμεῖς be,: 
om πὶ [ἐθηκαμεν] ἐδωκαμεν ο., αὐτοῖς BN(uid)bka] pr ev ἢ: 
avravs 6,(14): eavros AS rell | σιτον] χρυσίον k | om ev- 
κατελιπομεν---ταυτὴν m  ενκατελίπομεν δε] καὶ ἐγκατελίπομεν 
(-λειπ- 6,) be, [εἐνκατελιπομεν εγκατελειπαμεν ANch: eyxare- 
λειπαμὲν k | de Β"] dn BAPANS rell [ταυτην + καὶ δωσαμεν 
(-cwuev b’e,) ὑπὲρ αὐτων apyupiay ἀποθεσθαι ad vuwy (ημ- ς.) 
To Bapos rovto bye, 

11 emorpepare δὴ] pr και y: και aradore be,: om δὴ Ν | 
avrat Bh] avravs k: αὐτοῖς AS rell: eauros N [ὡς onpepar] 
ws ἢ ἥμερον A: om be, | aypavs] pr τοὺς be, | avrwy 1°] 
avrov ὦ S*; αὐτοῖς δ,.: om m  αμπελωνας Bhin) pr καὶ τοὺς Ὁ: 
και Tavs ἀγροὺς e,: pr καὶ ANS rell [ om αὐτῶν 2° m | om 
ἐλαίας avrwy N | ἐλαίας Bh] pr καὶ S*: eXawwvas Am: καὶ 
τοις ehatwras b: as e,: Kae ἐλαίωνας S@4 το} | avrw 3°] bis 
scr c*(uid): om dkm | αἰκίας} pr ras be, | ama] ex be, | τον 
σιτον] Kat Tov girov bye, | om καὶ 3° d | ταν aor] rav ἐλαίου 
b: τοῦ owov καὶ ταῦ ἐλαίου ye, | owov BS*h] +xae τὰ ἐλαίαν 
ANS*? rell [καὶ 4° BNS] om A omn | ckeveyxare] pr upecs 
b: efnveyxare hn: ὑμεῖς εξηνεγκατε e, | εαὐτοιΞ] αὐταῖς beepy: 
aura ς, 

12 εἰπαν bdejwe, | απαδωσωμεν b’k | ζητησωμεν ἢ | 
aUTWS—avTavs] Kat ὡὠρκισα Tous tepers m  παιησωμεν bdlikpe, | 
xa@ws}wsb’ | σὺ λεγεις] σοὶ Neyecs 58: οἱ λεγαντες S* | ὡρκωσα 
b | αὐτοι-ς] αὐτοῖς e,: ταῖς q*: Ἔκαθως deck | om ws cE 

13 ryv—eterwata] eferewata τὴν ἀναβολὴν pov ες: 
twata tas χείρας mau Ὁ | εξετεινα S*h(ewa sup ras uid) | 


εἕε- 


ema BNSh] εἰπαν A rell: {ειπαν απαδωσὼων 44) | συμπαντα 
be, | avépa] avay dm | ornoy c*(uid) | ray 1°] pr σὺν de, | 
om αὐτοῦ 1° d | om καὶ 3°—xevos m | om ex 2° d | καπαυ] 
ταῦ tarov Nk: τῶν κοπὼν be, | αὐτοῦ 2°) αὐτων q | avrws 
eorat be, | avrws 2°} ovras npy | και κενος] κακεινος N | κυριαν] 
Noyay κυ So? | επαιησεν-- ταυτα] eyevera οὕτως m | εἐπαιησαν 
bn | a λαας post rovro be, | ra pnua ταῦτα] ray λογον ταντον 
Sa: (4+ καὶ yvecay ταν κυρίαν 74) ᾿ 

14 ama 19] pr και γε S°A(ras S“->) be, | nuepas Β5--3(}14}}] 
pr τῆς ANS* rell [μοὶ] +xs m | avrwy 1°) avrav c*(uid) | 
yn ἰσυδα] τη covdaca Nbhe, | om amo 2°—apoevaba m | eraus 
1°] του αὶ 1 om καὶ 1°—rpraxacrov k | om καὶ ews eravs b’ | 
om καὶ 1° Ny | eravs 2°] ταν Ne: om ἃ | rw αρσεναθα] 
αρταξερξαι trav βασιλέως be, | τω] tov kn | apoevada Β] 
αρσασεσαθα h: αρθασθα ct: (αρσασθα 236): apéacacéa rell: 
ἀρθασασθαι A: ἀσαρσαθα N: σαρσαθα S (+7w βασιλει Sea) | 
dwoexa ern be, | eyw) pr καὶ cejw |] nuwy B] wav ANS τὸ] 
£ | βιαν αὐτων] aprov τῆς ἡγεμονίας μαν bye, | epayouer 
bwye, 

15 wat 1°—avrovs] αἱ de apyavres αἱ ἐμπρασθεν pov εβαρυναν 
kNotov ἐπὶ Tov λαὸν bye, | om καὶ 2° k | eXaBav S*bwe, | 
αὐτῶν 19] αὐτοῖς ἢ: avrous b’ | ev apras] ev αὐτοῖς A: (ev aprw 
74): apravs bye,: apray S* | ev aww) avay S*(uid)bye,: 
+eNatas αὐτῶν και otxras αὐτων N | ecxarav] pr καὶ bye,: καὶ 
ἐσχατου e, | αργυρισυ bmye, | διδραχμα] didpayua Ah*t: σικλαὺς 
bye,  (σαρακαντα 44) | om καὶ 4°—daoy E> | αἱ exrerivay- 
μενοι] οἱ ἐεντετιναγμεναι JW: αἱ εκτετάγμεναι NS*hq*(uid): ye 
τα παιδαρια ὃῸς͵ 155 | εξουσιαζονται) εκυριευσαν be, | καὶ eyw 
LBSeh] eyw δὲ be,: καγω AN rell | om ara—@cov m | om 
pofou ce | Geav] κα jw 

16 rov) θὺ q* | τουτων] ravrov bke, | ave exparnea] 
κατισχυσα be, | αγρον] pr καὶ be, | om καὶ 2°—epyav E> | 
και 2°) pr καὶ Ta παιδαρια pov be, EB (uid) | συνηγμενοι---7) 
avdpes] covdacae αἱ ἐπὶ τὸ Epyay σινηγμεναι avdpes py’ m | ee] 
δια ceyw 

17 om καὶ 1° k | oma d | ιουδαιοι] - καὶ αἱ ἀρχαντες be, : 
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EZAPAZ B (NEEMIA®2Z) NVI Q 
t+ “ e Ν \ , Ψ Ν. οἵ / ‘ ς “ ᾽ Ν “ ? a ω , 
οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα ἄνδρες, καὶ ἐρχόμενοι πρὸς ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν TOV κύκλῳ Β 
“ , 1 e , f 
ἡμῶν ἐπὶ τράπεζάν pov. Bat ἣν γινόμενον εἰς ἡμέραν μίαν μόσχος els, καὶ πρόβατα ἐκλεκτὰ καὶ 
? \ , A a 9 a 7 
χίμαρος ἐγίνοντό μοι, καὶ ἀνὰ μέσον δέκα ἡμερῶν ἐν πᾶσιν οἶνος τῷ πλήθει" καὶ σὺν τούτοις 
ῃ Ψ “~ a 1 3 fd cf “ ς ὃ id + \ Ν Ν ἴω 19 ‘a 7 i ‘ 
19 ἄρτους τῆς Bias οὐκ ἐζήτησα, ὅτι βαρεῖα ἡ δουλία ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον. ᾿ϑμνησθητί μου ὁ θεὸς 
δι “ nw 7 
εἰς ἀγαθὸν πάντα ὅσα ἐποίησα TO λαῷ τούτῳ. 
r ~ f - ΕΥ  Ὗ “-- ‘ 
‘Kat ἐγένετο ὃ καθὼς ἠκούσθη τῷ Σαναβαλλὰτ καὶ Τωβίᾳ καὶ τῷ Τσαμ τῷ Δραβὲ καὶ τοῖς δ] 
, ? al e “ / ? ,ὔ Ν “ \ » ? ’ ? “Ὁ , ied “ 
καταλοίποις ἐχθροῖς ἡμῶν OTL ὠκοδομήθη τὸ τεῖχος, καὶ ov κατελείφθη ἐν αὐτοῖς πνοὴ. ἕως TOD 
a 3 ᾽ id ? ? , 3 “ 7 2 es , ς Α \ “ x 
2 καιροῦ ἐκείνου θύρας οὐκ ἐπέστησα ἐν ταῖς πύλαις. καὶ ἀπέστειλεν Σαναβαλλατ καὶ ᾿ἰῆσαμ πρὸς 
‘ 7 ~ \ “~ 3 \ Ν + Ἀ 3 “ f b ] 7 7 td ᾿ ? x 4 
μὲ λέγων Δεῦρο καὶ συναχθῶμεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐν ταῖς κώμαις ἐν πεδίῳ Eva Kat αὐτοὶ λογιζόμενοι 
a 7 7 ? ? , , A “~ 
3 ποιῆσαΐ μοι πονηρίαν. 3καὶ ἀπέστειλα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀγγέλους λέγων Epyov μέγα ἐγὼ ποιῶ, Kat ov 
“~ , x ξ 7 4 , Ἀ 
δυνήσομαι καταβῆναι, μὴ ποτε καταπαύσῃ τὸ ἔργον' ὡς ἂν τελειώσω αὐτὸ, καταβήσομαι πρὸς 
~ “ \ rw “~ “ ‘ a 
ὑμᾶς. tKat ἀπέστειλαν πρὸς μὲ ὡς TO ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἀπέστειλα αὐτοῖς κατὰ ταῦτα. 5 καὶ ἀπέ- 
x Lv \ Ν ὃ » Ἂ Ν + \ 3 f . ‘ Y “" 6 ‘ 
στείλεν πρὸς μὲ Σαναβαλλὰτ τὸν παῖδα αὐτοῦ, καὶ ἐπιστολὴν ἀνεωγμένην ἐν χειρὶ αὐτοῦ. ὃ καὶ 
? Τὰ 1 > =~ Y ΕΙΣ 3 7 ef \ & δ a f 5 “a x 
ἣν γεγραμμένον ἐν αὐτῇ Ev ἔθνεσιν ἠκούσθη ὅτι σὺ καὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι χλογίζεσθε ἀποστατῆσαι" διὰ 
a > ἴω, Ν “a Ν Ν “ Ἶ x ’ὔ 
7 τοῦτο οἰκοδομεῖς τὸ τεῖχος, καὶ σὺ Ean αὐτοῖς εἰς βασιλέα. 7 καὶ πρὸς τούτοις προφήτας ἔστησας 
“ΟΡ ΖΦ ἤ ? b | 4 b ᾽ ἥ Leary ὦ f \ “a b , ~ “w 
σεαυτῷ, ἵνα καθίσης ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ιούδα" καὶ viv ἀπαγγελήσονται TO βασιλεῖ 
8 wer , \ ἸῸΝ ,ὔ ’ 
καὶ ἀπέστειλα πρὸς αὐτὸν λέγων OvK 


(VI) XVI 14 


TN tn te 


e 2 4 Fan] “~ 
8 of λόγοι οὗτοι. καὶ νῦν δεῦρο βουλευσώμεθα ἐπὶ TO αὐτό. 
? f e e 7 Ὁ aX Ν , ef > \ , Ν ᾽ 5 “ Gx ΄ 
g ἐγενήθη ὡς οἱ λόγοι οὗτοι OVS σὺ λέγεις: ὅτι ἀπὸ καρδίας σου σὺ ψεύδῃ αὐτούς. 9ὅτι πάντες 


18 γινομενον} γεινομενον B*: γίγνομενον A | χιμαρος] χειμαρος AS: χίμαρρος Bb" | eyeworro B*A [δουλεία BUDA 


XVI 1 apaBec BOS  χατελιφθη 5 
3 ἀπεστιλα S τελιώσω S 
6 λογίζεσθαι A 


+ et omnes principes I | om καὶ 39 ANScdejn-y | om και 3° 
k | epxoupevoc] pr oc bdhmpqty: ἐχόμενοι S*: of exouevace, | 
τραπεζαν) pr τὴν bdye, | μου] + εξενεζοντο hye, 

18 ywouevov] ywopuevos ἢ: ywoueva be, | om μιαν S* | 
om καὶ 2° bdme, | προβατα Bbhe, >] εξ ANS rell Ee | 
exdexta] Ὁ εξ be,: omd | χιμαροι dmpqty | eywovro] ἐγένοντο 
kmy: eywero Ὁ: ἐγένετο 6. | ava μεσον] δια be, | dexa BSbhe,] 
των δωδεκα jw: pr τῶν AN rell | ἐν-- πληθει] owov mavre tw 
πληθει παντί tw Kaw be, | συν] πρὸς bne, | rovras] rovrous 
m: rourw d: ras ὁπ | aprovs B] aproy beejwe,: apros ANS 
rell | Bias] ηγεμονιας μου be, | efnrnca] εἐξεζητησα k: εφαγον 
e, | Bapeca ἡ δουλια] (ἡ δουλεία Bapeca 44): εβαρυνθὴ ro ἐργον 
be, | om ἐπι--- τοῦτον m | τοῦτον] τουτο bi’ 

19 om totum comma k | (om wavra 44) | tw] prer N 

XVI 1 (om ἐγένετο 44) | kadws] ws be, | om tw 1” ἢ | 
σαναβαλλατ)] σαναναβαλλατ h: σαναβαλατ belmpwe, | τωβια] 
pr tw blwe, | om Tw 2° my | γησαμ] γησαν b: γησαβ ἢ | om 
τω apape m | (τω 3°] καὶ 44) | appape bel | λοιποῖς be, | 
εχθροις Bbhe,] τῶν ἐχθρωὼν ANS rell | om ἡμὼν m | wrxo- 
δομηθη BN(uid)S*h#] ὡκοδομησα AS“? rell | τεῖχος} + καὶ οὐχ 
νπελειῴθη ev auTw διακοπὴ be, i? | om καὶ 55 Κ | omev το A | 
πνοὴ] pr διακοπὴ καὶ b’ | ews BNS*h] pr καὶ km*#: pr και 
eyw cejlw: pr καὶ ye AS*Am? rell [ Kacpou] Naov S* | θυρας] 
post ἐπεστησα be,: θυραις m [ἐπεστησα)] ἐπεστησαν q: ἀπεστησα 
h | ev 2°Jeme S*: om k 

2, σαναβαλλατ) cavaBadtar empw: σαναβαλατ και twas 
be, | om καὶ γῆήσαμ πὶ | ηγῆσαμ | | λεγοντες Dwe,E | ere 
To αὐτὸ post κωμαις m | om ev Tacs kwuacs | | om ev medew 
evwm | πεδιω] pr τω be, | exw BN(uidjh] opwe,: om kB: wrw 
AS rell ] καὶ αὐτοί] avroe de be,: om k | eAoyefovro be, | 
ποίησαι μοι BN(uid)Sbe,) om poe hn: poe ποιῆσαι A rell | 
πονηρα b 

3 amreorecka—ayyedous] αντεμηνυσα m | er] πρὸς S*bke, | 
avrous| αὐτὸν Tous q (ex corr) | ayyeXous| ayye sup ras 3 forte 
litt A’ δύναμαι Le, |om py—epyor 2° m| τελείως e,| αὐτω ὁ οὗ 


2 αἀπεστιλεν S | παιδιω A ] ἐν ᾧ ΒΡ 


4 απεστιλαν S | απεστιλα 8 5 ἀπεστιλεν ὃ΄-3 
7 καθεισὴης A 


8 απεστειλα] απεστιλα S°3: απεστειλας B* 
ANSb-ehjk(l)mnpqtwye, 


4 om totum comma k [ om καὶ 1°—rovro A | απεστειλαν 
απεστειλὸν de,: αποστειλον Lb’ | ws—ravra] reraprov καθοδους 
ὁμοίως καγω m | ws] κατα be, | rovro] τ τεσσαρσι καθοδοις 
be, 124: +7eraprov xatodous dpqty | ravra] ra αὐτὰ ἢ; τὸν 
Noyor τοῦτον be, 

5 απεστιλαν S* | σαναβαλλατ] cavaBararilmp: σαναβαλατ 
κατα Tov λογον τούτον τὸν πέμπτον S4be, [σαναβαλλατ SA | 
τον 2°] τὸ S&4 [πεμπτον] πεμποντα "»᾽ 7; σαναμβαλλατ (-βαλατ 
ew) τὸν πέμπτον σο) 353: + κατὰ Tov λογον τοῦτον y: (+ πεμπτον 
44) | om τὸν w [αὐτοῦ τ €avrov Acejw: εαὐτοῦ τὸ πεμπτον 
dmpqty | ηνεωγμενὴν w | xecpe] pr τὴ be, 

6 (yeypaumeva 44) | (ev αὐτὴ] ovrws 44) | ηκουσθη] και 
ynoap (youen SoA) εἰπὲν SoAbceynwe, | ore σὺ] pr re be,: om 
As om σὺ h|om oc jniw λογιζεσθε] βουλεσθε 1 | αποστατησαι) 
αἀποστησαι k: αποστηναι be,: αποστατειτε πὶ [δια rovro] δι 
av7ov τὸ h: δια re A | οικοδομεις 1}}] ou οἰκοδομης e,: ov 
οἰκοδομησεις bh: pr gu ANS rell (uid) | om τὸ τειχος m | 
om σὺ 2° m [ἐσ 8] γυνὴ dm: γινὴ (yeyrn A) ANS rell: 
(yern 74) | (αυτοις] αὐτοῦ 74) 

7 προς rovras| προς rovrovs m: omd | earnsas| εξηγειρας 
be, | σεαυτω] eavrwe,: σεαυτων ὦ | wa—iovda] κηρύσσειν περι 
σου εν ιλῆμ λεγοντας οτι EBagirevoas ev (oMe,) TH ιουδαια be, | 
καθισεις m | ere 1° BNe] ev ASchjlnw: om rell [καὶ 2°— 
outa] post αὐτὸ 353: om k | om vey 1° πὶ [{τω---οὐτοι] ταῦτα 
rw Pacirec 44) | rw βασιλεῖ post οὗτοι be, | om καὶ 3°—(8) 
ουτοι h [και νὺν δεῦρο] devpo οὖν be, | βουλευσωμεθα] βουλευ- 
συμεθα b’jq*we,: συμβουλευσομεθα m: βασιλευσωμεθα dp: 
(βασιλευσομεθα 44) 

8 απεστιλεν S*(uid) | αὐτον] αὐτοὺς n | οὐκ εἐγενηθὴ] ov 
yeyoue (-vac ὁ: -va |’) be, | ws—ovra] xara τοὺς Aoyous 
τουτοὺυς (τοὺς ὁ) be,: (ο Aoyos ovres 44) | OM ous σὺ λεγεῖις 
m | οὖς BS°4bn] ov he,: ws ANS* rell | om cu1?b | om σου 
cejlmw ] om cu 2° S*k | Cpevdn aurovs] αὐτὸς Yevdy 44) | 
ψευση 1 | avrous] αὐτοῦ ce: aura δ΄ 

9 φοβεριζουσιν] Posepovaw 5°: φοβουσιν he, | vuas dhp | 


9 Ὁ1--- 


‘Sf. 


~~ 


l 


Me 


- ᾽ » a ~’ Ἅ =) 
AVEO een LN, ΣΡ (NSE VELA) 

Μμμμ ¢ -“ ͵ Σ TaN , - [ a ᾽ \ a w , \ > ad 
φοβερίξουσιι" ἡμᾶς Aéyorres ᾿Ικλυθήσονται yetpes αὐτῶν ἀπὸ TOD ἔργου τούτου, καὶ οὐ ποιηθή- 
Ξ \ a“ 5. ’ κ a , Toke Α > κ᾿ ᾽ 7 oa \ toa , 
σεται" καὶ VU ἐκραταίωσα τὰς χεῖράς μου. Kai ἐγὼ εἰσῆλθον εἰς οἶκον Σιεμεεὶ νιοῦ Δαλεά, 
[Δ M x ? ᾿ x Σ , 4 4 2 N “- 4 - a -“" 4 f 3 ra \ 
υἱὸν MeitanA, αὐτὸς συνεγόμενος " Kai εἶπεν Συναχθῶμει, εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ ἐν μέσῳ αὐτοῦ καὶ 
ἘΝ ἕν \ } , ": bf ~ 6 Μ Ἀ a 7 ll \ 4 ry? ’ , \ a 
κλείσωμεν τὰς θύρας αὐτοῦ, ὅτι ἔρχονται νυκτὸς φονεῦσαί σε. “Kat εἶπα Tis ἐστιν ὁ ἀνὴρ ὃς 
ΤΊΣΙΣ ᾿ Mi x : \ , 12 νιν ἡ“ νιν et \ ’ >  F , . 
εἰσελεύσεται εἰς τὸν οἶκοι καὶ ζήσεται; 13 καὶ ἐπέγνων, καὶ ἰδοὺ ὁ θεὸς οὐκ ἀπέστειλεν αὐτὸν, OTE 

φ ἤ é + 5 “- X πὰ ; + ᾽ 7 
ἡ προφητεία λόγος κατ᾽ ἐμοῦ" καὶ ᾿᾿Γωβιὰ καὶ Σαναβαλλὰτ ἐμισθώσαντο Ve ἐμὲ ὄχλον, ὅπως 
“a X i oy Ἁ ΄ ’ὔ ; + “ 1 , rf ᾽ ,ὔ , 
φοβηθῶ καὶ ποιήσω οὕτως καὶ ἁμάρτω Kai γένωμαι αὐτοῖς εἰς ὄνομα πονηρόν, ὕπως ὀνειδίσωσιν 
’ὔ ¢ Ἀ rys , νιν Ἂ “᾿ “ x ζω a 
με. MyrioOntt ὁ θεὸς VwS8ia καὶ ᾿Αναβαλλάτ, ὡς τὰ ποιήματα αὐτοῦ ταῦτα' Kai τῷ Noadta τῷ 
, Ἀ i “~ ¢ , ‘ 4 ΄ , - f 4 A 4 
προφήτῃ Kat καταλοίποις τῶν ἱερέων of ἦσαν φοβερίζοντές με. S'5xat ἐτελέσθη TO τεῖχος πέμπτῃ 
pe eR [ὃ υ [δ 7.) 2 ᾿ ΚΣ \ , e , 16 ἘΠᾺΣΣ ΕἾ e ͵ w e } Ἀ “ 
καὶ εἰκάδι τοῦ ᾿Ιδοὺδ εἰς πεντήκοντα καὶ δύο ἡμέρας. 19 καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤκουσαν ot ἐχθροὶ ἡμῶν, 
Ss , ? \ wv \ , - ͵ “ 4 3 a a 
καὶ ἐφοβήθησαν πάντα τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ ἡμῶν, Kal ἐπέπεσεν φόβος σφόδρα ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, 
ιν wv Ἀ - ~ ¢ - a“ Ν , “a ‘ a , 
καὶ ἔγνωσαν ὅτι Tapa τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐγενήθη τελειωθῆναι TO ἔργον τοῦτο. Ἷ 17 καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις 
᾽ wis 2 ‘ “ > id Ἢ 10 ᾽ ν᾽ ’ὔ Ἁ ryy ’ \ Ϊ {1 r ,ὔ " 
ἐκείναις ἀπὸ πολλῶν ἐντίμων ᾿Ιούδα ἐπιστολαὶ ἐπορεύοντο πρὸς TwRtav, καὶ ᾿ αἱ Τωβία ἤρχοντο 
Ἁ ᾽ τ τ Aes Ἶ ὃ ᾿"᾽ 4 > a Φ Ἀ ᾶ a τ' Ν Ὁ aw? w 
πρὸς αὐτούς" oT πολλοι ἐν lovda ἔνορκοι σαν αὐτῷ, OTL γαμβρος ἣν Tov ιεχενιὰ νιοῦ Ηρᾶε, 
τον i % oe ᾽ a νΝ ᾿ X θ , i % toa \ > a 19 \ \ 
καὶ ᾿Ιωνὰν υἱὸς αὐτοῦ ἔλαβεν τὴν θυγατέρα Μεσουλὰμ υἱοῦ Bapayeia εἰς γυναῖκα. '9Kat τοὺς 
λόγους αὐτοῦ ἦσαν λέγοντες πρὸς μέ, καὶ λόγους Ἶ κφέρον ITA’ καὶ ἐπιστολὰ 
yous ) γοντες πρὸς με, καὶ λόγους μου σαν ἐκῴεροντες αὐτα" Kab ET ς 


CN tt ee 


ἐπέστειλεν Τωβίας φοβερίσαι pe. 


Q χίρας S 
13 ovecdioworr | οὐἱδισωσιν δ᾽ ονειδισωσι A 
16 τελιωθηναι AS 


ANSb-ehj-npqtwye,£(S) 


εκλυθητωσαν be, | xetpes BSS] pr αἱ AN omn: yecpas S* | 
αὐτῶν] nuwy δ: μων p*(uid) | epyouv] Aoyou k | ποιηθησεται] 
μη yernrarbe, | om νὺν So? | ἐκραταίωσα ras χείρας) exparaw- 
θησαν αἱ xecpes be,  ἐκραταιωσαν y | μου] σον ἢ 

10 καὶ eyw BSeh] om eyw Νῦυς, 3Ξ Ὁ: xayw A rell | om 
εἰσηλθον cejnw [οἶκον 1°] pr τὸν be, | veneer] σαμαιον be, | 
om vov—perrayr m | viov δαλεα] ἰουδαλαια 1: om k | (om 
viov 44) | δαλεα Bn] δαλαιον c,: δαλλαίου b (X 2° ex ε ὁ): 
da\aca ANS rell | om υἱὸν pectanr ἃ | νιον BAS*k] mos ἢ: 
νιο NS¢ rell | μειταὴλ BNS#E(uid)] peyand ἢ: ταμεὴλ k: 
penraBend Al: μετεβεὴλ be,: meraBend rell ] αὐτὸς B*} pr 
και BAPANS omn | om καὶ 2° d οἶκον 2°} pr τὸν Ld?e, | om 
του m | om καὶ 3°—aurov 2°t κλείσωμεν] κλεισομεν δ: απο- 
κλείσωμεν (-σομεν 07 be, | avrov 2°] τον vaov be, 3Ξ5 (14): om 
m | epxwetrat k [νυκτὸς φονευσαι σε] φονευσαι oe νῦκτος SoA 
(uid): φονευσαι (+ σε δ) νυκτὸς epyovrat ἀποκτειναὶ ce be, 

11 ema BNhk] εἰπαν Si emer jw: εἰπὸν A rell | res— 
ειἰσελευσεται μὴ ἀνὴρ eyw otos αποδιδρασκειν {-κεις 6.) ἡ (et b) 
τις οἷος (om b’) eyw οστις εἰσελευσεται (ελευσ- b) Le, | om ὁ 
S*ejw | amp BNS*dhk#E?] + ocos ἐγὼ φεύξεται ἡ τὶς οἷος avnp 
AS* rell [οἷος 19] ors nz: wl: +os ὁ | φευξομαι 1 | ovos 2°] 
+eyw So4jw | avnp) pro A: om 5' @cejqw]] | οἱκον ναὸν 
be, | ζησεται] οὐκ εἰσελεύσομαι S*Ahe 338 

12 om καὶ τῦ--εμον k | ereyrwr] εγνωκα ἢ | και 2°—ovk] 
ort οὐχ ο OS be, | οὐκ] cov και h | προφητεια---εμου] προφητις 
ἐλαλησε πρὸς μὲ be, | Aovyos] okws 6 ) κατ] per 1 | τωβια Bh) 
τοβιας wm: Twhias ANS rell | σαναβαλλατ] συναβαλλατ h: 
σαναβαλατ bempwe, | ἐμισθωσατο b 

13 ἐπ ene] ἐπε Az om be. | οχλον] αὐτὸν be, | om ors 
ι“-- πονηρὸν m | φοβηθω καὶ] φοβηθεις be, | (om καὶ ἁμάρτω 
236) | αὐτοῖς] αὐτῆς h | om ὁπως ονειδισωσιν pe εἰ | ὁπως 2°] 
iva be, 

14 om totum comma k | o Geos] Ke m: + pov be, | τωβια 
και αναβαλλατ] αὐτοῖς m | τωβια BANSdhI] pr rw rell | ava- 
βαλλατ Β΄] σαναβαλλατ Bed (uid) : συναβαλλατ h: cavaBadar 
e: Tw σαναβαλατ bpwe,: tw σαναβαλλατ ANS rell | ὡς τα 
ποιηματα] xara ta epya be, | αὐτοῦῦ avrwy bmwe, | om 
ταῦτα m | om καὶ 2°—pe ἃ | τω Ι5---προφητη] ye τη wy (ody 


10 genet A | μιταὴν S | avros] pr καὶ B*> | euperw A 
14 σαναβαλλατ Bab 
17 ἐντειμων B* | om ac B 


12 ἀπεστιλεν S | προφητια AS 
15 retxos] +x S* | εἰκαδεὶ A ] eXovd ΒΡ 
18 ορκοι Β΄ | gv] ἡ B* | βαραχια A 


e,) τη προφητιδι be, | voadia BNS)vawédiae: adia hh: ὡδια w: 
vwadia A rell |] om7w2°N | καταλοιποιὶς Bh] τοις Aeros be, : 
pr ros ANS rell | των--- φοβεριζοντες} mpopynrars {-ται b’) οἱ 
evouberovy be, των cepewy BNS*h#>] om ἢν: των προῴφητων 
AS° rell £2 | οἱ] pr καὶ h: (om 74) 

15 ετελεσθη] απετελεσθὴ k: συνετελεσθὴ be, | πεμπτη 
Kar exact] (ecxoorn πεμπτη 44): xe’ ἃ | edovd B*] eXovd 
BoANSE: edous h: chova k: μηνὸς aXovd e,: μηνος addova b: 
unvos 1: ἐλοὺμ pnvos wy: ἐλουλ μηνὸς rell: (EANOVA μηνος 74) | 
es]ev be, | καὶ 3° BSbhe,S] om AN rell | ἡμέραις be; 

16 om eyevero πὶ | ct Bbme, 23] pr παντες ANS rell ES | 
μων 1°) ὑμων 5.5: 4+-mravres be, | καὶ 2°] post εφοβηθησαν ἃ: 
om kmiE | εφοβηθη be, | om παντα---μὼν 2° m | (om τὰ 2° 
44) | mepexvxrw e, | ἐπεσὲεν Adm | @ofos] pr ras (1) q: pro 
N: +peyas Scejlw | σφοδρα] post avrwy be,: om dm | o¢- 
θαλμοις---τουτο}] αὐτοῖς ἃ | om τοῦ m [θεοῦ] pr ku k | om 
nuwy 3° m | evyernOy τελειωθηναι) ετελειωθὴ m | TovTo To 
epyov S | τοῦτο] τοῦτον b’: om w 

17 aro πολλωμν] δια πολλων k: πολλοὶ (+ wv €,) σαν των 
be, | rovda] των covdacwy be, | om επίστολαι---(18} tovda h | 
ἐπιστολαιῦ we at ἐπιστολαι αὐτων be, [τωβιαν] τοβιαν mt*: 
τωβια N | om καὶ 2°—avrovs dm | om at BS* | τωβια]) 
τωβιου be, 

18 ort πολλοὶ] πολλοὶ yap be, | om πολλοὶ ev rovda m | 
tovda] τη rovdara be, | evopaot] ev opxors N: opxot Βἤ : 0 evorxor 
h | αὐτω] avrwy LEa(uid): πρὸς αὐτὸν k | om rov dm | σε- 
xevia] cexivia h: σεχενίοι be,: exerta N | om τὸν ἡραε m | 
npac] ypas 1: npa h: wpa be: ἡιραν b': (cwpae 236) | ἐωναν 
Bbhe,] ἰωαναν ΝΘ ΒΞ: ἰωναθαν ΑΘ. 1ell | wos] pr o be, | 
om τὴν m | μεσουλαμ] μεσουλαβμ S*(uid): μεθουλαμ N: 
μεσολλαμ 1: μοσολλαμ be, | om trou 2°—yvvacka mM | veov 2°) 
vosh | βαραχιοι bwe, 

19 rovs—avTw] εἐγινωσκον ταῦτα m | τους---με 1°) ye Ta 
συμῴφεροντα avtw (-rov b’) edeyor (-γεν Ὁ) ἐνωπίον pov bet? 
(uid) | Aoyous 2°] pr τοὺς Nbe, | noar exgepovres] εξεῴερον 
be,: (om noav 44) | ἐπιστολας] pr a S*: om t | εἐπεστείῖλεν 
B] απεστειλαν jw: amecretNas b’: απεστελλε |: απελυσε ε: 
aregrethey ANS(-o7t- AS)é rell | τωβια w | φοβησαι be, 


640 


(VISES i 


EZ APA B (NEEMTA>) gO oe 
I *Kat ἐγένετο ἡνίκα ὠκοδομήθη τὸ τεῖχος, καὶ ἔστησα τὰς θύρας, καὶ ἐπεσκέπησαν οἱ πυλωροὶ B 


- τιν Ἁ e - a \ 3 7 me τ id ὃ a Α ae ΄ » 
2 καὶ Ol ἄδοντες καὶ οἱ Λενεῖται. “καὶ ἐνετειλάμην τῷ Δνανίᾳ ἀδελφῷ pov καὶ τῷ Avavia ἄρχοντι 


3 τῆς βειρὰ ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι αὐτὸς ὡς ἀνὴρ ἀληθὴς καὶ φοβούμενος τὸν θεὸν παρὰ πολλούς" 3καὶ 


ad > a γ ᾽ 7 ὔ, 3 \ a ch a ¢ f Now ᾽ a 4 ’ 
CLT A AVTOLS Οὐκ νουγησονται TWUAAL Ϊερουσαλὴμ EOS Apa TWD NAL, Καὶ €TtL αὐ τ᾽ ᾧὦῳν EY P1)'/9 po UVYT@L 


, e , 4 , θ \ a , Pane) , « ἢ i) t > 
κλείσθωσαν ai θύραι καὶ chnvovabwaav: Kai στῆσον προφύλακας οἰκούντων Ἵ ἐν Ἱερουσαλήμ, avnp 


γ᾽ “ > ἴω + 3 \ ? , » , > ~ at Ἄρα a -" \ - beg 4 
4 εν προφυλακῇῃ αὐτοῦ, καὶ ἀνὴρ ἀπέναντι οἰκίας αὐτοῦ. Ἱκαὶ ἡ πόλις πλατεῖα καὶ μεγάλη, καὶ ὁ λαὸς 


? 7 > 3 - Ἁ $ > ον > , 
s ONLYOS ἐν AUTH, Καὶ οὐκ σαν οἰκίαι ὠκοδομημέναι. 


5 Καὶ ἔδωκεν ὁ θεὸς εἰς τὴν καρδίαν μου, καὶ 


ζω ᾿ ? ΄ Α \ 3) ᾿ x Ἁ ’ ὃ , \ ? f - ὃ , 
συνῆξα τοὺς ἐντίμους καὶ TOUS ἄρχοντας καὶ τὸν Naov εἰς συνοδίας" καὶ εὕρον βιβλίον τῆς συνοδίας 


6 οἱ ἀνέβ "ἐ ; ὶ εὖ ‘voy ἐν αὐτῷ Ὁ Kai οὗτοι νἱοὶ τῆς χώρας οἱ ἀναβάντες ἀπὸ 
οἱ ἀνέδησαν EV πρωτοίς, Kat εὑρον γεγραμμένον ἐν αὐτῷ ° Nat οὗτοι νιοὶ τῆς χώρας OL ¢ Ἂ 


ral 3 Ἁ a x ’ f 
αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀπῴκισεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς αβυλῶνος, καὶ ἐπέστρεψεν 


a 4 “ é 
; εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ets ᾿Ιουδὰ ἀνὴρ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ μετὰ Ζοροβαβὲλ καὶ Inood καὶ Neepia- 


᾿Αζαριά, Νααμιά, Ναεμάνει, ΔΙαλδόχεος, δαλσάν, Macdépar, ᾿Ιϑσρά, βατοεί, Ναούμ, Baava, 


ὃ Μασφάρ. ἄνδρες υἱοῦ ᾿Ισραήλ" 8 υἱοὶ Φόρος, δισχίλιοι ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο" Ivioi Σαφατιά, 


[ , ξ Ἁ “- ξ »κ"» 
τὸ τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο" viot Hpa, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο" ™vioi Φααθμωὰβ τοῖς υἱοῖς 


-" Α ᾽ ; , 
12 Ἰησοῦ ᾿Ιωβάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι δέκα ὀκτώ" τ᾽ υἱοὶ Αἰλώμ, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα 


NVIT 1 λενιτοι AS 2 
5 ἐντειμοὺυς B* 7 
1o εξακοσιοι] x’ 8. 


NVIT 1 (καὶ 1°—retxos] ἡνίκα de τὸ τειχος ὡκοδομηθὴ 44) | 
eyevero] ν sup ras A* | om ηνικα--επεσκεπησαν m | wxodo- 
unger e, | om καὶ 2°k | ewerrnoa be, | om και 3'—Aeverrac 
d | ἐσκεπησαν e  πυλωροι] θυρωροι τι | om a 2° y | adovres| 
ἄρχοντες €: wda be, 

2 (om και 1° 44) | om tw 19 m [αδελῴφω] pr rw cejlmw | 
om τω 2°d | Beipa] βηρα ekmwy: βηραμ]: Bapews be, | om 
εν Ὁ | om οτι---πολλοὺυς ἃ | ws BSh] pr qv cjnw: om Nbe,#?: 
nv A rell > | αληθης] αγαθος cejlw | PoBovperoe SIH(uid) | 
deov| κν be, | om παρα πολλοὺς m | παρα] ὑπερ bke, | πολ- 
λοις W 

3 και ema] εἰπὸν δὲ k | om καὶ vl | εἰπα BNSh] εἰπὸν 
A rell [οὐκ] pr ove dmp | πυλαι] pr αἱ be, | τερουσαλημ 1°] 
pr ev N | apa tw ἡλιὼω] avarerdy o ἥλιος be, | ere] ore 
AS*udebidkin-ty | eypyyopovvrwr bh] ypyyopourrwy jmnw : 
evypyyopouvTwy k: επιγρηγοροιντων N: εγρηγορωτων και εσ- 
τωτῶν Ε,.: ETL γὙρηγσρουντῶων AS rell | om κλεισθωσαν αἱ θυραι 
e | κλεισθωσαν Β] και εσθωσαν δ..: και ἐεστωσαν bb: κλειεσθωσαν 
S(kdeo-) rell: κλειαισθωσαν Α: ἐσ. «αν Ν' | Ovpes k [σφηνουσ- 
θωσαν] σφηνουσθω 5" : ἀσφαλιζεσθωσαν he, [στησον προφυλακας} 
στητωσαν προφύυλακες Le, ἰστησον] στήσω ΐ: στήσονται Nkmq | 
οιἰκουντων) οἰκοῦν... Nz και οἱ κατοικοῦντες be, | om εν 1° be, | 
προφυλακὴ) τὴ φυλακὴ be, | αὐτου 1°] eavrav ASceykw | om καὶ 
5° q | αἀπεναντι] am evavrias Ampqt | oxias] pr τῆς be,: om 
m [αὐτοῦ 2°] eavrov Acejw 

4 πλατεια] + xepor be, | om καὶ 2% h | om ὁ m | αὐτὴ] 
μέσω αὐτῆς {των e,) bye, | om καὶ 4°—wkodounperac m | 
οἰκίαι οὐκ σαν be, | οἰκοδομουμεναι k 

5. om pov m [|συνηξα] συνηθροισα be, | om τοὺς ἐντίμους 
καὶ m | om τοὺς 2° | om και 4°—cuvodias τ" dm [συνοδιας 
1°] γενεαλογιαν L: γενεολογιαν e, | cvvodias 29] συνηδιας ἃ: 
γενεαλογίας (yeveoh- ¢,) be, [σι ανεβησαν] των avaBavtwr be, | 
o}oh [ανεβησαν] a 1° sup ras At | πρωτοις] ἀρχὴ be, | om 
και 6°—avrw in | evpor 2 7ην be, 

6 om καὶ 1° bke,# | om veoe τῆς ywpas m | υἱοι [95]}}}}] 
pr ot AG rell | ἀναβαίνοντες hl | atxuatworas Bh] pr τῆς 


ἐνετιλαμὴν Ὁ 
νααμια] vacua 1} ναεμανε A | νιου] του ΒῚΡ 
It δισχειλιος B* 12 


3 ανυγήσονται B* 
S dtayecrcor 15* 
χείλιοι B* | διακοσιοι] σ΄ So 


ΑΓΛ )δΡ-ο)τηραίνυς 


xwpas m: ΡΥ τῆς AS rell | om της 29- βασιλεὺς (1 | τῆς αποι- 
κιας} THs αποικεσιας be,: om m | om βασιλεὺς BaBvrAwros m | 
βασιλευ9} pr o nw: post βαβυλωνος k: +0 ) | “πεστρεψεν 
BShk] ἐπέστρεψα |: ὑπεστρεψαν b’: emrecrpeyar AA rell & | 
om es 2° S*bke, | covday Iw [ἀνὴρ εἰς Τὴν] om S*(uid): om 
Τὴ» cejlw [πολιν] πολεμὸν | [ αὐτὸν BsSbhne,] eavrov 
A rell 

7 μετα] pr a ελθοντες S4be TE | Sopa Baber ec, [νεεμια] 
veextou be, | om αζαρια---μασῴαρ νὰ | agama] pr καὶ ws: 
afapias bye,: afapea A: agapaca kn | vaawia B*] vacua 1330: 
δαεμια Sh: δαιμιας he,: καὶ ρεελμαν w: ρεελμα wv 
rell | vaeuaver] ναεμανὴ k: νάεμαν cej: 
paver S: om w | pardoxeos B] μαλλοχαιου h: μαρδοχαιος bye, : 
Hapooxatov 1: καὶ papdoxacos w: μαρδοχαιου iell: μαρδοχεου 
A: Bapdoyatov S: om % | βαλσαν] βαλσα h: βαασαν Acejnw: 
Baacap fe,: βασῴαν δ: om I’ | μασῴεραν 1] μασφεραδ ἢ: 
μασφαραδ S: μασφαραθγ: βλασφαραθὴ.: μασῴαρ"»»..: μαασ- 
φαραθ A rell | espa 1}] ἐσδρα Shkw: εἴρα An: efepa 4: 
εἴαρα pqty: eadpas ej: espas cl: om be, | Paroee LSh] 
Borovrat |: Boyomat cejw: Bayoua be,: Bayouac A rell | 


ραιελμνα k: 
vatuave be,: vaap- 


Baava] βαιανα c,: Boova 1 | μασῴφαρ) μαασῴαρ jw(pr καὶ): 
μαιῴφαρ b: μαιαῴφαρ ve, | wov B*] του Bath: λαὸν AS 
rell & 

8 wosh | apes bye, | εβδομηκοντα] τεσσαρακοντα | 


9,10 om dmp 

9 vor] pr xach’ | (om cadartca—(11) τησου 44) | εβδομη- 
κοντα] τεσσαρακονταὶ 

10 ηρα] ηιρα be,: σιρα 1: ἡραμ S | εξακασιοι] επτακοσιοι 
S* | πεντήκοντα] εβδομήηκοντα A | δυὸ] καὶ εβδομήκοντα 
(evd- δ) be, 

11 φααθμωαβ) φααθμωαμ jw: φααθ m: φααθ yyoupevav 
μωαβ bye, | om τοῖς ποις τησου dhin | you ὁ | was BE] 
was Sbe,: καὶ μωαβ ἷ: om hin; καὶ was A rell | οκτακοσιοι] 
εξακοσιοι JW: om A | (oxtw] pr καὶ 74) 

12 atau] ἐλαμ Sbe,: λαμ αὖ: adau cejn: n\au hkw | 
δισχίλιοι | [διακσσιοι] οκτακοσιοι S* | τεσσαρες] δυο w 


O41 


τ 
| 


N 


ΔΝ ΓΙ1.3 


ἼΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


4 « x # » f ¢ f €¢ 4 
τέσσαρες" lot Zabovid, ὀκτακόσιοι τεσσεράκοντα" “viot Ladov, ὀκτακόσιοι ἑξήκοντα" 5 υἱοὶ 1315 


4 Fd \ ¢ é > 7 φιτ ee ¢ ? 
Bavoul, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ" 10 υἱοὶ ByBi, ἑξακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" "7 υἱοὶ Aoyad, δισχίλιοι 
‘ νυ t / Cp? ¢ , tus f ͵ (es 
τριακύσιοι εἴκοσι ὀκτώ" 18 υἱοὶ ᾿Λδεικάμ. ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἑπτεί" 9 υἱοὶ Batoet, dia χίλιοι ἑξήκοντα 


« e 4 c ” es , ἣν -Ψ 9% f , ͵ ’ ’ 
ἑπτώ" Ξουϊοὶ “HSetr, ἑξακόσιοι πεντήκουτα πέντε: “' υἱοὶ “Atyp τῷ Wexta, ἐνενήκοντα ὀκτώ" 


ws e.-X\ , ῥ v > 4 23 οἱ OB ‘ f v / ead fot A 7 
ἐξ νιοὶ ΠΙΙσώμ, τριακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" "uot ἰλέσει, τριακόσιοι εἰκοσε τέσσαρες viot Λρειῷ, 22-24 


[2 - e ΄ “3 a ¢ 
ἑκατὸν: δώδεκα" piot Γαβαών, ἐνενήκοντα πέντε" Bavdpes Βηθασμώθ, τεσσεράκοντα δύο" 25 


a ? - ᾽ ᾿ fF Ν 4 
ἄνδρες Ἱζαριθιαρείμ, Kaderpa καὶ Bypws, ἑπτακόσιοι εἴκοσι εἷς " 30 ἄνδρες ‘Apapa καὶ ‘Vapan, 
' v ‘ ᾿ av Ac x : 
ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς" 31 ἄνδρες Mayenas, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" 3Ξ ἄνδρες Ἰ)ηθὴλ καὶ ᾿Αλειά, ἑκατὸν 3! 
ν - .“ , f AS > i , 
εἴκοσι τρεῖς" 33arSpes ᾿ΝΝαβιὰ ἀάρ,! πεντήκοντα δύο" 31 ἄνδρες ᾿Πλὰμ aap, χίλιοι διακόσιοι 33 


2) 
30 


32 


34 


, 35 247) τῷ ? ? _v . 30 e 4 ‘Te ee , , τὴ : 35 
πειτήκουτα" 35υϊοὶ ἼἼΡραμ, τριακοσιοι εἰκοσι ViOL Ἱερείχω, TPLAKOTLOL τεσσεράκοντα TEVTE® “ὁ 


13 οκτακοσιοι] w Ἀ' 11} τεσσαμάκοντα [Ν᾽ 
10 δισχείλίοι 13° 

id 
33 va3ia aap} vaSiaa ρ΄ B 


ASb-ehj-npqtwye £ 


13 fafowa Bdhk] ζοθοιια e: fwodoma w: foPPoma c: 
fooPdowa 1: falPova Ale: fo8oma 1: ζαθαια m: ζαθθονια 
(-oveca S) S rell | οκτακοσιοι] ἐννακόσιοι S*(ras 1 lit forte v 
post ὁ )be, | τεσσεράκοντα Bhi] capaxovra πεντε Ὁ: 
+mevte AS rell £4 

14 {a@ov BSh} Zathi T: ζαχαιου ες: 
A rell: (faxxa 44) οκτακοσιοι BhEY) pr w’ vid 5.51: ewra- 
κοσιοι AS*3(Y’) rell 4 | e&nxovra] EB’ Καὶ: εἰκοσι τρεις δ, 

15,16 οἷν Ὁ, 

15 om veoe S*(uid) | Bavow) Bavowe k: βανονια h: 
Bavatov Ὁ [τεσσερακοντα)]ῇ σαρακοντα Ὁ: efynxovta bh | oxrw] 
dvo b 

16 βηβι BASbqtyE] ββιβει 1: Bnuec dkmp: Boxxet b: βηρει 
rell [ e:xooc] ecko sup ras A‘: e&nxovra 1 | οκτω) τρεῖς 
b: om] 

17 acyad BUhE(uid)] acrad S: agyad be,: ayeray k: 
ayead q: yerad cejw: ader m: ayerad A rell | διακοσιοι be, | 
oxtw B] και δυο ἢ : δυο AS τὸ} 3 

18 αδεικαμ Β] αδενικαμ SE>: αδανικαμ h: αδονικαμ νὰ: 
αδωνικαμ A rell £4 | (om εξακοσιοι 236) | e&qxovra] mevrn- 
κοντα n | era) εξ be,: δυο] 

19 om totum comma e, | Baroe: B] βαγοει Sh: yaBou e: 
Bayar τὰ: Bayoua b: Bayovee A rell | εξηκοντα) πεντήκοντα 
ch'n: εἰκόσι | | emra) prxacd: εξ bE 

20 om totum comma k | dew) née S(uid): wy e: 
noav w: dev h: cove 1: addec be, | werre BShE] recoapes A 
rell: (και τεσσαρες 74) 

21 om arnp τω m | afnp be, | om tw efexca d | ox7w) 
pr xac be, 

22 om totum comma t  σαμ BS] αἀσαμ h: caper I: 
gaue cek: cane m: Bacon δὲ βασσει e,: noau A rell | 
τριακοσιοι) ot sup ras uel litur (uid) S | εἰκοσι)] τριάκοντα be,: 
omh | oxrw) pr xacl: πεντε p: τρεῖς be, 

23 om totum comma πὶ | βεσει BSh] cwpne b: wpe e,: 
βασι A rell | τριακοσιοι] exarov he, | εἰκόσι) dexa be,: 
κοντα W: omh | reocapes] pr xacl: dv0 be, 

24 aped] ape A: apnB w: apwk: accou be, | exarov] 
διακοσιοι be,  δωδεκα Bk] δεκα δυο Ah: etxoor τρεῖς be,: 
dexa δυο wor agev διακοσιοι εἰκοσι τρεῖς ὃ τὸ} [dexa δυο} δωδεκα 
Sd: om δεκα jw | τρει9] pr καὶ 1; ς΄" 6] 

25 om totum comma c* | γαβαων] γαβων c4!: (σαβαων 
44) | wevre) prxacl: τρεῖς e, 

26 hab wot βαιθαλεεμ exatov εἰκόσι τρεῖς (τρις S) νοι 
reTwha πεντήκοντα εξ ASb-ej—e,(44.236) [om vio 1°—rpecs 
c* | βαιθαλεεμ] βεθαλεεμ c2?eq: βεθλλεεμ S: βηθαλεεμ m: βλι- 
θαλεεμ l: βεθαλαιεμ ki βαισαλεεμ A: βηθλεεμ})»: βιθλεεμς, | 


faxyacou bh: ζακχον 


πεντὴ- 


13 τεσσαράκοντα B? 
20 nou A 
34 χείλιοι B* 


16 BnBe AS im δισχειλίιοι ΠΝ 
28 τεσσαρακοντα |}! 30 cat] ka B 
36 tepexw BP ] τεσσαρακοντα B? 


Tpets] pr xacl: on 236 | verwpa] verwh 44: verwpw 236: averwoa 
Ai νετωφαν 1: verogav e: verwoharl: νετωφατι θα, : νετωφαθι 
w | πεντήκοντα] exarov dexa (δ ex ε b’) be,: om j | εξ] pr 
και 6.7} | hab Aomtnes Bethalehem et Netofaya centiom et octo- 
ginta et octo 133 

27 hab mo ἀναθωθ exarov εἰκοσι ὀκτὼ ASb-ej-e, 75 [voc] 
homines T | αναθωθ] ναθωθ A: αἀναθωμ |: Anathon E | 
εικοσι] εἰσὶ n | οκτω] pr καὶ J] 

28 om totum comma e, | avépes] pr vot αἴαμωθ cejlw: 
vot b | βηθασμωθ BS) Sethasthamath Te: βησαμωθ h: 
βηθαζμαυ π: ασθμωθ Ὁ: Acemanith %: om w: Bnd A rell | 
τεσσερακοντα) σαρακοντα p: ἑκατὸν εἰκοσι b | δυο) pr καὶ 1: 
oxTw Ὁ 

29 om ανδρες dm | καριθιαρειμ B] καριαθηαρειμ k: καρια- 
θαριμ NT (uid): καριαθιρειμ mi: καριαμίαρειμ ες : καριαθιαρειμ 
(-ριβ. S) AS rell | om xadecpa καὶ βηρως dm | καφειρα BScej 
ἘΠῚ pret E>: και κεφειρα be,: καφηρα w: χαφηρα kl: gapipa 
ἢ: χαῴιρα A (ι sup ras 2 litt A) rell: (xapepa 236)-] βηρως 
ΒΗΪΞ2] αβηρωθ b: βηρωθ AS rell: Bethor TE | εἰκοσι εἰς BJ 
gapaxovra τρεῖς p: τεσσεράκοντα tpes AS rell H4: guadra- 
ginta ὮΝ 

30 om ανδρες dm | ἀραμα] apafa mn: ραμα be,: (apayaé 
“4) [| om καὶ ταμαὰλ dm | raxad Β] ταβαα ShE>. raBaay 
pqty: yaBaa A rell 335: (yaBaa@ 74) | ccs] (pr καὶ 74): εἰσαν 
h: zpecs be,: xae rpes 1: pea S&A4 (corr S“buid); om ce 

31 omavépesdm | μαχεμαΞς) μαχμας S°4b’dm-tye,: μακμας 
ὁ | δυο] pr και] 

32 om ανδρες dm | βηθηλ BS*h] βεθὴλ 5.306, : βαιθηρ 
w: βαιθὴλ A rell | om xata\ecadkm | αἀλεια BSpqty] eva h: 
Adia I. ata 1: τῆς yar be, 3: ac A rell ] exarov) διακοσιοι 
be; 
33 om ανδρες dm | ναβια aap) vafiaa ρ΄ B: vaaBia exarov 
1: avaBia exarov Jw: vaBav b’e,: ναβαβ 6: αβιαρ h: ναβια 
(-βεια S) exarov AS rell 15. | δυο DhE] dv0 woe payeBws exarov 
nevrnxovra εξ AS rell (44.74) [vo] pr καὶ 74 | υἱοι] avdpes 6: 
om m 44 | μαγεβως] μαγεμὼως ὃ 74: μαγεβας 1: μεγεβως m: 
yeBus p: μαγβεις be, [πεντήκοντα ef) pr καὶ 74: xB’ νι} 

34 avdpes] mor be,: om dm  ἡλαμ aap) βαιθηλ ἡλααμαρ πὶ: 
nrapaa wis | λαμ] ἐλαμ e,: atta b: nap] | aap] paap!: 
ααι jn: erepov be,: om 35) | χιλιοι] δισχίλιοι 5: χιλίαρχοι k: 
om] | πεντήκοντα BS*h#E(uid)] + resoapes (δ᾽ 5-.3) AS* rell: 
(+ καὶ τεσσαρες 74) 

35 moc] avépes w: om πὶ | ηραμ] nipax be,: pau] | om 
εἰκοσι k 

36 post 37 be, | om woe tepercyw τριακόσιοι ἢ | om voc m | 
ιερειχὼω] ἱερήχω e,: ἱερύχω p: epnxwk | capaxovra p 
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~ iT. € , i 39 94 
~AVAVAT, EVVAKOTLOL TPLUKOVTA. otk 


€ , » ¢ 
97-30 7υϊοὶ Add, “Adta καὶ ‘Ovo, ἑπτακόσιοι εἴκοσι εἷς 38 υἱοὶ 
¢ nw CRESS oa ? 9 ᾽ wn 3 , € , wn 10 ey ὔ ᾽ὔ ? 
4o ἱερεῖς, viot ᾿Ιωδᾶε εἰς οἶκον ᾿Ιησοῦ, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα τρεῖς" “υἱοὶ χίλιοι πεντήκοντα δύο" 
4 - ¢ sf 5 ¢ , £ e ͵7 ᾿ 
41-43 4 υἱοὶ Φασεδούρ, ας τεσσεράκοντα ἑπτά" viol ‘Hpap, χίλιοι δέκα ἑπτά. 430i Λευεί, υἱοὶ 
% “ Ἂν - 4 ~~ tw nw ᾽ ¢ £ 4 ᾿ e ν᾿ - Fos 3 4 
Ἰησοῦ τῷ Καβδιὴλ τοῖς υἱοῖς τοῦ Θουδουιώ, ἑβδομήκοντα τέσσαρες" 40% ἄδοντες, υἱοὶ “Acad, 
ξ \ , ? , 45 Ld i CoN Nv , ee ae x cm 3 , re oN FRA , 
45 ἑκατὸν τεσσεράκοντα ὀκτώ" Sot πυλωροί, Viol Σαλούμ, υἱοὶ ᾿Ατὴρ υἱοῦ ᾿Ατήρ, υἱοὶ Τελαμών, 
¢ € 4 αν , ς Ἁ y , ie. eX Ἦν εν 
46 υἱοὶ ᾿Ακού, νἱοὶ “Ατειτά, viel Σαβεί, ἑκατὸν τριάκοντα ὀκτώ. ot Ναθεινείμ' Ἵ υἱοὶ Σηά, υἱοὶ © m 
φ - [ 3 ¢ é ᾿ 
5: ‘Agoda, υἱοὶ Τ᾿αβαώθ, 47 viot ΚΚειρά, υἱοὶ “Acovd, vioi Φαδωών, ϑ υἱοὶ Λαβανώ, υἱοὶ ᾿Αγαβά, υἱοὶ 
ς ΄ τκ , e { e ¢ νυν , e ᾽ 
490-61 Σαλαμεί, 9 υἱοὶ ᾿Ανάν, viot Τ᾿αδήλ, 59 υἱοὶ ‘Paed, υἱοὶ “Pacer, υἱοὶ Νεκωδά, 51 viol nla, υἱοὶ ᾽ὋΟ ζεί, 


53. υἱοὶ Deon, 55 υἱοὶ Byoet, υἱοὶ Μεσεινώμ, υἱοὶ Νεφωσασεί, 53υἱοὶ Βακβού, υἱοὶ ᾿Αχειφά, υἱοὶ 
31 “Apoup, 51 υἱοὶ Ἰδβασαώθ, υἱοὶ Μεειδά, υἱοὶ “Adacay, 55 υἱοὶ Ἰδβαρκοῦε, υἱοὶ Σεσειράθ, υἱοὶ Ημαθ, 


38 σανανατ) σανανα γ᾽ B* | εννακασιαι] a sup ras A’: 
41 ,αα χιλισε διακασίαι (-«κααι 8) AS 


46 ναθινειμ A 51 oft A 


37 omtotumecommak | om veoem | λοῦ αδια BSHE(uid)] 
Awd αδιδ ἢ: Aadade m: Aadads w: Aadad 1: Avddwracd e,: 
λυδδωναει b: Nod αδιδ A rell | om καὶ wow dm | wrw] avy 
be,32: ὠνων ASn-ty | ets] ἐν p: rpecsc*: πέντε be,: μία ὃ 

38 wo σανανατ] mos avaava bh | om wet m | cavavar B*] 
aavava γ΄ B*: σενναα e,: avava jw: evvaa b: aavava ASc 
(a 2° ex corr) rell 33: | ἐννακόσιοι Β] τρισχίλιαι εξακασιαι be,: 
pr τριαχιλισι AS rell & 

39 αἱ] pr καὶ be,?: om πὶ | mac] pr oc Se | wéae] 
(cwidae 74): tovdae k: εεδιδαυα e,: ceddova ὁ: eddava b’ | om 
εἰς atxay τηααῦ ἃ | εἰς αἰκαν] τω acxw he, | evvaxoaca] εκαταν S* 

40 ma Bh?) eupepm: + ἐμμὴρ Arell: + xeunp Si +4mar 
HE | χιλιαι] Chels 130 

41, 42 om k 

41 om mam | φασεδουρ B] φαδεσσουρ h: Padacaavp be,: 
φαασαὺυρ y: (φαασαυρ 236): cageavp 1: φαασεουρ AS rell | 
σαρακοντα p 

42 om totum comma b’ | om va πὶ | ἡραμ)] npa ὃ: 
ιαρειμ be, 

43 om o Never dmp | oc] pr καὶ be, | Acver Β] λευιται 
AS rell © | veoc) pr ae Skqt: omm | om eyrav—uas d | rw] 
ταν cejw: καὶ be,: om | | καβδιηλ B) καβαιὴλ ἢ : κεδμιηλ e,: 
dexuimr b: καδμινα y: xaduc m: καδδειμ 1: καδμιηλ AS rell 
E{uid) | om ταοις---θαυδοαυια klm | om tev he, ] Pavdaua B] 
avdoua ASh: avdavid ἢ: wéavea be,: αυδουηδ rell 

44 a—aaap} wa agad a wia be, | a} ach | veo) pr a 
Spqt | σαρακαντα p | exrw] pr και] 

45 οἱ πυλωραι) νιαι των πνλωρὼων be, | veoe 1°} pr ae kty | 
σαλαυμ BShE] σελσυμ emnp: σελλαμ Καὶ: σελλαὺυμ A rell | 
viot 2°—gaBer] σὺν ras αὐτῶν m | vot 2°] pr οἱ d: (om 236) | 
arnp 19] ag¢np be, | vev aryp B] om AS rell © | om υἱαι 3° 
d | τελαμὼν BS] γελαμὼν ἢ : τελμων w: σελμων "δ. τολμων 
A rell | om wae 4° ἃ | ακαυ BE] ακαυμ ASh: αἀκκουβ e,: 
ιακαυβ dp: axa? rell | om veat 59 d | ατειτα] ατητα k: arera 
ἢ: aga b: agnga e, | om νίαι 65 ἃ [σαβει exararv} aaBnp e | 
σαβει] gaBy k: σαβαι A: σωβαι be,: σεμει dl | om εκαταν 
TptaxovTa oKTw k 

46 οι ναθεινειμ)] υἱαι των vadivarwy (αθην- 6.) be,: om d | 
vabewetu—(60) ναθεινειμὴ ναθιιμ avy τοῖς αὐτων m | ναθηνίειμ 
w | om vie ona Κὶ | (ana—(s56) ατειῴα] σιλα και erepa τεσσα- 
βακαντα 44) | ana BSH] λα jw: σαυλαι b: σαυδαι e,: oad 
rell: aaa A | om wat 2° ἃ | ααῴφα B] ασηφα jkw: ααουῴφα 
be,: ασαῴφα b': ασαφι 1: agenda AS rell | om vee 3° d | 
γαβαωθ Bhié(uid)] ταββαωθ Apqty: ταβωθ e: ταβαωθ S rell 


64 


evaxagia Ὁ 
42 χείλιαι 1" 


4o χείλιαι B 
45 ατιτὰ A 


3 axiga A 


44 τεασαρακαντα 1") 


ASb-ehjkl(m)npqtwye,Z 


47 om vot κειρα k | om vac 1° d | xecpa Bh) xypas cjw: 
kapes be,: xecpas AS rell | om vtae 2° d [| aroma Bh] cagaua 
S: σίσαια In: σαια p*: ιωσισυ be,: σίαια Ap? rell | om νίαι 
3° ἃ | φαθδνων k 

48 om υἱαι 1° d | λαβανα] λαβαν S: λαβνα be,: ayyaBa 
k | om mae 2°d | ayasa BhE] ayyaBa axoud aura κιταρ αγαβ 
d: αγγαβα war axovd υἱαι αὐτὰ wat κῆταρ wat αγαβ AS rell 
(236) [αγγαβα] αγαβα Sbne,: λαβανα k | veae 1°] καὶ 236 | 
axavd—anrap| axxov3 he, | avra] αὐτὰ y: avrad lq* | κιταρ 
Ip 236 | αγαβ] ya8 jw: yaBa S]] ] om eee 29 ἃ | aarapec 
Bh] σαμαει ὃ: Samt Ti: σελαμει be,: σελεμει θ΄: σελμεε A 
rel] 

49 οἠἱ υιαι 13 4 | αναν] ανναν 4ῃ : yaravyS | om υἱαι 2°d | 
γαδὴλ Β5ΠΞΞ] σαδὴλ k: σαδὴν γααρ ἃ: σαδὴλ wot γααρ A rell 
[[σαδηλ] σαδηα j: σαδὴχ 1: σαδαια w: γαδὴλ be, | yaap) yanp 
e,: γαηλ ἢ 

50 om mat paca k | om vee 1° d | paca BS] ραβαια h: 
padata 1: ρααια A rell | om veac 2° d | μασων] ραασὼν cilw: 
paacwy b: ραετων S | om wae 3° d | νεκωδα}) (vexwday 236): 
νεκωδαμ ὯΙ νεκοῦαμ |’ 

51 om woe 1° ἃ [||γηζαμ BASchin] γηζαν ek: γαξαμ b: 
γηδαμ wi γαζαμ wor αἴαμ e,: γιΐζαμ rell | om vee agec E> | 
om vrat 2° ἃ | age) of k: aga be, | om veae 3° d | dean 
Behj] @acan S: φεσι eluw: φεσσι p: φαασα be,: φεασὴ A 
rell 

52 om uae 1° ἃ | Byaet] Beat dqty: βαισει S: βεααι p: 
αηβι 1: βασερ wor agevva b: Bagecp vit aaaevae, | om wae 2° 
d | μεσεινωμ Bh] μεσαεινωμ ὃ: μεινων cejlw: μαωνεὶμ be: 
μεεινωμ A rell: (oc μεινωμ 74) | om reac 3°d | νεφωσασει BSh] 
vedwaatcjllw: νεφασαι δ: νεφσυαειμο,, : vepovesm bs: νεφωσαειμ 
A rell 

53 om vio BaxBevk | om ma 1° d | βακβαυ Bh] βακκαυβ 
y: Baxoux b’: Baxxavx 6: ακκουκ e,: vexovB S: PaxBave A 
rell | om wat ayecpa he, | om weae 2° d [αχειῴα] αχηφα k: 
axecpa S | om υἱοι 3° d | apovue DSHE) apavap be,: aaarp ly: 
apavp A rell 

54 om wo 1° ἃ  βαααωθ 1] βαλαυαθ be,: βασαλωθ AS 
rel] & | om wat μεειδα Καὶ | om mac 2°d | μεειδα] peda cdejqty: 
μιδαν pw ] om via 3° d | αδασα he, 

55 om wa 1τ5--σεσεεραθ Ὁ | om mae τὸ d | Bapxove] 
μαρκουε y: δαρκαυε 1: Bepxws e, | om woe 2° ἡ | σεσειραθ 
BSh] σεισαρα e,: σεισαραθ A rell | om veae ἡμαθ k | om veo 
3° ἃ | nua? BSh) θημαθ cl: θιμαθ e: θεεμα e,: θεμαα b: 
θημα A rell 


“7 


a 


XVIL 56 


3 } ’ f , 4 τ εκ“, =m , ey * f ey 7 

“δ υἱοὶ ᾿Ασειώ, υἱοὶ ᾿Ατειφέ, 57 υἱοὶ δούλων δαλωμών" viol Σουτεῖ, vio Σαφάραθ, viol Peperda, 5° 
ς»"» ω r fe N © EN , © eS , ἘῸΝ τ᾿ ἤ 

58 υἱοὶ ᾿Ιελήλ, υἱοὶ Δορκών, υἱοὶ Τ᾿αδήλ, 59 υἱοὶ Σαφατιά, υἱοὶ ᾿Ἰῦγήλ, υἱοὶ Φακάραθ, νἱοὶ Σαβαείμ, * 
3 ’ ς GON ,ὔ . ‘ f ’ , , 

viol “Wyeetus δοπέντες of Ναθεινεὶμ. Sxai υἱοὶ δούλων Σαλωμὼν τριακόσιοι ἐνενήκοντα δύο. 60 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


57 


90 


’ ν᾿ r ? ; ᾽ ͵ 4 ’ , 
Teal οὗτοι ἀνέβησαν ἀπὸ Θελμέλεθ- ‘Apynoa, NapavB, "Wper, εμὴρ" καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν 61 


’ “ v “- ᾽ “ Ν ᾿ ’ “ 1 3 \ 1 f Be . 62 4 A , φ- ἃ 
ἀπαγγεῖλαι οἵκους πατριῶν αὐτῶν καὶ σπέρμα αὐτῶι εἰ ἀπὸ Ἰσραὴλ, εἰσιν νίοι Δαλεά, viet 62 


; ’ 4 % s ~ e , ΤΟΝ ΕΜ , Ae , 
Teo Sut, υἱοὶ Νεκωδά, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα δύο" “83καὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων viot Bera, νιοὶ Aras, 63 


e ow " ’ f a 4 “ Y 9 4 , ᾽ 
υἱοὶ Βερξελλεί, ὅτι ἔλαβεν ἀπὸ θυγατέρων Ἰβερζελλεὶ τοῦ Γαλααδείτου γυναῖκας καὶ ἐκλήθη ἐπ 


᾽ ’ ᾿ “ 6 Φ ΡΟ Ἀ ? ἴω a“ Ot ᾿ 4 ? ε 4θ A. oF 50 
οὔὴὸματι αὐτῶν" “loutot ἐζητησαι γραφὴν αὐτῶν τὴς συνοόιας καὶ οὐχ EvpEUN, καὶ ἡγχιστενθησαν 64 
% 4 -- ᾿ ᾿ he Ά Ε { θὴ fs 4 ¥ γ᾽ Ἁ - € a ~ e fa fed Ἶ A 
ATO THS ἱερατείας. “OKAL εὐπεν A σερσαύα Ua μὴ φαγωσιν ἀπὸ TOV AYLOV TOV ααὐὙὐίων EWS ἀναστῇ 65 


¢ , ~ , ¢ 4 F f ἤ 
ὁ ἱερεὺς φωτίσων, Kal ἐγένετο πᾶσα ἡ ἐκκλησία ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες δισχίλιοι τριακοσίοι 66 


. , b> ; ’ ? ~ cy οι Ἵ ω 2 ᾿ ΄' - Ld 4 10 
ὀκτώ, “7 παρὲξ δούλων αὐτῶν καὶ παιδισκῶν αὐτῶν, OVTOL τριακόσιοι τριάκοντα ἐπτὰ" καὶ AOOVTES 67 


Ho vate: vere 1" 
63 tepacaw A | yaXtaadtrov A 
H6 δισχειλιοι B* | ὀκτὼ BY") εξηκοντα BM 


ASb-ehjkl(m)npqtwye,% 


56 om wo acerca k | om vioe 1° d | ageca BSHE(uid)] νησία 
jlw: μεσσια be,: vee A rell | om woe 2° d | ατειφα) 
ατουῴα b: αττουῴφα ες 

57 om woe δουλων σαλωμὼων k | δουλων] pr τῶν be, | 
σαλωμων] σαλομὼων bdejlnpw: (codopwr 44): om S*(uid) | 
om woe 2° d | σουτει] σοντιει S&A(nid): σουτιη S*(uid): σωται 
μοι: oere 4: -+ras (12) y | (vice 3°—(60) σαλωμων] και 
παντες oirwes γεγραπται 44) | orm veoe σαφαραθ k | om veo 
3° ἃ | σαφαραθ] σαφαραθι S: capapar cejlw: acogepe? ως: 
ασωφερεθ δ: ασσοῴφερετ e€, | orm veor 4° ἃ | φερειδα] φαρειδα 
ΔΈΡ.: φεδουρα b’: φαδουρα ὃς, 

58 om woe τελὴλ k | om veoe 1° d | ἐλὴλ Beejw] teanr 
AS: ecam\ 1: teadke ds ceqy hh: ἐεδαλαα Ὁ: εδλλαα e,: teary 
rell | om woe 2° ἃ | δορκων] δωρκων b*: δερκων be, | om 
moe yady\ k | om wor 3° ἃ  γαδηλ BShl) γαδαηλ cejw: 
σαδδαι be,: yaddyr A rell 

59 om υἱοι 19—eynrA Jw | om veoe 1° γ ἡ ] om veoe EAA 
k | eyn\ BShE) ἐτὴλ elnp: arria be,: ἐττὴλ A rell | om 
vior 3° d ] φακαραθ Bh] φακεραθ Ὁ: φαχειραθ e,: φαραχααθ 
cejw: φαχαραθ A rell: φαχαρατ S: (+ υἱοὶ φεριδα vow ceary 
=4) J om wor 4° d | σαβαειμ] caBaew ceyw: σαβωειμ be,: 
σαμεει 1 | om veoe mec k | moe 55] pr xacw: omd | ημειμ] 
nu et numer cjlw: avew ἢ: ἀμεεὶ be, 

6O ναθεινειμ] ναθιενιειμ n: ναθηνιεὶμ Ww: vabeveven B*: 
vabwiven S: ναθανειμ AB: αναθινειμ J: vabevaco be, | veor] 
pr oc dewe,: om 1 | δουλων] pr τῶν be,: ὄουλοι d: οἱ δουλοι 
cejl: om S | σαλωμων] σαλόμὼν beh**jkInpw: σολομὼν dm | 
τριακοσιοι των p 

61 ανεβησαν] οἱ avaBavres be, | θελμελεθ Bh] θελμελεχ 
Ae,: θερμελεθ Sk: θελμεχεὰ ὁ: χελμεχεὰλ b's θερμελεχ rell | 
αρησα Sh) θελλαρησα be,: θελαρσα Ak: θελασαρ cejw: 
Gepacap |: θελαρησα rell | χαρουβ BS*h) χερουβ ΑΘϑῖοι αἴ yell | 
ρων epwv 1: ndav be, | ceunp BATS) texetp τὰ: ἠεμμὴρ q: 
eunp A*(uid): exunp be, cepyp b: καὶ ἐεμμὴρ Ws τεμμὴρ rell | 
ηδυνηθησαν bekle, | οἰκους πατριων] τον otxov τῆς warpras be, | 
αὐτων 1°] eavtwy Sdmpqty | σπέρμα] pr ro be, | avrwy 2°] 
eavTwy S| εἰ xac ys om S* | απὸ 2°] εξ be, ] ἰσραηλ] ιλῆμ ejlwy 

62-- 65 om 1» 

62 δαλεα---γεκωδα] δαμαια m  δαλεα Β] δαλαίου de,: 
δαλαια AS rell | veoe 2° Bohe,#} Sova d: pr vioe Bova A rell: 


61 εδινασθησαν A 


62 τεσσαρακοντα Jt 
64 συνοδειας B*S | ηυρεθὴ AS? | ceparcas A 
67 Tptaxoctot] pr ,¢ Be? | acdovres B* 


pr woe βαθουα S: (pr woe δαβα 236) | τωβια] τωβιου ée,: 
(ταβια 44) | vot 3°] preacw: omd | νεκωδα] vexwak: (ταβια 
44) | τεσσερακοντα)] pr καὶ ὃ: σαρακοντα p: πεντήκοντα be 
dvo] η΄ τὴ 

63 rwr) pr τῶν υἱων de, | om vot feral | (om veoe 1° 44) | 
efeta] αβεια Sh*e,: σεβεια Καὶ: caBeca h3?: avaBea ὁ | om mor 
2° dm | axws BSdehing] axkous de,: axxws A rell | vor 3°] 
sup ras (5) uid A: om dm | βερζελλει 1° BSZ) βερζελλὴ ©, : 
βερζελει w: βερζελαι ebmp: BerterrdAae k: apepracl: βερζελλαι 
A rell | ort] os Ze, | ἐλαβεν Behe, T(uid)] om p: ἐλαβον AS 
rell | @vyatepwv] pr των beke, | βερζελλει 2° Bd] pr τὸν S: 
BepgerrAn ©: Bepferee w: βερζελαι ehmp: BerfedrAac-k: Bep- 
fedrae A rell | yadaadetrov] γαλαδιτουν ὁπ: γαλλαδητου e,: 
γαδαλιτου 1 | γυναικα be, | ἐεκληθηὴ BAS?ChIne,] ἐκληθητε 
k: ἐκληθησαν rell | er] ume,: ἐπὶ tw k: τὸ A | ονοματος be, 

64 ovro:] καὶ in | εἰητησαν) pr wy δ: pr ov e, | ypadny] 
pr τὴν be, | αὐτων Lébkq*e,] om πὶ: eavrwy ASq? rell | τῆς 
guvodtas] οἱ γενεαλογουντες be, | ηυρεθησαν S*be,  ηγχιστευ- 


θησαν) ἡγχιστευσαν ἢ: ἀπωσθησαν de, | amolex de, | cepworrys 
be 


2 | 


2 

65 ασερσαθα Bl αθερσαθα ἢ : αθερσαθα αὐτοῖς AS : αθερσασθα 
αὐτοὺς cell: ἀρθεσασθα avros k: ἀρθασθα αντοῖς mp: αρθασθαι 
αὐτοὶς ds (αρσασθα avrots 236): αὑτοις αθαρασθας be, : αρθασασθα 
avrosrell | ews}wsS*:+ovejkn | ἀναάστη Beejnw) pr αν S*e,: 
ἀανεστὴ A: στὴ k: ἂν στὴ StS rell | om o dcejnwe, | cepevs] 
+ τῶν adnrow οὗ | φωτισων] ros Pwris wos Kat Tats τελειωσεσιν be, 

66 ἡ racal | εἐκκλησια] - ομοθυμαδον be, (nid) | woee (ws 
εἰς Ὁ) τεσσαρες μυριάδες (-das ὁ) BSbhe,) εἰς τεσσαρας μυριαδας 
Α rell: (ets μυρίαδας τεσσαρας 44) | δισχίλιοι τριακοσιοι Β516}6,} 
δισχίλιαι τριακόσιαι S*: δισχιλίιοῖς διακοσίους 1: δισχιλίοι 
εξακοσίοι Li’: καὶ δισχιλιοὺς τριακοσιοὺς mw: δισχιλιοὺς τρια- 
xogtovs A rell | om οκτω---ἰἝ67) τριακόσιοι p | οκτω B*>] 
εξηκοντα BAAS τοὶ} & 

67 παρεξ δουλων] καὶ οἱ δουλοι m | avTwy και} οτὴ S: (om 
αὐτῶν 44) | om καὶ 1°—ovroe m | παιδισκων] παιδων b’ | ovror] 
pr καὶ be, | τριακόσιοι B*] pr ἑπτακισχίλιοι {-κιχ- 5) BabAS 
rell # | rpeaxovra] e&nxovrae, | exraje’ y: duo E | om ca 
2° m | adovres] pr εν αὐτοῖς be,: adovrar ἃ | διακοσιαι y | 
σαρακοντα p | (wevre] pr kat 74) 

68 bab erro επτακοσιοὶ τριάκοντα (+Kat 74) εξ ἡμίονοι 


O44 


XVIII 
(VII) 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


XVIE 4 


; \ oo , , , " ἢ ς , 
Ὁ καὶ ἄδουσαι διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε' δθὄνοι δισχίλιοι ἑπτακόσιοι. Το καὶ ἀπὸ μέρους B 


3 κι ~ ἴω , ᾽ \ »ἢ ~ f > X κι 
ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔδωκαν εἰς τὸ ἔργον τῷ Νεεμίᾳ εἰς θησαυρὸν χρυσοῦς α, φιάλας πεντή- 

\ ~ e / ’ ἈΝ ἴω ἴω ~ 3 
τι κοντὰ καὶ μεχωνὼθ τῶν ἱερέων τριάκοντα. 7' καὶ ATO ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔθηκαν εἰς θησαυρὸν 


re ~ }, “~ f ὃ ᾿ ὃ \ b , “~ ὃ NG ὃ , 72 \ ΓῚ a 
2 TOV ETOVUS, TOV χρυὕσιου vo μυρία as, Kat apyuptou μας ἐσχι tas OlaKOTIAS, Kat μεχωνὼθ Tiy 


f , τ“ € ὁ 5 ἢ .Σ A) er a ᾿ ΄ Δ a” κ᾿ e \ . of \ 
73 τέερέεων ἑξήκοντα ET TA. καὶ ἐκάθισαν ot lepers καὶ ot Λευεέείται Kat οἱ TUAWPOL καὶ οἱ ἄδοντες καὶ 
t 


e 1 Ἀ - »ι Ἀ τὶ Ν Ἂ Ἁ κα % s }] b] “~ 
οἱ ἀπὸ TOD λαοῦ καὶ οἱ Ναθεινεὶμ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 


Q e Ἀ δ΄ “ἢ \ ral me 
‘*Kai ἔφθασεν ὁ μὴν ὁ ἕβδομος καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, ' καὶ συνήχθησαν καὶ 5 


- ε Ν e eX @ 3 \ , δι ow θ 7 ~ ff ‘ μ ay ” 
πᾶς ὁ λαὸς ὡς ανὴρ εἷς εἰς TO πλάτος TO ἔμπροσθεν πύλης τοῦ ὕδατος. καὶ εἶπαν TO” Kapa TO 


tw 


Ἀπ 9 x é 7 a ow b , ~ 3 , 2 Ἢ ΚΙ wy e 
γραμματεῖ ἐνέγκαι To βιβλίον νόμου Μωυσῆ ὃ ἐνετείλατο TH ᾿Ισραήλ. *Kxai ἤνεγκεν "Kapas ὁ 


¢ \ ἈΝ “ 3 f A 3 * 3 x ’ Ἀ cd Ἀ Ἀ κι e ͵ > 7 > 
{EPEVS TOV POPOV EVWTTLOV τὴς ἐκκλησίας, «aT7TO ἀνδρὸς EWS γυναικὸς Καὶ TAS ὁ TUVIWY AKOVELY, EV 


LE 1 τοῦ μηνὸς TOU ἑβδόμου" 3Kal ἀνέγνω ἐν αὐτῷ ATO τῆς @ . ὃ | ὃν Wr 
3 ἡμέρᾳ μιᾷ μηνὸς τοῦ ὁμου" 3 καὶ ἀνέγνω ἐν αὐτῷ απὸ τῆς ὥρας τοῦ διαφωτίσαι τὸν ἥλιον 


ef δ “ “ ᾽ὔ > 7 - 2 " “ > 
EWS ἡμίσους τῆς ἡμέρας «πέναντι τῶν ἀνδρῶν καὶ TOV γυναικῶν, Kal αὐτοὶ συνιέντες" καὶ ὦτα 


Ἀ “κ᾿ ἴων 3 ~ 3 1 r ᾿ 
4 παντὸς τοῦ λαοῦ εἰς τὸ βιβλίον τοῦ νόμου. καὶ ἔστη ᾿ἔσρας ὁ γραμματεὺς ἐπὶ βήματος 


67 αἰδουσαι B* | τεσσαρακοντα BIS 
70 ,a] χιλίους AS@A(uid): χιλίας S*(uid) | cepacwy A 


6g δισχειλιοι B* 
21 om rov 2° Bab | δισχειλιας B* 


73 exafeccav A | Aevtrac AS | ναθινειμ A 
AVIILT τ om εἰς 2° Β΄ (uid) | Ὑραμματι A | ενετίλατο S | ἰσραηλ 2°] coep io S* (uid): τῆλ S" 


2 ἡνεγκεν B'(uicl)] ἡνεγκαν Β΄ 


διακόσιοι τεσσεράκοντα {Ὁ καὶ 74) πεντε Acdej-y(74) | hab e¢ 
mult ecorum diucent? et guadraginta et guingue % 

69 ovoe BSH] καμηλοι τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε avot 
A rell (74)88 [καμηλοι] + αὐτῶν be, | τετρακοσιοι] τετρακοσίαι 
Pp: τριακόσιοι ce: τετρακισχιλίαι 1; OM Jw | Tptaxovra] rerpa- 
κοντα b’ | πεντε) pr καὶ 74 ] ovat] + aurwy be, | δισχιλίιοι 3) 
πεντακισχίλιοι Ih: επτακισχιλίοι ky: εξακισχιίλίοι A rell FE | 
exrraxostot B] Wx’ ἱπποι ἐπταλοσιοι τριάκοντα εξ ἡμίονοι διακοσιοι 
τεσσερακοντα mevre Kaundot (+ ὀ αὐτῶν ὃ.-..8) τετρακόσιοι Τριάκοντα 
mevre S: - και (om b) εἰκοσὲ ἡμίονοι αὐτῶν διακοσίοι (-κοσι b’) 
TETTAPAKOVTA WEVTE ἱπποι avTwy επτακοσίοι τριάκοντα εἕ be,: 
emtaxociat εἰκοσι Nii + εἰκόσι A rell: εὖ sevcents (seplem millra 
33} ef μίσι με & 

70 μερους] yevous n | om τὸ m | om τω b-ee, | νεεμια 
BS*] veexpa ἢ: ἀαρθασασθα y-y: αρθασθα dp: apbacta: m: 
ἀαρθασασθα (αρθασθα 1: αρσασαθα k: αθερσαθα A) εδωκαν 
AcejkIn: αϑαρσαθα (αθαρασθας he,) ἐδωκεν Sothe,: hab εὐδι 
ἴξι | θησαυρον] pr τὸν be, | χρυσιου be, | ,a] ὄὅραχμας (δραγ- 
8) χίλιας be, 2 | {πεντηκοντα] x’ 236) | om καὶ 2°—rptaxovra 
k | om καὶ 2” be, | μεχωνωθ των cepewr| στολας ceparexas he, : 
uestimenta guingenta et % | μεχωνὼωθ BS*hE?] χωθωνωθ en: 
χοθονωθ Sy: χοθονοθ τὰ: χωνωθωθ w: χονοθωθ 1: χοθωνωθ 
A rell | tptaxovra τῶν ιερεων | | τριάκοντα) - τρεῖς b: + καὶ 
Tpes τος, 

71 om των c*h | εθηκαν Bh] εθηκα S*(uid): cdwxey Ὁ: 
ἐδωκαν AS™* rell | (om eis—erovs 44) | θησαυρον BS*] τοὺς 
θησαυροὺς be,: θησαυροὺς AS°* rell | erouvs BS*h#E”] epyou 
AS¢ rell %* | rou 2° G*] om L2>AS oinn | χρυσιοῦυ] χρυσιον 
1: xpucou νομισματος {-τα w) cejnw: + νομίσματος y: + ὄραχμας 
(δραγ- b’) be, | ὄνο pupiadas | μυριαδας δυο mw: (uvas μυριαδας 
δυο 44) | μυριαδὲς h | apyuptov| apyvpou e: apyupas ἃ | μνας] 
pr μυριας Almpgty: auras e,: (uupadas 44): ἘἜμυριας dk | 
δισχιλιας) pr καὶ mp | διακοσίας] τριακοσίας cel: οἱ Soa 

“2 και BAdmp] pr καὶ εδωκαν οἱ καταλοίποι τοῦ λαου 
χρυσιον ὄνο puptadas καὶ ἀαργυριον μνας δισχιλίας διακοσίας S 
rel] % fasteriscos adpinx Sc} | εδωκαν} a εδωσαν 5°43: a 
δεδωκασιν be,: edov k λοιποὶ he, | χρυσίου] χρυσοῦς ev 
νομισμασιν ταις om k | δυο puptadas] dpaypas (dpay- 1’) 


3 ἡμισους) μεσουσὴης Bt 


ASb-ehj-npqtwye,3(&) 


τετρακισμυριας be, | dvo] εβδομηκοντα S* | om καὶ 2° k | 
ἀργυριου---διακοσιας] apyvpa σκεύη δισχιλια So4 | δισχιλίας δια- 
Kootas} τρισχιλίας be, | δισχιλίας] χιλίας»: χιλιαδας S*: om Bq] | 
μεχωνωθ τῶν cepewr] στολας cepatixas be, | μεχωνωθ BS*h3>) 
χωθωνωθ en: χοθονωθ Symp: χωνωθωθ wi χονοθωβ |: 
χοθωνωθ A rell | cepwv S | εξηκοντα ἐπτα] {τριάκοντα 44): λ' 
Kat απὸ ἀρχηγων των πρίων εδωκαν εἰς θησαυροὺυς τοῦ epyou 
χρυσίου dvo μυριαδας d 

73 (εκαθισαν- ναθεινειμ] απὸ rovrov εκαθισαν οἱ πυλωροι 
καὶ οἱ ἄδοντες μετα των iepewy καὶ λειιτων 44) | COM οὐ 2° e, | 
αδοντες}] woot he, | om καὶ κ΄ --ναθεινειμ d | om οἱ 5° m | 
μαθεινειμ] ναθηνιειμ Ww: avatweu hj: va@watoe be, | om καὶ 
7° by’ | expand] prev ht | πολεσιν] pr ταις be, 

NVIIE 1 om καὶ τ᾽ --αὐτὼν ἢ | (εφθασεν post εβδομος 44) | 
om καὶ 2°—avtrwv m | om ob’ | πολεσιν] pr ταῖς be, | avrwr] 
εαυτων A: Ἔκαι εφθασεν ὁ μὴν ὁ εβδομος S* | cevnyty bkye, | 
πας ὁ λαος] οπὶ m: om amas he, | ανὴρ εἰ5] ανησεις h: - εἰς AR 
he,S | om εἰς 2° B*(uid)Sd | τὸ 1"--εμπροσθεν τὴν πλατειαν 
τὴν κατα προσωπον be, | mudns] pr τῆς be,: omh | τῶν véarwy 
be,  εἰπαν BSh} εἰπεν b’n: εἰπὸν Af rell | om rw «ἡ be, | ecpa 
B] egpa Acl: edpa ὁ: εἴδρα hb: eafpae,: ecdpa Ὁ rell | om rw 
ypapparecm | eveyxac] ἐνεγκεῖν b: eveccec ἐς | νόμου] pr rovh: 
(om 74) | μωυση] μωυσει π: μωσὴ hme, : wwoeb’ | o4° BAShw] 





oga be,: ov rell | ἐνετείλατο BS*h] +45 AS* rell Be; + evs 
Moses Ὧν" 
2 ecpas—vopov] ror νομὸν ἐεσῦμας d | om ecpas o ἱερεὺς in | 


egpas B] efpas Acle,: εὗδρας b: eadpas S rell | cepevs] +o 
γραμματειυς be, | om tov νομὸν A | ἐναντίον be, | ews] pr και 
ASIS | ras—axovey] παντὸς ἀκούοντος συνίεναι (-cewate,) be, | 
om evy—esdouou m | μηνὸς tov εβδομου] €Sdouou μηνὸς k 

3 om καὶ 1°-—-avtw FE) | ev αὐτω] αὐτὸ 6: om m: ev αὐτῶ 
amwevavrTt τῆς πλατειᾶς τῆς ἐμπροσθεν τῆς WANS τῶν υδατων 
be,'S [ἐν αὐτω)] eaurw e,: om 3351] [φωτισαι S*(uid) | 
ἡλίον] ἥλιον S*(uid) | ἡμίσους B*S*hS(uid)] μεσυυσὴης BSc 
rell: μέσον A: {μέσης 236) | om ἀπεναντι---“νομοῦυ m | om τῶν 
1° cejlnw | om τῶν 2° edejlw | ceviovres bhe, | wra] pr τὰ ὃ: 
(+ πολλα 236) | ets] ere | 


4 cary] ἐστησεν S*: om 1 | espas B] efpas Acl: efdpas Ὁ: 


ΒΡ νον PT. JN, O45 895 


we 


ee ἢ 


LZOvVAS ἢ. (NEIGMIA 2) 


, Ἀ v ᾽ , ’ σι M θί 4 NN , Ἁ ᾽ \ ‘ \ Ox 4 Α 
ξυλίνου, καὶ ἔστησαν EYoREra αὐτο! ατταῦθιας καὶ αμαίας καὶ Avavia καὶ Ovpeia Kat 


“ὐλκειὰ καὶ ΔΙαασσαιὰ ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, καὶ ἐξ ἀριστερῶν Φαδαίας καὶ Μεισαὴλ καὶ Μελχείας 


Ἀ id td ς x wv ξ wrt \ y “ > , \ a μ᾿ “ 9 4 * 4 ΄ 
καὶ Layapias. “καὶ ἡνοιξεν “ὥσρας τὸ βιβλίον ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, OTL αὐτὸς ἣν ἐπάνω 5 


~ ~ y 
Tov \aov’ Kal 


s 7 Ἀ 
τοι’ μέγαν, Kat 


+8 eo? v ; eee af , 6 ‘ We d \ , δ θ Ν 
ἐγένετο ἡνίκα ἡνοιξει αὐτὸ, ἐστὴ πᾶς ὁ NaOS. ὕκαι ηὐλογὴσεὲεν τὸν κύριον τὸν θεὸν 6 


δ ¢ a r Ν x * ᾿ f δ ΜΝ \ , - ’ 
ἀπεκρίθη πᾶς ὁ λαὸς καὶ εἶπαν Δμὴν, καὶ ἔκυψαν καὶ προσεκύνησαν Te κυρίῳ 


% \ , ω Ἂ ᾿ a 7 Α | a ‘ \ . Vv \ “4 é 4 \ 
ἐπὶ πρόσωποι ἐπὶ τὴν γῆν. 7Kat ᾿Ιησοῦς καὶ Bavata καὶ Σαραβια ἧσαν συνετίζοντες τὸν λαὸν 7 


Ἀ ; Ἀ ε 4 ’ a“ a ᾽ ἴω] 
εἰς TOP νόμοι" καὶ ὁ λαὸς ἐν τῇ στάσει αὑτοῦ. 


é ᾽ ἤ - ~ Α 
καὶ ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμον τοῦ θεοῦ, καὶ 


8 


- 


Or vg. Ὰ ’ 3 ’ ΄ = , ‘ a if. Ν % a ’ ? 
ἐδίδασκεν “Eapas καὶ διέστελλεν ἐν ἐπιστήμη Kupiov, καὶ συνῆκεν ὁ λαὸς ἐν τῇ avayvaces. 


ra) 4 φ 7 ᾿ . vq. yay. ‘ Ἀ 4 Ἁ ¢ a é Ἀ ͵ Ἀ 
9nai εἶπε. Νεεμίας, καὶ Kaopas o ἱερεὺς καὶ γραμματεὺς καὶ οἱ Λενεῖται συνέτιζον τὸν λαον, καὶ 9 


2 Y - a ¢ s ¢ é 5] 4 - / “a θε “- φ a 4 A A f oF 
εἶπαι: παντὶ τῷ λαῷ μέρα ayia ἐστὶν ἸΧυρίῳ τῷ θεώ ἡμῶν, μὴ πενθεῖτε μηδὲ κλαίετε" ὅτι 


w - e f aie ae ‘ a , a“ é Io - 4 > a Ik Ld θ a 
ἔκλαιεν πᾶς ὁ AOS, WS ἤκουσαν τοὺς λογοὺυς τοῦ νομου. καὶ εἰπεν αὐτοῖς LlopeverGe, φάγετε τὸ 


᾽ὕ ‘ > ἤ ἕ ων ΄: " ef f ‘ 
λιπάσματα Kal πίετε γλυκάσματα καὶ ἀποστείλατε μερίδα τοῖς μὴ ἔχουσιν, ὅτι ayia ἐστὶν ἡ 


e a a X s 7 of Ἀ ? \ A Ἀ ¢ a“ ᾽ὔ 
ἡμέρα τῷ κυρίῳ ἡμῶν: καὶ μὴ διαπέσητε, ὅτι ἐστὶν ἰσχὺς ἡμῶν. 1 καὶ οἱ Λενεῖται κατεσιώπων 11 


4“ ovpia ΔΑϑ.. μισαὴλ A s αὐτὸ͵ῦΊ +ras (1) 1 


6 εὐλογησεν S 8 αναγνωσι 


ω Nevttat S | πενθεῖτε] πενθειται A: πενθιται S ] xNaterat AS 


10 πορειεσθαι A | gayerac AS | λειπασματα A | metrat AS | αποστιλατε S 


ASb-chj-npqtwye,% $ 

εσζρας e,: ecdpas S τοῦ | o ypauparevs} ὁ tepevs S*: ενωπίον 
παντων d: om mi | em] πρὸ ἢ | ἐυλινοῦυ} +0 εἐποιησεν ( fecerant 
E2S) εἰς ro δημηγορησαι ev tw Naw be, L*(uid)S | om καὶ 2°— 
(s) Naov 2° ἃ | ἐστησαν] ἐστησεν S* ματταθιας] ματαθιας m: 
ματθαθιας S*w: ματταχιας 1: paras k: μαθθιας be, | ca- 
μαιας-- ζαχαριας] οἱ σὺν αὐτῷ πὶ | capatas] capeas ew: caBatas 
y | om καὶ ανανίὰ h | avavia B] αἀνανιας καὶ αζαριας be,: 
avarias AS rell | ovpeca BAS®*hnqt] evpeas S* rell | om και 6° 
S* | eXseca Bh] χελκια A(-xecalScejng**t: wedxea 1: χελκιας q” 
rell  μαασσαια 15] μαασαια Sh: μαασσιας b: μαασιας kpwye,: 
μαασια A rell | om αὐτὸν Καὶ | αριστερων BSh] εὐωνύμων A τοὶ} | 
gadaas] φαδδαιας p: φαλαιας he, | om καὶ g?k | μεισαὴλ και 
μελχειας] Welcheta (+e Hasum et Hasechesena W) et Afiselom 
E | μησαὴλ hq | om καὶ 10° k | pedyeras BS*h] χελκιας k: 
ὡσαμ καὶ ασαβδαμα Ἰ: +Kat woap καὶ ἀσαβδαμα AS“ rell (236) 
[ὡσαμ] agwu 236: acon be, | ασαβδαμα] ασαυδαμα p: ασαβὅμα 
236: agaSdava So: acaBaaua A: αβλαναι e,: aBaavas b]]: 
+e¢ ἜΡΩΣ ον εἶ «ὦ. -οτυυ S | οἠἱ καὶ τἀ κ | ζαχαριας Β5 Ἢ] 
pr .Veselom εὐ Ἧι καὶ μοσολαμ p: - και μεσολλαμ ber" jh: 
Ἔκαι μεσολαμ c*™ew: και μεσσολαμ e,: - καὶ μοσολλαμ ASC 


rell: +e poles» S: tet Misael T° 


S ἐσρας B] efpas Acl: efdpas b: ecfpas e,: om m: εσδρας 
S rell |] om τὸ βιβλιον p | om ενωπιον m | om παντὸς 1 | ην-- 
λασυ 2°] ἐπάνω Tov Aaov παντος ἣν be, | tov 2°] pr παντὸς hk | 
Naov 2°) Ἔστι αὐτὸς ἣν S* | om καὶ 2°—Xaos m | (om ἐγένετο 
44) ] om ἡνίκα c*(nid) | avro) αὐτῷ e, | ἀνεστὴ be, 

6 ηὐλογησεν BS*dht?] + efpasAcl: + efSpash: +ectpase,: 
+ecdpas So? rell: + Zcra EAS | τὸν 1° Bh] om AS rell | om 
Tov μεγαν m | om καὶ εἰπαν m | εἰπαν] εἰπὸν dejwe,: εἰπὲν bh | 
αμην BS*hmE>S] ἀμὴν ἐπάραντες tas χειρας αὐτων AS? rell 
£2 [αμην] pr awe ὁ: pr ἀμὴν eT? | ἐπαραντες} pr και k: 
+mavres be, | om τας AS] | om καὶ 4° kw | εκυψαν καὶ] 
κυψαντες be, | προσεκυνησαν] εἰς προσκυνησιν e, | om Tw κυρίω 
b’e, | om em: 15--- γὴν m 

7 τησους] - καὶ οἱ (om b’) woe avrov bye, | om και Bavaca 
2 | om καὶ 2°d | Baraca Bhmnqt?*] Baveaskw: βαναιας ASt* 
rell | σαραβια yoar συνετιζοντες} οἱ λενιται ὑπεδιδασκον m: zr 


Hassan cf eat evant excitantes (2aceliigere factentes 


mg) εὦ eon ¢ Kahow. ὦ cal Soran et Acaria losubadam 


1 λευιται AS 


flanani Finces et Leuitae docebant 3 | σαραβια] σαραβιας dpwy : 
gapaBias και capew be,: Sarubta >: Sarubia ct lamin et 
Acob ct Samathat et Hudia et Maasia et Caleta et Asaria et 
fosad et Lohanan et Faleta et Leuttac % | συνετιζοντες} + καὶ 
οἱ λευιται ὑπεδιδασκον d: +axauv σαββαθαιος καμπας afapias 
ιωζαβαδ avave φανες καὶ οἱ λευῖται ὑπεδιδασκον cen-t(7 4.236) 
[σαββαθαιος] σαβαθαιος ce: caBBaraos 74 | καμπας] καμπτας 
cnqt 74: καμτος 7126}: τ καὶ ακκουβ και σαββαθαιος και woomas 
Kat waagias και καλλιτας καὶ αζἴαριας καὶ ιωξζαβελ καὶ αναν Kat 
φαλαιας και οἱ λευιται συνετιζοντες bye, [ακουβ b | σαββαθαιος] 
σαβαθαιος y: σαβαθθαιος hb | om και 4“. -καλλιτας y | αζαριας] 
ζαχαριας e,  τωξαβελ7᾽ ιωΐξαβαδαν y | avvay y | φαλαιας] 
φαδαιας ὁ. : Partasy | cuverivovres] ὑπεδιδασκον γΥ}}} om καὶ 4°— 
(8) κυρίου m | om καὶ 4°—(8) θεου k | και οἦ ο de be, | αὐτων b 

8 ἀνεγνωσαν} aveyrw y: aveyrw efdpas (erfp- e,) be, | ev 
BiBw] ro βιβλιον e | βιβλιω Bhn] pr tw AS rell | νομου] pr 
του beejlwe, | espas B] efpas Acl: om be,: eadpas S rell | 
om καὶ 3°—avpiou k | διεστειλεν ε, | ev επιστημὴ] (επιστημης 
44): om ev Ade | om κυριου q | Aaos] Ἐὰν S 

9 om νεεμιας καὶ dim | veentas| tos ἐστιν afapacbas (apé- 
b) be, (uid) | ἐσρας Bl efpas Ach: efdpas b: eagpase,: ἐσδρας 
S rell | om o 1°—Aawm | omo 1ὅ--- παντι ἃ | om o 1°—ypap- 
pateusk | om οἱ ἢ | συνετιζον BhE(uid)] καὶ (om bee, S) οἱ 
συνετίζοντες AS rell ἘΠ | om καὶ s°—Aawk  εἰπαν] εἰπὸν 
bejwe, | ἡμερα] pr σήμερον (+7 Ὁ) bye, FE | ἐστιν ayia (-ιαν 
S*) ASb | om aya e, | κυρίῳ τω θεω] τω κυρίῳ (74)S | κυριω] 
pr tw Séek: post rw 2° cdjlq-y | τω θεω yuwvl]omk:omrwm | 
μη] μηδὲν k | wevOnre je, | om ot:—(10) αὐτοῖς ὦ | om ws—vopxov 
m | yxovcav BS*-*he, EE] nxover kn: yxovoev AS* rell S 

10 εἰπὸν be,?*E | avras] xpos avrovs 1: om m | dayere] 
pr καὶ S@@bcejlwe,: φαγεσθε p | λιπασματα] πασματα 1: om 
dt | om καὶ πίετε γλυκασματα k | y\uxacpara] γλυκισματα 
e,: om (44)%> ] om καὶ 3° q | μεριδα Bb] wepidas AS rell & | 
On μη 15. δ᾽ | om ort το- τ -ἡμῶων 12m | αγια---μερα] ἢ ἥμερα 
ἐστιν αγια onuepoy b: ἡμέρα ἐστιν ἡγιασμενὴ e, | ἐστιν 1° post 
ἡμέρα AShknqty | om 7 hn | τῷ κιυριω] ko rw θῶ be,: +60 
cejlw | διαπεσητε] διαπέσειται e: λυπησθε b’*e,: λυπεῖσθε 
db’? | ἐστιν 2° BAShkI] pr ἡ (om e,) xapa (ευῴφροσυνη be.) KU 
αὐτὴ (om ce) beejnwe,S: +s rell | ἐσχυς] pr ἡ bee, | nuwy 
2°] uner AS*-24k) 

11 om totum comma dkm  απεσιώπων ||] τὸν BS*hES] 





646 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑ͂Σ) ΧΙΝ 23 
\ \ ; ~~ A “ re ere ‘or ἢ ι , ᾿ ες αὐ ον Ἂς Η 
12 τὸν λαὸν λέγοντες Σιωπᾶτε, ὅτι ἡ ἡμέρα ἁγία, καὶ μὴ καταπίπτετε. ‘Kat ἀπῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς B 
φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ ἀποστέλλειν μερίδας καὶ ποιῆσαι εὐφροσύνην μεγάλην, ὅτι συνῆκαν ἐν τοῖς 
13 λόγοις οἷς ἐγνώρισεν αὐτοῖς. 3 Καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ συνήχθησαν οἱ ἄρχοντες τῶν 
πατριῶν σὺν τῷ παντὶ λαῷ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται πρὸς "Kopay τὸν γραμματέα, ἐπιστῆσαι 
ly πρὸς πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου. “Kal εὕροσαν γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ « ἐνετείλατο 
Κύριος τῷ Μωσῇ, ὅπως κατοικήσωσιν οἱ viol ᾿Ισραὴλ ἐν σκηναῖς ἐν ἑορτῇ ἐν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, 
13 Kal ὅπως σημαίνωσιν σάλπιγξιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν αὐτῶν καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. καὶ εἶπεν 
"Ἔσρας ᾿Βξέλθετε εἰς τὸ ὄρος καὶ ἐνέγκετε φύλλα ἐλαίας καὶ φύλλα ξύλων κυπαρισσίνων καὶ 
φύλλα μυρσίνης καὶ φύλλα φοινίκων καὶ φύλλα ξύλου δασέος, ποιῆσαι σκηνὰς κατὰ τὸ γεγραμ- 
16 μένον. Kal ἐξῆλθεν ὁ λαὸς καὶ ἤνεγκαν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς σκηνὰς ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ δώματος 
αὐτοῦ καὶ ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς αὐλαῖς οἴκου τοῦ θεοῦ καὶ ἐν ταῖς πλατείαις τῆς 
17 πόλεως καὶ ἕως πύλης ᾿βφρέιμ. ‘7 xal ἐποίησαν πᾶσα ἡ ἐκκλησία οἱ ἐπιστρέψαντες ἀπὸ τῆς 
αἰχμαλωσίας σκηνάς, καὶ ἐκάθισαν ἐν σκηναῖς" ὅτι οὐκ ἐποίησαν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ιησοῦ υἱοῦ Ναυὴ 


(IX) XIN 


ef ¢ ( ec, ae | 4 rd κι e , > id \ 3 7 3 , xX 18 \ > b 
ι8 οὕτως οἱ viol ᾿Ισραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης" καὶ ἐγένετο εὐφροσύνη μεγάλη. ‘Kal ἀνέγνω ἐν 
f 5 ἴω ~ Ff , b] t i b \ “~ id , “ i oe ~ ¢ 4 σι > , 
; ὠτῆς τῆς ἡμέρας τί . 
βιβλίῳ νοὐμου τοῦ θεοῦ ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ απὸ τῆς imepas Tis το ρ Τὴν εἴθ THs yuepas τὴς εὐ Χο τῆς 
A \ ¢ ’ \ ~ ¢f , <a 4 3 
καὶ ἐποίησαν ἑορτὴν ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ τῇ ἡμέρᾳ TH ὀγδόῃ ἐξόδιον. 


ν᾿. ᾽ - ͵ » g 4 “ e 4? \ f 
i *Kai ἐν ἡμέρᾳ εἰκοστῇ καὶ τετάρτῃ τοῦ μηνὸς τούτου συνήχθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ, ἐν νηστείᾳ 


Ἀ b ? 2 Ἀ 3 ? ᾿ δ ἃ Ἵ Ὁλ, ᾽ ‘ Ἃ ἐν ¢ “ PA f \ ow r 
2 καί ἐν JTUKKOLS. Kat ἐχωρίσθησαι' οἱ vtoOt σραὴ avo TAaVTOS ViOV a οτρίου, καὶ ξεστησαν Kal 


~ ᾽ ~ ¢ ᾽ »- ‘ of ? \ , 
3 ἐξηγόρευσαν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τὰς ἀνομίας τῶν πατέρων αὐτῶν. 3 καὶ ἔστησαν ἐπὶ στεισει 


it καταπιπτεται AS 
14. everiAato S 
XIX 1 νηστιὰ $*(3) 


pr mavra AS°? rell [σιωπατε] yovyatere be, | om ore e | om 
ἢ AScehjlwe, [ἡμέρα] - ἐστιν be,  καταπιπτετε) καταπιπτητε 
ἢ: λυπεῖσθε be,: (+ ort ἐστι κυριος ισχυς μων 74) 

12 om totum comma m | om πᾶς be, | ree] rocew h | 
om και 3°1 απσοστελλειν] αποστελειν 1: αποστειλαι ἢ: απεῦ- 
τειλαν be,” | ποιησαι] ποιεῖν So3: εποιησαν bet | om τοις | | 
εγνωρισεν} ν 1" sup ras A‘: εγνωρισαν bdhn-tye 15" 

13 yyepa τὴ δευτερα] δευτερα nuepa k | σιν---λευειται) or 
k | cvv—Xaw} παντὺς του λαοὺ και be 120 | aw Β] om AS rell 
4 | rw) (post παντὶ 44): om m  λαὼ] pr rw dh | om oe 2° 3° 
m | πρὸς 1°—vopov] pov dp: om m | eopay 1] efpar Acl: 
efdpav b: eofpa e,: ecdpavy 5S rell | επιστησαι προς) τοι! 
συνιεναι be, (uid) 

14 evpov bwe, | om γεγραμμενον 1 | om ὡὠ--μωσὴ m | 
om w—rw 2°d [ὦ] ὡς S* | μωσὴ Bee.) μωσει b’: pwooes jn: 
μωυσὴ AS rell | κατοικησουσιν ke, | om oe b’ | ev 3°] pr και 
ks πὲ 9" 

15 om καὶ 1° | | ows] πως Sth: wa be, | σημαινωσιν 
BS*hl] σημανωσιν AS* rell | σαλπιγξιν] pr ev Scejnw: cad- 
πιγγι k: ae σαλπιγγες 1 | om καὶ 2° k | εσρας BY efpas Ac: 
efdpas Ὁ: eafpas e,: εἐσδρας S rell | εξελθατε Abdkme, | 
ἐνεγκετε B*) eveyxare BebAS oinn | edXatwr be, | om φυλλα 2° 
dm | om φυλλα 3° m [ μυρσινὴς}] pupwys ὁ: pepawns e,: 
μυρσινων | | και 7°—(16) oxy In mgy Necnon sup ras A® | και 
φυλλα 3°] om ἃ: om φυλλα m | φοινικων] -και ayvov be, | 
om καὶ 8°—daceos k | om φυλλα 55 m | Evdwy δασεων b | 
ποιησαι) pr tov ble, | cxnvas] - αὐτοῖς Aa 

16 om καὶ 1°—nveyxav d | εξηλθεν] ervierunt HS | aos) 
+KaTa To γεγραμμενον n | ηἡνεγκε k | eauvracs σκηνας] σκηνας 
auras A | (om tov 1° 44) | αὐτου] εαὐτὸν S: αὐτων ee, | om 
και 4° k | om αὐλαῖς 1° q | avtwy] εαὐτων S: αὐτου αὐ" | 
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12 ryder S* | πιειν πειν B*: 
15 ἐνέγκατε Bab 


ru S* 


132 λευιται AS | γραμματαια A 
16 πλατιαις Ὁ 
2 capand] pre S*(4) 


ASb-ehj-npgtwye 2% 


om καὶ δ -ππαυλαιὶς 2° k ] om ev ταῖς avdacs 2° dm | racs 2° 
BSe,] om A rell | οἰκου] pr rou d | ταῖς 3° Bbme,] om AS 
rell | ews] pr ev τῇ πλατεια τῆς TWUANS των υδατων και Y: εν 
TH TWNaTELA Τῆς C,: EV Tats πλατειαις τὴς πυλὴς των ὑδάτων και 
ev ταις πλατείαις της bEa(uid) | πυλης BSbhE] wodtews e,: 
axov A rell S 

17 εἐποιησαν ;°—oKxyvas] ἐκαθησαν ev oxnvats αὐτων raga 
ἢ ἐκκλησια οἱ επιστρεψαντες απὸ THS αἰχμαλωσίας k | εἐποιησαν 
1°] exanoa A: κοΐ S: om y [σκηναςΐ pr ras be,: σκηναις 
d: ev σκηναῖς S* | σκηναις] αὐταῖς «l | ἡμερων] pr των d | 
νου] uw b’: τοῦ k: om m | vauy] vave ne,: vaBy δ: ναβι 
mp | ouvrws post ἐσραὴλ n | ot moe capan\] om k: om om | 
μεγαλη] + apodpa bye, 

18 ἀνεγνω] +efdpas Ὁ: +eofpas e, | ev βιβλιω νομου] 
νομὸν diz | βιβλιω] τω βιβλίω τοῦ be,  νομὼω St | om τον 
dkm | om ημεραν-πεσχατης ἃ | (ημεραν}] pr καὶ 74) εν 
nuepa| καθ {ad k) ἡμεραν bDke,: om m | om τῆς ἡμέρας τῆς 
1° m | quepas τῆς Tpwrys] πρωτὴς ἡμερᾶς k | ἡμέρας 1°] +775 
nuepas b’ | πρωτη:] ἔτων σκηνων he, | τῆς ἡμέρας τῆς 2°] om 
m: om τῆς ἡμέρας k¥E2 | ry 19] pr ev S* | ewra post ἡμέρας 
25. d | om τῇ ἡμέρα km | εξοδιον BS*h] exrerunt E?: + xara 
ro κριμα (pyuae,) ASC* rell S: om E> 

XIX 1 (ημερα] τὴ 44) εἰκσστὴ καὶ Terapry] rerapry Kat 
εἰκοστὴ be,: τεταρτὴ και ecxade S: xd d ] ev 2°—(2) expand] 
bis scr S*: om ἢ [| om ev 3° dm | σάκκοις PASKE] σακκω 
και σποδω emt κεφαλῆς αὐτῶν εἷ: καὶ xomes ἐπὶ τῆς κεφαλὴης 
αὐτῶν be, S{uid): καὶ orodw ἐπι xepadrys αὐτῶν rell 

2 om ot υἱός copay dkim | om woun [καὶ εστησαν ΟΠ] ΠΙ: 
+eme (ev 44) τὴ στασει (4.4) | avaprias—avopias] avomeas 
Kat Tas apaprias ἃ 

3 om καὶ 1°—xupw 4 | om καὶ 1°—avrwy 1° dm |] om 


» 


/ S23 


-- 
-- 


ose 


NIN 3 EZ APA 5 (NEEMIA®) 

ae. , oy fF ᾽ , , ; a ae. ς "ὦ ᾿ξ a a , ἢ 
αὐτῶν. καὶ ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἡσαν εἐξαγορεύοντες τῷ κυρίῳ καὶ 
προσκυνοῦντες τῷ θεῷ αὐτῶν. καὶ ἔστη ἐπὶ ἀναβάσει τῶν Λλενειτῶν Ιησοῦς καὶ υἱοὶ Ἱκαδμιὴλ, 
Σαραβιὰ υἱὸς ᾿Αραβιά, καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ πρὸς Κύριον τὸν θεὸν αὐτῶν. Skat εἴποσαν ot 
Δενεῖται ᾿Ιησοῦς καὶ Ἰζαδμιήλ ᾿Δνάστητε, εὐλογεῖτε Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ 
ἕως τοῦ αἰῶνος" καὶ εὐλογήσουσιν ὄνομα δύξης σου, καὶ ὑψώσουσιν ἐπὶ πάσῃ εὐλογίᾳ καὶ αἰνέσει. 
δκαὶ εἶπεν σρας Σὺ εἰ αὐτὸς Kuptos μόνος" σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ καὶ πᾶσαν 
τὴν στάσιν αὐτῶν, τὴν γῆν καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῆ, τὰς θαλάσσας καὶ πάντα τὰ ἐν αὐταῖς, 
καὶ σὺ ζωοποιεῖς τὰ πίντα" καὶ σοὶ προσκυνοῦσιν αἱ στρατεῖαι τῶν οὐρανῶν. γσὺ εἶ ὁ θεὸς, σὺ 
ἐξελέξω ἐν ᾿Αβρὰμ καὶ ἐξήγαγες αὐτὸν ἐκ τῆς χώρας τῶν Ναλδαίων, καὶ ἐπέθηκας αὐτῷ ὄνομα 
᾿Αβραώμ. Sxat εὗρες thy καρδίαν αὐτοῦ πιστὴν ἐνώπιόν σου, καὶ διέθου πρὸς αὐτὸν διαθήκην 
δοῦναι αὐτῷ τὴν γῆν τῶν Ναναναίων καὶ Νετταίων καὶ ᾿Αμορραίων καὶ Φερεζξαίων καὶ Ἴεβου- 


4 
5 


6 


ὃ 


σαίων καὶ 
Ἀ ᾶ4 
φκαὶ εἶδες 


θιλασσαιν 


ny n , n ι ΜΝ Ni be ? τ Ὁ , 7 

Γεργεσαίων καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ" καὶ ἐστησαᾶς τοὺς λόγους σου, OTL δίκαιος σύ. 
ὥς ΄“ ᾽ , A \ Ἀ ’ n ν᾿ > \ 

τὴν ταπείνωσιν τῶι πατέρων ἡμῶν ἐν Λίγύπτῳ, καὶ τὴν κρανγὴν αὐτῶν ἤκουσας ἐπὶ 
> , , an A ; ? , ’ ἈΝ \ 3 ἴω ΄κ 

ἐρυθρών. Ἰοκαὶ ἔδωκας σημεῖα καὶ τέρατα ἐν Αἰγύπτῳ, ἐν Papaw καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς 


’ n ’ ~ a nw nm b nw ef ” ᾿Ξ .φ, fe , Ἵ 1 ᾽ αι i \ 
παισὶν αὐτοῦ καὶ ἐν παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς αὐτοῦ, OTL ἔγνως OTL ὑυπερηφάνησαν ET αὐτοὺς" καὶ 
> nw e e ¢ \ \ f v 2 ’ , ᾽ wn . , 
ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. τ καὶ τὴν θάλασσαν ἐρηξας ἐνώπιον αὐτοῦ, και παρὴλ- τι 
4 


4 V\evirwr AS 
7 αβραμ] αβρααμ B* 


͵ 


Asb-ehj-npqtwye, (S$) 


και ἐστησαν S* | στασει BSe] στασιν ἢ : prryArell | βιβλιω)] 
prrwe,: βιβλὼ καὶ | θεσυ BASdhkq*E>S) kv m: pr κυ (+ του 
Ὁ) 45 rell | om αὐτῶν 2°—arrwr 3° m | avrwr 2°) pr πρὼν ἃ: 
ἑαυτῶν NS: +70 reraprov τὴς nuepas be, | om efayapevortes— 
και 4° d |] τω xvpw] om k: +70 τέταρτον rns nuepas be, | 
T Pag eEKVVOUP ἘΣ | TW few BS*h#z SS] pr KW be: εν Τῇ στασεὶι d: 
τω kw Ow AS* rell ] avrwy 3°] εαὐτων S 

4 om totum comma k | om καὶ 1°—apaBia m | avaBace] 
pr77 be, {{ιησου 74) Jom καὶ veoe καδμιηλ ἃ | oe BASD'h*twy] 
oon: prot Gh? rell | καδμιηλ] κεδμιηλ bd: καμιὴλ οὖ : Kat davenr 
e, | σαραβια os apafia] cexerias βοννίας capatas χωνενιας be, | 
gapapia 1}] σαραδια S: σαχανια Ace]: caxareasw: σαμαρια ἢ: 
(σενεχιας 44): καὶ σεχενιας dy: σεχενία rell | om wos 
αραβια ἃ | apaSta Bhi] σαραβια S*: appaBia νιοι χανανι ὃ: 
σαραβια (-Bara A) moe yavare ASSAJwy: σαραβια vot χωνενι 
Ipqt: + tcoe yavar c: +o ywverc n | aveBonoay be, | φωνὴ 
μεγαλη] om be,: om μεγαλη A | om rpos—avrwy m | om 
rov-—(x) αἰωνος 2° ἃ ] om τὸν e | εαὐτων 9 

5 εἰποσαν Β5}] εἰπὸν bejwe,: εἶπεν ti: εἰπαν A rell | 
Ἀευειται] pr vioe S* | om eyoovs καὶ καδμιηλ m | Ceyoov 74) | 
και xadutm\] κεδμιὴλ (-μινὴλ e,) βοννιας σαραβιας σαβανιας 
woowas cexevias φεσσιας be, | εὐλσγειτε]ῇ pr καὶ Shymw: 
εὐλογητε &: καὶ εὐλογήσατε b’ | κυριον BSbhe,] om πὶ: post 
τον A rell | nw] ὑμων SoA4e,: om km | om και 3°—awece 
m | om καὶ 3°—atwyos 2° A | om καὶ 3° Bvh | om καὶ 4°— 
αινεσει k | om καὶ 4° S* | εὐλογησσυσιν--ευλογια] εὐλσγειτε 
To ovowa τὴς doins τοῦ ὑπερυψουμενοι ewe (δια Ὁ παντας 
(-τος b) ev αγαλλιασει be, | ευλογησσυσιν---υψωσουσιν} εὐλογησαν 
μετα mwartwy τὸν Oy και ὑψωσαν to οναμα d | εὐλογησουσιν] 
εὐλσγησωμεν Inpty: evdoyyooner y | {δοξαν 74) | cov] αὐταν 
In-ty | vywoovew] vpous gov οι; υψωσωμεν In-ty | aweces] 
pr ev be, 

6 ecpas B] efpas Ac: ἐσζρας e,: efdpas b: εσδρας S rell | 
omeck | ks avros S | ovpavor] - καὶ ταν οὐρανὸν Sbcekln-ty | 
om Tov ovpavov dm> | om καὶ 2°—avrwy πὶ |] πασαν τὴν 
στασιν] πασας (mavras b) ras δυναμεις be,: hab wirtutes Spec | 


s Newerac AS | εὐλογεῖται S | om καὶ 3° 
g wes A | ταπινωσιν AS" 
11 eppntas BAS 


Ba 6 ca] ov B* 


10 σημια ὃ 


πασαν] πασιν h | στασιν] morwe | αὐτων] αὐτον ἃ | τὴν 2°] 
pr καὶ bkme, | om καὶ 3°—avrars πὶ | om ras—avras bE | 
ras] pr tnv yyy καὶ S* | 7a 1°] σὰ ἐστὶ e, | om Καὶ 5°— 
mavra 3° d | fworaes] ζωσποιης b: ζωοπσοιησεις ἢ | om ra 
2° e | om και 6°—(8) cov τὸ πὶ [σσι---συρανων} at στρατιαι 
των owvwy σοὶ (ce b’) πρασκυνουσιν be, | sa] ov B*ASht: σε 
dk | mpooxvvovew] προσκυνησουσιν h: +aek | orpareca Bt) 
στρατιαι AS rell ᾿ 

7 om av 1°—@eos S*d | om σὺ eck | o PAN] pr κε jkw: 
pr xs 8.5.8 rell | ov 2°] os be, | ev aBpau) Καὶ ex wq: αβρααμ 
ce: ev αβρααμ B*hk*: evalaSpaau δ: ev rw aBpaau be,: om 
ev jk??w | avnyayes ὦ | ex τῆς xwpas] ev ty xwpa S* | om 
των ἃ | αὐτῶ σνομα] το ovopa αὐτον (τοὺ e,) be,: on αὐτω S* | 


αβρααμ] Ἔκαι εξηγαγες αὐτὸν εκ τὴς χωρὰας τῶν χαλ- 
datwy 6, 
8 om καὶ 1°—gouv 1°d | evpasS | πιστιν hj | διεθαυ7 pr 


idov ἃ; εθσυ ἡ | πρὸς αὐτονῆ avrw d: πρὸς αβρααμ m | δια- 
θηκὴν do ex ἐνωπιον gov q | dovvat] pr wore be, | om avrwd | 
των] pr των χαλδαίὼν καὶ Ὁ | yavavawwy—avrov 2°] εθνων m | 
om καὶ 3°d | χετετταίων & | om καὶ 4° d | αμορραιων] αμμορ- 
pacwy n (σ ex w): azpopawwy dhw ] om καὶ 5° d | φερεζαιων] 
φαιρεζαιων e,: φερεζεων καὶ evacwr ἢ | om καὶ 6°d | ιεβουσ- 
σαιων k | γεργεσαιων] + καὶ evarwy bye, | καὶ 8°] dovrac S$“; 
+ dovva: αὐτὴν be, [ἐστησαν hw | om ort δικαισς σὺ m | cv] 
eve 

9 ταπεινωσιν] κακωσιν be,: κακιαν So? τῶν πατερὼν ex 
corr n* | τὴν 2°—(10) αντη] εξηγαγες αὐτσὺς ev σημεισις μεγα- 
λσις πὶ | τῆς Kpavyys be, [ηκουσα h | θαλασσαν ερνθραν] rns 
θαλασσης της ερυθρας be, 

10 εδωκες A | και τερατα BE] post αἰγυπτω be,: om AS 
rell #> | om καὶ 3°—avrov τὸ e | om ev 3° be, | om aurov 1° 
b’ | om και 4°—avrov 2° S* | om ore 1°~—avtovs k | or 
eyvws] (ort eyvw 74): eyuws yap av (+Kxeb) be, | vrepypaver- 
σαντο (-pev- Ὁ be, | ἐπ avrous] eavrous b’ 

11 eppnéas τὴν θαλασσαν he, | διερρηξας w | αὐτου Bh] 
avrwy AS rell & | om sac 2°—-cgadpw ἃ | παρηλθον bwe 


2 | 
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ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣῚ) XIX 91 


% f A ,ὔ ΠῚ ͵ Ἁ 4 f , ᾿ Ww ’ ‘y* e ἣ 
θοσαν ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης ἐν ξηρασίᾳ, καὶ τοὺς καταδιώξαντας αὐτοὺς ἔριψας εἰς βυθὸν @cet B 
, + or A y 3 , t δ ? , Ἀ 6 ᾽; Ν f Ν 
12 λίθον ἐν ὕδατι σφοδρῷ. 13καὶ ἐν στύλῳ νεφέλης ὡδήγησας αὐτοὺς ἡμέρας καὶ ἐν στύλῳ πυρὸς 
\ , A , ’ a Α Soe ee a , ’ a ae, eee Se. - ᾿ 
13 τὴν νύκτα, τοῦ φωτίσαι αὐτοῖς τὴν OOOV εν ἢ πορεύσονται ἐν αὐτῇ. ᾿ὁΚαὶ ETL ὁρὸς -εἰνᾷ κατεέεβὴς 
‘ 3 , Ν » x ’ » a \ ἘΝ ’ ba f "θέ Ν ᾽ ’ f 
καὶ ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς εξ οὐρανοῦ, καὶ EOWKAS αὐτοῖς KPl“aTa EVUEA Καὶ νόμους ἀληθείας, 
, Α ᾽ Nia y Pe [4 κ ‘ Fj 3 , ‘ ef i) / " rn ’ Ν 
ι4 προστάγματα καὶ εντολᾶς ἀγαθάς. kat τὸ σάββατον cov τὸ ἄγιον ἐγνωρισας αὐτοῖς, ἐντολὰς 


‘ , \ é » , Ἵ εὐ y ἈΝ M a ὃ , 15 5 v ’ , ras 
AE προσταγματα καὶ ν»ομον ἐνετείλω αὐυτοὶς eV χειρὶ @MUC?) ουλου σον. ACCEL apPTOV ἐξ OVUPaVvaVu 


"“ Ὗ “a ’ , bd ~ Ἄ IO bd , y , » val ’ t ’ ral Ἁ 
ἔδωκας αὐτοῖς εἰς σιτοδοτείαν αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἐκ πέτρας ἐξήνεγκας αὐτοῖς εἰς δίψαν αὐτῶν. καὶ 

φ Ὗ ~ τ “ fas Ν ἴω ’ y oak δ f ἈΝ as , “ “- f- ‘ 
16 εἶπας αὐτοῖς εἰσελθεῖν κληρονομῆσαι THY γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐξέτεινας τὴν χεῖρά σοὺ δοῦναι αὐτοῖς. ‘Kat 


4 ? ~ > wt ~ 4 » \ ’ 7 Fa’ ay 
7 ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν, καὶ οὐκ ἡκουσαν τῶν EVTOAWY σον. */ Kat ἀνενευσαι τοῦ εἰσα- 


- ’ “a f ὯΝ > ; 3 val se ‘ 
κοῦσαι, καὶ οὐκ ἀνεμνήσθησαν τῶν θαυμασίων σον ὧν ἐποίησας μετ᾽ αὐτῶν" καὶ ἐσκλήρυναν τὸν 

΄ ᾽ fal , Μ ᾽ \ y ;, ¥ ὃ , ’ ral ’ ᾽ ἐς Ἂ ‘ ‘ 
τράχηλον αὐτῶν, καὶ ἔδωκαν ἀρχὴν ἐπιστρέψαι εἰς ὀουλείαν αὐτῶν εν Αὐγύπτῳ. καὶ σὺ θεὸς 


᾿ b] ἔ Ν ’ - , Ν ἤ \ bs ’ ; ’ f 
18 ἐλεημὼν καὶ οἰκτείρμων, μακρόθυμος καὶ πολνέλεος, καὶ οὐκ ενκατελίπες GUTOUS. 


wv x 
Wer, δὲ καὶ 


ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσχον χωνευτὸν καὶ εἶπαν Οὗτοι οἱ θεοὶ οἱ ἐξαγαγόντες ἡμᾶς ἐξ Αὐγύπτου" 
ι καὶ ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. Kal σὺ ἐν οἰκτειρμοῖς σον τοῖς πολλοῖς οὐκ ἐνκατέλιπες 
αὐτοὺς ἐν TH ἐρήμῳ" τὸν στύλον τῆς νεφέλης οὐκ ἐξέκλινας ἀπ᾿ αὐτῶν ἡμέρας ὁδηγῆσαι αὐτοὺς ἐν 
τῇ ὁδῷ, καὶ τὸν στύλον τοῦ πυρὸς τὴν νύκτα φωτίξειν αὐτοῖς τὴν ὁδὸν ἐν ἡ πορεύσονται ἐν αὐτῇ, 
39 Kai τὸ πνεῦμά σου τὸ ἀγαθὸν ἔδωκας συνετίσαι αὐτούς, καὶ τὸ μάννα σου οὐκ ἀφυστέρησας ἀπὸ 


11 ἐμμέσω A | εριψας] ἐρειψας B*: ἐρριψας ΠΡᾺΘ 


fal ΄ » a “~ , , - ᾿ j 
21 στόματος αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἔδωκας αὐτοῖς τῷ δίψει αὐτῶν. 7! καὶ τεσσεράκοντα ETH διέθρεψας 


ΤΣ AS* Iy ἐνετίλω S 


15 συνου A | σιτοδοτειαν] σειτοδοτειαν B*: σιτοδοτιαν B? | ekerwas S | χίιρα 5 


17 δουλιαν S | οἰκτερμὼν BOS | wodvedacos A | εγκατελιπές Be 


1g οικτιρμοις BYS | ἐγκατέλιπες BP | eSexdewas B*A | αὐτων] avrw B* | τὴν 2°) pr και Be 


20 δειψει AS 


21 τεσσαράκοντα Bb 


om καὶ 3°—cgodpw m [καὶ τους] τοὺς de be, | xaradiwwlavras 
BSh#E] καταδιωκοντας A rell | epryas] ἐρρηξας k | βυθον) 
βοθυνον cejw | om woes λιθὸν ἢ 

12 ev στύλω vepedrys post αὐτοὺς be, | ὡδηγησας] prasach: 
σδηγησας dmp | om ev στύλω 2° m | repos] +wdnynoas Ὁ" | 
om tov—auTn m | autos] αὐτοὺς klbte, | πορεύονται Ὁ 

13 em:—ovpavov] ἐλαλησας auras (om 44) ἐν ope σινα 
d(44) | opovs m | wae Se, | πρὸς avrovs] πρὸς avras h’: 
avros κδ΄; om πρὸς l*mn*p | αὐτοῖς] αὐτοὺς dp | κριματα.-- 
(14) αντοῖς 2°] νόμον m | (om κριματα εὐϑεα Kat 44) | evéea) 
evdea ASbhkI*pq*te,: om ἃ | (om ἀληθείας 44) | προσταγ- 
ματα] και δικαιώματα be,: pr Kae din-tydi | καὶ ἐντολὰς 
ayaGas] om d: om ἀγαθὰς 6 

14 ro 1°--aytov] caBBatovd | αγιον] σου e, | om 
evro\as—aov 2 d ] evrodas} pr καὶ be, | νομοὺς be, | eve- 
τειλω] pr ον So: ἐνετείλατο δ, | μωυσὴ] μωσὴ be,: pwoe b’ | 
δουλου BS*] dovAw h: pr του AS3*.3? rell 

15 aprov h | om es σιτοδοτειαν αὐτων ἃ | ets σιτοδοτειαν) 
ev ty σιτωδωτεια b: ev τὴ σιτοδοτοσια e, | σιτοδοτειαν Bh] 
σιτοδοσιαν cejw: σιτοδιαν Akmp: σιτοδείαν S°4 rell: σιτούοινα 
S* | om αὐτῶν io m | e&qveyxas) (Ἠεξηνεγκεν 74): εξηγαγες k | 
om αὐτοῖς 2° k | om εἰς διψαν αὐτων d | εἰς dtWar] ev τὴ 
diver (-¥y δ) be, | om καὶ 3°—avras 4° m  εἰπας] εἰπὲς be,: 
emev Ὁ’ | avros εἰσελθειν] εἰσελθειν avtovs ἃ | εἰσελθειν 
κληρονομησαι εἰσελθοντες κληρονομησατε (-σεται 6.) be, ] 
(κληρονομησαι) pr καὶ 74) | e@ BSbhe,] om d: es A rell | 
ἐξετεινας] εἕετεινα be,: efeverevas h | σου] μου be, | avrocs 
4°] μὲν be, 

16 και 1° BS*dh¥] pr καὶ avroe και οἱ Warepes Nuwy viTEpy- 
pavevoarta AS®? rell [Kae avroc] autor δε be; om m | om oe 
b* 1 ἡμων] avtwy (ταύυτων b’) be] | εσκληρυναν---οΟἀυτων)] 
αὐτοι Kat ot Mpes nuwy νπερηφανευσαντὸ ἃ | εσκληρυνας |i | 
και 2°—(17) avrwy 2°] bis ser w: omn | om gov 5* 


ASb-ehj-npqtwye 5 


17—20 om m 

17 om καὶ τὐπταυτων 1° d | avevevcar] ἠπείθησαν be, | 
ἀανεμνησθησαν BS*h] ἐμνησθησαν AS'q (+ras 3 htt) rell | om 
σου b’ | μετ aurwr] ev αντοις cejw | exxAnpuvas k | tpaxnAov] 
vwtov be, | avtwy 55] εαὐτων Acjw | ἀρχην] ἀρχηγὸν be, | 
vroctpeyat ἃ | δουλειαν] pr την be, | ev] pr τὴν he, | 
αιγυπτω) +074 συκ nKavoay των evToAWY σον και ἀνενευσαν τοῦ 
ακουσαι καὶ οὐκ ἐμνησθησαν των θαυμασιων Tov Wy ἐποίησας MET 
αὐτοῦ (ov ex ων) n | θεος BAS*hKE] o @S ὁ αφεις ὁ,.: ὁ Os 
αφιεις ἀμαρτιας y: εἰ o (om δ) Os 0 tNaguw αφιεις b: 0 Os (+0 ἢ) 
αφιων αμαρτιας rell: τ αφιων SoA | εἐλεημὼν και οἰκτειρμων] 
οἰκτιρμὼν καὶ εἐλεημων ὕδ,: om d | om καὶ 8° dk | 
εγκατελειπες Ahe, 

18 om ete de καὶ d | exomoar εαὐτοις] post μόσχον k: 
ἐποίησαν avrots ce: autos emonoavy b’ | om pooxoy jw | 
xwrevta w | εἰπαν---μεγαλους} παροργισμοὺς Kat εἰπὸν ovrot 
ot Geo σι εἐξαγαγοντες yuas εὖ atyurrov ἃ | εἰπὸν bee, | 
ἐποίησαν 2°) ἐπσιησεν ἢ | (om peyadous 236) 

19 ov εν] συν A | οικτειρμοις] pr τοῖς be, | om ras ct | 
πολλοῖς BSbhe,] peyatos A rell | εγκατελειπὲς Ahke, | 
αὐτοὺς 1°] αὐτοῖς A*(uidjdlp | om τὸν 1°—(20) avrovs dl | 
vepedns] pr Φ S* | εἕξεκλινες e, | aeepas) om n*: +oxTwe, | 
φωτιζειν pr tov Sh: φωτιζοντα n | avroas] αὐτοὺς cejkwy | 
τὴν 30] pr καὶ BaSoth | odov] +autwr k | om ev 





αὐτὴ k 

20 αγαθον] αγιον Ὁ | cdwxas 1°] edwxa S*(uid) | συνετίσαι 
ἀντους} αὐτοὺς (+avtous S*) συνετίσαι ὃ: συνετησαι avtase., | 
μαννα] (uava 74): pavase, | οὐκ αφυστερησας) οὐκ εφυστερησας 
b: ov καθυστερησας we,: συκ υστερησας k | απὸ στοματος] απὸ 
του στοματος he,: ark | om καὶ 3°—avrwv 2°d | cdwxas vdwp p | 
(avros] avrous 74) | rw BAShk] ev ry bpwe,: pr ev rell | 
διψὴ dwe, 

21 erect be, | cOpeyas k | om ry m | συχ υστερησας] και 
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Pad (se | 


> 4 ᾿ ~ , ᾽ > f 2 
Kk αὐτοὺς ἐν Τῇ ἐρημῳ" οὐχ voTEpnaas’ 


ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


¢ , ‘ a γ } , \ ὃ 3 ra) 5 
ἰ(ματίαᾳ AVUTWY Οὐκ ἐπαλαιώθησαν, καὶ TOOES αὐτῶν οὐ 


διερριεί 22 καὶ ἐδ nr, eis i λαούς Basaran er poner ὶ ἐκλ , 
feppaynoay, Καὶ COWKAS AUTOS βασιλέας καὶ AGOVS, Καὶ ἐμερίσίις αὐτοῖν, Καὶ ἐκληβονομησαν 22 


- te Ἁ Ἂ τὶ rat , ra \ 4 es ᾽ “ Y 7 e \ 
τὴν γῆν Σηὼν καὶ τὴν “Oy βασιλέως τοῦ Bacay, “3καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐπλήθυνας ὡς τοὺς 23 


* a Fal ’ , > 4 ᾿ Ἀ - ΠῚ 4 a f + a’ \ 3 
ἀστέρας TOV οὐρανοῦ, καὶ εἰσ γα ΎγΎΕεν uTovys εἰς Τὴ» yi HV ELTA Τοῖς TATpPaagey QUTWMY, Kat ExAN PO- 


é ᾿ , > \ 3 » , γ ἴω Α fat ‘ ~ fa’ [2 7 \ 
"ομησαι αὐτὴν, AAxat ἐξέτρι Was ἐνώπιον αὐτῶν τοὺς κατοικοῦντας τὴν γὴν τῶν Navavatwr, καὶ 24 


Ν \ a a Ἀ XV - ’ lal ἢ ‘ \ “ A ra 
ἔδωκας αὐτοὺς εἰς τὰς γεῖρας αὐτῶν καὶ τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν Kal TOUS λαοὺς τῆς γῆς, ποιῆσαι 


ὔ a e Ἷ Ν ᾽ , > aA 25 . ΄ ’ ¢ ᾽ 4 > , } , 
αὐτοῖς ὡς ρεστὸν ἐνώπιον αὐτῶν, Kat κατελάβοσαν πόλεις ὑψηλάς, καὶ ἐκληρονόμησαν οἰκίας 2 


, “A ᾿ " - Ἄ , al ‘ al ᾽ 
πλήρεις πάντων ἀγαθῶν, λάκκους λελατομημένους, ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας καὶ πᾶν ξύλον 


4 ψ ~ 
Spewatpoy εἰς πλῆθος: 


Ἀ ᾿ ΄, Ἀ ᾽ , ‘ > , Ἀ Σ iZ 5] 
XL ἐφάγοσαν Kat ἐνεπλησθησαν Kat ἐλιπάνθησαν, Καὶ ἐτρύφησαν εν 


Ἔ ) , « , ob “ “y , \ > 7 γ x A \ ov Ἀ ὔ 
ἀγαθωσύνῃ cov τὴ μεγάλῃ. καὶ ἡλαλαξαν καὶ ἀπέστησαν ἀπὸ σοῦ, καὶ ἔρριψαν τὸν νόμον σοὺ 26 


’ , ~ ‘ ’ 7 ε ; ᾽ γ a y 
ὑπίσω σώματος αὐτῶν, καὶ TOUS προφήτας σου ἀπέκτειναν ot διεμαρτύραντο ἐν αὐτοῖς ἐπιστρέψαι 


> \ τὴ f Α ᾽ i eu , 27 \ "ὃ 3 a ἣν ‘ \ θ , 
αὐτοὺς πρὸς σε, Kal ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους, °7 Kal EOWKAS αὑτοὺς ἐν χειρὶ θλιβόντων 27 


,ὔ \ X b] ἴα ad 2 “ \ eS | 3 ἴω 
αὐτούς, καὶ ἔθλιψαν αὐτούς" καὶ ἀνεβόησαν πρὸς σὲ ἐν καιρῷ θλίψεως αὐτῶν, καὶ σὺ ἐξ οὐρανοῦ 


ἃς - ~ ra ΓΙ γ ~~ - A v 3 ‘ + 
σου ἤκουσας, καὶ ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς μεγάλοις ἔδωκας αὐτοῖς σωτῆρας καὶ ἔσωσας αὐτοὺς ἐκ 


χειρὸς θλίβοντος αὐτούς. “ὃ 


a] ΠῚ ’ 3 f ~ Ἁ Ἂ 3 , 7 
δ καὶ ὡς ἀνεπαύσαντο, ἐπέστρεψαν ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν σου" 28 


4 % aA »“» a ς fat a γ a \ , ῚῚ ,ὕ 
καὶ ἐγκατέλιπες αὐτοὺς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ κατῆρξαν ἐν αὑτοῖς. καὶ πάλιν ἀνεβόησαν 


Ἷ 3 “- Ι] 7 ΝῚ 5 , +] S 4 5] ~ wn 4 ? 
πρὸς σέ, καὶ σὺ ἐξ οὐρανοῦ εἰσήκουσας καὶ ἐρρύσω αὐτοὺς ἐν οἰκτειρμοῖς σου πολλοῖς, “9 καὶ ἐπε- 29 


᾿ aos 7 ᾽ em γ \ 7 A \ Σ vw ἰλλὰ ’ ξ΄ ΠῚ 
μαρτυβω avuToty ἐπιστρέψαι αὐτοὺς εἰς TOV νομὸν σου" καὶ Οὐκ ἡκούυσαν, ἃ  ἐντολαὲς σοὺυ κα! EV 


aA e \ v é >) ’ rat 4 wv a 
τοῖς κρίμασί gov ἡμάρτοσαν, ἃ ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς" καὶ ἔδωκαν νῶτον 


21 πὉ᾽σστερησαν B® | eparca A | αιἰπαλαιωθησαν A 
25 πολις S" | πληρις ἃ | eXewvas 55 


24 εξετρειψας B* | xepas S 
20 ἐρρειψαν B*S | προφοτητας S | αἀπεκτιναν ὃ 


27 θλειβοντων B* | εθλειψαν B* | θλειψεως B* | οἰκτίρμοις BS | θλείβοντος 1}" 


28 ἐνκατελιπες S | χιρας S | οἰκτίρμοις BPS 

ASb-ehj-npqtwye,& 

οὐκ εἐδεηθησαν (επεδεηθ- Ὁ) pnuaros be,: om dm | υστερησας 
B*k] vaerepnoay BAbASh: ὑστερησεν avros οὐδὲν rell | ἐματια] 
pr ta be, | ove επαλαιωθησαν] ov κατετριβὴ be,: +-yapk | om 
και 2° b | wodes Bh] pr οἱ €,: τα ὑποδηματα Sb: ὑποδηματα A 
rell | om αὐτῶν 2° k | ov διερραγησαν] οὐκ ετυλωθησαν e,: 
+ Kat οἱ modes αὐτων οὐκ ετυλωθησαν Ὁ 

22 om καὶ 1°—avros 2° m | om βασιλεας--ὠυτοις 2°h | 
βασιλεας Boe] βασιλειας AS tell | λαὸν e | και 3° Boe, FE] 
om AS rell | eueptoas BS] διεμερισας A rell | avrocs 2°] + εἰς 
προσωπὸν be, | ἐκληρονομησας y | om τὴν 1° A | om σηων-- 
(23) γην m | om onwy xa τὴν ος | σηων BS*B] σιων ἢ; σηων 
βασιλεως ἐσεβων AS? rell [ow djk*pqy | ἐσεβων] ἐσσεβων 
by: εὐσεβων j: σεβων wi] | τὴν 2° 1}] τ γὴν AS rell [τοῦ] 
τῆς bcejkwe, | βασσαν b'ne, 

23 ἐπληθυναν εὖ | om ws ec, | om και 2°—auTwy 2° d | 
avTwy 2°) +7ov εἰισελθειν καὶ κληρονομῆσαι Kat EcanAVOY οἱ νιοι 
αὐτῶν be, | om καὶ ἐεκληρονομησαν αὐτὴν m | εκληρονομησαφτ d | 
αὐτὴν] τὴν γὴν be,: τὴν γὴν ἣν etwas τοις πατρασιν avTwY 
αντοις ἃ 

24 εξετριψαν h | τοὺς 1°) pr καὶ S* | om καὶ 2°—avrwp 
45. m | om αὐτοὺς ΑΞ | εἰς- αὐτῶν 2° post αὐτῶν 3° ἃ | om 
τας S*h* | om και 3° dE | om καὶ 45--αὐτων 4° ἃ | ποιησαι] 
pr tov bnye, | avros] pr ev bye, | ws] τὸ be, | apecra S 

25 xaredaBovro bwe, | υψηλας] οχυρας και γην mova be, | 
εκληρονομησαν] wxodounoay ἢ { mAnpys b’jm | παντων] παντοίων 
m:omk | αγαθων] pr των δ΄ | om λακκους---ενγεπλησθησαν m | 
om λακκοι-ς---ελαίωνας ἃ | AeNarounpevous] + ous οὐκ εξελατο- 
μησαν be, | om ἐλαίωνας καὶ S* | epayor bwe, | om και 7°— 
(26) ηλαλαξαν d | om καὶ S9—peyadyn in | ενετρυῴφησαν Akln- 
ty | aya@wourn—peyarn] τοις ayabots cou τοῖς μεγαλοις 
be 


2 
26 ηλαλαξαν BS (uid)] παρεπίκραναν be,: y\\agay AS* 
rell | σωματος) στόματος kz: omm | εαντων ὃ. | amexrecvor p | 


διεμαρτυραντο ev αντοις] cbtestabantur cos Cyp | διεμαρτυραντο] 


2g emtatpeve 5 | αλλ A | κριμασιν AS | ajo Ba 


διεμαρτυροντὸ (-wvro k) ejkny: διεμαρτυρουντο Ab | ev avrois] 
αὐτοὺς b’ | επισγρεψαι]) pr του be, | avrovs]avroas αὖ | om καὶ 
§°—(27) αὐτοὺς 2° d | om καὶ 5°—peyadous m 

27 χειρι] οργὴ n | θλιβοντων avrous] θλίβοντος αὐτου e, | 
om καὶ εθλιψαν αὐτοὺς m | ἀανεβοησαν προς σε post avrwy be, | 
προς σε post avrwy k | θλιψεων b | (om αὐτων 43) | εἰ--- 
gwrnpas] ἐν οἰκτίρμοις Gov ἤκουσας m | e£—nKoVeas] ἡκουσας 
avrwy εκ του ovvov gov be, [ om gov 1° Adhn | και 5°) pr και 
eppvaw αὐτοὺς bye,: om d | οἰκτειρμοις) pr τοῖς bye, | om 
εδωκας autos σωτηρας ἃ | σωτηρας Bipqt] σωτηριας ASShny: 
σωτηριαν bb’ rell ΞΖ. | om αὐτοὺς 4° m | θλίβοντος Β] θλιβοντων 
(θλειβ- S) AS omn © 

28—31 om m 

28 ἀνεπαυσαντο] ἀνεπαύοντο amo τῆς VdiwWews be,: taro 
τὴς θλιψεως avTwy y  ἐπεστρεψαν ποιησαι] εἐπεστρεῴον Kat 
ἐποίουν be, | ποιῆσαι} pr του y | evayrioy k | om καὶ 29°— 
autrwy ἃ | ἐγκατελειπες Ahe, | ev χερσι be, | εχθρων] pr τῶν 
be, | κατηρξζαν] εἐπαιδενοντο bi επεδευοντων e, | εν avros] 
(ot ἐεχθροι αὐτων 44): OM εν ἔν τοι ἐχθροὶ αὐτων ἃ |παλιν---σε] 
ἐπεστρεῴον και ἐπεκάλοιντο {των e,) σε παλιν be, | εβοησαν 
Sh | εξ ovpavou exonxovsas] ἐπηκουες αὐτῶν εκ τον ovvou be, | 
υπηκουσας k | eppyw e, | αὐτοὺς 2°] αὐτοῖς b’ | om ev 2°— 
(31) οἰκτειρμὼων ἃ | om ev 2°—(2g) αὐτοὺς ἢ | οἰκτειρμοις] pr 
τοις be, | πολλοις] pr τοῖς bee, 

(29—31 om 44) 

29 και 1°] tev xatpos be, | ereuaprupov k ||επιστρεψαι 
pr tov be, | avrovs] αὐτοῖς p | ets] ewe be, | καὶ 2°) pr avroe 
de υπερηφανεύσαντο bye, | ἤκουσαν 1°] εἰσηκουσαν k | om adda 
Le, [ἐντολαῖς Β] των evroNwy be,: pr ev ταῖς AS rell | ev 1°— 
gov 3° Lisbhe,] pr ev τοῖς δικαίωμασι σοὺ καὶ k: om ev An: 
κριμασιν 66]: τοῖς κριμασι rell | nuaprosay] ἡμαρτον S*w: 
ἡμάρτον ἐν avtas Le, | om α---αὐτοῖς 2° k [ποιῆσας avra 
avOpwros | ποιησει aura (avravrois ὁ.) aos kat be, | ἐποιησαςς | 
om ev αὐτοῖς A | νωτονήνομον e: wuov αὐτων be, [απειίθουντα]) 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) XX 2 


» θ wn \ 7 5) vad ’ , Α > wv 30 \ Pf. > > 3 ‘ wv 
30 ἀπειθοῦντα καὶ τράχηλον αὐτῶν ἐσκλήρυναν, καὶ οὐκ NKOVTAD. καὶ εἰλκυσας ἐπ᾿ αὑτοὺς ET Β 


f \ f 2 “ ΄ tg > \ a \ b ‘ 
πολλά, καὶ ἐπεμαρτύρω αὐτοῖς ἐν πνεύματι Tou ἐν χειρὶ προφητῶν σου" καὶ οὐκ ἡνωτίσαντο, καὶ 


"ὃ 3 o 3 Ν wn - “ 41 Ἀ 4 > 3 “ val a 3 ? f 
31 €OWKAS αὐτοῖς ἐν χειρὶ λαὼν TNS γῆς. καὶ σὺ ἐν οἰκτείρμοῖς σου τοῖς πολλοῖς οὐκ ἐποίησας 


> “ , \ 3 ’ , 3 ᾿ er ’ ‘ » » , \ ’ , > Ἀ κι 
: αὐτοῖς συντέλειαν καὶ οὐκ ἐγκατέλιπες αὐτοῦς, OTL ἰσχυρὸς καὶ ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων. 3Ξκαὶ νῦν 


fe ‘ ξ “ cy 3 \ uf f e \ \ bs , ἐς Ἀ ᾿ ‘ 
ὁ θεὸς ἡμῶν, ὁ ἰσχυρὸς ὁ μέγας ὁ κραταιὸς καὶ ὁ φοβερὸς, φυλάσσων τὴν διαθήκην σου καὶ τὸ 


” , \ ΟῚ , 9 , ? “ ἕ , A @ e ἴω \ ‘ “ φ wn Ἀ 
ἔλεός σου, μὴ ὀλυγωθήτω ἐνώπιόν Tov TAS ὁ μόχθος ὃς εὕρεν ἡμᾶς καὶ τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν καὶ 


"» “~ \ \ e “ a \ \ is id ‘a ‘ \ f ω 
τοὺς ἄρχοντας ἡμῶν καὶ τοὺς ἱερεῖς ἡμῶν καὶ τοὺς προφήτας ἡμῶν καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν καὶ ἐν 


\ ~ ω > Ἀ id “ f 3 ᾿ Ν ἢ tal e f f 43 Ἀ Ἀ 7 
33 παντὶ τῷ λαῷ gov ἀπὸ ἡμερῶν βασιλέων Agaoup καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 33καὶ σὺ δίκαιος 


> \ ΄“ ἴω ? Υ ᾽ ’ Ρ “ e} ’ , BI 4 Ἀ e “ 3 ᾿ ᾿ e 
34 ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις Eh ἡμᾶς, OTL ἀλήθειαν ἐποίησας" καὶ ἡμεῖς ἐξημάρτομεν, 3+ καὶ οἱ βασι- 


“ τ ω \ f. <9f φ ω \ . an “ ¢ ~ \ ¢ , e “ > , f. \ f 
AELS ἡμῶν καὶ Ol ἄρχοντες ἡμῶν καὶ οἱ LEPELS ἡμῶν καὶ OL TATEPES ἡμῶν οὐκ ETTOLNTAV τὸν νομὸν 


Ἀ > / ω a ‘ 4 é f «λ 7 “ 
38 σου, καὶ οὐ προσέσχον τῶν ἐντολῶν Tov καὶ τὰ μαρτύριά σου ἃ διεμαρτύρω αὐτοῖς. 35 καὶ αὐτοὶ 


» 7 ἣν (( ’ , "Ὁ a & 3 ~ 4 Ψ wn fa val ? \ - 
ev βασιλείᾳ gov και eV ἀγαθωσύνῃ TH πολλῃ 1) ἔδωκας αὐτοῖς καὶ ἐν Tap Ὑη Τῇ πλατείᾳ καὶ λύπαρᾳ 


e » 3 r ’ w > 3 “ “ \ ’ ’ f 3 \ ’ 5 , 4 “σι σιν 
7) ἔδωκας EVOOTLOVY αὐτῶν οὐκ ἐδούλευσαν σοι, καὶ οὐκ ἀπέστρεψαν ATO ΕἸΠΤΤ ηΘΟευματῶν QUTMY TOV 


al 3 7 ad \ » κα ’ ~ g “ a 
36 πονηρῶν. (Sov ἐσμεν σήμερον δοῦλοι, Kat ἡ γῆ ἣν ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν φαγεῖν τὸν Kap- 


Ἀ 3 “ “ la) = ¥ 4 7 xe “ ’ id f e a \ os Ἀ , e a 
37 πὸν αὐτῆς, 37 Tots βασιλεῦσιν οἷς ἔδωκας eh ἡμᾶς ἐν ἁμαρτίαις ἡμῶν" καὶ ἐπὶ τὰ σώματα ἡμῶν 


’ 4 ‘ ’ , ξ “ e > οἱ > “ Ἀ 3 θ td , 3 “4 38 Ἀ 3 
8 ἡ ἐξουσιάξουσιν καὶ ἐν κτήνεσιν ἡμῶν ὡς ἀρεστὸν αὐτοῖς, Kat ἐν θλίψει μεγάλῃ ἐσμέν. Kat ἐν 


΄“ , ¢ ἴω f , \ ‘ ‘ ? f wv ¢ “ 
πᾶσι τούτοις ἡμεῖς διατιθέμεθα πίστιν" καὶ γράφομεν, καὶ ἐπισφραγίζουσιν ἄρχοντες ἡμῶν, 


Λευεῖται ἡμῶν, ἱερεῖς ἡμῶν. 
2 (3) 


30 ἀαπιθουντα Ὁ 
31 οἰκτιρμοῖς BYS [σὺν τελίαν S | οἰκτίρμων b> 


33 πασιν AS 


35 αθωσυνὴ A | mAarta AS 37 θλειψει 1} ἢ 


ἀπειθουντες 1: απειθουντων ps +xat exkdivovra be, | τραχῆλον 
αὐτων egxNnpuvay] εσκληρυναν τὸν tpaxndov avrav S | Tpa- 
xndov] pr τὸν be, | cavtwr Alpqty 

30 om καὶ 1° k  εἰλκυσας] εἰλκυσαν es ἐμακροθυμησας b: 
ἐμακροθυμησαν e, | om ἐπ jw | avrovs] αὐτοῖς be, | era] ἐπι 
h#>(uid): εθνη S¢-4 (dey sup ras) | erenaprupov k | ev 1°} Tw 
be, | mpodyrur] pr τῶν be, | καὶ 3°) pr καὶ ov mpocerxor be, | 
ηνωτίσαντὸ Bh] evwricavto AS rell | auras 2° 13* Ate} αὐτοὺς 
BabA*S rell | χείρι 2°] χερσι των be, 

31 συ] σοι b’ | oxretppos] pr ros be, | avras Bhpe,]} 
αὐτοὺς AS rell | συντελειαν GAShe,] pr εἰς rell | eyxareNecres 
hke, | avrous] αὐτοῖς Ὁ | ἰσχυρὸς BS*h] + εἰ AS@ (uid) rell & | 
οἰκτειρμων} +e δ΄. 

32 om καὶ 1" ποφοβερος m | 0 1°) pr κέ οθς ιὴλ be, | ἡμῶν 
190] om S*: +e y | omo 25 e [ a 3°] και ἀς, | peyas ὁ xpa- 
Taos} Kparatos καὶ (+o 4) peyas be, | om ὁ 4°—ofepos A | 
ο 4°] pr καὶ ἢ | om και 39 ες | om ὁ 5° Abjpwy | φυλασσων] 
pro Sbe, | om τὴν m [σου 1° BSw] αὐτοῦ be,: om A τε]! | 
τον ἐλεον be, | om cov 2° be, | os εὑρεν] os evpyxey n: ὁ εὐρων 
be, | om ἡμων καὶ τοὺς 1° 2° d | om καὶ §°—sov 4° τὴ | om 
ἡμῶν 4° ἃ [ om τοὺς 4° ἃ | om ἡμῶν 5° d | om τοὺς 5° d | 
om καὶ 9° hkn | om ἐν ἃ | om rw b | βασιλεως bdkmnpq 
(s ex corr)we, | acovp bhmnq* | om Καὶ 10° πὶ 

33—35 om τῇ 

33 om καὶ 1° ἢ | δίκαιος Bb] δικαίως h: dros S*: + ει 
AS“? rell | ἐχομένοις S* | ἐποίησαν b’* | καὶ nuets) ἡμεῖς de 
be, | nuets—(34) ἡμῶν 4°] οἱ mies nuwy εξημαρτοσαν ἃ 

34 om καὶ 2°—nuwy 2° ©, | tepers] marepes Ὁ | mwarepes] 
ιερεις Ὁ | οὐκ ἐποιησαν] pr καὶ d: καὶ συκ ἐποιησαμεν be, | σου 
(°] + Kat οἱ TaTEpes ἡμῶν οὐκ ἐποίησαν τὸν νομὸν govb  των---οαὶ 
ταις ἐντολαῖς Tou οὐδε τοις μαρτυρισις gov as be, τῶν evrodwv] 


> r Η a ¢ ΄ f \ ΄ 
1 (2) τ Καὶ ἐπὶ τῶν σφραγιζόντων Νεεμίας υἱὸς ᾿Αχελιά, καὶ Σεδεκίας “υἱὸς Σαραιά, καὶ ᾿Αξαριά, 


30 ἤλκυσας A | χίρι (bis) S [αὐτοῖς 2°] αὐτοὺς B*> 
32 ἐλαιος A | ολιωϑητω B* 

34 διεμαρτυρὼω] μεμαρτυρω ἢ" 

38 λεῦιται A | cepes 5 


ASb-ehj-npqtwye,.B 


Tas ἐντόλας ον: ταῖς evrodais ekn  εδιεμαρτνρω Ὁ | avros] 
+ οὐκ εφυλαξαντο τὶ 

35 aura] οὐτοι ἢ : avros ἢ | om ev 1°—xKat 20 d | βασι- 
Aewa] pr tH be, | αγαθωσυνὴ Lh] τὴ αγαθοσυνὴ cov bde,: + cov 
AS rell | om ry 3° A | πλατεια και λιπαμα] πίονι be, | οὐκ 
1°] pr ae S*{uid) | om καὶ 55---πονήρων ἃ | και ove] οὐδὲ be, | 
απεστρεύψαν BShjw] ἐπεστρεῴψαν A rell | αὐτῶν 2°] εαὐτων S: 
om A 

36 ιδου] pr καὶ be, | ἐσμεν] +yuecs be, | δουλσι onpepov 
n | Kat—avrns] ἐπὶ τῆς ys αὐτῆς Kat οἱ καρποι αὐτῆς πολλοι dl | 
ἢ] ev ἢ | ἡμὼν] αὐτῶν ὁ | φαγειν]} pr του bt*e, | αὐτὴς] +Kae 
τα αγαθα aurns {καὶ be,) ἐδου ἐσμεν δουλσι er (om 6.) αὐτῆς 
(+ καὶ τα αγαθα αὐτὴης p) bl-tye, 

37 rots] pr καὶ σὲ καρποι αὐτῆς (+o0¢ be.) πολλοι 
(+eyevovro be,) bl-tye, | ots εἴ sup ras A®? | ots] ‘ns ἢ: ous 
be, | αμαρτιαις) pr ταῖς be, |] om καὶ τ -ππτήμων 3° S* | τῶν 
σωματων be, | κτηνεσιν} pr ras S“(uid)be, 

38 om εν ἢ { τούτοις mace k | om ἡμεῖς S* | ἀρχοντες 
BSth] pr o be,: pr mavres οἱ m: pr mavres AS* rell | (om 
nu 1° 44) | Acverras ἡμῶν post nuwy 3° k | λευειται] pr σι 
δὲ; pr καὶ S*: pr καὶ σὲ bY | om new 2° dimp | cepecs} pr 
καὶ S*m: pr καὶ ot be, 

XX 1 {τὼν copay fovrwv] rovrwy 44) | σφραγιζοντων) 
ἐεσφραγισμεένων S°4: επισφραγιζοντων δι: ἐπισφαγιζοντων 
(-γιαξ: b’) b | veeueas BASHKE>] ἣν καὶ veeutas o και αθα- 
pastas (-a@as Ὁ) b: +0 καὶ αθαρασθας e,: Arserestha EB: 
Ἔσαρθασθα n: +aptacacta y: +apracacéa rell: (+ αρτασθα 
44) | om νιὸς ἀχελια dm | woe n | axeAca BSh] αχαλλια bh: 
axyahatra e,: αἀχαλια A rell [| om καὶ 2° dmw | cedexias] 
σεχενιας be, 

2 om vios capaca dm | gapata] apata ον; apea ὃ: apowa 
ὃς | om καὶ 1° dmw | afapca] agfapias bdkmp*(uidjwye,: ζα- 
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᾿Αβδειώ, οΔανήλ, ἙῬνατόθ, )αρούχ, 7 Δ] σουλάμ, ᾿Αβειά, Μιαμείμ, ὃ Ναδειά, ᾿)ελσειώ, Σα- 


ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣῚΕ 


, ͵ * r 4 b i , A Ps leas , 3 7 ἜΡΙΝ 
peat ᾿Ἰερμια, ϑιβασοῦύρ, Δμαριώ, Mer yere," 4Tous, ᾿Ιἀβανεί, Manrovy, Siiipup, Apepapos, 375 


mi ms ’ A εν ry ͵ \ ie tn ει: , 
μαιί, οὗτοι ἱερεῖς" οκαὶ οἱ Aevettat, ᾿ησοῦς υἱὸς ᾽ΔΛξανειά, Ἰδαναιοὺ ἀπὸ υἱῶν ᾿Πναδάβ, 9 (10) 


% μ᾿ ὡς =. n ? ͵ὕ - ͵ 
Καδμιὴλ wat οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Σαβανιά, ‘QSoud, Karta, 15 Δαχώρ, ZapaBui, Σεβανιώ, τὸ 6» 


wn ~ ᾽ “7 sy , r , ΓΝ Ι 
I Ωδούμ, υἱοὶ Ἰλενιαμείν" “apyortes τοῦ λαοῦ Φόρος, Φααδμωάβ, “Wrap, “αθουιά" υἱοὶ 3 (τῳ 


, ? 11 , ’ , ᾽ bY + f e ’ —18 
Bari, 8’ Nayad, Bydai, του δανιά, Baryoat, Ἢ δείν, 17 Δ δήρ,᾿ ᾿ὑξεκιέ, ᾿Λδούρ, 'Odourd, ᾿Ησάμ, (2-35) 
᾿λησεί. 19 Δρείφ. ᾿Αναθωθ, Ἰλωναί, 2° Πᾳγαφής, Μεσουλάμ, “Π ζείρ, 3: Μεσωζεβήλ, Σαδδούκ, ἐδ ἢ 
Ξοιβαλτιώ, ‘Arvdv, Ald, Ξ3ϑ' Ωσηθάώ, “Avarid, “Acov®, 24° AXeons, Padacis, Σωβηήκ, 25°Paovp, (33:38) 


NX 3 we\yea ἢ 
= αδια ἡ 
10 αὐτοῦ avov S* 


1y apeda ναθωθ B | apm A 


δ βελσια ὃ 


4 Tovs—(s) εἰρα ἢ τουσεβα νειμ αλουχεῖραμ Ἰ) 


14 Baw—(16) edarca) βανιας γαδβηδαιε δανια 1} 


5 pan A | αβδια A 
g Neverat AS | afavea A | ηναλαβ B(uid) 
16 ηδιν S 


22 φαλτεια S' | avavaca B 


24 Padacis—(25) μαασαια] φαδαείσσω βηκραούμεσα βαναμα acaca B 


ASb-ehjkl(m)npqtwye,F 


χαριας S* | om και 2° dmw | τερμία BA) cepptas be,: cepemias 
dkmwy: cepenea Ὁ rell 

3 φασουρῚ] pr και: φασσουρ be, | αμαρια] ἀμαριας bdwye, : 
anayiah: om km | μελχεια] μελχίας bdkwye,: om hm 

4 τοῖς BS*h] ατοὺς τῶ: αττοῖς 1: om kw: αττοὺς A rell | 
eSaree Bh] aBaver S*: σεβανι Adn-ty: Bavacas be,: om k: 
σαβανι (“νει 5.3) S* rell |] μαλουχ (5) εἰραμ] ἡραμ warovy w | 
μαλουκ Ὁ 

5 εἰραμ] ἡιραμ be,: (ηραμ 74) | ἀμεραμὼς Β] αμεραμωθ 
ShE(uid): μεριμωθ be,: μεραμωθ A rell: (om 44) | αβδεια) 
αὐδια dp: αβδιας kye,: (avdtas 44): afias b 

6 τνατοθ B] τνατωθ bh: ανατωθ S: γααναθὼν e: γανναθωθ 
οὐ: γαλαθωθ b: om k: γαανναθὼν A rell 

eg μεσουλαμ] μεσούλλαμ k: μοσολλαμ he, | afras k | 
wane] μιαμειν Abcjqwe,: βίαμιν ο: μειαμὼν S: om k 

8 vadea Bh) afeca S(uid): paagas bwye,: μααΐζαρια t: 
om k: paatea Arell | βελσεια PSHE(uid)] βελγλει b: μελγαι 
jw: om k: βελγαι A rell | σαμαια] σαμαιας bkye,: καὶ 
σαμαιας w | (om ovrot tepets 44) | cepecs] pr oe bee, 

9 (om καὶ οἱ Nevecrac 44) | οἱ] pr avroe b: pr οὔτοι e,: om 
Sdehw ] qeouse, | afaveca)] agama jk: agapiov w: αζανιηλ 5: 
αζαιον b: σαζαιου e, | om βαναιου---ἡναδαβ dk ] Bavatov απὸ 
των bis scr cjlqty | βαναιου] Baveov ὁ (Baveov απὸ νιων bis 
scr): aBavawv 5..: filius Baniu |: Baveas απὸ νιων Baveov 
Wit +tamo τῶν τῶν Bavaov n | uw] pr tev be, | nvadap 
B*Sh] ἡναλαβ Be(uid): ηναδαδ Ipq?it: nvadad cynw: wadad e: 
nyniad A: vadad g*: wwradaB bye, | καδμιηλ) καὶ ducmd dp: 
κεδμιηλ be,: καμδιὴλ 1: καδιηλ uid): κεβδμιηλ Μ΄: ζδμιηλ 
4) 

10 (om και---αὐτον 44) | σαβανια] σεβανια AS: σαβανιας 
wy! Bagamas k: Bavaca ἢ: σεχενιας de,: χεσενιας Lb’ | wdoua) 
woowas y: odomas k: adowa j: adomas w: (wowreas 44) | 
xavra Bhis'(uid)] κανθαν S*: καλλιτας fadacas avare be,: 
φελειας avay k: καλιταν φελεία avav ASS? rell (236) [καλιτα 
S38 | Gedea] Gare 236: Perm ἢ: φαδαιας y | avave y]: 
(perera 44): + Fetia Hanan Δ 

11 hab μιχα pow8 εσεβιας AS*b-ejln-e,(74)%(uid) 
[pow] poof Sey: pow nz ρωβ 74 ασαβιας be,} | bab 
pow k | (hab εἐσεβιας 44) 

12 gaxwo BS*] ζαχχωρ S': ζακχωρ Adlpqt: faxxoup dye, : 
ζαρχωρ h: om b’kE*: xaxxwp τὸ} | fapafia BbE(uid)] 
σαρραβια e: σαναβιας bkpwye,: om b’: σαραβια AS rell: 
ζαθαρια S*(uid) | σεβανια] σεβανιας wy: σαβανιας be,: 
om k 


13 ὠδουμ BShE(uid)] καὶ ὡδουα w: ὡδιας be,: wdona 
καλιταν p: om k: wéova A rell | (om veoe Berrapecv 44) | 
(κου 236) [βενίαμειν BShi>(uid)] Bavoure w: Bavovaca A: 
βανουεαι Καὶ : Bavovas y: Bavowa be,: βανουναι rell 

14 (om apxovres Tov Aaov 44) | apxovTes] pr oe be, | 
popes be, | φααδμωαβ UhE] φααθ ἡγουμένου μωαβ be,: omk: 
φααθμωαβ AS rell | airtan be, | faPova vioe Barr] βαννι 
ζαθθαιας βοκχει be, | ζαθουια Beh] faGovrra n: σαθθουϊα 1: 
ξαθθουια y: και σαθθουια w: ζαθθουια A reil | (om moe Bare 
44) βανι] Baavew: Barve πα: cam |b 

15 ασγαδ Bibp] prveoce,: agrad 5: agyaycjw: acyace: 
αγζαδ ἢ: woe afyad Ὁ: afyad A rell | βηδαι BS] βηδε ἢ: 
BrBacekp: βημαι 15: βηβαι Aé rell 

16 om totum comma k | edana BS] acddana h: adwrtas 
be,: avavia δ: aav w: aavaa A: aama rell | βαγοσι B) 
βασουι b’: βαισονι de,: Bayoes AS rell > | ydew) δὴν y: 
idiuy δ: adew be, 

17 αδηρ BSh] αἴηρ be,: om k: arnp A rell: Aled FA: 
(arrnp 44) | efexcas bdkpwye, | adovp Β] αζζουρ cj: agfoup w: 
atjoph: agouvp AS rell 35: 

18 odoma] wdoma ceyw: οδουιας y: woeas be,: om ΚΈΡ | 
naan) σαν }: ασσομ be, | Byce] βεσει Ὁ: βεσσει e,: Bybee δ: 
om k 

19 om totum comma b’ | ἀρειφ] αρηφ ὅδ, : om k | Bwrac 
BShiE>(uid)] om k: rwBae Aé rell 

20 om totum comma k [βαγαῴης BShp#>] pacagys A: 
peyBeas e,: μεγαιας ὁ: μαγαβ w: om b': payadys rell | 
μεσουλαμ)] μεσουλλαμ n: μεσολλαμ b*e,: μεσσολλαμ b’63? | 
ηζειρῚ nénp hqw: αζειρ 6: αζὴρ b’ee, 

21 μεσωζεβηλ]ὔ μεσοζεβὴλ ew: wetovgeByrA Nn: μεσωβεζὴλ ἃ: 
μασσει (-can 6) ζαβιηλ be,: βασση faBenr b’: om k [σαδδουκ 
BS*h] σαδουκ k: εδδωκ ιεδδουα (-δοθα 4) be,: cadovx ιεδδουδ 
Al* rell (44) [[{σαδουκ] αδουκ 18: σαδεκ 44 | ιεδδουδ) cedovd en: 
ceddova j: ceddovas w: ceddovx Al]: +ceddova S@A 

22 om totum comma k  φαλτια] φαλτίας bpwye,: φαλ- 
deca S* |om avar—(23) avavca E> | avavy aca] avaria h| avar] 
avareb: ome, [aca Β] avanca 5. αἴδο; avavas bye,: avaca ΔΘ rell 

23 wonfa BS] ware npe,: wane A rell © | ανανια) 
avanes w: avav be: om k | agov@ BS] agovd ἃ: σουθ ἢ: 
ασουβ A rell 

24 alwys BSh] αλλωῆης be,: omk: adw A retl: (addw 44) | 
gadaces B] φαδαειο S: φαδαει ἢ : φαλλαει Ὁ: φαλαλει e,: om 
k: φαλαει A rell | σωβηκ] σωβικ d: σωβὴλ e,: σωβειρ Ὁ 

25 ραουμ] ραιουμ ὁ: ρεουμ e,: βαιρουμ b’ | om esaBara— 
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ey. ΡΝ e ͵ Ρ Γ΄ e + 
ΖΕ σαβανά, Maacata 395 καὶ ᾿Αρά, Αἰνάν, "Hvap, 37 Μαλούχ, Hoan, Βαανά. “38 Kai οἱ κατά- "" 


(ΝΕΕΜΙΑΣ) XX 35 


λοιποι τοῦ λαοῦ, οἱ ἱερεῖς, οἱ Λευεῖται, οἱ πυλωροί, οἱ ἄδοντες, οἱ Ναθινείμ, καὶ πᾶς ὁ προσ- 
, ‘ n ~ “" - / “ ~ ~ “ Lg “κι 
πορευόμενος ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς πρὸς νόμον τοῦ θεοῦ, γυναῖκες αὐτῶν, υἱοὶ αὐτῶν, θυγατέρες 
3 nm ~ e ᾽ , > eee & a) 4 nm f \ 
(30) 29 αὐτῶν" πᾶς ὁ εἰδὼς καὶ συνίων “9ἐνίσχυον ἐπὶ TOUS ἀδελφοὺς αὐτῶν, κατηράσαντο αὐτοὺς 
\ ? ΄ 3 1 ~ . 3 es “ ΄ 1 f fal aA bd iA 7 λ - 
καὶ εἰσήλθοσαν ἐν ἀρᾷ καὶ ἐν ὅρκῳ Tod πορεύεσθαι ἐν νόμῳ τοῦ θεοῦ ὃς ἐδόθη ἐν χειρὶ Δεωυσῆ 
, nw ἴω ἴω Ὁ nm ἃ cal 
δούλου τοῦ θεοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι Kal ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ἡμῶν Kal κρίματα αὐτοῦ, 
Ἀ nw \ nn Fa nw “- a A ~ a] ἴω] 
(31) 30 39καὶ τοῦ μὴ δοῦναι θυγατέρας ἡμῶν τοῖς λαοῖς τῆς γῆς, καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν οὐ 
( - x ,ὔ θ ~ aa Cd “ A 31 ‘ ἈΝ ~ ~ ¢ ra \ 3 Α 4 ἴω 
32) 31 λημψόμεθα τοῖς υἱοῖς ἡμῶν" 31καὶ λαοὶ τῆς γῆς οἱ φέροντες τοὺς ἀγορασμοὺς καὶ πᾶσαν 
- 1 e ft cal , 3 f ? 3 ~ b - , Ἀ , 
πρῶσιν ἐν ἡμέρᾳ TOV σαββάτου ἀποδόσθαι, οὐκ ἀγορῶμεν Tap αὐτῶν ἐν σαββάτῳ Kal ἐν ἡμέρᾳ 
: ef Nae , o¥ x , . 3 , 2 , = 
(33) 32 ἁγίᾳ" Kat ἀνήσομεν τὸ ἔτος TO ζ΄ καὶ ἀπαίτησιν πάσης χειρός. 3Ξκαὶ ποιήσομεν ἐφ᾽ ἡμᾶς 
3 x é ὃ nm ss © nm f ~ ὃ ins , 3 3 Ἀ ’ f v nm ft - 
ἐντολάς, δοῦναι ἐφ᾽ ἡμᾶς τρίτον τοῦ διδράχμου κατ᾽ ἐνιαυτὸν εἰς δουλείαν οἴκου θεοῦ ἡμῶν, 
3 Δ᾽ n f Ἀ ¢ ~ ἢ ~ ΄ A “ 
(34) 33 933εἰς ἄρτους τοῦ προσώπου καὶ θυσίαν τοῦ ἐνδελεχισμοῦ, καὶ εἰς ὁλοκαύτωμα τοῦ ἐνδελεχισμοῦ 
“ , ~ “- 3 \ e Α 
τῶν σαββάτων, τῶν νουμηνιῶν, εἰς τὰς ἑορτὰς καὶ εἰς τὰ ἅγια, καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας ἐξι- 
, ’ ~ ~ 
(35) 34 λάσασθαι περὶ ᾿Ισραήλ, καὶ εἰς ἔργα οἴκου θεοῦ ἡμῶν. 34xal κλήρους ἐβάλομεν περὶ κλήρου 
, ςε.Ῥ n X ¢ nw \ e x ~ ἴω ~ 
ξυλοφορίας οἱ ἱερεῖς καὶ ot Λευεῖται καὶ ὁ λαὸς ἐνέγκαι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν, εἰς οἶκον πατριῶν 
e al 3 \ ᾽ X > f ~ nw nm 
ἡμῶν, ELS καιροὺς χρόνων ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαντόν, ἐκκαῦσαι περὶ TO θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ 


(36) 35 ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ 35 καὶ ἐνέγκαι τὰ πρωτογενήματα τῆς γῆς ἡμῶν καὶ πρωτο- 


26 awav—-(27) ἡραμ] awvarny αμμαλουχηραμ B 
32 dovrdrrav 8 


(27) ηραμ k | ecaSaval ἐσεβανα nw: acBava be, | μαασαια 
BSh] μαασιας Ὁ: μαασσιας e,: μαλσια y: paadro A rell: 
(μαασαλια 74) 

26 om καὶ bdwe, | apa B] adecas be,: ata AS(uid) rell E | 
αιναν] evay e,: ava S(uid) | ηναμ Β] ηιναν b: νὰ S(uid): 
ἡνσαμι ἢ: nvavayve,: quay A rell 

27 μαλουχ] μααλουχ S(uid): swadrovx Ὁ | ηραβμ ΒΘ, 
αειραμ b: αἰρειμ e,: om δ: ρεουμ A rell  βαανα] (και βαναα 
44): om be,38> 

28 δὲ 2°] pr καὶ be,: om kinw 1 o 3°] pr καὶ Abhe,: 
καὶ mw | ot 4° 5° 6°] pr καὶ be,: (om 44) | ναθινειμ)] ναθανειμ 
ej: ναθηνίειμ wi ναθιναιοι b: ναθηναιοι 6. : (ναθιμ 44) | ras o 
προσπορευόμενος) Tas ὁ προπορευόμενος jw: mavres (om 3355) οἱ 
διαχωρισθεντες be, | Aawy Bh] pr τῶν be,: του Aaov AS 
rell %? | om γῆς S* | νομὸν BSh] pr τὸν A rell | {θεου] +s 
66007 ev χειρι μωυσὴ δούλου Tov θεοῦ 74) | OM γυναικες--ταυτων 
39 m | yeraces] pr καὶ ac be, | om αὐτῶν 1° ἃ | veo] pr και 
h’: pr Καὶ o be, | om “αὐτῶν 2° d | Guyarepes] pr καὶ ἃ: 
pr καὶ at be,: @uyarepas οἷ᾽ | om mas 2°--(29) αὐτοὺς k | 
ras 2°] pr καὶ be, | εἰδως] ecdwy A: γινωσκων be, 

29 evicxvov] o sup ras ἢ: εἐνισχυων ene, | ἐπὶ] ere ἢ | 
αὐτω»}Ἱ eaurwe A: αὐτοῦ e, | κατηρασαντο BShm] pr καὶ A 
rell | avrovs] eavrous d: om e, | εἰσηλθον Sbcejwe, | apa 
καὶ] αραμ k | ev opxw] ev ow ws: es otcxoy ἢ: om ev dmp | 
om τοῦ 29 m | om ος- -υλασσεσθαι ἃ | om os—@eou 2° m | 
os] ws l’k ] μωυσὴ] pr tov p: pwuce ἢ: μωσὴ be,: μωσει b’ | 
καὶ 3° BS*bh] om AS? rell & | φυλασσεσθαι---κριματα] 
φυλασσειν Ta προσταγματα τὰ | φυλασσεσθαι] pr rov be, | 
ποιειν} pr tov e, | om πᾶσας dn | om yuwy καὶ κριματα ἢ | 
nuwy BS*h] pr tou ϑὺυ S&3: pr κυ τοῦ Ou be,: xu A rell: 
(avrov 44) | κριματαῇ pr ta Sbipaqtye, [αὐτοῦ] +Kac τὰ (om 
Soak) προσταγματα αὐτου S*abkl pgqtye, 

30 om καὲ 1° cejnwE | τοῦ] τὸ δ΄ [θυγατέρας 1°] pr τας 
he,: Ovyarepa ἢ | nuwy 19] vuwy bee, | του λαου ἃ | ras— 
ἡμῶν 2°] Tots wos nuwy ov λήψομεθα Tas θυγατερας αὐτων ἃ | 
auTwv] ὑμων bi: nuwr y | ληψωμεθα m | ἡμὼν 2°] 
υμων Ὁ 

31 om totum comma k [λαοιποῴεροντες) των Aawy τῆς 
γῆς των φεροντων be, | om λαοὶ της γῆς πὶ | λαοὶς n | om 
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33 ενδελεχεισμου (bis) A | εζείλασασθαι S(pr c nel 7 S*) 


28 λευιται 8. | ναθεινιμ 8 31. {7 εβδομον AS 


34 λεῦιται 5 
ASb-ehjkl(m)npqtwye,& 


τοὺς m | ragav] πασιν d*(uidje*(uid): τὴν S*(uid) | om του 
dm | cauBarov ὁ | αποδοσθαι] αποδεδοσθαι e: αποδεσθαι e., 
(2 τὸ ex corr 6,8): omd | αἀγορωμεν BAS** Oh] αγορασομεν 
b’celqwy: αγορασωμεν S°-36 rell | (rap) aw 44) | ev σαββατω] 
ev TH nuepa Tov σαββατου be,: omd | καὶ 39] οὐδε αἰ : ombe, | 
ἥμερα 2°] Ty nuepa τὴ be, | ανησομεν] ανυσομεν τ: ανοισομεν 
m: αἀναβησομεν jw | om τὸ 2° e, | καὶ 39] pr καὶ χρεος be, | 
avayTnowe, | om rags n 

32 (rowntopev-—nyas 2°] Sovvar στησομεν 44) | ποιησομεν 
B] στησωμεν k: εἐστησαμεν be,: στησομεν AS rell & | om εφ 
nuas εντολας d | ep ἡμᾶς 1°] post evrodas k: καθ εαὐτων be,: 
om m [ἡμᾶς 1°] ὑμας S* | dovvar] tov διδοναι be, | ed ἡμας 
29] om dkin: om e@ Sbe, | τριτον] pr ro bme, | om του ἢ | 
διδραγμον Ab’ct | δουλειαν] λατρείαν be, | Geou BShkme,] 
pr tov A rell | om ἡμῶν πὶ 





33 om εἰς 1°—mpocwmrov k | aprous] pr τοὺς bde, | θυσιαν] 
pr εἰς τὴν Je,: ets τὴν δουλείαν b’ | om row 2° A | om και 2°— 
vounnyiwy m | on καὶ 2°—evdeXexecpou 2° dein~y | om καὶ 
2° k | ολοκαυτωμα] pr τὸ b’: ολοκαυτωματα be, | om του 3°— 
ayia k | του ενδελεχισμου 2°] δια παντὸς be, | τῶν 1°] pr και 
be,3 | τὼν 2°] pr καὶ be: τοῦ A*: om ἢ | ets 3°] pr καὶ 
he, % | {om es 4° 44) | τὰ 2°] pr ets be,: ras y: om ΕἼ} 
εξιλασασθαι] (εξιλασεσθαι 44): Tov εξιλασκεσθαι be, | eepand] 
pr tov bke, | om καὶ 5°—nuwy dkm | epya) pr tae | οἰκου] 
pr tou w | θεου BS*h] pr τὸν AS? rell: pr τὰ S* 

34 om totum comma d | om καὶ τ --ἡμῶων 1° ἢ | εβαλομεν 
ἐλαβομεν b: βαλωμεν y | περι 1°] pr περὶ των cepewy Kat τῶν 
λειίτων καὶ των δωρων b’: pr περὶ των dwpwy Kat τῶν ἐερεων 
και των λευίτων καὶ Tov λαον de, | om κληρου km | OM oF 1°? 2° 
m | om καὶ o λαος πὶ | eveyxac] του φερεὶν be, | οικον 1°] τὸν 
οἰκον Tov be, | ἡμῶν 1°] om m: +es οἶκον τοῦ θεου ἡμῶὼν ὁ | 
om ets 2°—fiB\iw τὰ | εἰς 2°] pr καὶ e,% | oxor 2° Bbhe,] 
oxovs AS rell ἘΞ | πατριους n | εἰς 3°] κατα be, | xarpovs] 
κληρους e, | om yxporwy ενίαυτον k | xpovwy B] απὸ ἡμέρων 
εἰς nuepas be,: pr amo AS rell ] ἐνιαυτὸν 1°] ὁ ex ὦ ἢ: en- 
avrov e | εκκαυσαι] exkase be, | περι 2° BA] em S rell | 
του B] pr ἄν bcejnwe,F: Kv AS rell: (om 74) | ws] καθως be, | 
βιβλιω B] rw (om p) vouw AS rell ἘΞ 

35 ενεγκαι] του φερειν be, | πρωτογενήματα 1°] mpwro- 


3 33 
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, nm Ν ¢ + % a] 3 Ν + = 36 \ \ ? ta 
" γευήματα καρποῦ παντὸς ξύλου ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτὸν εἰς οἶκον, ϑ καὶ TA πρωτότοκα VIMY 36 (37) 
ς ~ - ra ν a r 4 , ca) ς “ \ “ 
ἡμῶν καὶ κτηνῶν ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν τῷ νόμῳ, καὶ τὰ πρωτότοκα βοῶν ἡμῶν καὶ ποιμνίων 
ἴω 1 ¢ * A ω al ω -“ ~ 4 ν “ ¢ ων \ 
ἡμῶι ἐνέγκαι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς λειτουργοῦσιν EV Οἰκῷ θεοῦ ἡμῶν. 37 καὶ 37 (38) 
μ Qn \ Ἀ ’ + \ , v A ¢ aA 
τὴν ἀπαρχὴν σίτων ἡμῶν Kal TOV καρπὸν παντὸς ξύλου, οἵου καὶ ἐλαίου, οἴσομεν τοῖς ἱερεῦσι, 
y , wv n A 4 ’ a“ ς A a“ f 4 Y 4 t A 
εἰς γαζοφυλάκιον οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ δεκάτην γῆς ἡμῶν τοῖς λευείταις " καὶ avTot ot Λενεῖται 
a + t t ? ς a 38 N v ς ς \ > \ 4 Bae a 
δεκατοῦντες ἐν πάσαις πόλεσιν δουλείας ἡμῶν. 3δϑκαὶ ἔσται ὁ ἱερεὺς ᾿Λαρὼν μετὰ τοῦ 38 (39) 
wn - “~ + ? 4 f a é b ] 
ΔΛευείτου ἐν τῇ δεκάτῃ τοῦ Λευείτου, καὶ of Λευεῖται ἀνοίσουσιν τὴν δεκάτην τῆς δεκάδος εἰς 
¢ - [ A ae \ 7 re: = - θ ἴω 20Χ y \ θ \ ᾿ 
οἶκον» θεοῦ ἡμῶν εἰς τὰ γαζοφυλάκια εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ. 390τι εἰς τοὺς θησαυροὺς οἰσουσιν 39 (40) 
+ a - a WV Ν “ , Ay 23 nm 
of υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ of Λευεῖται ἀπαρχὰς τοῦ σίτου Kai τοῦ οἴνου Kal τοῦ ἐλαίου, καὶ ἐκεῖ 
fa ¢ A ‘ \ 4 e Α \ εν Ν bg 3 
σκεύη τὰ ayia Kal of ἱερεῖς καὶ of λειτουργοὶ καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ ἄδοντες" καὶ οὐκ ἐνκατα- 
é Ν «. ΄- nm 6 “A 
λείψομει; τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 
a v a ~ 3 ¥ f \ ¢ , “~ A 
Καὶ ἐκάθισαν of ἄρχοντες τοῦ λαοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ' καὶ οἱ κατάλοιποι τοῦ λαοῦ τι XXI (ΧΙ) 
᾽ , ? 5 «“ » " a“ , ε : ? is Lg (eed Ny ee ft 
ἐλάβοσαν κλήρους ἐνέγκαι Eva ἀπὸ τῶν δέκα καθισαι ἐν Ἱερουσαλὴμ, πόλει TH ἀγίᾳ, Kat ἐννεξα 
? . a , ay Ἁ bf ? e Ν \ 7 W ὃ \ 4. tA f 
μέρῃ ἐν ταῖς πολεσιν. καὶ εὐλόγησεν ὁ λαὸς TOUS πάντας UVOPAS TOUS ἑκουσιαζομένους καθίσαι 2 
nd 3 ? 4 3 \ τ ΟΝ A f “ὍΛ » f b | > f Ν 3 é 
«py ev Ἱερουσαλὴμ." 3at οὔτοι οἱ ἄρχοῦτες TIS χώρας οἱ ἐκάθισαν ἐν Ἱερουσαλὴμ" καὶ ἐν πολεσιν 3 
᾿ 3 "δ , 7 ’ Ν > f > “~ / 3 an 3 7) q t ¢ “~ Ν ς A 
«κ Ἰούδα ἐκάθισε." ἀνὴρ ἐν κατασχέσει αὐτοῦ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, Ἰσραὴλ, οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Δευεῖται 
4 € ¢.% τὰ τ ͵ }] ,ὔ Ὶ ta 3 f 9 4 tA 
καὶ οἱ υἱοὶ δούλων Σαλωμών. Ἱκαὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐκάθισαν ἀπὸ υἱῶν ‘lovéa καὶ ἀπὸ νἱῶν Βενια- 4 


36 καὶ 1°] αἱ S* | προτοτοκα (2°) A | ποιμνιων] ποιμνημίων A | λιτουργουσιν B*AS | οἰκω] οἰκνω S*(uid) 


37 σειτων B* | tepevow BAS 1 Aeveracs A | λεύιτσαι AS | δουλιας AS 38 λενιτοῦυ (bis) AS | Aevstae AS 
39 σειτου B* | λιτουργοι B*AS | ἐγκαταλειψομεν BPA 
ΝΝΙ 2 ηυλογησεν S | καθεισαι A 3 exadercay A | λειῖιται AS 4 εν} ere δ᾽ 


AS(b’)4-ehj(k)Imnpqtwye, 5 
yervnuata ee, | om της --πρωτογενηματα 2° d | τῇς] pr om εἰς 35- (30) ἰσραηλ ἃ | εἰς οἰκον 2°) οἰκου w | νικον 2°] pr 
παντὸς Kaprav be, | om καὶ 25---οικὸν m | mpwroyernuata 2°] τον be, [θεὸν 2°] θησαυρου S“#be,: seq ras in A (40 nue A* 
pr ta be,: πρωτογεννήματα e | καρπου---οιἰκον] κατ evtavrov υἱά) 


εἰς οἰκον KU καρπου παντὸς EvAov Kat ξυλοφοριας ἃ | xaprov] pr 39 τοὺς θησαυρους} Ta παστοῴορια Ὁ: ra ractropopte ets Tov 
παντὸς S@he,: καρποὺς ἢ: om n | παντων ἢ | ενίαυτον 1°] οἶκον τοῦ θησαυρου ὁ, | σισουσιν Be.) εἰσουσιν h: εἰσοισσυσιν AS 
εἐνιαυτων ὁ | oxoy Bh] τὸν oxov κυ be,: +40 ASS? rell 15: τε] | om oe Aevecrae m | om oe 25 6 | λενειται Bbhe,H>) 
+ xu S*(uid) viot rou eve (Never 5) AS τοῦ! %? | awapxas Bh] pr ras AS 


36 om ra 1° m | mov] pr των Sbe,: om dk* [ἡμῶν 150] rell ] om rou 1° S* | om καὶ 2° d | om καὶ 4°—adovres k | 
ὑμὼν b'*hk*e, | om καὶ κτήνων ἡμων t* | κτηνων] pr τὼν om καὶ 4°—aya οὐ | oxevn] pr τὰ be, | om οἱ 3° b’ | και 6° 


Sbde,: την n | om ἡμῶν 2° m | om καὶ 3°—newr 6° m | BSbbe, £7] om A rell B> | λειτουργοι) + καὶ οἱ λεῖιται ἢ | 

om καὶ ta πρωτότοκα 19 ἃ | Bowy Bdhk] pr των AS rell | om οἷ οἱ 6° ὁ" | adovres}] wia be, | εγκατεληψομεν e, | Trav 4°) 

ἡμῶν 3° ἃ ποιμνίων] των προβατων be, | ενεγκαι] φερειν be, | xv Angty: om dlmp 

orxov] pr τὸν e, | om ets—nuwy 5° ἃ | θεσν 1°] pr τοῦ be, | ΧΝῚ 1 (και εκαθισαν] εκαθισαν de 44) | λαου 1°) ov S*: 

om τοῖς 1°—nuwe 6h | λειτουργοις ἃ | σικω] rw otxw τοῦ be,  vaovm | om και 2°—repovgadnu 2°h | ἐλαβοσαν BS*) eBaddov 
37 om καὶ 1°—Oeou d [σιτων] σιτον 1*: τοῦ atrov be, | 6: εβαλον AS“ rell | eveyxat) του ἐνεγκεῖν be,: Tov ἐνενεΎκειν 


ἥμων 190] + Kat Tas atapxas nuwy be, | om καὶ 2° e, | tov δ΄ | eva—dexa] εξ avrww τὸ dexarov be,| eva] ev 5.5.3 καθισαι) 
καρπον] τὴν ἀπαρχὴν ἢ | wavros] τον q (v sup ras) | (EvAov] wore σικειν be,: om k [πόλει τῇ αγια BASH] om πὶ: pr τὴ 
Ἐσιτου 74) | otvov] pr καὶ S |] om καὶ 3° Ge, | om τοῖς ἱερεῦσι. τ6}} | om καὶ 3°—-zrodeoer k | καὶ 3°] τα de λοιπὰ be, 


m | εἰς--μων 25] εἰς To γάμων A | γαζοφυλακιαον Bh] τα 2 aos] Os e, | παντὰς rors k | καθισαι] κατοικησαι 
γαζοφυλακια (γανζο- 4) be,: pr τὸ S rell | om oxov— be, 

Nevecracs m | om οἰκου k  θεου)] Ἑημων be, | δεκατην BAS@#h] 3 om και 1°—tepovoadnu k | ot apxovres οντοι my | om 
pr τὴν be,: dexaras S* rell | yas} pr τῆς ϑ (τας Svhybke, | τῆς xwpas dm | (om oe 2° 236) | εκαθισαν) καγοικησαν 
om τοῖς Aeverrats k | om καὶ 59- ἡμῶν 3°d | avrajovrah | be, | om καὶ 2°—tcpayn\ m | πόλεσιν 19] pr ταῖς de,: wore d | 
πολεσιν} pr ταῖς beke, | om δουλείας ἡμων k | δουλεια:} pr7ms om εκαθισεν---(4) βενιαμειν d | εἐκαθισεν BS@*h] καὶ κατωκήσεν 
be,: δουλειαις ἢ be,: exa@icay AS* rell 35] κατασχεσει) pr τὴ be, | eavrov 


38 οἱ cepers h (0 ex corr) | aapwr BS*h3e>} pr o vos e,: 9:8} πολεσιν 2°) pr ταῖς de, | om αὐτῶν y3*(uid) | οἱ 3°] pr 
pr vos AS°? rell 335. | row Nevecrov 1°} των AeuTwy be, | om καὶ dhe,: om m | om καὶ οἱ τὸ m | Aeverrae BS*hES] + και 
ev—Aevectou 2° dh | ty—Xevetrov 2°] rw dexarovy τους λευίτας οἱ ναθιναιοι (-Onv- Swe.) AS** rell 333. | om οἱ 5° jmw | νιοι 
be, | om του 2°—(39) wpant m | om τῆς dexados e,> | δουλων] σι ὃ sup ras A’ | dovAwy] pr των de, | σαλωμὼων BAS 
dexados ΗΒ] γης χανααν dexarys S*: dexarns AS rell | otxoy 1°] ~~ clqty] co\onwr 6: cadopwy rell 
pr τὸν be, | θεὸν 1°) pr τον be, | εἰς ra] εἐσται ἢ | ra γαζοφυ- 4 om ev ἱερουσαλὴμ τὴ | εκαθισαν) κατωκησαν de, | νιων 1°] 
λακια] γαζοφνλακιον k: ra παστοφορια be,: om τὰ cdejin-y | pr τῶν de, | om απὸ των 2° m | vewy 2°] pr των de, | βενια- 


654 


EZAPAZ Β ἹΝΕΕΜΙᾺΑ Σ) XXE 14 
pelv. ἀπὸ υἱῶν ‘lovda: ᾿Αθεὰ υἱὸς ᾽Α ζὲδ vidos Ζαχαριὰ υἱὸς Σαμαρειὰ υἱὸς Σ αφατιὰ υἱὸς Μαλελήμ, B 
καὶ ἀπὸ υἱῶν Φάρες. 55καὶ Μαασειὰ υἱὸς Βαροὺχ υἱὸς Χαλεὰ υἱὸς ᾿Οζειὰ vies Δαλεὰ νἱὸς 
᾿Ιωρεὶβ vios Θηξειὰ νἱὸς τοῦ Δηλωνέ. “πάντες υἱοὶ Σέρες οἱ καθήμενοι ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τετρα- 
, ¢ 7 2 Ἁ wv ὃ ὃ 7 \ e '.Ἃ ’ N \ ὉΝ ᾽ ἌΝ «ἡ Vs 
κόσιοι ἑξήκοντα ὀκτὼ ἄνδρες δυνάμεως. 7 Kai οὗτοι Viol Beviapety’ Σηλὼ υἱὸς ᾿Αμεσουλά, ‘lwad 
8 


υἱὸς Φαλαιὰ υἱὸς Κοδιὰ υἱὸς Μαγαὴλ υἱὸς ΔΑἰθιὴλ vios Ιεσιά : ὅκαὶ ὀπίσω αὐτοῦ PnBy, Σηλεί, 


> , wv b] , 9 Fa Ἁ en ve δὰ πο > 3 2 z ΝΑ; "ὃ es "A gs 
EVVaKOCtLOL Εὐκοσὶὲὶ OKTM®. Kat Wr. Vtoy 4EV PEt ETLOKOTOS ΕἼΤ BAvTouvs, Kat QVOaS υἱὸς σῶμα ETL 


Oo Oar NH tn 


~ 
= O 


» » e t ? ? “ Ad x 
τῆς πόλεως δεύτερος. Tame τῶν ἱερέων καὶ Aadera vios lwpetP, ᾿Ιαχείν, 1" Σαραιὰ υἱὸς ᾿Ιλκειὰ 
υἱὸς ΔΙεισουλὰμ υἱὸς Σαδδοὺκ υἱὸς ΔΙαριὼθ νἱὸς ᾿Απωβώχ, ἀπέναντι οἴκου τοῦ θεοῦ. "“καὶ 
᾽ s γ᾽ “" “" Ν ww ~ Vv 2 \ eX f, 4 a X es : é 
ἀδελφοὶ αὐτῶν ποιοῦντες TO ἔργον τοῦ οἴκου" ᾿Αμασεὶ υἱὸς Zayapeta vies Φασσοὺρ υἱὸς Medyeta, 


cal ΄ 2 es 3 8 
3 dapxovtTes πατριῶν διακόσιοι τεσσεράκοντα δύο. καὶ ᾿Αμασειὰ υἱὸς ᾿σδριήλ, "Ἰ καὶ ἀδελφοὶ 


- 
ta 


7 βενιαμιν B* | inter ves 4° et μαγαὴλ lineol ins B* | ceota} ces B*(uid) 
g ζεχρι A 10 ceparwy A | τωριβ A 


4 σαμαρια A & ofta A 
8 εννακοσιοι] Ἃ S? 


12 apace A | ζαχαρια AS | μελχια A 


mew) βενιαμὴν δ: βαινιαμειν e, ] om απὸ νιων covda 2° m | 
απὸ 3°] pr kat jp: καὶ τῶν de, | adea Bh] αθεαι A: αθεε Sw: 
αθαιαι cjn: αθαε e: afacas y: adama m: abapactas ὀς,: 
αθαια rell | Com υἱὸς aged 44) | afed B] agen ἢ: afedva S: 
ofcou Je: τωζια m: ofa A rell | νιὸς 2°—(6) ἐιερουσαλημ] συν 
τοις σὺν αὐτω m | om υἱὸς 2° ἃ | ζαχαρια] (faxapeas 44): 
ζαχαριου be, | om vos 3°d |] σαμαρεια] (σαμαριας 44: σαμαρειον 
e,: ἀμαρια S: αμαριοῦυ ὦ | om wos 4° d | σαφατια) (capartas 
44): σαφατιον de, | om vos 5° d | μαλελὴμ Β5Π33] μαλελεὴλ 
Aée,: μασεὴλ cjnw: σαμεὴλ ε: μαλεὴλ rell | wy 4°] pr τῶν djwe, 

5 om καὶ ddwye, | μαασεια B) μαασιας e,: pastas ὁ: 
μαλσιας y: wadkia jw: μελσια ἢ: μεσεια S™: apetera So: 
μαλσια A rell E | (om vios 1°—veos 3° 44) χαάλεα BS] χαλαια 
h: χολεΐα e,: χοαζα 4: xadaga A rell | om vos 3°d | οξεια] 
(ofias 44): oftov de, | (om vos 4°—iwper8 74) | om υἱὸς 4°d | 
δαλεα BS] δαλαια h: αχαια A: adaca rell: (σαφαιας 44) | om 
vios 5° ἃ | ιωρειβ BSA) ωρειμ 5" : τωαριβ dpte,: ὡριβ ἢ: 
ιωαρειμ OW: ιωαρὴμ y: τωιαριμ jn: conape8 Δ rell | om wos 6° d | 
θηζεια Β] θηδεια Sh¥(uid): faxapeov Ad rell: (Saxapra 44 (-as) 
74) | vos 7°) pr καὶ w: om ἃ | omtovdw | dydwve B] 
δηλωνει Sh: ἡλωνι As σίλωνε delp: σιλωνὴ e,: σήλωνεις ὁ 
rell 

6 (ravres} ovroe 44) νιοι] pr οἱ e, | cepes BEY) φαρες 
ASA rell Ea | καθημενοι] κατοικήσαντες be, | {τετρακοσιοι) pr 
ανδρες 44) 

T Kat οὗτοι wor] amo των covda καὶ aro m | ovrot} avrot 
Sh: {om 44) | veoe] pr οὐ nwe,: om S* | βενιαμὴν & | (om 
σηλω---(8) σηλει 44) | σηλω] σηλωμ SoAw: girw d: σαμαα ὁ: 
σααμα e, | αἀμεσουλα Β] αμεσουλαμ SE(uid): αμασουλαμ ἢ: 
μέσουλα cejn: μεσολλαμ ὁ: μεσθλαμ e,: μεσουλαμ A rell | 
ιωαδ---(8) ander] συν τοῖς σὺν auvtw τὴ | wad Βα] pr mos ἐωαβ 
vos S: ρΓ νιὸς Arell 35. | om vios 2°d | φαλαια BSh] φαδαια 
A rell £4 | om wos 3° ἃ | κοδια Β] κολεια Séhe,: κωλεια A 
rell % | om wos 4° d | μαγαηλ B] ματαὴλ Sh: μαασιου Ad 
rell: (μαασσιου 74) | om νιὸς 5° ἃ | αἰθιηᾺ] €OcmA Scejnw: 
efen\ ες: σεθιὴλ S | om vos 69d | ceota Be} woo ες: εἶτα 
h: τεσσια A(-eca)S rel! 

8 avrov] +o αδελῴοι αὐτου fe, | γηβὴ 1] yoBe cejw: 
ynBarn: γηβεει A: γηβ dp: (Baye 74): ἰεβουε ὁ: ceBous ες: 
ynBec S τε} | onder] σηλεει ὁ: ond dp: ἰσηλει nz rr ce): 
ec w | evvaxooioe] pr ot mavres be,: mevraxogio: S* | om 


εἰκοσι ες, | oxTw] + του Bemaperw {(-μὴν ὁ) be, 


{3 τεσσαράκοντα BY | αμασια 5S 


ASé-ehjlmnpqtwye,& 


9 wyrth | εἴεχρει ὁ | επισκοποιε | ew avrous] απ αὐτους t: 
ex avTwy e,: avrwr ὁ | om tovdas—devrepos m | covda Sdhjw | 
mos 2°] pr ὁ ες: om A | acava] (accava 74): acewa be,: 
ασαμ w | om emi—Jdevrepos d | ext] aro Acejln-y 

10 om απὸ |l* | om καὶ mB? | δαδεια 19] δαλεια SE: 
δαλαια h: ιαδιας by: tedtas e,: tadia A rell | veos—(11) 
arwBiwy] συν rows συν αὐτῷ m | om vos twpe8 d | wpep 
BAh??) wpep Sh* E>: wiapeas e,: wwrapere ὧν τωαριμ rell: 
{twpane 74)  ἰαχειν] pr ou de, 

11 capata] pr vou de,: capene: (capatas 44): capeas w | 
wos 1°] wov ée,: om ἃ | eAxera BSh] χελκίιου Je,: eXxea A 
rell: (eAXxeas 44) | eos 2°] νιον de,: om ἃ | μεισουλαμ B] 
μοσολλαμ e,: μολολλαμ ὁ: μεσουλαμ AS rell | vos 3°] vou 
δὲ, : om d | gaddovx] σαδουκ Sp: (σαδωκ 44): adove ce}: 
αδωκ w: σαδδοκ υἱοῦ gartw ὁ: +mov gartw e, | vos 4°] υἱοῦ 
de,: om d | veos 5°] νιον δ: om d | ἀπωβωχ Β) aroBwx Sh: 
αχιτωβ b: αἀχειττωβ eg: αἰτωβ Acejn: ατὼβ w: αἰτωθ rell: 
{om 44) | arevavre] nyoupevos de,%? | om τοῦ m 

12 αδελφοι] pr ot de, | ποιουντες] pr οἱ de, | τὰ epya de, | 
οἰκου---μελχεια] (οίκου ὀκτακόσιοι εἰκοσι δυο Kat adatas φαλακιας 
αμασι ζαχαριας φασεουρ μελχιας 44): οἰκου ὡὠκβ΄ και αδαιας συν 
τοις σὺν αὐτω m | oxov Β5 320] + υκτακοσιοι εἰκοσι dvo Kat 
adata wos ιεροαμ viov Parada νιου Α5-“.3 rell (74) [wxp’ 5:34} 
δυο] pr και ὁ | adacas dye, | eos] υἱοῦ ὃ, | tepoax| ἰροαμ S“4: 
ιεροβοαμ w | om viov 1°d | φαλαλια] Parana n: φαλλια 74: 
φαλλαλιου ὁ: φαλαιλιον e, | om υἱοῦ 2° Adlpqty] | auacec] 
αμεσσει S: apaccov be,: vapacecejnw | vos 1°] wov S*44we,: 
om ἃ | ζαχαριου de, | veos 2°] vov dwe,: omd [φασσουρ Le) 
φασουρ ὦ: φασεθουρ ce: daceOrp jw: φασεουρ AS rell | vos 3°] 
mov dwe,: om Ad | μελχεια] μελχίον e,: μεαχια ἢ 

13 apxyovres BAS*hm] pr καὶ αδελῴοι αὐτοῦ 55:3 rell 
(44984 [αδελῴοι] pr οἱ de, 44: αὐτων 44] | om διακόσιοι ce | 
σαρακοντα p | δυο] β΄ S%3: oxtw S* | apaceca BSh] apaca 
be,: ἀμεσαι AM: pegat e: μεσσαι Clw: ἀμεσσαι rell | uos— 
(14) δυνατοί] apecac σὺν ros duvvatros m | εσδριηλ BS*] 
evpimy A: ἐσριὴλ hi aAsarial E>: ἐσδριηλ νιου αχαζίου mov 
μασαλιμιθ νιου ἐμμὴρ SoA one, 133 Lerdpenr] efpend δ: cegpend nz 
efeenn e,: dsaria E | αχαζιου] ζακχιον ὁ: αζακχίου e,: axcov 
n | μασαλλημωθ be, |]: εἰριηλ μασαλιμιθ (-μωθ 44) euunp d44): 
εἴριηλ mov μασαλιμιθ vov ἐμμὴρ rell [egpend] cegpimdr ce): 
ιεσριὴλ w | μασαλιμωθ ν᾽: exnp ce} ]] 

14 αδελφοι] pr oc be, | (autwy 44) | παραταξει ée, 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) 


. ~ , v , Ἀ ’ , 4 \ > Ν ~ a 
Bavtov δυνατοὶ παρατάξεως ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ, Kal ἐπίσκοπος Badind. 15 καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν 15 


a Fa 2 ‘ = , [Δ ‘ , td 
Σαμαιὰ υἱὸς ᾿λσοὺβ vids ᾿ζερεί" 17 καὶ ΔΙ αθανιὰ vids Maya, καὶ OBE υἱὸς Xapovet, τὃ διακόσιοι 


ὀγδοήκοντα 


ΚΟΙΤΕΩ δύο. 


. - + v ~ a 74> δ΄ 3 \ - r 3 3 / \ 
Aoas τῶι adovtar ἱπέναντι ἔργου οἴκου τοῦ θεοῦ" 23ὅτι ἐντολὴ τοῦ βασιλέως εἰς αὐτοὺς. "Kat 73 


Fa tr ἃ \ 9 “a ¢ \ [ὦ f 
τέσσαρες. “xat of πυλωροὶ ᾿Λκούβ, TeXapety, καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑκατὸν ἑβδομή- 19 
ιν Ν ᾿ ~ ry f 4 LY ει 6 \ er , + XN ta 
ΞΞ καὶ ἐπίσκοπος Δευειτῶν υἱὸς Bavel, ᾽Οζεὶ vies ᾿Λσαβιὰ υἱὸς Metya. ἀπὸ νιῶν 2 


~ ~ F ra 9 ~ aA - ~ fo Ἀ x \ ? f 
Hla@ara υἱὸς Baonka πρὸς γεῖρα τοῦ βασιλέως εἰς πᾶν γρῆμα TW λαῷ. “SKaL πρὸς τὰς ἐπαύλεις 25 


- + ~ + ~ ra - \ \ ¥ 1 L ee 3 ’ 
ἐν ἀγρῷ αὐτῶν. καὶ ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιούδα Ἵ ἐκάθισαν ἐν Καριαθὰρ “Ὁ καὶ ἐν ᾿Ιησοὺ 97 καὶ ἐν δεηρσάβεε, 


1s λεύίσων AS 


17 gapou A 


22 Newrwr AS | Bare A ] oft A | ἀσαβεια S | μιχα A | αἰδοντων "> 


AS/-ehjlmnpgtw(v)e, & 


ἐπισκοπὸς BS*h] +taitwy cen: Ἐπ αὐτοὺς w: tem ἀντων 
AS*q(s ex cuid) rell | βαδιηλ Bh] Bagind S* EP: ζχριηλ A: 
sexprnN mi fexpind vios τῶν μεγαλὼν Sed rell [fox- eejn: 
say: pid): διατί flius Hagidolem Ts 

15 σαμαια] σαμαιας y: σεμεειας be, | wos 19--(17) σαμουει] 
συν Tos σὺν avtw m | Om mos agovB vos d | om υἱὸς 1° 358] 
agous] avrous e,: agoup O€ | vios 2°] υἱοῦ w: om 350 | Cefeper— 
(17) σαμουει} egpt μαθθανιας ιωβηδ 44) | efeper Bh] εσ ζρι An(ras 
1 lit inter o et ὃ): eope wi eexpee S*(uid): efpixay (-xau de.) 
τος (vow de,) agaBiov mov Bovvar (-vva 6) S&4be,: εἴρι rell: 
τίνα filius Hasachai filius Bonnt ἿΞι 

16 hab καὶ σοββαθαιος καὶ ἰωζαβαδ ἐπὶ του epyou Tov 
εξωτατοῦυ οἰκου Tov Θ ἀπὸ των apyyywr τῶν λευιτων S°3be,H 
[καὶ το-ιωΐζαβαδ]ὴ flius Mach εἰ Habib filius Samuel Te | 
σοββαθαιος σαβαθαιος e,: σαθθαιος ὁ | του 1°— Ot] Ta epya 
του (+otxov tov ὁ) OU του efwrarov καὶ de, | ἀρχοντων be,]): 
hab filins Wacha εὐ flabib filins Semuyacl > 

17 om καὶ 1° éde, | μαθανια Bh] μαθθανια S*: μαθανιας 
oq": ματθανιας nwe,: μαθθανιας AS*3q*? rell | om vos μαχα 
και ἃ | μαχα BS*h} μαχα (uixa be,) vios (vor S&4) ξεχρι viov 
ασαῴφ ἀρχηγος Tov awov τοῦ tovda εἰς προσενχὴν Kat BaxBaxias 
devrepos ex τῶν αδελῴων eavrov καὶ afdas vios σαμμοιε νιον 
γαλελ viov ἐδιθουν SoAbe,% [ζεχρι] Zadadi TE | ἀρχων de, | 
om Tov atvou > | rou tovda] καὶ covdas te, | εἰς προσευχὴν) 
THs προσευχὴς be,: filius lattafellah F* | βακβακιας) βοκχειας 
be, | αὐτου de, | α,3δας) aSdeas ὁ: avdecase, | om wos 2° e, | 
σαμμουε) σαμαιον be, | Ὑαλελ] γαλεκ 6: γαλελι 6, | διθουν e,]]: 
μιχα A rell | om καὶ 2°—aagover ΘοΔ(υἀ)όο, | ὡβὴβ Β] 
iw Syy γ᾽ wwpnB S*: ιωβὴβ AS? rell: (ιἰωβιδ 74) | om veos 
σαμουεῖ ἃ 

18 διακοσιοι) pr martes οἱ λενιταὶ εν TH πόλει TH aya 
S° 4e,%4: om ἘΠῚ recoapes] pr Καὶ Ἐς 

19 axxovs e, [οἱ ἀδελῴοι] {μετ 44): om οἱ τῇ | auTwr] 
+ ot φυλάσσοντες εν Tats πυλαις S°-Abe 333 

20 hab τὸ de λοιπὸν τοῦ ἰσραηλ (ι5λ S) οἱ cepecs καὶ οἱ 
NewtTat ἐν πάσαις Tats πολέσιν τὴς ἰουδαίας ExagTos ἐν TH KAT- 
ῥουχια αὐτου (corr in εαυτου 5 5. ade, [οἱ 1°] pr καὶ be, | 
ἐκαστος) ανὴρ de, | κληρονομια be, |] 

21 hab οἱ de ναθιναιοι κατωκησαν εν oped Kat σιαα καὶ yeoga 
ἐπι Tors ναθιναιοις S°24e, [or δε] καὶ οἱ de, | vadyvarore, | oper] 
ovata e,: opraa ὁ | aaa] σιαν e,: οἱ aav ὦ | γεσφας de, | 
τοις ναθιναιοις) των ναθιναίων (-Onv- e,) be, 34] 

22 επιόσκοποὶ ς | Nevectwy] των Nevirwr ev ἱερουσαλὴμ be,: 


tev Ann δ. 43 | (om wos Saver 44) | vios 19] pr ogee be,: 
aga wou Sa | Bavec] Bowes So4e,: Bovver ὁ: Baan w | ofec] 
pr viou w: ef δὲ om Soe, | (om vos 2°—pexa 44) | om mos 
agaBia dh | mos 2°} wow So%e,: 0mm | ἀσαβια] αζαβια m: σαβια 
juw: agaPiov be, | mos 3°] υἱὸν wi τον μαϑθανιου (ματθ- 6.) 
mou S°aée 364: om dm | apzexa S* | viwy] pr τὼν Sée, | 
ασαβ BS*h] ασαῴφ ASS rell | epyov] post οἰκου S*: epyor ἢ: 
ep 6: om n | οἰκου] pr τοῦ y: ome [| om τὸν m 

23 ἐντολὴ] pry be,: ἐντολὴν ἢ | εἰς Bh) ew AS? rell | 
aurous|] τ καὶ διέμεινεν ἐπὶ τοις woos ἐκαστῆς nuepas αὐθημερὸν 
So4; τ καὶ διέμεινεν {-μεν- δ) ev πιστεῖ ἐπὶ τοις whats (08- e,) λογος 
ἑκαστῆς ἡμέρας ev TH ἥμερα αὐτοῦ be,: καὶ ἢ Takis εν τοις 
αδουσι καθ ἑκαστην ἡμέραν dmpiz4(uid) 

24 παθαια ] παθεια S*h: φαθεια ὃ-᾽.:: φαθθαια e,: 
(φθαια 74: φαθαιας 44): φαδαιας y: φαθαια Αὖίαι εχ corr 4) 
rell | βασηζα BAS*ehjn] φασιζα ey: βασηζαβεὴλ ἀπὸ των 
viwy (om 5.5.3) ζαρε mov covda 5.434; μασσιζαβεὴλ απὸ των viwy 
ζαρα (afapa e,) wou tovda be,: βασιζα rell [προς χειρα] προς 
χειρας h: exopeva be, | omeish [παν χρημα] παν ρημα S“An: 
παντα Noyor Ge, 

25 πρὸς τας emavdres) ἐσται emavrns e, | προς] εἰς ὁ | 
Tas ἐπαύλεις] omnes ctuitates corum TS | aypw] τοις aypors de, | 
και 2°) κατωκησαν be, | mw] pr τῶν e, | wrvdal ce... y |! 
ἐκαθισαν} καὶ κατωκησαν de, | καριαθαρ BS*hE>] καριαθαρβο 
A: καριαθαρβῆα καὶ ev ταις θυγατρασιν αὐτῆς καὶ ev διβων και 
ἐν ταις θυγατρασιν αὐτῆς και ev καβσεὴλ καὶ ἐν ταις θυγατρασιν 
αὐτῆς 5.3 ὁε͵ 135 [καριαθαρβα] καριαθαρβοκ (-βουκ 6) de, | και 
2 ---οθΟατης 2°] καὶ τὴν διβων καὶ Tas θυγατερας αὐτῆς δ΄: om 
e, | δαιβων ὁ | θυγατρασιν 3°) κωμαις 55:8; θυτρασιν A]: 
καριαθαρβοκ (-8wx jw) rell 

26 ιησου] ἰσοῦ n: inoov καὶ ev {om S°4) μωλαδὰα καὶ ev 
βηθῴαλατ ὅ.-ἃῤε͵ 35. (υ4] [eqaov] cova ὁ: cove e, | μωλαδ e, | 
βηθφαλατΊἹ] βηθαλατ e,: βηβῴαλτ So] 

27 kat] pr καὶ ev ἐσερσοαλ 5: ϑῤίασερσωαλὴς, (αρσερσοα) iE? | 
om ev q | SenpoaBee B] βερδαβεε An: βησαβεε m: βηρσαβεαι 
(-Bee S°#) και tars Ovyarpaow αὐτῆς S*3be,: βηρσαβεε S* rell: 
tettn ciutatibus eorum ἘΣ 

28 hab καὶ ev σικελεγ καὶ ev μαχνα καὶ ev ras θυγατρασιν 
avrns S-46e,35 [om καὶ ev σικελεγ BP | σεκελαγ be,  μαχνα] 
μαχειναι ε,,: μαμῃ δε om καὶ 3°—aurys 3] 

29 hab και ev ρεμμὼν καὶ εν σαραα καὶ εν ἱεριμουθ δ: Ae, 129 
ἴσαρα ὁ | ιεριμουθ] ἰριμονθ 8:3: τ καὶ ev σεκελαγ καὶ εν μαχ- 
μηναι (μαμὴ ὁ) και ἐν ταῖς θυγατρασιν αὐτῆς fe, | 


656 


νῷ ἢ, 
(X11) 


XXIL 13 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


30 30 \ 2 , 3 “ \ A Ὁ Ν > Ae aw \ ΄ ? 4 ¢ Ι Ν + ae 
3 Kat ἐπαύλεις αὐτῶν, λαχεὶς καὶ ἀγροὶ αὐτῆς" καὶ παρενεβάλοσαν ἐν Renpaaee. 3 καὶ ot υἱοὶ Β 


a) ΄“ ΄ὰ 4 ~ 

36 Bemayew ἀπὸ ᾿άλα, Mayapas. 3 καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν μερίδες ᾿Ιούδα τῷ Beviapecv. 
I "Nat οὗτοι οἱ ἱερεῖς καὶ ot Λευεῖται οἱ ἀναβαίνοντες μετὰ LopoBaBer υἱοῦ Σωλαθιὴλ καὶ 

a 9 τὰς π > lal f 
27 Ἰησοῦ" Σιαραιά, ‘leppea, ᾿Ισδρά, ΞΜαριά, Μαλούλ, 3 Levers Τοῦτοι ἄρχοντες τῶν ἱερέων καὶ 
8 ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ἡμέραις ᾿Ιησοῖ. ®xai οἱ Λευεῖται" ᾿Ιησού, Baroavi, ἹΚαδμιήλ, Σαραβιώ, lovdd, 

M A 9. ON “ “ γι 5 οἷν \ ΤΣ Ν 3 ~ ? ‘\ δ 4 10 ee ca) ’ ‘ 

10 Μαχανιά' ἐπὶ τῶν χειρῶν αὐτὸς Kai ot ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς TAS ἐφημερίας. 1 καὶ Jynaods ἐγέννησεν 
11 τὸν ᾿Ιωακείμ, καὶ ᾿Ιωακεὶμ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιὑλιασείβ, καὶ ᾿Ελειασ εἰὶβ τὸν ᾿[Ιωδά, τ" καὶ lwda ἐγέννη- 


μὴ ᾽ 4 ’ e κι 

12 σὲν τὸν ᾿Ιωναθάν, καὶ ᾿Ιωναθὰν ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιαδού. "12καὶ ἐν ἡμέραις ᾿Ιωακεὶμ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
ff a) ad κι ΄- a 9 ~ τ΄ ὃ ’ 

13 οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν" τῷ Σαραιὰ Μαρεώ, τῷ ᾿Ιερεμιώ, 37d "“EKopa Μεσουλάμ, 


26 λειίτων AS 


XNNIT 1 Newrac AS | tepueca BeOS | ἐσδρα (2) μαρια μαλουλ] ἐσδραμ αρίαμ αλουλ B 


δ Nevirac AS 


7 vepatwy A 
10 ελιασειβ]} ελιασιβ S | ἐλειασειβ] ελιασειβ A 


12 ἱερεμεία ὃ 


30 καὶ 10] pr ζανωξ οδολλαμ δᾶ; pr καὶ ev fayw και 
αδολλαμ ὀὁς, (ουδ-}33,. | ἐπαυλει:] pr ac 5: εἐπαυλις jw: ταις 
ἐπαυλεσιν be, | Ἀαχειςῖ pr καὶ ev be,(aaxets) | αγροι Bhin] 
τοις aypos fe,: pr oc AS rell | αὐτης)] αὐτων t: -αζηκα καὶ ev 
ταις θυγατρασιν αὐτῆς S° be, ἘΔ [αζηκα)] pr καὶ ev δι καὶ ev 
ζηκα ες, | om αὑτῆς 5.5.2} | mapeveBarov S*dmwe, | BenpoaBee 
Bh] βερσαβεε An: BypoaBee (-εαι be,) ews Paparyyas evvou 
S°4e, E79: SypaaBee S* rell 

31 om o ASédmp | ya\a 1350] γαβα 5332; yaBaap 1: 
γαβαακ p: yaBaa AS? rell | μαχαμας BAS*chjnB>] χαμαχας 
ὃ: καὶ MaXuas Wi μαχμαᾶς Kat aww Kat βαιθηλ (βηθὴρ 5.-..5) Kat 
των θυγατερων αὐτῆς S°be, 12 [μαχμας] pr καὶ d(way-je, | aw] 
ye δ: γαι 6,7}: μαχμας rell 

32 hab αναθωθ νοβ ανανια So be,T* [αναθωθ] pr και ev 
be, | avca be, 

33 hab acwp ραμα γεθθαιμ So3(yeAOcu)be,(owp) Es 

34 hab adwd σεβοειμ ναβαλλατ Sc%be, [oeBwew Fe, | 
vaBadar de,]: hab et Hader εὐ Sebuem et Vilat ἘΔ 

35 hab Avdda (ef Mala 133) καὶ wow yn ἀρασιμ S-4be,(ovw) 
Ta 

36 καὶ his scr ὁ | ama] ex de, | wepedas m | covda] pr ev 
tw be, | tw] pr και de, | βενιαμειν) βαιννιαμειν e,: + εβδομη- 
KovTa τρεῖς W™ 

XNIT 1 (καὶ ουται] avrot yap 44) | om οἱ 22m | om οἱ 3" 
S* | avaBaworres BS*h) avaBavres ASO rell & | μετα] προς 
δ, | fopoBaBer] ζορομβαβελ 6: ιερομβαβεὰλ e, | νιου σαλαθιηλ]) 
vias ἀλαθαὴλ e,: (om 44) | vor m | om καὶ 3° m | εησου) 
iqgous dhimp: + του cwoedex be, | σαραια) capacas de,: om 350 | 
ιερμια] ἱερεμια hh: τερεμίιας O(inp-)we, | egdpa BSehj] ecdpas w: 
egfpase,: egpa τὰ : efdpas ὁ: καὶ efpa p: espa A rell 

2 papia Bh) apapea So4: apea S*: agapias w: afapeas 
be,: apapia A rel} | μαλαυλ Β] μαλαὺυκ arrovs (avrous 6.) be,: 
μαλαυχ AS rell (uid) [+ arrovs 8°74] 

3 σεχενια] ceyevias mw: (καὶ cevexias 44): copia δ΄: 
gexevias peovp μαριμωθ δ΄ "(εχενια)ός͵ 15 .(16) 

4 hab αδαιας γενναθωθ αβιας So δ(γεννηθουι)ός͵ (γεναθωθ) 
Es 

5. hab μειμιν μααδιας Badryas S°*EA(uid): hab pape 
μαασιας (-σσ- e,) βεσελγας (βελσεγας e,) de, 
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AS(b')4-ehjlmapqtwe, 8 


6 hab cepecas carape3 cderas 5: 2e,(c66-) Ee 

7 om oavta—avrwy 33 | ovro) pr σάλουαι (-ca ὁ) apoun 
xeAntas eas (ωδουιας de,) Sede, 4: οὐτοι gq: om m: (4 de 
44) | apxovres] proc dehjmnw | om τῶν πὶ {πὶ καιππίησοι πὶ | 
αδελῴοι) pr oe dee, | om αὐτων w [ἡμέρα n | ἰησοι BAh**] 
ingov Séh* rell 

8 ιησου] eqcovs dwe,: αὐτοῦ d | βανουι] και αἱ vit αὐτου 
be, | xeduinr be, | σαμαβια] capaBias w: καὶ capaPias be, | 
wovda ΒΘ. 432) viovda h: καὶ wvdas ὧδ, : τωδαε AS* rell | μα- 
xavia BSh} μαθανιας m: μαθθανια cej: καὶ μαθθανιας δὲ: και 
ματθανιας we,: μαθανια A rell | ere τῶν χειρων) om (44 }ῖξ Ὁ: 
om των ἃ | χειρων] εξομαλογησεων ὁς,: hutuduth | αὐτος) 
αὐτῶν q*: (om 44) | καὶ 2° bis ser 95. (corr S&h) } avrov 
BS“éhe,] αὐτων AS* τοὶ! | ees ras ἐφημεριας} pr καὶ BaxBaras 
καὶ ιαναὶ Kat οἱ αδελῴοι αὐτων ἀντικρὺς αὐτων So"; καὶ βακ- 
βακιας και ιαναι οἱ αδελῴοι αὐτῶν ἀνεκρούοντο ἀπέναντι αὐτῶν εν 
ταις εφημεριαις be,: ef Bacthacia et Uni et fratres evorum 
administratores et custodes 125 

10 om καὶ 1° in | iggous] cyoou δ: 
eyevynoey 25] e€ 1° ex τ nid μὲ: om dm [ελιασειβ7] εἐλιασηβ ew: 
εἐλιασουβ be, | εἐλειασειβ] ελιασηβ ews: εἐλιασουβ eyervnge be: 
+eyerrnoe q Eus | wda B] wada Ah: canada ὧς: wae 5 
rell Eus 

11 wdéa BS*] wada Ah: wuada be,: ιωδαε So4n( Kae ἰωδαε 
bis ser) rell Eus | om ἐγέννησεν 1° dmw | wwradav 1°) ἐωα- 
ναθαν δ: watave™ | wraéav 2°) twavafay St | om ἐγεννῆσεν 
2° dmw | ιαδου] taddov Kus: cedduu 4: teXGov e,: adov cejn: 
αδδου w 

12 (om καὶ 1°—cepers 44) | Ἡμέραις] pr ταῖς be, | adedqpor] 
pr oe mp: pr σαν οἱ be, οὐ 15] μὲ καὶ ὅρ: omi | cepecs] 
ἄρχοντες S* [καὶ αἱ} om Le,: om οὐ πὶ | apyavres] cepecs 
S* | (tw σαραια] capeas 44) | Tw 15] των 6., | gapaca— 
(22) cadov] σαμαρια καὶ ταῖς erepors πὶ | capaca] capea h: 
(ασαρια 74) | μαρεα Bh] μαραια 5: μαρια A: apapecas bwe,: 
apapia rell | om rw 2° d | τερεμια BS*h] ceppeca avanas be,: 
ερμια avana denp: (ερμιας avavias 44): +avana δ᾽ 335; 
+avarias W: teputa avavia A rell 

13 om τω 19d [ espa B] efpa Acn: eatpa e,: (evdpas 44): 
efdpa 1»: evdpa Srell | μεσοιλαμ]) μεσολλαμ b: μεσολαμ ς, | 


+a Tov ιωσεδεκ be, | 


Land 


/ 


sh 


ANOS 


~ Ἵ ~ 5 e “ ᾿ t , 4 ? , ἈΝ , 1 Ν ΝᾺ \ 
τῷ ᾿λμαρειὰ Twarar, 4706 Manrovy. 7700 Λενεῖται ἐν ἡμέραις EXtace8, lwada καὶ loa καὶ lwavay τ 


᾿ \ Ἵ Ν f wv ~ Ἀ t ¢ “~ ’ Fed A Ἀπ. “ Ilé ᾿ 23 7 4 
AE TOO, YEYPAMMEVOL ἀργοντὲς TraTptaw, Καὶ οἱ Lepets ἐν βασιλείᾳ Δαρείου τοῦ ἱἱέρσου VLOL 


ἸΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) 


\ ᾿ ae Ae A a - , ’ ‘ , f  “ εξ ΓΝ τῆς Ad € ζω | \ 
Acvet apyortes TOY πατριῶν γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ λόγων» τῶν ἡμέρὼν καὶ ἕως ἡμερὼν Ἰωανὰν 


ξ αιλεν κι αὶ ok - \ 4 ΄ 4 ἢ ,ὔ Α “ςῳ. a \ 
wot ᾿ὑλεισοῦε, wal apyortes τῶν Λευειτῶν" “ABia καὶ Σαραβιὰ καὶ ᾿Ιησοῦ, καὶ υἱοὶ Καδμιὴλ 


Ἀ Υ sy Y ΄- A Ἵ f a a] “- - Ἀ ’ [2 ἴω ~ 
Kae ot ἐδεὰλ φοὶ αὐτῶν KATEVAUTLOY αὐτῶι εἰς VILVELY, QEVELD, ἐντολὴ Δαυεὶδ ἀνθρώπου του θεοῦ, 


“ 


, vows Sent ae 25 a A A ee x \ “Ὁ 3 feet | \ Peek κως 
ἐφημέρια πρὸς ἐφημερίαν, δὲν τῷ συναγαγεῖν! μὲ τοὺς πυλωροὺς “ἐν ἡμέραις Ἰωακεὶμ νιον Ἰησοῦν "ἢ 


LWOCOEK, cP ἡμέραις Νεεμία " καὶ “Ἰσρας ὁ ἱερεὺς ὁ γραμματεύς. 


τὰ v ᾿ ,ὔ 
27 Kat ἐν ἐγκαινίοις τείχους 


b Υ \ ᾿ς, \ ’ Υ “A , ΠῚ “A « 3 $ 3 \ εις a] & ,ὔ 
Ιερουσαλὴμ ἐζητησαν τοὺς Δευείτας ὧν τοῖς τόποις αὐτῶν τοῦ ἐνέγκαι αὐτοὺς εἰς Ἱερουσαλὴμ, 


“A 5] t ’ 4 Ν a] “- ᾿ + 4 ‘ 
ποιῆσαι ἐνκαίνια καὶ εὐφροσύνην ἐν θωλαθὰ καὶ ἐν dais, κυμβαλίξοντες καὶ ψαλτήρια. 38 καὶ 


ιὶ αμαρὲὰ AN 4 


Fg λειίστων A 26 waeden AS 


Asb-chylimnpaqtwe Ἐ 


wi Ter 2! 


(cwarray 


"αἰ f auapeca} (apapras 44): ἀραμια S" | warar] 
Tg): swver ἽΝ οὐ τοῖα εἰ 

14 (om τω 44) | μαλοὺυχ BASH] ἀμαλουχ tw σέχεμα al: 
udrovy wratar Tw sexerta wong Se rell (236)E4 [μαλοικ b: 
auaory colp-w 236 | σεχειια}] cayena oe, σεχενίου ejn: 
σεχελισι Sets χέρα 236]: (+ cevexcas 44): + Jonathan 120 

15 hab rw opex advas τω μαριωθ ελκαι Sb-ejln-c,(44)E? 
[om τῷ 1" 44 | open αδνας] apex avvas {Ππ-ἴ: apat pavvas cj: 
Qp€ wavas € 44: apes μαννας δ: ρεουμ μεδνας be,(€d-) | μαριωθ) 
μαριμὼθ be, 1 ελκαι] eAxe cejnw: χελκίας be, ] 

16 hab τω adéac fayaptas τω yavatwu μεσολλαμ S&*b- 
ejln-e,(44)£7 [adder] adadac cdejl4?nqt 44: adaca be, | faxapea 
cejn | γαναθωμ] γαναθωθ c(ras 1 uid inter a 25 et 6 1°)dejlngtw : 
yevvatat he: yovatwé p: yavaadw8 44 | μεσολλαμ) pooo\Nap 
S 8b: μεσολαμ cejnpw]] 

17 hab τω afta ζεχρει τω βενίαμειν ev καιρσις Tw φελήτει 
S *b-ejln-e,(44)%? [ζαχαριας be, | βενιαμεινῖ μιαμειν Ὁ: 
αμιαμειν e,: mintamin 53. | ev καιροις] xatpos ©: xepos cdjln-t: 
Kapos Wi μωσαι TW μαασίια e,: pacat Tw μασαια b: om 44 | 
Tur peAnret] tw Perere cdejln-t 44: φεληθι be,: Tw φελετι 
wa w | 

18 hab τω βαλγα capove rw σεμεια ιωναθαν S°Aab-ejln-e, 
(44.236)£4 [om τω βαλγα capove d 44 | βαλγα] Badyas cejnw: 
βαλ 236: Barxa Ipqt: βελγας b: βελσελγας e, | σαμονε) 
gvapave S4: καὶ dapee 236; μαμον cejnw | om Tw 2° cejn | 
σεμει «αἴ 

19 hab τω ιωιαριβ μαθθαναι τω ιδια aft So*b-ejln-e,(236) 
33) [τωιϊαρι 5] rape y: wwapem θ΄: ἐωαριβ dl*p: ταριβ ε: 
ἰάριμ Cjnw | μαθθαναι)] ματθαναι ne,: μαθαναι ejw: μαθθανια 
b: ματθανια Ipqt 236: μαθανια c: om d | tia] ἰδιω cejn: 
noew w: tedera ble 2° corr in we, | agt 236] 

20 hab τω σαλλαι καλλαι Tw apovx aBed S&Ahe ,T4(uid) 
[σαλλαι] σαλουῦαι Ὀ(-ια b’)e, | καλμει be, | avov 5.57 | hab vw 
gaXat katNar καβεδ ceynw [καλαὶ e | xaSed] pr rw w] | hab 
Tw apex aBed (aed p) dlpat 

21 hab rw edna ἀσαβιας τω ιδεισι' ναθαναὴλ S°4hdlpqte, 
(44)E*(uid) [χελκίὰ be, | αἀσαμιας p ἰδειου] sedecov Ipqt: 
cedove 44: τεδσιισυ d: wéoua be,] | hab τω Acta ασαβιας 
ἰουναθαμ (Gay 1) caeX cejn | hab eAxtas τω agaBia ιωναθαν τω 
gaou\ nvavyw 

22 o 1 )prxacbwe, |] omer ἡμέραις dlp ] nepacs] pr Tats 
be, | ελιασειβ] ἐλιασειμ h*: ἐλιασηβ w: ελιασουβ b(aex Bb’Je, | 
wwada} ιωιαδα Sote,: τωιαδ 6: wa ch: (wdda 74): wd δ΄] 
om καὶ 1“--οιαδσι EP | καὶ walom Soabe,: (om καὶ 44.236) | 
um καὶ 2° ἃ | twavav] (ωανναν 74): wwiavay δ, wwvar dh: 
cavay hy’  ιαδον BA] adov S*(uid)h: ιεδδου de,: covddou b’: 


22 Neverae AS | ἐλειασειβ S 


23 Neve A | ελισονε A 
27 evxaunois S | texous AS | λευιτας AS | eyxauta Baba 


cSova Strell 1 γεγμαμμενοι] pr tdovin | πατριων} pr των Adl-t | 
οἱ 2° BASbhe.,] om rell | ἐπὶ τῆς βασιλειας be, | περσὼν ἢ 

23 wo} pro ἢ: +5¢ jw J om τῶν 1° me, | (τατριων] 
+ καὶ tepers 44) | BiBrtw] {βιβλὼω 74): βιβλιαν S*Abjwe, | 
om τῶν ἡμέρων καὶ τὶ |] om καὶ ews ἡμέρων tt | iwavar 
BASéne,(a τὸ ex corr e,)] (wavvay 74): wrav b’e(y ex a) rell | 
wos S*h | eAecacovB So@be, 

24 apxovres BAbn] prot S rell J om των m | afia BS*h] 
αραβια cjniz: apaBias w: appafia ὁ: agaBias S%8be,: ἀσαβια 
A rell: (ασαια 236) | (om και capafia 44) | om καὶ 2° be, | 
σαραβια)] σαραβιας we,: (αραβια 74): apaBtas Ὁ | om καὶ 3° 
be, |] enoovs bwe, ] om καὶ 4° mit } woe] pr οἱ hjw: 
δίς BH: oc (om b’) veo αὐτὸν be, | cadpind] κεδμιὴλ ὁ, : δεκμιὴλ 
b | οἱ BSbhge,] om A rell | αὐτῶν 1°) αὐτου ὁ | xarevaryriov] 
κατεναντὶ bwe,: καὶ ἐναντίων h | om es be, [ὑμνεῖν awvew] 
nuvey καὶ auiy S: awew (pr τὰ w) καὶ ὑμνεῖν Acejnw: awew 
Kat εξομολογεισθαι be, | νμνον dlmpqt | evtoAyn BAS“¢h] 
pr ev rell: ἐντολὴν S* | davetd] + βασιλεως w |] om τοῦ mn | 
ἐφημερια] εφημεριαν S*n | mpos] εἰς S* 

25 εν---πυλωραν9] pr μαθθανιας και BaxBaxias οβδιας μοσαλ- 
λαμ ταλμων ακουβ φυλακες πυλωροὶ φυλακης 5: 3Ὀς͵ E> [om 
μαθθανιας--τακοαυβ HY: ματθανιας e, | αβδιας be, | ταλμων] 
τελμὼων e€,: γελμων | | axxov8 be, | φυλακες} φυλασσοντες 
be, ||: hab φυλακες πυλωροι φυλακης Ξ᾿ (014) | om pe e 

26 ev 1°) pr ovra Sc Abe 34 | quepacs 1°] pr ταῖς b: ταῖς 
εφημεριναις ὁ, | ιακεὶμ e, | om tyoov m | εἰωσεδεκ ev ἡμέραις] 
και ἃ | εἰωσεδεκ BAhm] pr wou S rell ΖΞ ] ev 2° BS*¢bluid) fy] 
pr καὶ εν τοῖς εγκαινίοις του τείχους ἱιερουσαλὴμ καὶ ποιῆσαι 
εγκαινια ev εὐφροσυνὴ καὶ b: pr καὶ Αϑ'ὸ3 rell | veeuta) νεεμα 
ni νεεμίου (veacu- 6) του apxorros be, T+: + Tov ἀρχοντος 5.:3 | 
espas ΒῚὴ eadpas hjmw: efpa Ace,: εἴδρα Ὁ: εσδρα 5. rell | 
0 1°—ypaumareus}] Tav cepews Tav (και ce) γραμματεως (-acou e,) 
beee, | om o ypayzparevs m | a 2° Bh] καὶ jw: pr καὶ AS 
rell & 

27 om καὶ 15 m | εν εγκαινιοις] eveyxcos g | εγκαινιοις] 
pr ros be, | τείχους) pr τοῦ be, | om εζητησαν---ἰιερουσαλὴμ 
2° δ΄ | efnrycav] ἡτησαν be, | τοὺς Aevetras] pr sacerdotes 3155: 
sacerdotes FY | ev ras roros) ex mavrwy των τόπων be, | 
ἐνέγκαι) ἀγαγεῖν be, | ποιησαι] pr και be, | καὶ 2°—@wdala] 
εν εὐφροσυνὴ καὶ ev αἰνεσει (καὶ ἀγαλλιασει Ὁ) be, | (evppacuryn 
$4) | θωλαθα BAdIpqt] θολαθα m: δωδαθα e: θωδαθα rell: 
θωλαθας ev εξαμολογησει S | om Kat 3° w | κνμβαλιζοντες και 
ψαλτηρια] καὶ (+ev 6.) xupBarors καὶ ψαλτηριοις καὶ Kivupars 
(κινν- bb’) be (om καὶ κινυραις EP) | ψαλτηρια BAS*h) Ἱ καὶ 
κινυραι (κιννυραι ἀπρ : κιννυρα e: κινυρας S@4; xwvupas m) 5: rell 

28 σινηχθησαν] ἤχθησαν S*: nyicay Ὦ | om οἱ b’m | 
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ΕΣΔΡΑΣ Β (NEEMIAS) 


XXII 30 


συν , A ; € Lae - 100 \ b Ἁ loge , X64 ’ ? Ἁ X > Ν 
νηχθησαν Ol VIOL τῶν AOOVTMY Kat ATO τὴς περέχωρου κυκλοθεν εἰς Ιερουσαλὴμ καὶ απὸ i 


᾽ , ° \ b] ἈΝ ᾽ ~ ἡ + 4 ; e ~ e 4 + ͵ ‘ 
29 επαύλεων *IKAaL ἀπὸ ἀγρῶν" OTL ἐπαύλεις οἰκοδόμησαν ἑαυτοῖς οἱ ἄδοντες ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 2 καὶ 


᾽ θ ? θ e ¢ ~ Ν ς Δ - ᾿ Ἵ θ [4 4 X Ἁ 4 4 ᾿ ‘ 
EK Aple σαν Ot fepets Kat Ot €vetTat, Kat EKA aptoaav Tov λαὸν Aidt TOVS TT UNWPOUS Kat TO 


31 a 31 ‘ 3 f ‘ »» Ty © > , “ 4 32 Naat, , ’ 4 » ω 
τεῖχος. β3ἴκαι ἀνήνεγκαν τοὺς ἄρχοντας ἰούδα ἐπάνω τοῦ τείχους. 33 καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῶν 
ς A f ’ + 

3 ᾿Ωσαιὰ καὶ ἥμισυ ἀρχόντων lovda, 33καὶ Layapias, Kopas καὶ Μεσουλάμ, 31 Tovda καὶ Bertapety 


ΑΙ Ν "Ὁ Ἀ \ Ἴ £2 35 \ 3 δ A ~ e f ’ ca ? ey % AY ey 
35 καὶ wapaia καὶ Léepeuta καὶ ATO υἱῶν τῶν ἱερέων EV σαλπιγξιν Layapias υἱὸς Ἰωανὰν υἱὸς 


\ es Α ΄ ey ; κι ‘ ᾿ 
36 Σαμαιὰ υἱὸς Ναθανιὰ υἱὸς Μειχαιὰ υἱὸς Ζακχοὺρ υἱὸς Acad, 3 καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Σαμαιὰ καὶ 


3 7ὕ J - ’ ᾽ « Ν ᾽ al “~ N ¢ + a 
Oernr, αἰνεῖν ἐν wdais Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ" Kai” Eopas ὁ γραμματεὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 

» ᾿ 7 ΄ιὦ ᾽ - if » ΄ι ; ἢ - 

3) Ξ7ἐπι πύλης τοῦ αἰνεῖν κατέναντι αὐτῶν ἀνέβησαν ἐπὶ κλίμακας πόλεων Δαυείδ, ἐν ἀναβάσει τοῦ 


7 f ΄΄ο na ΄ % ᾿ 
39 τείχους, ἐπάνωθεν τοῦ οἴκου Δαυεὶδ καὶ ἕως πύλης τοῦ ὕδατος 39 φράιμ, καὶ ἐπὶ πύλην τὴν 


28 erav\awy A 
21 Texous ὃ 


2y σκοδομησαν BY 
35 σαλπιγξειν A | μιχαια A 


30 Nevtrac AS 
30 ev] aw A 


37 aw S | κλείμακας B* | τιχοὺς 8 


των αδοντων Neu be, | kat avo 15] ex he, | κυκλοθεν] pr καὶ 
be, | es] ἐν e: om bne, | om καὶ 3°—(29) ἐερουσαλὴμ b | 
om καὶ 3° δ΄ [|ἰεπαυλεων] τῶν (om S°4) επαυλεὼν τοῦ νετωῴαθι 
(-re be,) 5. 80ς͵, 3Ξ (14) 

29 om καὶ ama αγρων 33] και pr καὶ εκ βηθαγγαλγαλ S=8 
be, 33 [εκ] ἐν Ὁ: om 6.  βηθαγγαλγαλ] βαιθγαλγαλ be,%: 
βαιθγαλ b’] | απο] ἐκ των be,: om dm | aypwr] Ἐγαβαε και 
αἴμωθ Scabe,* [γαβαε] yaSee b’: γαβεαι ὁ: γαβελὴ e, | 
αζμωθ)] αζαμωθ e,: ασμωθ b] | om οτι---ιερουσαλὴμ A | orc] 
pr καὶ πὶ | σικοδομησαν B*e,] οκοδομησαν ΒΡ: wxadepnoav AS 
rell | adovres] wioc be, } ev] περικυκλὼ be? | ιερουσαλημ] 
inte 

30 εκαθαρισθησανἹ εκαθερισθησαν Ah: ηγνησαντο bh: ἡγνια- 
gavroe, | omec1° 25 πὶ | εκαθαρισαν] ἡγνισαν b: ἡγνίασαν ας | 
ναον d* | τοὺς πυλωρους] τας πυλας he, 

31 om ἐπάνω τοῦ recxous BY | rev} τους t | reexovs BAh] 
+ 77S καπριας p: +Kxat ἐστησα δυὸ περι αἰνεσεως peyarous Kat 
διηλθον ex δεξιων emavw trav τειχοὺς (τῆς πυλης S'be, 7) 
rns κοπριας 88 rell (44)%83 [eo τησαν b-ej-nq—e, 44 |om dva 44 | 
μεγαλὼως 1 

32 om καὶ 1°—ctovda > | ἐπορευθησαν cehjw | ὠὡσαια] 
ὡσαιας &: οσαιας e,: ynoatas b’: ασαιας w | ηἡμισυ] τὸ ἡμισὺ 
των be, 

33 om καὶ 1° d | gaxapas 055,13] ζαχαρια h: αζαριας A 
rell | espas B} egdpa Sehjn: efpa A: καὶ efpas δι: καὶ efdpas 
b: καὶ efpac: esdpas rell } om καὶ 25 dm | μεσουλαμ BS*hw] 
μεσουλλαμ S47: μεσολλαμ I(uid): μοσαλαμ emp: βοσολλαμ d: 
μοσολλαμ A rell: {μεσολαβ 44) 

34 ιουδα] covdas w: καὶ covdas be,: om d } om καὶ 19 εἶπι | 
Beviapew)| μιαμιν Ὁ: cape e, | om καὶ 2° dm | capaca BSh] 
σαμαιας be,: σααμαιας A: σαλμαίιας rell | om καὶ 3° m | 
cepenia BSh] ερμιας be,: cepenias A rell 

35 νιων]ῇ pr τῶν bel (uidjwe,: ome | om ev A | om mos 
ι5 dm | wavay BS*h] om m: wvraday AS4 rell ] veos 2°] 
vov bwe,: om dm  σαμαια] σαμαιου he,: σεμειας ἃ | om 
wos 3°—agagm m | vos 3°] bis scr S*: ve ex corr p: wev bwe,: 
om ἃ | ναθανια Bh] μαθανια S*: pa@avias d: ματθανια nw: 


ASb-ehjlmnpqtwe ΤΞ 


ματθανιοῦ e,: μαθθανιου lb: μαθθανια AS? rell | wos 4°] pr 
o A: mov bwe,: om d | μειχαια μιχαίας ds: μιχαίον be,: 
maxaca cejyw | mos 55] wav bwe,: om d | ζακχουρ] faxxoup n: 
(ἀκχοῴ ps ξακοῴ d: (ζαῴφοκ 44) |] υἱὸς 60] νιαν bwe,: om d | 
gape, 

S6 am καὶ αδελῴαι αὐτοῦ d | adeAXpor] pr ac She, | σαμαια] 
σαμαιας bdwe,: δαμαια 1" | om aac 2” dm | οζειηλ] οζρεηλ 
Soa: εἴριηλ be, | awevy BAS*h] pr yeNwdae para ναθαναὴλ 
και covdas avare τοῦ rell (44)? [γελωλαι---ανανι}) yeXwX συν 
ras αὐτοῦ m | γελωλαι7 welelar ef galelat Te: yeXwN dingt 44: 
yeXn\ pi γελωὼν ejw: γελωνε c | paca] μαλία e,: apaaa c: 
αἰμααια ἢ: ἰάμααια dejlp—-w: tana atas 44 | ναθαναὴλ] μαθαναηλ 
1: aflavan\ dp 44 | om καὶ be, 44 | ανανι pr καὶ ws avavias 
b(pr καὶ Wye, |]: Εγελωλαι waa μαϑαναὴλ καὶ covdas avave So? 
was] pr σκεύεσι καὶ be,: σκεύεσιν ὡδὴς SE? | δαβιδ ὁ} 
ανθρωπου pr τοῦ e | ἐσρας Bl εσῦρμα S: εἴρας Ace,: εζδρας b: 
eadpas rell | avrav 2° B] αὐτων AS omn © 

ἐπὶ 19] ‘pr καὶ be, | πύλης 1°] preys Soande, | Του 
awe) τῆς πηγὴης be, 8: om EP }) κατεναντιἾῖ pr καὶ S* | 
aveBynoay BS*bh*(uidje,] ἐνεβησαν h??; pr καὶ A rell: ave- 
βοησαν S* | κλιμακα4] κλιμακὸς d: τοῖς βαθμοῖς be, | πόλεων 
Bh] πολεως AS rell ΖΞ | δαυειδ 1° 2°] δαβιδ & | om ἐπανωθεν--- 
δαυειδ 2° m | ews πυλης] exmudns ΑΙ ews τῆς πυλὴς be, | τοι’ 
υδατος των vdatwy κατ avaradas be,: + xara ἀνατολὰς S'-'ceynw 
335: + eppacu κατ ἀνατολὰς dlmpqt 

38 hab καὶ περι amecews ἢ δεύτερα εξεπορεῦετο συραντωσα 
αὐτοῖς καὶ EYW οπίσω αὐτῆς AGL τὸ ἡμισν του λαου ἐπάνω του 
τείχους ὑπεράνω τοῦ πυργου των θεννουρὶμ καὶ EWS τοῦ TELXONS 
του πλατεῦς “5.80 --.6]-͵.15 [leropevero S“*be, | συναντωσα] 
ad sinistram EA | om ὑπερανω---τειίχοὺς 2. b’q | των] rov e, 
θεννουριμ] Gevovpys cejw: Gervepee UInpt: Gavvovperw e,: θα- 
νουρειμ δ: θενοχορειμ in | om τοῦ 4° mj 

39 εφραιμ] pr καὶ ὑπεράνω τῆς muds S“3b-ejl-we (44}32) 
[ὑπερανω] ews ἐπάνω be,: ews b’ | τῆς πυληξ] Tov τειχοὺς Jw: 
+ eppaiu kar avaro\as 44] | πυλὴν ΒΑΘ ΒΞ] τὴν πυλὴν τὴν 
ava καὶ ἐπὶ την πυλὴν So? rell 33: [τὴν 2°] τῆς Sc# | ἰσανα] 
noawa e,: ewiava b-ej-w | ἐπὶ τὴν πυλὴν] om dl: om τὴν 
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Sf. 


ΧΑ deere 


᾿ er ηρὰν καὶ πύργῳ ᾿Δνανεὴλ Kat ἕως πύλης τῆς προβατικῆς. 


ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣῚ) 


ΟἽ Α + a, e vv 4 
4 καὶ pean οἱ ἄδοντες, καὶ 42 


ἐπεσκέπησαν. Brat ἔθυσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείν) CUCL ποσὰ μεγάλα καὶ ηὐφράνθησαν, ὅτι ὁ θεὸς 43 


ηὔφρανεν" αὐτοὺς μεγάλως 


ἢ ᾿ . f * | : 4 * Ά ᾿ hs 
ἢ euhdpoovin ἐν Ἱερουσαλὴμ aro paxpoller. 


καὶ αἱ γιηϑαῖκες αὐτῶν καὶ τὰ TEKVA αὐτῶν ηὐφράνθησαν, καὶ ἠκούσθη 


ν. ᾿ ὔ : m~ ¢€ f Ἵ f Vv + \ 
Kat κατέστησαι ἐν τῇ ἡμέρᾳ EKELVY) ἄνδρας ἘΠΕ 


a - a “a 4 “ 4 ~ 7 1 - , + 
τῶν γαζοφυλακίων, τοῖς θησαυροῖς, ταῖς ἀπαρχαῖς καὶ ταῖς δεκάταις καὶ τοῖς συνηγμένοις εν 


4 ~ v σ΄ ’ ; »" ‘ ie 4 - mie ef + f + | "ὃ § + Α 
. αὐτοῖς ἄργουσιν τῶν πόλεων, μερίδας τοῖς ἱερεῦσι καὶ τοῖς Λευεῖταις, ὅτε εὐφροσύνη ἐν Lovoda “ἐπι 


Ἁ “ * . ~ \, 3 ᾽ Ἁ - ᾿ ~ a Α 
τοὺς ἱερεῖς καὶ ἐπὶ τοὺς Acveltas τοὺς ἑστῶτας. 5 καὶ ἐφύλαξαν φυλακὰς θεοῦ αὐτῶν καὶ φυλακὰς 45 


“ a“ ’ v \ td Ld \ \ εὖ a 4 t «a ’ ~ 
τοῦ καθαρισμοῦ καὶ τοὺς ἄδοντας καὶ τοὺς πυλωρούς, ὡς ἐντολαὶ Aaveld Kai Σαλωμὼν viob αὐτοῦ. 


τ “ τ ξ f ~ a\ 18 me 4 5 4 4 ~ ~ eee ἰδὸν τ 7 \ δ ἢ ᾿ LY ", 7 20 ta ( 

ὅτι er ἡμέραις Δαυειὸ Acad ἀπ «ρχῆς πρῶτος τῶι! AdovT@! καὶ ὕμνον καὶ αἰνεσιν TH VE@. 46 

= % ΄ i] ᾿ ? ? Ἀ ? ¢ “ * 7 Α - - ͵ 

eal wis lopannr ἐϊ ἡμέραις Δοροβαβὲλ διδόντες μερίδας τῶν ἐδόντων καὶ τῶν πυλωρῶν, λόγον 47 
, ᾿ “- - fa 4 t j “~ ¢ 7 » δ “ 

ἡμέρας ὧν ἡμέρᾳ αὐτοῦ, καὶ ἁγιάξοντες τοῖς Λευείταις, καὶ οἱ Λευεῖται ἀγιάξοντες τοῖς υἱοῖς 


ὯΝ αρών.. 


SS, 2 ~ ot 5 ͵ 4 ? 4 U ~ % \ - - Α f “ 
SUE τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ἀνεγνώσθη ἐν βιβλίῳ Moves ἐν ὠσὶν τοῦ λαοῦ" καὶ εὑρέθη γεγραμμένον ι 
"» - 4 - A ~ lal +A ed > 
ἐν αὐτῷ ὅπως μὴ εἰσέλθωσιν Appareirar καὶ ΔΙωαβεῖται ἐν ἐκκλησίᾳ θεοῦ ἕως αἰῶνος, Ξὅτι οὐ 2 
“ δι. WwW Ἀ , [4 Α f " ᾿ ᾿ Ἁ Ἀ x 
συνήντησαν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν ἄρτῳ καὶ ἐν ὕδατι, καὶ ἐμισθώσαντο ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν Baraau 


«2 AUT > 
46 apyns] seq parua ras in B 


44 ἐερευσιν AS | λενιταῖς AS | ravs Nevecras] τοὺς λεύιτας As: ταῖς λενειταῖις B* 


47 Nevcrats AS |] Nevrrac AS 


NNIT t ἀμμανιται ASA4id) | μωαβιται A 


ASb-ehj(k)Imnpqtw(y)e,& 


jm-q] | om τὴν d | exOuxny be, | tupyw BSh] πυργον cejw: 


του mupyau be, 
aveven\ be,: 


: ert mupyov n: mupyou A rell | avavend BSbw) 
avauen\ Ab’ rell | om καὶ 3° dlmpqt | ews] pr 
aro τοῦ ΤΟΣ συ ταῦ μηα καὶ S@sbcejnwe, [om τὸν 1° 85:8 | 
om ταῦ 2°e, | wna] wea cejnw: αἀμμηα δ: αἀμμια 0: apynre,] | 
πύλης TNS προβατικῆς] της MpaBarixns φυλῆς Kat ara πυργοαν Tov 
wea και ews τῆς πυλῆς τῆς φυλακης ἃ | wuAns] pr της Sabi pt? 
we,t om q | πραβατικης BAS*b’h] +xat awa πυργαὺ τον pea 
και (om m) ews τῆς (om m) πυλὴης τῆς φυλακῆς Impqt: + καὶ 
ἐστησαν ev πυλὴ τῆς φυλακῆς S26 το] 55 fom καὶ S¢a(hab 
Schje | εν πιλη] ev ry πυλὴ δ,ἱ ἐπὶ πυλῆς Cejn: ἐπὶ πυλὴν w]] 

40 hab καὶ ἐστησαν αἱ δια τῆς αἰνεσεως εν αἰκὼ Tov OU και 
εγω καὶ TO ἡμισυ τωῶν στρατηγων μετ ἐμοῦ 8.-30-)-ε, 723 [{εσ- 
τησαν] εν τὴ πυλη 6, | αιἰνεσεωφ] ανεσεως }: αἱρέσεως So? | om 
του ἄτῃ | om καὶ eywm | om καὶ 3° j]] 

41] hab καὶ αἱ tepercs eXtaxiu paageas βενιαμειν μιχαιας 
ελιωηνμαι faxapias avamas ev σαλπίιγξιν Sab-ej-e, 151 [om οἱ 
m | waccascejn | βενιαμειν]} βενιαμιμ οἱ μιαμειν be,: mzniamin 

| eXtwnvar] εἐλιωηνα jn: eXwwa Cc: EeMtnwya Cc: ἐλίωνα ν᾽: 
ἐλίωναι bdimpqte, | om ev σαλπιγξιν cdej-w] 

42 και 1°] και paagias Kat σεμειᾶας Kat εἐλεαζαρ Kat oft Kat 
wiavay Kat μελχείας καὶ atau καὶ cefoup καὶ Sab-ej-te 358 
fom και μαασιας cdej-w | om καὶ 2° dmpw | caxzacas p | om 
Kae 2° 42 596° τὸ dmpw | oft] afta cejnw: agas dlmpqt | 
ιωαναν} wwava e: wwavrva cdIingt: τωναν 133: wra m: warva 

| καὶ 6° bis κου ἢ | eueAxias) | eXaxebcejm—q | cegap m(uid): 
am καὶ 9° be,] | ηἠκουσθησαν οἱ adovres} αἱ ὡδαι ἠκαυτησαν 


be, (uid): [Ὁ καὶ ἰσριας (ισζρ- 4) b: 4+xae cegmas ς,335}: 
καὶ cetptas S&ace(cexovedicav): -τ καὶ ceoptas Jw | και 
ἐπεσκεπησαν) καὶ εἐπεσκεῴφθησαν καὶ ἐπευφημήσαν cejw: Kat 


ἐεπευφημησαν πὶ 
43 om ey 19 


ἐπίσκοπος Le, 44 

e, | θυσιας μεγαλας be, | om Kat ηυῴρανθησαν 
m |] om o7i—nudpardnoay 2° ἃ | om μεγαλως--ο-οζφρανθησαν 
2° m | weyadws] pr εὐφροσινὴ S%4: evdpacuyy μεγαλη be,: 
εὐφροσύνην μεγαλὴν b’ | om αὐτων 1° 5.8 | om ἡ ευφρασυνὴ 
dm | 7 BS¢-4be 35) om AS* rell | ev ἐεραυσαλημ)] pr ἡ 8.3: 
(ev ἰσραὴλ 74): om ἄς: om ev be, | aro paxpofe) evs εἰς 
μακραν be, T3: om ara cedjw 


44 κατεστησεν S*e, | avdpas] avdpes e,: om m | τῶν 
γαζαφυλακιων] Tw γαζαφυλακιον 6, | ταῖς 1°) pr καὶ be, | καὶ 
Tas συνηγμεναις) Tav συναγαγεῖν be, | ταῖς 2°] ταῖς q | avracs] 
αὐταῖς ἢ: +a70 των aypwr καὶ των πολεων be, [αρχαυσιν] pr 
ταις be, | μεριδας] - τον ναμαν 5: 0Πεα, | orc) η yap be, | ev- 
φροσυνη Bbhe,] +7 AS reli | om ἐν 3° be, | em 2° ΒΌΠ0,} 
pr καὶ AS rell | τοὺς cepecs) rots cepevor be, | τοὺς 1°) ταῖς A* | 
om em 3° mwe, | Tavs 25- -εστωτας]) ταις λενιταις Tas mape- 
στωσι be, | τοὺς 3°] τας d: ome 

45 edudatey S* | φυλακας 1° BAShI]} τὴν φυλακὴν be,: 
+atxay rell | deav] pr rov bce, | avrwy] eavrwy ASdmpaqty | 
om καὶ 2° A | φυλακας 2°—mvdwpaus] τὴν φυλακὴν τῆς (την b') 
αγνειας Kai αἱ πυλωροι καὶ οἱ Woorbe, | Om ταυ---πυλωραὺς Cl | 
ws ἐντῦλαι} κατ ἐντόλὴν be, | δαβιδ ὁ | om καὶ §°—avutarvd | 
σαλωμὼν BASclqty] go\ouwy mp: cadouwy rell | νιον] pr ταῦ 
be, 

46 δαβιδ ὁ | ar] εξ be, | om και 19—Oew m | καὶ 19] εἰς 
w | vuvov και aweow])] vuvos καὶ εξομαλογησις (-σεις €,) και 
αἰνεσις (-ces e,) be, | αἱνεσιν} atvwy y (w ex o) 

47 καὶ 1°] pr καὶ mas ισὰ εν nuepats διδοντες μεριδας των 
αδοντων καὶ ὑμνον καὶ αἰνεσὶν τῷ OWS* | nuepats] pr ταῖς be, | 
ζαραβαβελ BS*h] και νεεμίιαι' bdme,(Copaus- ὁς,}: και εν 
ταις nuepars νεεμίαυ {-μια A) ASS" rell 35... | dedovres} εἐδιδαὺ e,: 
edov Ὁ | μεριδας} prras be, | adavrwr] ὡδων Ὁ: σδων e, | Aaya} 
Aoywr bq* (uid): Aoyas cjw: Aoyou e | ἡμέρας] ἡμεραις (uid) | 
nuepa) pr τη be, | αγιαΐζαντες 19] ηγιαζαν be, | τοῖς λευειταις] 
ravs λευιτας e | om και ot Aeverrac ἢ | αγιαζοντες 2°) ἡγιαζον 
be, | τοὺς mous em 

XNII1] 1 ev 15] pr καὶ eyevera k | ανεγνωσθη) και eyvwody 
y | βιβλιω] βιβλω S*: Ἔναμαν be, | μωνση] μωυσει ni (μωυ- 
σεως 74): μωσὴ de,: μωσει b' | om καὶ 1°—avTw m | γεγραμ- 
μεναν] pr τὰ S* | om ev aurw k | arws—pwaferrac] ore ave 
εἰσελευσεται ἀμμανιτης καὶ μωαβιτης be, | om μὴ S* | αμμα- 
γειται] αμμωνιται S*: (αμανιται 74) | ev εκκλησια)] εἰς εκκλησιαν 
S“4bke, | @eov] pr ταν ASS: «xv S*bhe, 

2 ari] διστι be, | om ov | αρτσις cejw | om ev 2° 
S*cdejkpw | om ἐπ αὐτὸν dm | avtay) αὐτὸ Ὀ΄: αὐτοὺς iw | 
om Tov dl | βαλααμ] βααλααμ e: βαλλαμ e, | καταρασασθαι 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


ew 


oy 


, Ὺ ~ γ δ, 
νόμον, καὶ ἐχωρίσθησαν πᾶς ἐπίμικτος ἐν ᾿Ισραήλ. 


ΧΧῊΤ 14 


7 Ἀ ¥ ¢ Ν ΄ nn 4 i > + , > 4 4 , ¢ "Ἢ ᾿Ὶ 
καταράσασθαι, καὶ ἔστρεψεν ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν κατάραν εἰς εὐλογίαν, 53καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσαν τὸν B 


ἘΚ αὶ πρὸ τούτου ᾿Ι'λιασεὶββ ὁ ἱερεὺς οἰκῶν 


: - “ Vv ἴω e a > , ᾿ ἈΝ Υ ie e “A , ‘ 
ev γαζοφυλακίῳ οἴκου θεοῦ ἡμῶν ἐγγίων TwRia. Skat ἐποίησεν ἑαυτῷ γαζοφυλάκιον μέγα, Kal 


Ὺ a δ Α ͵ ᾽ \ Ν Ἁ x f \ \ , 4 ~ 
ἐκεῖ ἦσαν TO πρότεροι; διδόντες τὴν μαναὰμ Kal τὸν λίβανον καὶ τὰ σκεύη, καὶ τὴν δεκάτην TOD 


, \ Cal w Ν a Ὶ , Ὺ Ν nw ζω Ἀ a + 4 \ ~ ΄σ ι 
σίτου καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἐλαίου, ἐντολὴν τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν ἰδόντων καὶ τῶν πυλωρῶν, καὶ 


ἢ wn [ , 
6 «τα ral TOY tEepe@V. 6 
4 


Ἀ ’ ‘ , b] wv + , , ef v “~ 
καὶ ἐν παντὶ τούτῳ οὐκ ἡμην ἐν Ἱερουσαλὴμ, ὅτι ἐν ἔτει τριακοστῷ καὶ 


δευτέρῳ τοῦ ᾿Αρσασαθὰ βασιλέως Ἰβδαβυλῶνος ἦλθοι; πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ μετὰ τέλος ἡμερῶν 


y , Ν r a \ ¢ θ 4 5 , \ a ? , nm γ a 
7 ἡτησάμην τὸν βασιλέα, 7 καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ:' Kai συνῆκα ἐν πονηρίᾳ, ποιῆσαι αὐτῷ γαζο- 


Ψ > > lal , ΄“ Pal ,ὔ f 3 ‘ ’ , , 
8 φυλάώκιον ἐν αὐλῇ οἴκου τοῦ θεοῦ. ὃ καὶ πονηρόν μοι ἐφάνη σφόδρα, καὶ ἔρριψα πάντα τὰ σκεύη 


v id δι ; is a , ‘ 3 Ν f \ 
g οἴκου Τωβια ἀπὸ τοῦ γαζοφυλακίου" 9 καὶ εἶπα, καὶ ἐκαθάρισα τὰ γαζοφυλάκια, Kai ἐπέστρεψα 


3 cal , wv ~ θ ~ 4 Ἀ 4 ἈΝ ,ὔ 10 Ἂν wv ef ὃ al - ? 
lo ἐκεῖ σκεύη οἴκου τοῦ θεοῦ, THY μαννὰ καὶ τὸν λίβανον. αι ἔγνων ὅτι μερίδες τῶν Λευειτῶν οὐκ 


ὃ 10 ΔῊΝ 4 Y Ἀ > 3 Ν 5 “- ¢ a Ν ¢ ow a \ ov Il ‘ 
εἰ ἐδοθησαν, καὶ ἐφύγοσαν ἀνὴρ εἰς ἀγρὸν αὐτοῦ οἱ Λενεῖται Kat οἱ ἄδοντες ποιοῦντες TO ἔργον. | καὶ 


? , 4 4 αἴ », «Ἢ f e 4 ~ ~ Ἀ a Ἵ f λυ 
ἐμαχεσάμην και ELTA Ata τι ἐγκατελείφθη ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ; καὶ TUPHYAYOV AUTOVS, Kal ἔστησαν 


ἢ ᾿ > 4 a , > A δ᾿ \ ~ 9 , ἢ a a \ A A in 
12 αὐτοὺς ἐπὶ TH στάσει αὐτῶν. ‘Kat πᾶς Ἰούδας ἤνεγκαν δεκάτην TOD πυροῦ καὶ τοῦ οἴνου καὶ TOD 


aN , na yo 0 7 ΤΥ eee La Y ‘ ma ¢ , i Σ αδὸ \ a , \ 
13 €AQALOU εἰς TOUS yOaAVUPOVS, €7Tt Xetpa NENEMLA TOV LEepe@s Και —& OVK TOU γραμμίτεως Kat 


4 3 \ a“ a Ἁ ’ ‘ A ’ ~ ζ 4 e ¢ + 
Φαδαιὰ ἀπὸ τῶν Λενειτῶν" καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ‘Avay υἱὸς Zaxyoup υἱὸς Ναθανιά, ὅτι πιστοὶ 


Υ é > % 3 Ν ca ’ a a , ¢ γ - ι 
14 ἐλογίσθησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς μερίζειν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν. τ᾽μνήσθητί μου ὁ θεὸς ἐν αὐτῇ, καὶ μὴ 


4 ἐνγειων B 
δ σῴοδα B* | ερρειψα B* 
11 ἐνκατελιφθη Ὁ 


5. om γαζοφυλακίιον---(7) 


Q μανναειμ [tb 


αὐτῷ B* | λευιτων AS | tepacwy A 6 eres 


10 λευιτων AS | λευιταὶ AS 
[2 muppov S* | eXeou Ὁ 


13 χεῖρα 1°) xetpas BP | ἐλεμια BY | γραμματαίως A | λείίτων AS | eme χείρα 2'] ewer χίρα A 


καταρασθαι eh: + αὐτὸν be, | errpeyer BSAcee,)emertpever Alby’ 
rell | om ἡμῶν m | om τὴν---εὐλαγιαν q | KaTapay]+ avrou be, 

3 καὶ eyeveta ws] ws de k | om eyevero dmiz | om: τον-- 
ἐεχωρισθησαν q | om καὶ 2° Ldkme, ἐχωρίσθησαν mas επι- 
μικτος] διεστειλαν {λὲν δ΄} τὸν λαὸν τὸν αναμεμιγμενὸν (-αμιγ- 
b’) be, | εχωρισθη km | επιμικτος] ἐπε εχ ἐλαμ (uid) q | omer | 
tapan\) Anu A*y 

4 προ] ere | τουτοῦ] του eh | ελιασειβ] εἐλιασηβ wy: ελια- 
σουβ be, | οἰκων] wre be, | yafopuAantw] pr τω bdlpe, | om 
οἰκου θεοῦ nuwy m | ow q | θεου] pr τοῦ be, | om εγγιων 
τωβια k ἸἸεγγιων] eyyuwr mp: ev σιων S*(uid): + ων be, | 
τωβια} pr rw beeywy 

5 εαὐτω BSdhl*mn] ev αὐτῷ k: αὐτῷ Al** rell | {μεγα] eva 
236) | noav—érdavres] edtdov mpatepoy be, | um τὸ mporepor h | 
to BY} om AS rell | τὴν 1°] τὸ c: τω e | μανααμ B'] μανααν 
ASk: pwaavay ἢ: paava p: θυσιαν be,: μαναα rell | om καὶ 
39 49 το] | δεκτὴν ὃς, |<oni row 19° 2% 3° m: | om. καὶ 6° divx | 
om owou καὶ του S* | om καὶ 7° 85 d | ἐντολὴν] καὶ τὰ αζυμα 
be, | om των 2° 3° 45 m | arapxa: Bth] pr αἱ 8: ras ἀπαρχὰς 
be,: arapyas A rell 

6 ravrwy ptw | τριακοστω καὶ devtepw] pr καὶ S*: devrepw 
και τριακοστω be,: AB’ ἃ: ont καὶ πὶ om τὸν bde, | αρσα- 
σαθα B'] (αρσασθα 236): αρασθασα h: αρτασασθα ἀϊπιμρ: 
ἀρθασαρθα S: αρταξερξου be,: αρθασασθα A rell | βασιλεως] 
pr rov be, | om βαβυλωνος---βασιλεα 1° ἢ | βασιλεα 19] + εἰς 
TOV KaLpOY των ἡμέρων wy ἡτησαμὴν παρα Tov βασιλεως be, | 
τελος BS] pr ro h: τὸ τελὸς των A rell | ητησαμὴν]} pr wy be, 
ητησωμὴν y | Trav βασιλεα 2° [5] τοῦ βασιλεως k: παρα rov 
βασιλεως AS rell 

7 rovnpa B] τὴ πονηριὰ ἢ εποιῆσεν ελιασειβ τω TwBia AS 
omn 4 [λιασηβ mwy: εἐλιασουβ 5’ ΉΤΟ ΡΤΌς, : ελισουβ S*h: 
Ne ex ν gi | om τω A | rota ἄτη] | ποιησαι]} pr rov b: pr τω 
e, | αὐτω] αὐτὸ mp: εαὐτῷ k: om ἃ | αὐλὴ] pr τὴ be, | τοῦ] 
τ sup ras A¥?: om dm 





ASh-ehj-npqtwye,% 
8 πονηρον}) pr toy | εφανη] + καὶ ελυπηθην Ὀ(-θη O*)e TF | 
ερριψαν q | τωβιου be, See νεὼ INS elk: 42 
γανζοφυλακίου ὦ 
9 om και ema d | εἰπὸν be, | εκαθαρισα Bd] εκαθαρισον e,: 
ἐκαθερισαν Ak: exafapoayv Ὁ rel] | ra γαζοφυλακια)] ro (τω «.) 
γαζοφιυλακιον (yavg- δ) be,: αὐτὸ d | ἐπεστρεψα)] ἐπεστρεψαν b: 
ἐπέστρε e,: ἐστρεψα ἃ | εκει] εἰς bb | (oxevn—@eou] οἰκου τοῦ 
θεου ἰσραὴλ σκευὴ 236) | τοῦῦ pr xd τὖ: om m | om τὴν b | 
μαννα 1] μαανα δῖ: Baava S*: parvar h: pavaay Acjkn: 
μααναν 6: μανναειμ Bab: θυσίαν be,: pavaarell | τον] τὴν y 
10 εγνω S* μεριδε5] pr αὐ be, | εφιγον bkwe., | aypor] 
pr toy ὑπ: τὸν aprov ec, Ἢ αὐτου BAbhke,] εαὐτοῦ 5. rell | om 
οἱ t°—epyov d | ot 15] - δὲ k | om οἱ 2° m | ποιουντε5] pr καὶ 





a be,: 15 καὶ Μ' | ra epya be, 

11 ἐμαχεσαμὴην BAS*HKE!S] ἐκριθὴν μετὰ τῶν στρατηγων 
be,: Ἔτοις στρατηγοις So? 10}} Bud) | era Bh] εἰπὸν AS 
rell | εγκατελειφθὴη] ενεγκατελιῴθη hi εγκατελειπατε c.(uid): 
εγκαταλελοιπατε b | o atxos] o ot sup 1645 At: τὸν otaoy be, | 
om καὶ ἐστησαν αὐτοὺς h | ἐστησαν Bem] ἐστησα AS tell & | 
om αὐτοὺς 25 dkm | τὴς στάσεως be, | om τὴ A 

12—14 omk 

12 tovdas Bw] covde AS tell | Cpreyac 44) | δεκατὴην} pr 
καὶ τὴν cd: (pr τὴν 44): de καὶ tye ee, | om rou Ὁ | om aa 
29d | om vow 2° 3919 | om Τοὺς πὶ 

13 ἐπι 15] pr καὶ ενετειλαμὴην S' *be, | χεῖρα 15] χείρας 
BbASb’eny | σελεμια] veXeutou ὀγς, : ἐλεμίου b’n: τελέμια S: 
εἐλεμίια Bic | caddavx BSbhe.] σαδωκ Arell  φαδαια] φαλαία 
b: gata e, | om amo των Nevecrwy d | om καὶ 3°—auTwr 2” 10 | 
ἐπι xetpa αὐτων] om d: omautwy be, | avav]aavay δ; avartwu 
be, | om νεὸς faxxovp d | vos 1°] νέαν bez: om p | caxxoup 
b | vos 2°] wav bdwe, | ναθανια BhEY] μαθανια Θ΄“: patdana 
S°?: pardatou nwye,: μαθθανιον A rell: Vasu 5. | μεμιζειν} 
pr row be, | avtar 2] carrey Soe 

14 Beos | + pov ὅδ. | ἐν aura 1 ] exravda τὴ S*: Ev ταυτὴ 
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, ‘ f mY 4 ? 3 “ ν. ’ “ ἌᾺ μη. ω ¢ i ? ? 
ἐξαλειφθητω ἔλεος pou ὃ ἐποίησα eV οἴκῳ Kuptov τοῦ θεοῦ. 15 1ὺν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶδον 
vy Ἰούὃ τοῦντας ληνοὺς ἐν τῷ βάτῳ: καὶ φέροντες δράγματα καὶ ἐ (Covtes ἐπὶ τοὺ 
ἐν Ἰούδᾳ πατοῦντας ληνοὺς ἐν τῷ σαββατᾳ ἐρουτες ὄράγματα καὶ ἐπιγεμίξοντες ἐπὶ τοὺς 
vw ‘ ¢ \ ‘ ‘ “ \ ~ f Ἀ f 9 + ‘ ’ 
dvovs Kat οἷνον Kat σταφυλὴν καὶ σῦκα Kat πᾶν βάσταγμα, καὶ φέροντες ets Ἱερουσαλὴμ ἐν 
᾿ , a yor , oy ’ ; e ἢ t . oA NC 79 ’ a 
ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου" καὶ ἐπεμαρτυράμην ἐν ἡμέρᾳ πράσεως αὐτῶν. Kart ἐκάθισαν ἐν αὐτῇ 
4 \ Ἀ “ ~ “ τ Ἱ “ , “ cA % , \ 4 ᾽ , 
deportes ἰχθὺν καὶ πᾶσαν. πρᾶσιν" πωλοῦντες ἐν TO σαββάτῳ τοῖς υἱοῖς ᾿Ιούδα καὶ ἐν ᾿Γερουσαλήμ. 
7” Ἀ 3 4 a ec « 1 é ~ 4 , \ @ ® ~ ? ξ΄ ͵ { \ ? 
‘Teal ἐμαχεσάμην τοῖς υἱοῖς Ἰούδα τοῖς ἐλευθέροις καὶ εἶπα αὐτοῖς ‘ts ὁ λόγος ὁ πονηρὸς οὗτος 
ΒῚ , = ~ Ἢ i A “ is \ td “ ~ ; f is) γ᾽ Ἀ fad 4 [4 φ , 
ὃν ὑμεῖς ποιεῖτε, καὶ βεβηλοῦτε τὴν ἡμέραν τοῦ σαββάτου; 'δοὐχὶ οὕτως ἐποίησαν οἱ πατέρες 
r ~ \ w ι % ? 4 e Ἀ € “" Ν 4 + i 4 ἴω f ‘ X ~ \ 4 s 
ὑμῶν, καὶ ἤνεγκεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁ θεὸς ἡμῶν Kat ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντα TA κακὰ ταῦτα Kal ἐπὶ THY πόλιν 
΄ ‘ ¢ ~ ͵ 4 Ἀ 1 νΥ a ~ Ἀ , f 
TAUTYY | και ULES προστιίετε Οργὴν ἐπι lopann, βεβηλῶσαι τὸ σάββατον; 9 Kat ἐγένετο ἡνικα 
; , 4 a ‘ ‘ a“ ; ? Avo x f ‘ 3 ind \ 
κατέστησαι' πύλαι ᾿Ιἐρουυσαλὴμ πρὸ τοῦ σαβίβατου, καὶ ἔκλεισα τὰς πύλας, καὶ εἶπα ὥστε μὴ 
δ a » AN . Ff a > coy ἄγεν TN \ ? ef Ἢ 
ποιγῆναι αὐτὰς ὀπίσω τοῦ σαββατου" Kal ἔστησα ἐπὶ τὰς πύλας, WOTE μὴ αἴρειν βαστάγματα 
er 


. δι .} Ἀ Ν if f > 4 “ ‘ 3 4 γ , Ἀ foe ~ 5 f ᾽ ? 
καὶ Oty. “!Kat ἐπεμαρτυραμὴν ἐν αὐτοῖς Καὶ εἶπα πρὸς aUTOUS Ata TL ὑμεῖς αὐλίζεσθε ἀπεναντι 


¢ ? ~ a ΄ - ᾿ , " ? ‘ 1] , ~ 
ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου. ““ καὶ ηὐλίσθησαν πάντες καὶ ἐποίησαν. πρᾶσιν ἔξω ᾿Ιερουσωλὴμ ἅπαξ 


Ἐπ 


ΡΞ , ? 4 “Ἅ “- 7 4 id “ 4 . κι - 7 , 
τοῦ τείχους ; ἐὰν δευτερώσητε, ἐκτενῶ χεῖρά μου ἐν ὑμῖν. ἀπὸ τοῦ καιροῦ ἐκείνου οὐκ ἤλθοσαν ἐν 
K 


ὩΣ 


33 , ) x ᾶΆ4 ΕΝ \ ; 7 oF Ν θ Co Ἀ , , ; x , a 4 
σα (Τί, ἰ ΕΥΤΩΑ TOU «λεσείταις, Ot σῶν Κα αρίςφομενοὶ Καὶ Ερχομεὶ οἱ φυ aggovTey Tas 
id ¢ ? be Ἀ id e ~ ; Ἀ “σ΄ 7 " id f \ “ Ψ 
πύλας, ἀγιάξοντες THY ἡμέραν τοῦ σαββάτου. πρὸς ταῦτα μνήσθητί μου, ὁ θεός, καὶ φεῖσαι μου 
2 Ν ‘ re “ λέ 2 23K x. 3 ~ fe f ’ f io ier ὃ f 9 ‘ 
Κατα TO TANCOS τὸν εἐλεοὺς TOV. at ev Tats MEP Als CKELVALS ELOOY TOAVS OVOALOUS Ob EKa- 


~ ’ , ? f f 4 ~ ~ 
θισαι γυναῖκας ᾿Δζωτίας, ᾿Αμμανείτιδας, Μωαβείτιδας, Ξ καὶ of viol αὐτῶν ἥμισυ λαλοῦντες 


15 ἰδὸν A [φεροντας (bis) ΒΡ} ἐπιγεμίζοντας Bab 
1S ues S | προστιθεται S 10. Kat εἰπτα] καὶ εἰ Sup ras Brita? 
21 αὐλίζεσθαι A | reyous S | δευτερωσηται δ | οὐκ] ov Bor Bb) 


εξαλιῴθητω S | eXatos AS 
ποιειται AS | βεβηλουται AS 
πρασειν A | des A 


Neturacs AS | φισαι S | eXacovs A 


ASb-ehj-npqtwye,£ 


AS? rell £ | εξαλειῴφθητὼ) εξαλειφθη ew: διαλειφθητω n | 
edeos] pr τὸ bewye, | o 2°) οτι A: om S* | οἰκω] pr rw be, | 
κυρίου του θεου Byw] θυ xt S*: xv m: τὸν Beov ce: Ov μου}: 
av @U καὶ εν ταῖς φυλακαὶς αὐτοῦ S@3bye EF? [xv θ0] κυριον τοῦ 
θεου μου ys Tov 6 μου )6.}}: xt Ov A rell 

15 ev 1.1 γγ καὶ b’ceywit | εν covda] τον covdar e, | covda] 
ΠῚ τῶ ἵν | rarovras] rootrase: παντὶ tase, | Tw σαββατω) 
τοις caBSaras be, | rw BSh] om A ΤῸ] | φεροντες 1° B*p] 
φέροντας PAS rell ἘΞ | ὄραχματα k | om καὶ 2°—Bacraypa 
ὦ |) emtyemegorres BFS*] Ml: επιγεμιζοντας 
Bebaseid) yell | τοὺς] ras cejkw | ovovs] ocrovs Ὁ | om 
καὶ αὶ by’ | και 6’ bis scr n | om καὶ 7"—caBBarov m | om 
καὶ 5 bke, |] φέροντες 2° B*S*k] εἰσφεροντας be,: φεροντας 
ΒΑΡ Θ (0) γ6}} E | εἰς] ev ἃ | om ev 4°—ocafparov k | ἡμερα 
ι7 ἡμέραις e | του BASbhe,] om rell | επεμαρτιρησαμὴν e | 
αὐτῶν} +ore (ore be) ἐπώλουν ἐπισιτισμὸν bcejwye , 

16 καὶ 1} pr καὶ οἱ ruptor cejw | exadioav] οἱ repro 
ἐκάθηντο bye, | om ev 1°—xate 2° k | φεροντες) φεροντας dz οἱ 
εἰσῴφεροντες be, | om και 2°—(17) ecrae,” | πρασιν πασαν k | 
ev 2° BS#@4) bk] om AS*e,° rell | om rw k | om ros—(17) 
e\evdepors m | om kat 3°—(17) tovda w | om καὶ 3°n | (om 
ev 3°74) 

17 ἐμαχεσαμην--τ-ελευθεροι:}] exprOnv pera τῶν ελενθερων 
covda 1» | om τοῖς 19—eXevepors ἃ | eXevPepas}] pr ev k | 
εἰπὸν bde,” | 0 rovnpas BAbhe,] post ovros S rell | om τοῦ m 

18 ovy:Jovye,:omb | omop* | μων ΒΑ ΒΟ ΑΚ] ἡμῶν S* 
rell | er—nuwv] o 05 ἡμῶν (om b’) ew αὐτοὺς be, | ravra— 
Tarra post ταυτὴν be, | τα κακὰ ravra] ταυκατκαταῦυτα S* uid | 
om καὶ ᾳ --σαββατον ἃ | προστιθετε) προτιθετε b: προστιθεσθαι 
e,  βεβηλωσα!ι) pr τοῦ be, 

19 om καὶ 1°--(22) σαββατου k | om καὶ 15- -σαββατου 
1 m | (om eyevrero 44) | ἡνίκα] Ἐησύυχασα be, | πυλαι] pr αἱ 


επιτενιζοντας 


66 


23 Wov AS | αμμανιτιδας ΑΘτ (4) | κωαβιτιδας AS&A 


be: +X S* | τερουσαλημ Bbhe,] pr ev AS reli ] om καὶ 2°d | 
exretoa J3] εἰπα καὶ εἐκλεισαν AS rell [εἰπὸν be, | om care, | 
κατεκλεισαν ml] | (rvdas 1°] θυρας 74) | om καὶ evra wore dl | 
εἰπὸν be, | ανοιξαι οὗ | om avras p | omow BAS*h] pr ews 
5&4 rell | om καὶ 4°—caBSBarov 3° b’ | καὶ 4° ΒΑΘ] +x 
των παιδαρίων μὸν SYA rell | ἐστ q*(uid) — emc) ere q* | 
Tas πυλας 2°] της πυλὴς Mm: OM Tas ἢ | wore 2°] του be, | 
acperv] εἰσφερειν be, | omevy | yuepalprry dye, | om τοῦ 3°m | 
σαββατουν 3°] α sup ras Aa 

20 om καὶ ηυλισθησαν πάντες mm | πάντες] + οἱ μεταβολοι 
be, | ἐποιησαν] οἱ ποίουντες πᾶσαν be, | πραξιν Ὁ | απαὲ] pr 
καὶ Sc*: pr καὶ εκωλυθησαν be, 

21 oom καὶ 1°—avros d | ἐπεμαρτυραμὴν 13] διεμαρτυραμὴν 
AS rell | om ev 1° ceymw | εἰπὸν bdjwe, | πρὸς αὐτου] avras 
d:omm | xatevavri be, | cav] prxacn: xacy | ἐπιδευτερωσὴτε 
y |] ἐκτενω---οὑμιν}] τὴν xetpa μου emiBarw εᾧ vuas (ημ- b) be, | 
extevw] exrerw ἢ: τὴν payous εαν devrepwonre exrerw A | 
χειρα Β]) xecpas ἢ: pr τὴν AS rell ] απο---ηλθοσαν] καὶ οὐκ 
ἤλθον απὸ του Karpov εκεινου be, | οὐκ) καὶ ἢ | g\@ov w | ev 3°] 
τω be, 

22 om καὶ 1°—oafBarov bh’ | εἰπὸν be, | οι---ὠἠυλασσοντες) 
iva ἐρχόμενοι αγνιζωνται (-for- e,) καὶ φυλασσωσι (-σουσι 6.) de, | 
φυλασσειν dh | αγιαζοντες Β] αγιαξειν AS rell (pr τοι de.) | 
τὴν ἡμεραν)] τὴ nuepa h: (ras nuepas 236) ] om προς---σου m | 
προς TavTa] Kat ye Tavrov be, | om o—pov 2° ἢ | Geos] +pov 
be, | ἐλεοι Ze, 

23 ταῖς ἡμέραις post ἐκείναις k | ἐεκαθησαν b’ky | γυναικας] 
nuepase | afwridasS | azpavecridas]prxacn: αμμανωτιδας Θ΄: 
αμανιτιδας in | μωαβειτιδας] pr καὶ ἢ : om S*h 

24 οἱ υἱοὶ αὐτων]ῇ ζαυτων oc 44): om οἱ cehmq | ηἡμίσὺυ 
λαλοῦντες) ἐλαλουν ἡμισυ be, ] nuov] pr οἱ d: (pr καὶ 74) | 
λαλοιντες BSh] λαλουσειν A: λαλοῦσιν τὸ} ] αζωτιστι]) afw- 


» 


-- 


τὸ 
oe 1) 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIA®) CS 31 
᾿Αζωτιστί, καὶ οὐκ εἰσὶν ἐπιγινώσκοντες λαλεῖν ᾿Ιουδαιστί. Kai ἐμαχεσάμην μετ᾽ αὐτῶν καὶ 


3 , 1 ,, x ν f i) 3 ἴω Vv ‘ tf Ἢ \ ’ “ ἄπ Δ, ἢ ~ \ 
ἐκαταρασάμην αὐτούς" Kat ἐπάταξα ἐν αὐτοῖς avdpas καὶ ὥρκισω αὐτοὺς ἐν τῷ θεώ ‘Kav δῶτε τὰς 
2 ovy 


Fa °f 4 Ἀ ᾿ s 7 , ἈΝ γ v ἴω 1 ον j 4 * 
οὕτως ἥμαρτεν Σαλωμὼν βασιλεὺς Ἰσραήλ; καὶ ἐν ἔθνεσιν πολλοῖς οὐκ ἣν βασιλεὺς ὅμοιος 


ἐ , ἴω A ro” a an εἶ 98 , 3 \ ~ ,ὔ ΄ιὰ ΄ὰ ros [2 ~ 
θυγατέρας ὑμῶν τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἐὰν λάβητε ἀπὸ τῶν θυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς ὑμῶν. 


νι “Ἂ 4 3 , ζω ~ 3 \ wv 4 ‘ “ Ν ’ , 1 Ἀ f 1 f ‘ 
αὐτῷ, καὶ ἀγαπώμενος TO θεώ ἣν, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ὁ θεὸς εἰς βασιλέα ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ, καὶ 


ΓΟ 4 , [2 ~ [4 + , os 4 fa ra \ q , nw fo ᾽ὔ 
τοῦτον ἐξέκλιναν αἱ γυναῖκες αἱ ἀλλότριαι. “7 καὶ ὑμῶν μὴ ἀκουσόμεθα ποιῆσαι πᾶσαι πονηρίαν 


27 

Ἢ , ? δι ᾽ δι A ¢ “ , ἴων ? , es 4 % \ tA ᾽ Ἀ «! δι 

28 ταύτην, ἀσυνθετῆσαι ἐν τῷ θεῷ ἡμῶν͵ καθίσαι γυναῖκας ἀλλοτρίας. * καὶ ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιωαδὰ Ἵ tod 
.] 4 -- ig ? n , , ἴω , 4 q ἢ Mees 4 γ᾽ 9 ~ 
ὑλεισοὺβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου νυμφίου τοῦ Σαναβαλλάτ' καὶ ἐξέβρασα αὐτοὺς ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
= , ’ A ΄ ᾿ ΡΞ ΄ , \ , a ¢ , ἢ \ 

29 μνήσθητι αὐτοῖς ὁ θεὸς ἐπὶ ayytateta τῆς ἱερατείας καὶ διαθήκης τῆς ἱερατείας καὶ τοὺς 
\ ? 30 Ἀ δ θ , ? 4 1 4 , ᾽ν , Ἀ s wu ? , ἴω ᾿ ᾿ ἴω 

30 sWevetTas, “Kal ἐκαθάρίσω αὐτοὺς ἀπὸ TATHS AAXOTPLOTEMS, καὶ ETTNTU ἐφημερίας τοῖς ἱερευσιν 


x 
Kat 
αζωτιστει A | ervyewwoxorres 13" | ιουδαιστει A 


καὶ] tac B | ακουσμεθαμεθα S*(uid) | καθεισαι A 
αγχίστια S | cepareas (Dis) A | λευιτας AS 


ta 


ta 
art 


ἴω 
ΦΩ͂ 


τιστὴ k: αἴοτιστι y: ναζωτιστι h: (+Kae erepoyAwooos 44) | 
oux] ov τι y | εἰσιν] εἰσαν ὧ: noav b’e, | \adew] λαλησαι k: 
λαλουσιν d: om οὗ | ιοὐδαιστι] ιουδαιστὴ k: +adda κατα 
γλωσσαν Naov και λαου S“*bye, 

25 om καὶ 1o—aurwe 1° ἃ | om μετ--εκαταρασαμὴην mq | 
μετ αὐτων] αὐτοῖς be, | exarapacapyy Tbh] κατηρασαμὴν ASp 
(x sup ras) rell [αὐτοὺς 15] αὐτοῖς S* 44) | om καὶ 3°—avdpas ἃ | 
emaratey h | om ev 1° eh | καὶ 4°? BASdhKk] pr καὶ enadapwoa 
αὐτοὺς rell (236) [ἐμαϑαρωσα] ἐμαδαρησα Ὁ: ἐμαδωρωσα 236: 
ἐεμωδαρωσα y*? | αὐτοῖς yi] | ἐνωρκισα Adk-ty(-noa) | om ἐν 
2° d ἐὰν 150] ἂν Acykw: εἰ be, | dwre] dore S*(uid)d: δωδετε 
be,: δωσε y: (dw 236) | ὑμῶν 1°) ἡμῶν np* | (ros υἱοῖς 1" 
τοὺς υἱοὺς 236) | om καὶ δ΄ πυμὼν 2° w | eav λαβητε) εἰ 
λήψεσθε be, | om απὸ be, | των θνγατερων]) ras θυγατερας d | 
vw 2] Kat εαὐτοῖς ἡμῖν e,: Ἕκαι εαὐτοῖς δ΄ 8b: +eavras b’ 

26 ovy ovrws] ov περι τουτων be, | om ovrws S*(uid) | 
σαλωμὼν BANclyty}] σολόμων djmp: σαλόμωὼν rell βασιλεῖς 1°] 
pro b’ | om ἰσραηλ 1° kn* | εθνεσινἾ pr ros be, | mo\dXos] pr 
τοις S' abe, | βασιλεὺς 2°] post αὐτῷ w: om d | avtw] αὐτῶν 
μεγας eg: Ἔμεγας ὃ | om τω A | θεω] +avurov be, | avrov] 
αὐτὼ b’ | om es k | om ἐπὶ mavra m [ καὶ 4°] + ye he, | 
εἕξεκλινον be, | om αὐ τ΄ den | om ae 2° dl 

27 καὶ] tae Bh | ακουσομεθα] axovowneta en: ακουσωμεν 
w: μουμεθα y | ποιησαι] pr του hye,: pust πονηρίαν e | macav 
Bbye,] τὴν kpw: pr τὴν AS rell | πονηρίαν] τὴν κακίαν τὴν 
peyadny be,: Ἔτην μεγαλὴν Sc? | ταὐυτην] ravra y [|ασυν- 
θετησαι) pr τοῦ be,: ηθετησαι y | om ἐν b’d | om ἡμων y | 
καθισαι) prxackw: καὶ συνκαθισαι y: wote επιστρεψαι be, 


Ἀ “ “ ᾿ 4 ? ‘ Vv 3 ω 21 ‘ " ὃ ων “ , Ἢ - 1 x , 

31 καὶ τοῖς Λευείταις, ἀνὴρ ὡς τὸ ἔργον» αὐτοῦ, 3'Kat τὸ δῶρον τῶν ξυλοφόρων ἐν καιροῖς ἀπὸ χρόνων 
ἴω f f [4 Ἀ ἴω 1 f 

ἐν τοῖς βακχουρίοις. μνήσθητί μου ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς ἀγαθωσύνην. 


26 εξεκλειναν Β΄ Δ 
2 ελισοιβ Δ 
30 τερευσειν A | Nemrats AS 


ASb-ehj-npqtw(y)e 15 
28, 29 om k 
28 των] pr τῶν bne, | wada BScejw] twada Ab: wwrddra 
wwda b’y?? rell | ελιασου! St?oatbe, | 
νυμῴφιου)] γαμβρὸς be, | σαναβαλλατ BAS*h] σαναβαλατ tov 
ὡρωνιτοιυ S°4 rell [σαναβαλλατ δι. ΟΠ] πη | wpwrerov] ὡρωνιτὴ 
I’: wpavitoy S*(uidjdinpgt: οὐρανίτου ejm: οὐνίτον εν | 
αὐτοὺς B.Ah] αὐτὸν ὃ rell 
29 avros] αὐτοὺς bw: αὐτου [{1|4} | Geos] Ἔμουν be, | 
αγχιστεια---λευειτας) τοὺς aXtoyorras (-ywr- 6.) THY ἱερωσυνὴν 


ες ada hi τὠδᾶξ a”: 


καὶ THY διαθηκὴν τῶν tepewy καὶ τῶν AemToY be, | om καὶ 1°— 
ἱερατείας 22 Jmw | διαθηκης BASH] διαθήκη rell | τῆς ceparecas 
2.1 cou n | rots Neteracs 1* (uid) 

30 om καὶ 1 n | πασῆς adAorpiwoews] παντὸς αλλοτριου 
be, | tptwrews—(31) αγαθωσυνὴν in mg inf t | ἐφημέρια ec, | 
om τοῖς 2° πὶ [ἀνὴρ] +avqp dimp | ws] εἰς Κα 

31 τὸ δωρον) es ra dwpa be, | των] τὸν 1: rwh: rodmp | 
Lvropopwr] Evropopiwy e: EvNopopoy m: ἕυλων be, | om ev 
καιροῖς νὰ | Om καὶ 2' ἢ | βακτχουριοις) βακχουμοις S*%e: Bay- 
Xoupras k: mpwroyevnuace be, | om yuwy c*mn | ev aya- 
θωσυνὴ k 

Subser egdpas β΄ BS: egpas B’ Ae(bis scr): efépas Noyos β΄ h: 
Te\os ἐσδρας β΄ τι: πλὴροι συν θῶ o egdpas Uhimt{ + λείπει πολλὰ 
φΦυλλα): + κλημὴῆς μοναχὸς Lb? | αντεβληθὴη πρὸς παλαιωΐτατον 
λιαν αντιγραῴφον! δεδιορθωμενον yeu τοι" aywu μαρτυρὸς Map- 
Pi\ou] omep αντιγραῴον mpus Tw, TENEL ὑποσημειωσις τις] ἰδιοχειρος 
αὐτοῦ vmeKetto] ἐχουσα ovrws:) μετελημῴθη Kat διορθωθη) προς Ta 
εζαπλα δ ρμιγενοῦς Αντωνινος avrefarev-, Πἰαμῴφιλος διορθωσα:] 
Kr? 
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